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PROLOG

	Jeli mercedesem. Nijak zvláštním. Třicet let starým modelem W123, jenž kdysi sloužil jako taxík. Na střeše ještě byla skvrna po bývalém označení TAXI. Pravděpodobně by nikoho nenapadlo v hustém dešti zastavit a prohledávat starý mercedes.

	Řidič se jmenoval Džamal. Měl na sobě obyčejné hnědé kalhoty a čistě vyžehlenou kostkovanou košili, u krku rozepnutou. Byl hladce oholený a vlasy mu před dvěma dny zastříhnul holič. V kapse košile měl zastrčené letecké sluneční brýle Ray-Ban. Každou chvíli na sebe pohlédl do zpětného zrcátka, jako kdyby se nemohl vynadívat. Na čele mu perlily krůpěje potu. Topení totiž běželo naplno.

	„Sarime,“ řekl Džamal konečně. „Přestaň s tím. Jsem z toho nervózní. Rozumíš?“

	Oslovený se podíval dolů. V klíně držel papírovou obálku nadepsanou „Státní dráhy“. Pravou rukou s ní plácal o levou dlaň. Teď s tím přestal. „Tady zahni doleva,“ řekl.

	„Já vím, já vím. Už jsem tu byl několikrát.“ Džamal zapnul levý blinkr a pohledem zkontroloval zpětné zrcátko. Potom zatočil s mercedesem do ulice lemované terasovými domy. Pouliční značení hlásilo: ulice Heath Road a menšími písmeny: London Borrough, Sutton.

	Ulice Heath Road připomínala spíše smetiště. Nejméně třetina domů vypadala jako určená k demolici. Místo skel vyplňovaly okenní a dveřní rámy plechy nebo prkna, která měla zabránit ve vstupu squatterům. Jenže squatteři se stejně dostali dovnitř. Svědčily o tom pootevřené dveře a sem tam kouř vycházející z komína. Dům, před nímž zastavili, nebyl zabedněný a ani nevypadal jako odsouzený k demolici. Popelnice přetékaly odpadky a o malou zarostlou zahrádku před domem nikdo nepečoval celé měsíce.

	Džamal vypnul motor a otočil se na Sarima. Déšť bubnující na auto byl nyní tak silný, že sotva viděli ven. „Běž pro něj,“ řekl Džamal. „Tebe má nejradši. A dohlídni, aby měl bágl zabalenej, jo?“

	„Copak jsem blbej?“ odsekl Sarim a otevřel dveře u spolujezdce.

	Nečekal na odpověď. Při vystupování zachytil svůj obraz ve vnějším zpětném zrcátku. Měl na sobě bundu s kapucí od firmy Abercrombie & Fitch. Kapuci si nyní natáhl přes hlavu, aby jej chránila před lijákem. Na tváři měl dva čerstvé šrámy od holení. Nebyl zvyklý se holit. Zabouchl dveře auta a vyběhl ke vchodu do domu. Věděl, že zvonek nefunguje, takže rovnou zabušil na dveře.

	Otevřely se téměř okamžitě.

	Tvář mladíka, jenž se objevil ve dveřích, zářila jako sluníčko. Navzdory příznakům Downova syndromu bylo jeho vzrušení zcela zjevné. Nebo, jak si Sarim pomyslel, vypadal vzrušeně právě proto, že měl Downův syndrom. Dětské vzrušení v mužské tváři.

	Sarim se usmál a zvolal: „Alfie! Kamaráde!“

	Alfie se taky usmál. Pramen mastných černých vlasů se mu svezl do tváře. Obličej měl kvůli nedostatku pohybu zavalitý. Odfoukl si pramen vlasů z čela a pak se zahihňal.

	„Pozveš mě dovnitř, nebo mě necháš stát venku?“ zeptal se Sarim. „Za chvíli tu úplně promoknu.“

	Alfie ustoupil stranou a jeho tvář se roztáhla do širokého úsměvu. „Jen pojď dál,“ řekl a jeho hlas zněl poněkud nedospěle. Ostatně jako vždycky.

	Sarim se protáhl dovnitř. Věděl, že jej očekává zatuchlý pach nepraných šatů a opomíjených pytlů s odpadky. Zaregistroval pocit odporu na své tváři a okamžitě jej potlačil. Rychle prošel tmavou chodbou do obývací ložnice vzadu. Po levé ruce mu zůstala malá kuchyňka. Po pravé se nacházela neustlaná manželská postel, před ní dvoumístná pohovka z Ikey a v rohu stolek s televizí. Na posteli ležel prázdný otevřený kufr. Po místnosti byly různě roztoušené hromádky napůl poskládaného oblečení.

	„Zrovna balím,“ prohlásil Alfie a přistoupil k posteli. Nemotorně se sklonil, zdánlivě náhodně popadl jednu hromádku šatstva a nacpal ji do kufru.

	Sarim bezmyšlenkovitě popošel směrem ke kuchyni. Obkládačky nad linkou byly poseté čajovými skvrnami. Jedna dvířka zůstala otevřená a odhalila tak přetékající odpadkový koš. Sarim nakoukl dovnitř. Byl plný modrých papírových obalů. Pytlíky od lupínků se sýrem a cibulí. Hnus. Sarim měl dojem, že Alfie nikdy nejedl nic jiného.

	Otočil se na Alfieho: „Máme dost fofr, kámo!“ řekl. „Vlak na nás nepočká! Rozumíš?“

	Alfie se opět sehnul, ale tentokrát zvedl ze země srolovaný plakát a snažil se jej vecpat do kufru.

	„Co to máš, kámo?“ zeptal se Sarim zvolna.

	Alfie se na něj obrátil svým nevinným pohledem a s důvěřivým úsměvem plakát rozbalil. Na plakátu pózovala nepříliš oblečená Miley Cyrus s kadeřemi vlasů koketně obtočenými kolem krku. „Já se s ní ožením,“ prohlásil Alfie zcela upřímně.

	Sarim přikývl. „Jasně, že jo, kámo. Ale teď musíme pohnout. Pojď, já ti pomůžu s balením. Jinak nám to ujede.“

	Po dvou minutách byl kufr plný s plakátem Miley Cyrus pěkně rozprostřeným na vrchu. Sarim zapnul zipy a zvedl kufr z postele.

	„Počkat,“ řekl náhle Alfie.

	Sarim se zhluboka nadechl.

	„Potřebuju pláštěnku!“

	„Tak si ji vezmi, ale dělej!“

	O minutu později už si Alfie oblékal tmavě modrou pláštěnku. Nasadil si kapuci na hlavu a pečlivě ji uvázal pod bradou. Pak společně vyšli z domu. Alfiemu trvalo celou věčnost, než uzamkl vchodové dveře. Sarim stál trpělivě v dešti. Alfie se otočil k ulici a pak se zarazil.

	„Počkat!“ řekl a zamračil se, až se mu nakrabatilo čelo. Díky postižení se mu na tváři jasně zračily všechny emoce. „Nemůžu nikam jet!“ snažil se překřičet bubnující déšť.

	Sarim zavřel oči. „Pročpak, Alfie?“ otázal se tichým, ale pevným hlasem.

	„Můj sociální pracovník se na mě přijde v pondělí podívat.“

	„V pondělí už budeš dávno doma, kámo. Už jsme o tom mluvili. Vzpomínáš? Dohodli jsme se, že mu o tom nic neřekneš, aby ti nebránil v odjezdu. Uvidíš se s ním v pondělí a všechno bude v pořádku.“

	„Aha, dobrá.“ Alfie pokrčil rameny a zamračený výraz zmizel jako mávnutím kouzelného proutku. Klidně následoval Sarima k mercedesu. Sarim otevřel zavazadlový prostor. Uvnitř již ležela dvě menší zavazadla. Obě se zipy zabezpečenými malým visacím zámkem. Alfie začal nešikovně zvedat svůj kufr, ale Sarim ho zastavil. „Ukaž, já sám. Žádnej problém.“ Odměnil jej další Alfieho důvěřivý úsměv. Sarim opatrně zvedl větší kufr a zasunul jej ke dvěma menším. Zaklapl víko a otočil se na Alfieho, kterému stékal déšť po tváři, což však nijak neovlivňovalo jeho nadšení.

	„Tak co, připravenej jet na výlet?“ zeptal se ho.

	 

	Jakmile Alfie bezpečně seděl v autě, byl Džamal podstatně hovornější. Když se proplétal hustým provozem jižního Londýna, snažili se spolu se Sarimem udržovat Alfieho v nepřetržitém hovoru. „Máš rád pláže, kámo?“

	Ano, Alfie měl rád pláže.

	„A taky zmrzlinu, že jo?“

	Alfie miloval zmrzlinu.

	„Koupíme si nějakej kyblík a lopatku, kluci?“

	Alfie si byl jistý, že jeho pískové hrady budou podstatně větší, než stavby jeho dvou kamarádů. Prstem namaloval obrázek hradu na orosené okno.

	Cesta na nádraží Paddington tak proběhla v příjemné atmosféře. V 11.30 už projížděli po ulici Westway a v 11.40 Džamal zajel s mercedesem na nádražní parkoviště vedle Edgware Road a zaparkoval. Sarim otevřel zavazadlový prostor, vytáhl Alfieho kufr a podal mu jej. Poté vzal jeden ze zbývajících kufrů. Džamal vzal druhý a zamkl auto.

	Sarim zkontroloval hodinky. Bylo 11.43. „Vlak odjíždí za dvacetpět minut,“ řekl a vrhl krátký postranní pohled na Džamala. Ten přikývl. „Tak pojď, Alfie. Musíme si pohnout.“

	Na stanici dorazili za pět minut. Sarim pohlédl na tabuli odjezdů. „Nástupiště sedm,“ sdělil ostatním. Vydali se na cestu a kufry táhli na kolečkách za sebou.

	Před nástupištěm se sice nacházely turnikety, ale zůstávaly permanentně otevřené. Přátelský muž v uniformě zaměstnance drah jim zkontroloval jízdenky. „Kampak vyrážíte, hoši?“ zeptal se jich.

	„Haverfordwest,“ odpověděl Sarim okamžitě. „Na krátký výlet.“

	„Doufám, že se vám zlepší počasí,“ řekl muž. Pak pohlédl na Alfieho a pokračoval: „Pěkně si to užij, chlapče.“ Alfieho pozornost právě zaměstnávali holubi poletující vysoko pod střechou nádražní haly. Zřízenec se otočil na Džamala a Sarima: „Synek mojí švagrové má Downův syndrom. Přitom je to tak milý hoch. A velmi důvěřivý. Jistě víte, co tím myslím. Je to neštěstí. Jste velmi hodní, že se o něj tak staráte. Velmi hodní.“

	Sarim si vzal lístky zpátky a věnoval mu upřímný pohled: „Víte, všechno je to o komunitě.“

	„Támhle je váš vlak,“ řekl muž a ukázal k nástupišti. „Sedadla bez rezervace. Vagón G. Příště si zarezervujte sedadla. Nic to nestojí.“

	„Jistě,“ řekl tiše Sarim a stáhl si kapuci hlouběji do čela. „Příště.“

	Nástupiště bylo plné. Možná sto lidí nebo ještě víc. Když táhli své kufry podél vlaku, zdálo se, že Alfie se zdraví s každým člověkem, kterého potkal. Jakmile došli k vagónu G, Alfie se zastavil a ukázal na něj. Sarim zapochyboval, zda Alfie vůbec v životě jel vlakem. Připadalo mu, že je vším kolem sebe nesmírně nadšený.

	Zastavili se pět metrů od dveří vagónu. „Dejte mi minutu,“ řekl Džamal a významně kývl hlavou zpátky k toaletám. „Musím si jít ulevit.“

	Alfie se zatvářil zmateně. „Co to znamená ulevit?“

	„Potřebuju na záchod, kámo. Nesnáším záchody ve vlaku. Všechno to tam smrdí. Hned jsem zpátky.“

	„Počkáme na tebe tady,“ odpověděl Sarim.

	„Co když vlak pojede?“ vyděsil se Alfie.

	„Neboj, kámo. Máme dost času,“ uklidňoval ho Sarim. Když však Alfie stále vypadal vyděšeně, dodal: „Musíme počkat na Džamala, Alfie. Kamarádi to tak dělají.“

	Alfie přikývl. Vypadal, že je nespokojený sám se sebou. Nakonec ale souhlasil: „Dobrá, počkáme tady.“

	Džamal kvapně odkráčel. Sarim zkontroloval hodinky. 11.55. Obrátil se na Alfieho.

	„Co když dojdu pro nějaké dobroty na cestu?“ zeptal se.

	Alfieho jeho slova znovu vystrašila. Podíval se na vlak a pak zpátky na Sarima. „Začíná se dost plnit,“ řekl.

	„Jenže ty máš hlad,“ trval na svém Sarim.

	Alfie zavrtěl hlavou.

	„Je to dlouhá cesta, kámo. Co máš nejradši. Lupínky s cibulí a sejrem?

	V modrým obalu? Přinesu ti velkej balík, jo?“

	Alfie byl najednou nerozhodnost sama. Nicméně za pár vteřin přikývl. Sarim mu v uklidňujícím gestu položil ruku na rameno. „Za pár minut jsem zpátky,“ řekl. Pak poodstoupil od Alfieho a zavazadel. „Nechoď nikam pryč. Zůstaň u kufrů!“ dodal. „Nemůžeš opustit kufry. Mohli by nás za to sprdnout! Nechceme žádný problémy.“

	Pomyšlení na to, že by je někdo mohl sprdnout, Alfieho opět trochu znejistilo. Stoupl si blíž ke kufrům a pevně uchopil jejich držadla.

	Sarim na něj spiklenecky mrknul a poté rychle odkráčel zpět k východu z perónu. Když míjel turnikety, letmo se ohlédl přes rameno. V davu ještě zachytil Alfieho vystrašené oči ve tváři olemované kapucí modré pláštěnky.

	Stačilo mu říci a bezelstný hoch svědomitě střežil svěřené kufry.

	 

	Sarim se setkal s Džamalem na předem domluveném místě před obchodem W. H. Smith přesně v 11.59. Džamal promluvil, až když spěšně pochodovali prudkým lijákem pryč od nádraží Paddington. „Zasraný počasí. Jak já nenávidím déšť. Všechno v něm vypadá divně. Docela mi to nahání hrůzu. Tobě ne?“

	Zabočili do úzké dlážděné uličky bez chodců. Stála zde zaparkovaná dvě auta, BMW a Aston Martin.

	„Máš to?“ zeptal se Sarim. Musel mluvit hodně nahlas, aby překřičel liják.

	Džamal strčil mokrou ruku do kapsy a vytáhl mobilní telefon.

	„Rychle, stiskni jedničku!“ zakřičel Sarim. „Tak nám to řekl, ne? To je vodpálí voba.“

	Džamal si nervózně olízl rty. „Ty mu věříš?“

	Sarim přikývl. „Na svou smrt,“ řekl. „Ne, že bych se bál umřít.“

	„Jak si může být tak jistý, že nás nedostanou?“ zeptal se Džamal. „Na nádraží byly všude kamery. Vím, že vypadáme jinak než obvykle, ale…“

	Okamžik bylo ticho.

	„Bojíš se to udělat?“ zeptal se Sarim. V jeho hlase zazněl ostrý podtón. „Nejsi tím, za koho jsme tě měli?“

	Džamal vypadal nejistě. Neodpověděl.

	Sarim jej jednou rukou uchopil za paži a druhou ukázal vzhůru. „Podívej se,“ zakřičel. „Řekni mi, co tam vidíš?“

	Džamal pohlédl zmateně vzhůru. Padající kapky deště jej přinutily zamrkat.

	„Co tam vidíš?“ trval na svém Sarim.

	„Já… já nevím,“ nejistě odpověděl Džamal. „Nic… jen déšť… a mraky.“

	Sarim zuřivě zafuněl. „Mraky,“ zvolal hlasitě. „Správně. Máš rád mraky? Líbí se ti, když je zamračeno?“

	Džamal zavrtěl hlavou.

	„Máš radši slunce, že jo?“

	„Samozřejmě!“

	Sarim si odfoukl. „V tvojí zemi, v Pákistánu, se lidi modlej, aby byly mraky. Víš proč?“

	Džamal opět zavrtěl hlavou.

	„Protože, když jsou mraky, tak nepřiletěj drony!“

	Na okamžik nastalo ticho.

	„Tyhle Britové a Američané si myslej, že jsou našimi soudci, naší porotou a našimi katy.“ Sarim teď skoro křičel, ale jeho hlas přehlušovalo hlasité bubnování deště. „Myslej si, že můžou zabíjet naše nevinný ženy a děti. A že my jsme moc slabý, abychom jim to oplatili. Tak co, Džamale, jsi slabej? Jsi příliš slabej, abys jim to oplatil?“

	Džamal se zhluboka nadechl. „Nejsem slabej!“ Jeho mokrá tvář se náhle zamračila. Ruka s telefonem se mu začala třást.

	„Tak to sakra udělej!“ zařval Sarim. „Teď hned! Ten idiot tam nebude stát věčně. A pokud tam zůstanou nehlídaný kufry, způsobí to poplach.“

	Džamal zaskřípal zuby. Zvedl telefon a položil prst na tlačítko s číslem jedna.

	„Udělej to!“

	Džamal stiskl tlačítko a spustil ruku s telefonem dolů.

	 

	Alfie se o explozi nikdy nedozvěděl.

	Neslyšel hlasitý výbuch, jehož ozvěna se jako hrom odrážela od stěn nádraží Paddington, a který byl slyšet ve West Endu, v Sheperďs Bush a také až na vrcholu Primrose Hill. Všude v okruhu dvou mil od nádraží.

	Neslyšel řinkot rozbíjeného skla v oknech vagónů ani kovové nárazy střepin provrtávajících jejich boky.

	Ani zvuk bortícího se vagónu G, jehož stěnu tlaková vlna promáčkla dovnitř a změnila jej ve žhavou zkroucenou rakev, která rozdrtila všechny lidi uvnitř.

	Ani zvuk mačkaných plechů druhého vlaku, který v okamžiku exploze právě vjížděl k protější straně nástupiště.

	Alfie neslyšel ani hrobové ticho, které nastalo na několik okamžiků po výbuchu.

	Ani nářek a výkřiky, které následovaly.

	Některé z nich byly výkřiky bolesti. Jiné hrůzy. Výkřiky hrůzy, jež zná jenom ten, kdo zažil podobné krveprolití. Děsu mužů i žen, kteří se museli dívat na části lidských těl, jež by nikdo neměl v životě vidět. Hrůzy matek svírajících v náruči své mrtvé děti.

	Alfie tyhle hrůzy samozřejmě neviděl. Nespatřil kusy roztrhaných a zohavených lidských těl, které odletěly do nádražní haly, ke stropu a ke schodišti na druhém konci nástupiště vedoucímu do stanice podzemní dráhy. Neviděl krev, která se srážela v prachu a zasychala v obrovských stříkancích na betonu, železe a znetvořených mrtvolách lidí. Neviděl mrtvoly, jež výbuch odhodil z epicentra až sto metrů daleko, ani ty, jež zabila tlaková vlna nebo létající trosky. Neviděl tváře s kůží spálenou až na maso. Ani déšť mrtvých ptáků, kteří popadali ze svých hřadů pod střechou a roztříštili se nárazem o pevnou zem. Ani déšť, jenž padal rozbitou střechou, mísil se s prolitou krví a vytvářel na nástupišti růžové kaluže.

	Alfie nic z toho neviděl. V okamžiku exploze trpělivě čekal na své kamarády, kteří mu slíbili nádherný víkend u moře, a kterým naprosto bezvýhradně věřil. Stejně jako věřil každému, kdo mu projevil jen trochu vlídnosti. Jako dobrý přítel svíral držadla jejich kufrů, z nichž každý obsahoval dvacet pět kilo vojenské výbušniny a plastové sáčky naplněné ocelovými, černě anodizovanými hřebíky o délce dvanáct centimetrů.

	Zemřel jako první, protože stál přímo v epicentru výbuchu.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	ČÁST PRVNÍ

	 

	HAMMERSTONE

	 


 

	KAPITOLA PRVNÍ

	Jižní Londýn. Pondělí. 23.00

	„Co si do prdele myslej?“ nadával Spud. „Že visíme dvacetčtyři hodin na věšáku?“

	Danny Black něco zabručel, poté pohlédl vlevo a vpravo ulicí Horseferry Mews. Jméno znělo mnohem více nóbl, než jak tato malá vedlejší ulice lemovaná oblouky železničního viaduktu a dlouhá z jednoho konce na druhý pouhých sto metrů ve skutečnosti vypadala. Některé z oblouků byly holé, plné smetí, malůvek graffiti a zápachu moči. Jiné se dočkaly přeměny na garáže nebo mechanické dílny. Danny se Spudem stáli u prostředního oblouku. Přední stěna měla šedý nátěr a červenou roletu umožňující vjezd auta. Po straně se nacházely ocelové dveře. Obojí uzamčené. Oba sousední oblouky byly prázdné, bez předních stěn. Navzdory bubnujícímu dešti Danny slyšel, jak v prázdném oblouku vpravo padají velké kapky a rozbíjejí se o betonovou podlahu. Mezi dvěma sousedícími oblouky vedla po pilíři zkorodovaná okapová roura, která sahala od železniční trati nahoře až k zemi. Nestačila pobrat veškerou vodu z prudkého lijáku. Stékala i po jejím povrchu a vytékala ven z kanálku u paty pilíře.

	Danny byl promočený úplně stejně jako ta roura. A o nic méně naštvaný. Obvykle se pohyboval ve světě letadlových lodí, předsunutých operačních základen a aktivních misí v týlu nepřítele. Ale tohle! To byla práce na houby. Jenže od doby, kdy se před šesti měsíci vrátili z mise v Sýrii, představovala pro něj a Spuda první džob.

	Jejich další dva kolegové z Pluku Ripley a Barker zaujali postavení na obou koncích ulice. Danny sotva viděl žhavý konec Ripleyho cigarety. Jeho kolega se zády opíral o tři metry vysokou zeď zakončenou ostnatým drátem, která stála naproti viaduktu. Když člověk potkal Ripleyho v Herefordu, nejspíše měl na sobě koženou motorkářskou bundu. Ripley byl motorkami přímo posedlý. Měl jich nejméně šest nebo sedm. Ovšem motorkářská bunda by mu dnes nebyla nic platná. Nedala se totiž pod ní ukrýt dlouhá zbraň. Ani u Ripleyho, ani u Barkera se nedalo vytušit, že skrývají pod dlouhými plášti kompaktní útočné pušky HK 416. Oba je měli zavěšené za pažbu na rameni pomocí krátké smyčky z gumového lana používaného při bungee jumpingu. Stačilo jen rozevřít plášť a napřímit ruku se zbraní, aby byli stejně dobře ozbrojení, jako kdokoliv jiný v Londýně. Těsně po bombovém atentátu v Paddingtonu to mělo svůj význam.

	Danny a Spud neměli tak těžkou výzbroj. Byli oblečení v džínách a bundách značky North Face, které ukrývaly pouzdra s pistolemi SIG u pasu. Spud měl na hlavě přístroj pro noční vidění, nyní posunutý nahoru na čelo. Nikoho z nich však nechránila neprůstřelná vesta. Diskutovali o tom předtím v Herefordu a dohodli se, že je nebudou potřebovat. Tady byli v Levishamu a nikoli v nigerijském Lagosu. Nikdo nevěřil, že se dnešní práce zvrtne nečekaným směrem. A v celém Pluku nebyl nikdo, kdo by se o své vůli rozhodl nosit vestu, když to velení nenařídilo.

	„Řekl jsem, co si o nás myslej?“ opakoval Spud. „Že visíme…“

	Danny ho přerušil: „Je to jen banda blbců. Otevři ty posraný dveře, ať můžem jít do hajzlu!“

	Mezi Dannym a Ripleym, asi třicet pět metrů od Dannyho pozice, byla zaparkovaná stará šedivá dodávka Bedford. Stála na druhé straně naproti viaduktu. Měla vypnutá světla a nikdo neseděl za volantem. Nicméně vzadu se ukrývala technická jednotka policie. Jakmile Spud otevře dveře a dá jim znamení, že je všechno „čisté“, technici se nahrnou dovnitř a udělají tam fotografické snímky úplně všeho. Pak odjedou pryč a vyrobí repliku čehokoliv – například lampy nebo plechovky od oleje – vybavené pozorovacím zařízením. Což znamená, že za pár dní se celá akce zopakuje a policisté zamění v objektu svého zájmu originál za speciálně upravenou repliku.

	„Mně je fuk, jestli tam maj schovanýho posranýho Stephena Hawkinga,“ řekl Spud. „Já bych radši pařil s Karen McShaneovou u ní doma. Ale kvůli pár pitomcům, co se bojej vlastního stínu, musím trčet tady.“

	„Smůla,“ opáčil Danny nevzrušeně.

	Spud se otočil a koukl na něj: „Smůla?“ skoro zakřičel. „Smůla? Poslala mi tuhle selfíčko s kozama venku. Ta si o to přímo říká…“

	Danny se významně zahleděl na nástroj ve Spudově pravé ruce. Otvírač zámků velikosti dětské pistolky s úzkou čepelí vybíhající do hrotu. Do zámku se strčí třecí vložka, pak se nasadí otvírač a stiskne se tlačítko v rukojeti. Tohle zařízení dokáže otevřít podobný zámek ve třiceti vteřinách. Samozřejmě, pokud s ním umíte pracovat. A Spud to uměl. „Začneš už něco dělat, kámo? Pohni s tím a můžeš se vrátit ke Karen ještě včas, abys jí to udělal tak, že na to nikdy nezapomene.“

	Spud se na něj zamračil, ale pak obrátil svou pozornost zpátky k zámku.

	Náhle se v Dannyho skrytém sluchátku ozval hlas jednoho z ozbrojených policistů, kteří tvořili neviditelný kordon ve vzdálenosti přibližně dvě stě metrů. „Máme tu modrý passat. Míří k severnímu konci ulice Horseferry Mews. Uvnitř dva lidé. Muž a žena.“

	Ripley odpověděl: „Rozumím.“

	O pět minut později světla automobilu minula severní konec ulice a poté zmizela.

	Danny pohlédl zpět na Spuda. Zámek už měl být dávno otevřený, ale Spud se stále mořil s otvíračem a potichu nadával. Danny nadzdvihl obočí. Spud se rozzlobeně zamračil. „Je zasraně mokro, co?“

	Danny se usmál. „Kdyby na tom byly chlupy, tak už si to měl dávno votevřený!“

	Spud se zašklebil. „To je pravda. Jen žádnou falešnou skromnost.“

	Spud Glover byl menší postavy, se širokými rameny a tváří jako mladý Phil Collins. Patřil však k největším tahounům, jaké kdy Danny potkal. Nyní začal znovu manipulovat s otvíračem. O deset vteřin později v zámku cvaklo. Spud vytáhl otvírač a podal jej Dannymu. Pak si nasadil přístroj pro noční vidění.

	Danny stiskl tlačítko vysílačky na opasku a promluvil do mikrofonu upevněného na límci: „Jsme uvnitř.“

	„Rozumím,“ ozvalo se ve sluchátku. Pak promluvil stejný hlas, který předtím oznámil příjezd passatu: „Červený Mini Cooper směřuje na jih.“

	Danny pohlédl na Spuda a přikývl. Spud vytáhl z pouzdra svého SIGa, otevřel dveře jen natolik, aby se mohl protáhnout, a vklouzl dovnitř.

	Dalších třicet vteřin nebylo slyšet zhola nic, jen bubnování deště do dlažebních kostek a zvuk dopadajících kapek v prázdných obloucích viaduktu. Danny zůstával ve střehu a sledoval oba konce ulice. Přestože věděl, že tam hlídkují Ripley a Barker. Uvědomoval si i přítomnost technického týmu policie. Hoši v dodávce byli trochu nervózní. A taky dost unavení. V posledních dnech se sešlo několik hlášení o podivných aktivitách v této garáži. A Danny věděl, že po bombovém atentátu na nádraží Paddington měli technici zatraceně plno práce. Neměli zatím vůbec nic, co by tajné službě poskytlo vodítko. A také více moci, říkal si Danny sám pro sebe. Kdokoliv uskutečnil onen hnusný útok, musí být vyšinutý bastard a zaslouží si všechno, co se na něj chystalo.

	„V pořádku, chlapci,“ ozval se ve sluchátku Spudův hlas. „Nejdřív mám pro vás dobrou zprávu. Nejsou tu žádné infračervené senzory ani dotykové spínače. Co se týče sledovacích zařízení, vypadá to tu čistý. A teď tu špatnou. Není tady vůbec nic na vyfocení. U zadní stěny je nějaká paleta. Ale z toho žádnou repliku nevyrobíte. Jdu to zkontrolovat. Jestli je tohle místo, kde se vyráběj bomby, tak mi můžete namazat zadek máslem a říkat mi sušenko.“

	Ve sluchátkách se znovu ozval druhý hlas: „Černý taxík směřuje na sever.“

	Danny se zamračil. Typická záležitost. Táhnou tě z Herefordu až do Londýna a nakonec je celá operace na houby. Utřel si rukávem dešťové kapky z čela a vydal se k dodávce technického týmu. Určitě se budou chtít podívat dovnitř a Danny je tam musí doprovodit. Celá operace ovšem byla fiasko, a to hned z několika důvodů.

	Ušel jen několik metrů. Ve sluchátku náhle zazněl Spudův hlas: „No to mě poser!“

	„Co se děje?“ dožadoval se náhle napjatý Danny.

	„Ta paleta. Až do výše kolen plná balíčků s bílým práškem. A hádám, že Persil to není.“

	Hned vzápětí se ve sluchátkách ozvalo: „Další černý taxík míří k jihu.“

	Danny ztuhnul a pak zkontroloval pohledem oba konce ulice.

	Černé taxíky?

	Co k čertu mají dva taxíky na práci v téhle zastrčené ulici s prázdnými oblouky viaduktu. Vždyť tu nemohou mít žádné rito.

	A pak mu to došlo. Nebyly to jen tajné služby, kdo se nepozorovaně pohyboval po Londýně v černých taxících.

	Doběhl zpátky ke garáži a škvírou ve dveřích zavolal: „Kámo, jseš si jistej, žes nespustil votevřením dveří nějakej alarm?“

	„Jasný jak facka,“ odpověděl Spud z hloubi garáže. „Za pár minut budem vocaď v hajzlu…“

	„Spude!“ přerušil ho Danny netrpělivě. „Určitě si zkontroloval případný nástrahy na dveřích?“

	Následovala chvíle ticha.

	A poté Spud téměř neslyšně zamumlal: „Do prdele!“

	Danny neváhal ani chvilku. Vytáhl z kapsy bundy svítilnu Maglite tenkou jako tužka a protáhl se dovnitř. Namířil jasný paprsek světla na část dveří u pantů. Okamžitě spatřil tenký stříbrný proužek – nejspíše z hliníkové fólie, který odrážel světlo baterky. Od něj vedl tenký drátek kamsi ke stropu oblouku.

	„Můžeš na Karen zapomenout,“ řekl Danny a jeho hlas zněl nepřirozeně klidně. „Ať už to tu patří komukoliv, už je na cestě sem.“ Pak vytáhl z pouzdra svého SIGa a natáhl bicí kohout. „Barkere, Ripley, budem mít společnost! Jedou sem dva černý taxíky. Nejspíš budou vozbrojený. Všichni vostatní zůstanou mimo. Opakuji, všichni…“

	Ještě než stačil dokončit větu, zaslechl hvízdání pneumatik.

	„Spude!“ zařval. Spud už byl jen pár metrů od něj. Noktovizor měl posunutý na čelo a pistoli připravenou ke střelbě. Přitiskli se zády ke stěně. Pak na sebe kývli a najednou vyrazili na ulici. Stále lilo jako z konve. Déšť silně omezoval Dannyho výhled. Ze své pozice u dveří kontroloval sever. Spud pokrýval jižní směr. Danny viděl pouze rozmazaný obrys černého taxíku. Skrz déšť jasně svítila dálková světla. Vzdálenost: 50 metrů. Snažil se vyhledat Ripleyho, ale nic neviděl. Nejspíš proto, že jej částečně oslepoval déšť a částečně světla automobilu. Danny natočil hlavu do strany a snažil se využít periferní vidění, které je ve tmě účinnější. Podařilo se mu zachytit Ripleyho siluetu. Posunul se před dodávku Bedford ze strany od Dannyho. Dostal se tak do vzdálenosti nějakých třiceti pěti metrů od něj. Současně se skryl před pohledem od taxíku. Rozepnul si plášť a zvedl svou pušku HK 416.

	Koutkem oka Danny zahlédl druhý taxík, který právě vjížděl do jižního konce ulice, padesát metrů na druhé straně. Příslušníci Pluku i policisté v dodávce byli zablokovaní uprostřed ulice. Danny zaznamenal, že z prvního taxíku na severu začaly vyskakovat nějaké postavy.

	Čtyři chlapi. Nejspíš drogoví dealeři, kteří přišli na to, že jim někdo odhalil úkryt drog, pomyslel si Danny. Podle Spudova popisu mělo „zboží“ cenu několika milionů. Ti hajzlové budou určitě ozbrojení. Bez diskuse.

	Dálková světla taxíku svítila z padesáti metrů přes otevřené území přímo k nim. Světla silně omezovala Dannyho vidění. Potřeboval je zlikvidovat.

	V každém případě pár výstřelů postačí k jejich vyřazení. Pokud by se mužům z Pluku podařilo příchozí odzbrojit a dostat je na zem, mohli by je policisté zatknout. Nakonec by to nemusela být úplně špatná práce.

	Danny rozpoznal, že je před garáží příliš na očích. Rozběhl se tedy, a co nejrychleji zapadl do prázdného oblouku na levé straně. Spíše vycítil, než uviděl, že Spudovi se podařilo totéž na pravé straně. Danny popošel tři metry dovnitř až do stínu, kde byl skrytý pohledům zvenčí, ale sám přitom měl dobrý výhled na taxík, který se nyní přiblížil na 40 až 45 metrů. Poklekl do střelecké pozice, pozvedl pistoli, pečlivě zamířil a v rychlém sledu dvakrát vystřelil. Zbraň vybavená tlumičem vydala jen dvě nevýrazná prásknutí, která navíc zamaskoval déšť. Světla zhasla a pasažéři taxíku nyní neměli potuchy o jeho pozici.

	Dannyho vycvičený sluch zachytil další dva výstřely, které vyšly z oblouku na druhé straně garáže. Spud použil svůj SIG, aby udělal to samé se světly taxíku na jižní straně ulice.

	Danny nyní celkem jasně viděl siluety čtyř chlapíků na severní straně. Otevřeli dveře auta a skryli se za ně. Na každé straně vozu dva.

	„Lehnout!“ zařval Danny agresivně, aby přehlušil hluk deště. „Lehnout a ruce na temeno hlavy! HNED!“ Dany se snažil, aby jeho rozkaz vyzněl co nejzuřivěji, ale přitom dýchal zcela normálně. Puls měl jako obvykle pomalý a byl úplně klidný.

	Jeden z chlápků zakřičel něco v jazyce, kterému Danny nerozuměl.

	Z ničeho nic práskla dávka z automatické zbraně. Danny okamžitě rozpoznal štěkot ruské útočné pušky AK-47 přepnuté do automatického režimu střelby. Do toho se ozvalo i několik výstřelů ze samopalu, nejspíše typu MAC-10. Slyšel charakteristický zvuk střel provrtávajících plech.

	Do hajzlu.

	Střely probíjely boky dodávky, v níž byl ukrytý technický tým policie.

	V plechu se objevilo nejméně osm děr ve vodorovné rovině jen pár centimetrů pod střechou auta. Z otvorů pronikaly ven paprsky světla. Každému, kdo měl jen půlku mozku, muselo být jasné, že uvnitř někdo je.

	Danny zavolal do vysílačky: „Technický týme, je někdo zraněný?“

	Chvíle úděsného ticha. Potom se v Dannyho sluchátku ozval tichý vyděšený hlas: „Ne…,“ šeptal. „Jsme v pořádku. Proboha, co se to děje?“

	„Okamžitě zalehněte na podlahu! Co nejníž! Hned!“ zavelel Danny a pokračoval: „Spude, nějaký nápad?“

	„Vědí o technickým týmu,“ odpověděl Spud pevně. „Jsou vozbrojený a stříleli po nás. Měli bysme jim to dát sežrat.“

	Danny se na zlomek vteřiny zamyslel. Spud měl samozřejmě pravdu.

	V dodávce leželo pět policistů a jejich životy byly v ohrožení.

	„Mám výhled na čtyři chlápky na severní straně,“ řekl nakonec. „Co ty, Spude?“

	„Tři chlápky na jihu.“

	Danny pokračoval: „Barkere, Ripley, viděli vás?“

	„Negativní,“ zaznělo od obou mužů najednou.

	Najednou od taxíku na severu zazněl pokřik. Tentokrát anglicky, ale s cizím přízvukem. „Odhoďte zbraně, nebo budeme střílet na vaše kámoše v dodávce.“

	Ticho. U taxíku se někdo pohnul. Tři postavy popošly kousek vpřed. Čtvrtá zůstala ukrytá za otevřenými dveřmi spolujezdce. V rukou měla pušku a mířila s ní na dodávku.

	Danny pozvedl pistoli a držel ji zamířenou na hlavu chlápka za dveřmi taxíku. Ostatní postoupili dále kupředu. Naparovali se jako všichni amatéři držící v ruce zbraň. Jako kdyby je jejich zbraně mohly ochránit úplně před vším. Nemohli však vidět Ripleyho, který ležel na zemi před Bedfordem. Postavy se nyní nacházely pět metrů od taxíku a deset od dodávky. Zpočátku postupovali stejně, ale teď se ten nejramenatější z nich ocitl o něco napřed. Náhle vyslal krátkou dávku směrem k dodávce. Šlo však jen o varování, protože střely vykřesaly snopy jisker z dlažebních kamenů.

	„Vylezte!“ zařval vůdce.

	Žádná odezva.

	Muži opět postoupili o něco kupředu. Už byli téměř u dodávky. Danny pořád mířil na střelce u taxíku, stále připravený k výstřelu.

	„Co je s váma, hoši? Spude?“ vydechl do vysílačky.

	„Mám je pořád za jejich autem. Nemůžu střílet.“

	Chlápci znovu postoupili vpřed. Paprsky světla z otvorů po střelách jim potečkovaly tváře a těla. Podle neforemných postav Danny usoudil, že na sobě mají neprůstřelné vesty.

	V jeho sluchátku se ozval vyděšený hlas z technického týmu: „Co se děje?“

	Danny neodpověděl. Plně věnoval svou pozornost muži za dveřmi taxíku. Bude to dost obtížný výstřel. Padesát metrů, v dešti a ve tmě. Musí být velmi přesný.

	Muži přišli až k Bedfordu. Stáli nyní pět metrů za Ripleym, který se tiše otočil a namířil jim svou zbraň zezadu na hlavy. Danny znovu zkontroloval pozici své pistole a pak vydal rozkaz.

	„Střílejte!“

	Nikdo nezaváhal. Stejně jako SIGy Dannyho a Spuda i Ripleyho HK 416 měla tlumič. V hluku lijáku nebylo výstřely téměř slyšet. Danny jen zaslechl tři zásahy do hlavy. Jako kdyby někdo prudce zaklepal na dřevěné dveře. Tři postavy se zhroutily na zem. Jedna po druhé, jako kostky domina.

	O milisekundu později vystřelil i Danny. Jediný výstřel. Zasáhl svůj terč přímo do hlavy. Muž se zhroutil na zem hned za otevřenými dveřmi taxíku.

	„Co se tam děje?“ dožadoval se hlas z technického týmu ve sluchátku.

	„Zůstaňte ležet!“ zasyčel Danny.

	Čtyři cíle na severu eliminovány. Ještě však nebyl konec. Stále ještě se tři muži ukrývali za taxíkem na jihu. Určitě byli rovněž ozbrojení.

	Danny koutkem oka zaznamenal, že Ripley vstal, ale pak sebou opět praštil na zem, aby zbylým třem střelcům poskytoval co nejmenší cíl. Danny se otočil na druhou stranu, přičemž mu roh oblouku zajišťoval poměrně dobrou ochranu. Všichni čtyři vojáci teď mířili na jih. Měli jen pár vteřin k dobru, než zbylí střelci poznali, že jejich kámoši jsou mrtví. Jakmile na to přišli, zbývaly jim jen dvě možnosti. Utíkat, nebo střílet.

	Vybrali si tu druhou.

	Náhle spustili intenzivní palbu, která trvala zrovna pět vteřin. Od dlažebních kamenů létaly jiskry. Několik výstřelů zasáhlo přední okno dodávky. K Dannyho nelibosti příliš blízko k technickému týmu. A také k Ripleymu, který se stále ještě tiskl k zemi.

	„Zahajte střelbu!“ nařídil Danny.

	Střelba ze zbraní příslušníků jeho jednotky byla zcela odlišná od náhodné palby dealerů, kteří si jejím prostřednictvím upevňovali sebevědomí. Šlo o přesně mířené výstřely ze čtyř zbraní opatřených tlumiči. Roztříštily okna taxíku zaparkovaného padesát metrů daleko a procházely jeho karosérií jako nůž máslem. Danny jasně zaznamenal, jak jedna postava odpadla dozadu od auta. Nicméně Barkerův hlas ve sluchátku mu řekl, že neviděl všechno: „Dostal jsem dva z nich. O třetím zatím nic nevím.“

	„Zastavit střelbu!“ nařídil Danny.

	Palba ustala.

	U taxíku na jihu se nic nehýbalo.

	Déšť neustával.

	Náhle vyrazila od auta třetí postava, jako vyděšené zvíře, které prchá před predátorem. Muž sprintoval pryč a přitom střílel přes rameno náhodné výstřely dozadu.

	Barkerův hlas oznámil: „Mám ho.“

	Danny Barkera neviděl. Nejspíše se ukrýval v jednom z prázdných oblouků na jižním konci ulice. Zaslechl však slabé prásknutí jediného výstřelu. Z toho, jak chlap upadl, usoudil, že musel dostat zásah do ramene. Energie střely jej vrhla kupředu, takže vypadal, jako by skočil. Padl na zem a zůstal ležet.

	Ticho.

	Pak se ve sluchátku ozval Spud: „Hotovo!“

	„Ripley, běž zkontrolovat, jestli je technický tým v pořádku,“ nařídil Danny do vysílačky. „Spude, ty běž zkontrolovat Ripleyho tři mrtvoly.“

	„Střelil je do hlavy, hajzly. Vždycky to zvládne.“

	„Jen to udělej, Spude,“ trval Danny na svém a vyběhl na jih směrem k Barkerově postavení. Barker klidně stál se zbraní svěšenou k zemi. Vzdálenost mezi nimi byla necelých dvacet metrů, takže Danny zřetelně viděl adrenalinový škleb v jeho tváři.

	Netrvalo to dlouho.

	„K ZEMI!“ náhle vyštěkl Danny.

	Poslední střelec zasažený jediným výstřelem z Barkerovy pušky se z ničeho nic pohnul. Otočil se na záda. Barker stál od něj asi patnáct metrů. Muž zvedl zbraň a vystřelil nemířenou ránu. Bohužel si našla cíl. Danny zahlédl, jak Barkerovi z pravé paže vytryskla krev. Poté se zasažený zhroutil na zem.

	Bylo to jako stisknutí vypínače. Až dosud byl Danny úplně vyrovnaný a soustředěný. Dýchal klidně a puls měl pomalý. Náhle se však všechno změnilo. Před očima měl rudo a ovládl jej vztek. Doběhl k tomu bastardovi a spatřil, že silně krvácí. Pistoli však stále držel pevně v ruce a mával s ní na všechny strany. Danny poznal, že se mu kvůli zranění zamlžuje zrak.

	Náhle jako by někdo jiný ovládl Dannyho vůli. Nějaká úplně cizí síla. Sklonil se k muži a oběma rukama mu silou zkroutil ruku se zbraní, takže se mu ústí hlavně dostalo mezi pootevřené rty. Pak stiskl spoušť. Jednou. Dvakrát. Třikrát. Tělo ležícího muže sebou při každém zásahu trhlo. Ze zadní části hlavy mu vylétly úlomky kosti smíchané s krví a mozkovou hmotou. Z úst mu vyhrkla krvavá pěna. Krev potřísnila Dannymu ruku.

	A pak jako by někdo opět stiskl vypínač. Danny byl najednou zpět. Nechal krvácející mrtvolu ležet, postavil se a ohlédl. Barker stále ležel na zemi, ale hýbal se. Danny se k němu rozběhl. Barker se kroutil bolestí na mokrých dlažebních kostkách.

	„Zasranej hajzl!“ vyrazil ze sebe. „Ten zasranej hajzl mě trefil do ruky.“

	Levou rukou si tiskl horní část pravé paže. Mezi prsty mu ze zranění prýštila krev. Bude v pořádku, pomyslel si Danny, přestože viděl, že déšť odplavuje na dlažbu dost krve.

	„Zůstaň v klidu ležet,“ řekl mu Danny. „Odvezem tě do nemocnice.“

	„Dostals’ toho zasrance?“ procedil Barker skrze sevřené zuby.

	Danny pohlédl na nehybné tělo a poté na svou krví potřísněnou ruku. Na chvíli měl nepříjemný pocit, že se odněkud shora dívá sám na sebe, jak násilím strká oběti pistoli do úst a mačká spoušť. V ten okamžik si připadal jako nějaké zvíře, které se krčí v dešti.

	Pak položil zraněnému kolegovi ruku na rameno.

	„To víš, že jo,“ řekl tiše. „Dostal jsem ho.“

	 


 

	KAPITOLA DRUHÁ

	23.47

	Ministryně vnitra Jejího Veličenstva Tessa Gormanová stála v otevřených dveřích domu číslo 10 na Downing Street a vyhlížela do ulice, zda ještě prší.

	Ne, že by jí to příliš vadilo. Jako ministryně měla nárok na vůz s řidičem, který právě pospíchal ke dveřím s otevřeným černým deštníkem. Doprovodil ji k ministerskému autu a otevřel dveře. Když se posadila na zadní sedadlo, nebyla vlastně ani trochu mokrá. Její řidič zapnul vytápění sedadel, takže měkká kůže byla velmi příjemná.

	Kdyby tak šlo totéž říci o schůzce, jíž se právě zúčastnila. Byli tam všichni: premiér; Michael Mears, její protějšek z ministerstva zahraničí a Tim Askins, premiérův šéf komunikací, jehož holá hlava a husté bílé obočí připomínaly spíše klauna než moc v pozadí trůnu. Tři muži, z nichž každý se mazaně snažil přesunout odpovědnost za rozhodnutí, jež právě společně učinili, na jedinou ženu v místnosti. Vědělo se o ní, že v otázkách národní bezpečnosti zastávala spíše tvrdou linii a ti tři bastardi jí právě vykopali pěknou jámu. Zvláště Mears. Ten něco cítil ve vzduchu od chvíle, kdy začala eskalovat situace v Sýrii. Při vyjednávání se zdálo, že Rusové nad ním měli navrch. Zřetelně na něm byla vidět úleva, že odpovědnost pro změnu padla na někoho jiného.

	„Domů, paní ministryně?“ otázal se řidič, když se usadil za volantem.

	Zavrtěla hlavou. „Do Thames House, prosím. Obávám se, Roberte, že dnes to bude dlouhé.“

	Promoklí policejní důstojníci u vchodu do domu premiéra v Downing Street ji při odchodu uctivě pozdravili. Její manžel trval na tom, aby je nazývala křupany – jako by to bylo bůhvíjak vtipné. Jejich počet dále zvyšovala čtveřice viditelně ozbrojených vojáků, kteří stáli v dešti s kamenným výrazem ve tváři. Zatracená práce. Ještě, že se v takových dobách může spolehnout na vojáky, pomyslela si. Už se chystala otevřít okno a pronést k nim pár povzbudivých slov, ale představa studeného deště proudícího dovnitř ji včas zarazila.

	Když se vůz proplétal Whitehallem, začala Tessa Gormanová probírat titulní stránky zítřejších prvních vydání novin z fasciklu na vedlejším sedadle. Obvyklá témata. Více krvavých fotografií z masakru v Paddingtonu i v seriózním tisku. Zatímco bulvár přinášel spoustu obrázků v současnosti nejvíce nenáviděného radikálního klerika Abú Ra’ida se zdviženým prstem při modlitbě v mešitě Posvátné svatyně v severozápadním Londýně. Stejně jako premiér pociťovala frustraci z toho, že kdykoli se snažili o deportaci tohoto ohavného člověka ze země, soudy se postavily proti. A po celý ten čas jeho příšerná manželka, kterou bulvár s oblibou nazýval Bílá čarodějnice, žila ze státních příspěvků ve velkém domě se třemi ložnicemi v londýnském Ealingu…

	O deset minut později vjížděl ministerský vůz do půlkruhového vjezdu Thames Housu. Robert zaparkoval a otevřel Tesse dveře. Ministryně vystoupila. Čekala na ni sebejistě vypadající mladá žena v dobře ušitém kalhotovém kostýmu.

	„Tudy, prosím, paní ministryně,“ řekla. Zavedla ji do budovy k otevřenému výtahu. Jakmile se dveře kabiny uzavřely, stiskla tlačítko třetího podlaží a výtah se tiše rozjel. Výtah se náhle zastavil a dveře se s tichým zasyčením otevřely. Mladá žena následovala ministryni do chodby. „Mohu vám přinést kávu, paní ministryně?“ optala se.

	Tessa Gormanová rychle zavrtěla hlavou. „Ne, děkuji vám. Musím mluvit s Victorií Atkinsonovou okamžitě.“

	Mladá žena naklonila hlavu ke straně a beze slova vedla Tessu chodbou až ke třetím dveřím. Tam se zastavila a zaklepala.

	„Račte dál,“ ozval se zevnitř mužský hlas.

	„Už to zvládnu sama,“ řekla ministryně. Otevřela dveře a vstoupila dovnitř.

	Místnost byla zcela obyčejná. Jako studentka historie si vždy představovala, že důležitá rozhodnutí se odehrávají ve výjimečných místnostech s křišťálovými lustry a freskami na stěnách. Teď však žila v reálném světě a věděla, že opak je pravdou. Rozhodnutí o životě a smrti padala v nevýrazných, obyčejných místnostech, jako byla právě tato na velitelství MI5. Za stolem seděl muž. Byl velmi pohledný. Vypadal skoro jako Hugh Grant, pomyslela si Tessa. Přátelsky se na ni usmíval.

	„Kde je Victorie Atkinsonová?“ otázala se Tessa.

	„Povolali ji v neodkladné záležitosti pryč,“ řekl muž. „Nějaká rodinná krize. Má to něco společného s jejím nejmladším…“ usmál se. „Obávám se, že děti jaksi nerespektují otázky národní bezpečnosti. Jmenuji se Buckingham. Hugo Buckingham. Dočasně převelený z MI6.“

	„Vy jste člen týmu Hammerstone?“

	Buckingham slabě přikývl: „Jsem, paní ministryně.“

	Tessa pokývla hlavou na pozdrav a sedla si naproti němu. „Buckingham?“ řekla, jakoby se snažila jméno někam zařadit. „Připadá mi povědomé. Nebyl jste nějaký čas naším mužem v Sýrii?“

	„Svým způsobem ano, paní ministryně. Krásné místo.“

	„Také jsem slyšela.“ Pak se rozhlédla kolem. „Místnost je bezpečná?“

	„Ano, je.“

	„Dobrá tedy. Přicházím přímo ze schůzky v Downing Street číslo deset. Pan premiér nám sdělil, že máte nějaké stopy vedoucí k pachatelům bombového atentátu v Paddingtonu. Rozhodli jsme se nesvolávat schůzku týmu COBRA. Příliš mnoho lidí a uší. Jestli víte, co tím myslím.“

	„Rozumím naprosto dokonale, paní ministryně.“

	Tesse se tento mladý muž zamlouval. Vypadal upřímně. Pár pomocných rukou.

	„Pan premiér se domnívá, že veřejnost již nemá žaludek na to, aby dále snášela řádění teroristů. Zdá se, jako by se nám vysmívali. Tým Hammerstone nabídl panu premiérovi alternativní možnost…“

	„Možnost preventivního útoku, madam?“

	„Říkejte tomu, jak chcete. Zcela zjevně neexistuje legální způsob, jak by premiér mohl schválit podobnou akci a také nepotřebujeme znát identitu jedinců, kteří se do ní zapojí. Já jsem zde proto, abych vám sdělila, že pokud k ní dojde, vláda Jejího Veličenstva nebude událost příliš vyšetřovat. Mluvím dost srozumitelně?“

	„Dokonale,“ odpověděl Buckingham. „Budu okamžitě informovat své tři kolegy z Hammerstonu o podstatě našeho rozhovoru.“

	„Samozřejmě…“ začala Tessa, ale Buckingam jí skočil do řeči: „… tento rozhovor se nikdy nekonal.“

	Pohledy obou politiků se setkaly v tichém souhlasu. Tessa Gormanová se postavila a napřáhla ruku. Buckingham učinil to samé.

	„Říkáte rodinná krize?“ optala se ministryně nevzrušeně.

	„Tak mi to řekli. Něco ohledně planých neštovic.“

	„Tahle práce se dá dělat jen těžko, když musíte malému Johnymu každých pět minut mazat rozškrábané puchýře. Alespoň si to myslím,“ řekla Tessa.

	„Tohle mi nepřísluší komentovat, paní ministryně,“ odvětil Buckingham.

	Náhle se otevřely dveře. Tessa Gormanová i Buckingham se otočili a spatřili menší baculatou ženu vcházející do kanceláře. Měla na sobě květovanou blůzu a praktické kalhoty, které nijak nelichotily její postavě. Šedohnědé vlasy měla urousané od deště. Přes ruku nesla mokrý pršiplášť. Tváře měla červené a sotva popadala dech.

	„Omlouvám se… za zpoždění…“ zasípala. Poté se několikrát rychle za sebou poplácala po hrudi. „Něco se děje v Levishamu… všude je policie.“ Poté na oba zamrkala. „Už jste začali?“

	„Ve skutečnosti jsme již skončili, Victorie,“ řekla Tessa. „Jsem si jistá, že pan Buckingham vás bude informovat.“

	Victorie si odfoukla a vytáhla se do své největší výšky, která opravdu nebyla nijak ohromující. „Můj syn má…“

	„Spoustu hnědých puntíků,“ přerušila ji Tessa „Pokud tuhle akci dotáhnete do zdárného konce,“ směřovala svou řeč spíše k Buckinghamovi než k Victorii, „mohu vám slíbit spoustu puntíků.“ Přistrčila svou židli zpátky ke stolu a odkráčela ke dveřím. Tam se zastavila a obrátila se na Buckinghama: „Detaily ponechám na vás,“ řekla. „Doufám, že máte někoho, kdo je schopný provést takovou operaci.“

	„Ano,“ odpověděl Buckingham chladně. „Několik jmen mi již tane na mysli. Samozřejmě, pokud je Victorie schválí.“

	„Herefordský Pluk?“

	„Ano, paní ministryně. Herefordský Pluk. Ale jak říkáte, podrobnosti raději nechte na nás.“

	 

	00.02

	Po obou stranách ulice blikaly modré neóny. Dva příslušníci ozbrojené policejní jednotky rychlé reakce přijeli, aby odvezli Barkera do nejbližší nemocnice. Odmítl jejich pomoc a trval na tom, že sám dojde k jejich neoznačenému autu zaparkovanému u garáže. Pět policejních techniků v dodávce Bedford utrpělo ze střelby značný šok, ale naštěstí to všichni přežili bez zranění.

	V Dannyho sluchátkách se ozývala směsice nejrůznějších hlasů. Informace vyžadovalo policejní velitelství i Hereford. Instrukce od Pluku zněly jasně. Příslušníci SAS se měli ukazovat co nejméně. Velení všechno vyřídí a bezpochyby si bude dělat zásluhy za sedm mrtvých drogových dealerů a zajištění obrovského množství drog, aniž by přišlo o jediného svého muže. Podle Dannyho a ostatních chlapů to bylo dobře. Anonymita pro ně představovala zásadní věc.

	Stáli ve skupince u taxíku na jižní straně ulice.

	„Bude v pořádku?“ zeptal se Ripley a hlavou kývl směrem k Barkerově mizející siluetě.

	„Vypadá to na čistej průstřel,“ odpověděl mu Danny. „Nějakej čas bude muset používat na leštění šaška levou ruku.“

	Spud věnoval významný pohled mrtvole dealera, kterého zlikvidoval Danny. „Tys tomu parchantovi pěkně zřídil hubu tou jeho devítkou,“ řekl a dodal: „Co tě raflo?“

	Danny si na chvíli připomněl nepříjemný okamžik, kdy se jej zmocnil nekontrolovatelný vztek.

	„Špatný sebeovládání,“ zamumlal. „Nějak sem to nezvlád’.“

	Spud zvedl nad nedostatečnou odpovědí obočí a pak kývl bradou k rukávu Dannyho bundy North Jacket. „Máš ještě kus mozku toho hajzla na rukávu,“ pronesl, jako by upozorňoval dítě na skvrnu od kečupu.

	Danny pokrčil rameny. „Vypadnem. Hlavouni chtěj, abysme vocaď zmizli.“

	Sklopili hlavy a potichu vypochodovali z osvícené scény zmaru, který způsobili. O dva bloky dál měli zaparkovanou neoznačenou bílou dodávku Ford Transit. O tři minuty později již nastupovali do její zadní části. Z jejich pršiplášťů padaly na podlahu velké kapky vody. Ve voze měli připravené brašny s rezervním oblečením. Mlčky svlékli mokré oděvy a natáhli si suché džíny a trička. Promočené a zakrvácené kusy oblečení nechali válet na podlaze auta.

	Ripley si sedl k volantu. Spud se uvelebil vedle něj na prostřední sedadlo a Danny skončil u okna. Ripley nastartoval a zvolna se rozjel. Po několika minutách dorazili k policejnímu kordónu, ale ozbrojení příslušníci poznali jejich vozidlo a beze slova je propustili. O minutu později již uháněli po hlavní ulici Levishamu. Danny utřel předloktím zamlžené postranní okno a zíral ven.

	Chodníky zely prázdnotou, ale nezavinil to jen déšť. V ulicích panoval strach. Danny už jednou zažil něco podobného. Po bombovém atentátu v londýnském metru ze sedmého července. Po útoku v Paddingtonu to vypadalo ještě hůř. Počet obětí byl totiž vyšší. Podle toho, co Danny naposledy zaslechl, přesáhl stovku. A lidé se báli. Každý znal někoho, kdo znal někoho, koho to zasáhlo. Barker měl dobrého kamaráda v četě A. Mladého kluka jménem Hancock, jehož bratr v metru zahynul. Hancockovi tenkrát nabídli volno z rodinných důvodů, ale on jej odmítl. Chtěl být nablízku pro případ, že bude moci něco udělat, až nastane čas. Když míjeli stanici v Levishamu, Danny spatřil u vchodu čtyři ozbrojené policisty. Pohled na policisty měl upokojit veřejnost. Danny se však divil, že to nemělo na lidi zcela opačný účinek.

	Spud zapnul rádio. Z reproduktoru začala hlasitě hrát píseň „Bat out of hell“ od skupiny Meatloaf. Spud ještě přidal na hlasitosti. „Ta se mi zatraceně líbí,“ snažil se překřičet řvoucí rádio a pak se přidal svým necvičeným hlasem ke zpěvu. Zatímco na ulicích panovalo napětí, kabina Transitu představovala malý kokon uvolněného adrenalinu. Nezáleželo na tom, kolikrát jste se dostali do přestřelky, protože opojný pocit uvolnění a rozjaření po jejím skončení nikdy nezevšedněl.

	Skupina Meatloaf pomalu umlkla. Následovala uřvaná znělka Rádia 2, která Dannymu rvala uši a hned po ní zprávy: „Počet obětí z pumového atentátu na nádraží Paddington z minulého čtvrtka dosáhl čísla 107. Buckinghamský palác dnes potvrdil, že mezi mrtvými byl Orlando Whitby, snoubenec princezny Katriny…“

	Spud vypnul rádio. „Je mi na blití pokaždý, když to slyším,“ řekl. Ripley zapnul pravý blinkr a řekl: „Ty vole, to je pro posraný novináře úžasnej džob. Stejně jako smrt princezny Diany.“

	„Hej!“ ozval se Spud. „Dost o princezně Dianě.“

	Danny se usmál. Občas se mu zdálo, že mezi Brity by se nenašel ani jeden člověk, který by si nemyslel, že princeznu zabili příslušníci SAS. Za použití nějakého ďábelsky složitého komplotu vymyšleného vládou a posvěceného královskou rodinou. Podobně uvažovali i někteří příslušníci Pluku. Včetně Spuda. Pokud se jednalo o nějakou konspirační teorii, Spud byl vždy nakloněný věřit jí jako první. Danny nikoliv. Fámy o Dianině smrti byly sice zábavné, ale podle Dannyho mínění svět takhle nefungoval. Pokud by někdo chtěl její smrt, určitě by se to dalo udělat daleko praktičtějším a určitě utajenějším způsobem. Honička automobilů v tunelu pod Seinou? Banda paparazziů? Oslepující blesky fotoaparátů? Kdepak! Příliš mnoho možností. Příliš mnoho věcí, které se mohly zvrtnout. Smrt Diany byla obyčejná nehoda. Nic víc. A to samé platilo pro Orlanda Whitbyho, ať už to byl kdokoliv. Jen neměl štěstí. Jednoduše zase jeden z těch, co se ocitli v nesprávný čas na nesprávném místě.

	„Šlápni na to, špindíro,“ řekl Spud Ripleymu. „Už je pozdě na to, aby nás hlavouni svolali k raportu. Vem to po M14. Moh bych se dostat ke Karen dřív, než votevře svou jeskyňku nějakýmu šmejdovi.“

	„Myslel sem, že se vídáš s tou kočkou z Warhamu.“

	„Ale hovno! Dala mi kopačky. Že prej pořád přeháním.“

	„Neříkej, ty že přeháníš?“ zeptal se Ripley se strojeným údivem.

	„Představ si to. Byl sem z toho tak překvapenej, že sem si málem zakopl o péro!“

	Spud si znovu začal pískat skladbu „Bat out of hell“, ale najednou přestal a obrátil se na Dannyho: „Co ty srabe? Nechceš jít se mnou? Myslím, že bysme si mohli dát pár piv. Byls malinko divnej s tím hajzlem tam v tý ulici.“

	Danny opět zíral z okna. „Nechci tě nijak vomezovat, kámo.“ Podíval se po straně na Spuda, který ho provrtával pohledem. „Clara zůstává,“ řekl, „má den volna. Radši… se věnuj svý kočičce. Jo, jo. Dost už vo tom.“

	Danny měl dva mobilní telefony. Jeden pracovní a jeden soukromý. V téhle chvíli měl u sebe jen ten pracovní. Právě zvonil. Podíval se na displej. Skryté číslo. Tohle byl zašifrovaný telefon a nikdo na něj neměl číslo. S výjimkou operačního důstojníka Pluku na základně. „Tak tohle bude zajímavý,“ pronesl. Zastrčil si do ucha sluchátko a přijal hovor.

	Danny neměl šanci ani pozdravit. Operační důstojník Pluku Ray Hammond na něj okamžitě začal štěkat: „Móc hezká práce, hoši. Pošlu vás do města votevřít jeden podělanej zámek a skončí to sedmi mrtvějma Kypřanama. Nejhorší způsob sebevraždy, jakejsem za svůj život viděl a půlka posranejch londýnskejch novinářů, který se snažej proniknout přes policejní kordón.“

	„Malinko se to zvrtlo,“ řekl Danny klidně.

	„Hovno se to zvrtlo!“ řval Hammond do telefonu tak hlasitě, že Danny musel vytáhnout sluchátko a držet ho pár centimetrů od ucha. „Velící důstojník chce tebe a Spuda ve svým kanclu okamžitě po příjezdu na základnu.“

	Spud samozřejmě slyšel celou konverzaci, protože seděl hned vedle Dannyho. Začal se šklebit a potichu sprostě nadávat. Danny se snažil jeho výlev blokovat dlaní a soustředil se na další hovor.

	„A co nám šéf chce?“

	„Copak já vím?“ řekl operační. „Nejspíš chce vědět, jak je možný, že se jeden z vašich cílů střelil do huby. A povedlo se mu to hned třikrát. Pohněte si. Do tří hodin ať jste tady!“

	Telefon zmlkl. Danny na něj chvíli zíral a pak se obrátil na Spuda: „Sorry, vole. Vypadá to, že dneska pudem na rande spolu. Přeje si nás vidět velící důstojník.“

	Spud se na něj vztekle podíval: „Víš co?“ zeptal se. „Mám v těle milion nervů. Jak je možný, že ten zkurvenej Hammond dokáže nasrat každej z nich!“

	 


 

	KAPITOLA TŘETÍ

	Jednotka dorazila na základnu RAF v Credenhillu v 03.30. Parkoviště bylo neobvykle zaplněné, světla svítila a hangáry všech eskader byly rozsvícené. Svítilo se dokonce i v budově velitelství. Vypadalo to na pěkný frmol. Danny byl unavený jako štěně. Také Spud cestou po dálnici poklimbával. Když přijížděli před hlavní vchod do velitelství, Danny ho šťouchl loktem do žeber a ukázal prstem dopředu. Stěrače neustále smývaly déšť z okna, takže mohli celkem jasně vidět Raye Hammonda, který na ně čekal uvnitř hlavního vchodu.

	„Tak dem, ať to máme za sebou,“ řekl Danny. Spud a Ripley souhlasně zabručeli. Vystoupili z auta a přeběhli prostranství ke schodům vedoucím do vchodu.

	Hammond měl tmavé kruhy pod očima a ještě temnější výraz ve tváři. „Ty ne Ripley,“ řekl. „Ty běž odevzdat výzbroj do zbrojnice. Vy dva!“ ukázal na Dannyho a Spuda. „Poďte za mnou!“

	Pochodovali budovou. Vojenští úředníci Pluku v uniformách pobíhali sem a tam nebo seděli u počítačů a brali telefony. Neměli však čas na sledování procházejících mužů. Tou dobou byli patrně všichni příslušníci Pluku dislokovaní v Británii venku v ulicích v plné výzbroji pro případ, že bude potřeba pomoci policii při zatýkání s použitím síly. Polovinu eskadry B přidělili k ochraně velkých nákupních center v zemi. Jen před pár týdny skupina militantních členů teroristické organizace Al-Šaháb zaútočila na civilisty v nákupním centru v Keni. Proslýchalo se, že tajné služby mají nějaké náznaky, že by se to mohlo opakovat i jinde.

	Mlčky spěchali k místu uprostřed, kterému nikdo neřekl jinak, než Kreml. Na Hammondově tváři se jasně zračilo varování, takže i Spud si ušetřil sarkastické poznámky. V Kremlu měl svou kancelář velící důstojník 22 roty SAS Johnny Cartwright. Naproti jeho kanceláři se nacházely místnosti pro brífinky a dále v chodbě operační středisko. Hammond zvedl ruku, aby zaklepal na dveře, ale v té chvíli se otevřely a vyšel z nich úředník nesoucí prázdný šálek od kávy. Hammond vešel dovnitř.

	„Jsou tu, pane,“ oznámil.

	„Pošli je sem, Rayi. Můžeš jít domů.“

	Operačního trochu zaskočilo, že jej Cartwright nepozval na schůzku. Nicméně ustoupil stranou a mlčky nechal Spuda a Dannyho projít. O vteřinu později se ocitli v místnosti s velitelem sami.

	Danny měl Cartwrighta celkem rád. Velitelé přicházeli a odcházeli, ale on naštěstí patřil k těm lepším. Danny jej trochu podezíral, že posledních pár nudných měsíců služby v Británii padá tak trochu na jeho vrub, protože věděl, co se Dannymu přihodilo při poslední zámořské operaci. Velící důstojník však zřejmě měl své důvody, aby jej držel mimo jakékoliv střílení. Vypadalo to, že Cartwright měl skutečně zájem na tom, aby se jeho mužům vedlo dobře. Ne, že by byl bůhvíjaký lidumil, ale na druhé straně se vždy postavil za své lidi. Když se Danny a Spud vrátili ze Sýrie se svým kolegou Gregem Murrayem, velitel trval na tom, že bude u každého hlášení, na které je nadřízení povolají. Kdykoli došlo na otázky, na něž se Dannymu příliš nechtělo odpovídat – a že jich bylo dost – velitel využil své postavení a vztyčil je před ty hajzly jako zeď. A když se ukázalo, že Greg kvůli zraněním, která utrpěl od syrských mukhabaratů, nebude moci dál aktivně sloužit v poli, zařídil mu džob u psacího stolu v Herefordu za plný plat. Danny by byl za takovou péči určitě vděčný.

	Samozřejmě nic takového Cartwrightovi nikdy neřekl. A ten by to ani nechtěl slyšet. Zvláště teď. Velitel měl zachmuřenou tvář.

	„Co si myslíte, že jim mám říct?“ vychrlil na ně bez okolků.

	Danny udržoval kamennou tvář hráče pokeru. „Bylo to celý nějaký divný, šéfe,“ řekl. „Ten chlap se rozhodně nechtěl vzdát živej. Střelil se dřív, než sme ho mohli dostat.“

	„Třikrát do huby, jo?“

	„Jak už sem řek’, šéfe. Bylo to celý nějaký divný.“

	Cartwright chvíli zíral z jednoho na druhého a pak potřásl hlavou, jako by jednal se zvláště vyčerpávajícími výrostky. „Nechte to na mě,“ řekl nakonec. „Já to nějak vyřídím.“ Pak se postavil za stolem. „Nicméně, nejste tu jen kvůli pojebu. Posaďte se.“

	Udělali, jak řekl.

	„Jste oba převelení k eskadře E,“ řekl velitel. „S okamžitou platností.“

	Danny zamrkal a pak se podíval na Spuda.

	Existence eskadry E byla veřejným tajemstvím. Žádný z představitelů tajné služby SIS nebo Pluku by nikdy nepřiznal, že existuje. Přesto existovala. Tajný kádr speciálně vybraných operativců, který SIS považovala za potřebný. Kdysi se mu říkalo přívěšek’ nebo také RWW. V současnosti tento tým získával nejlepší muže od SAS, SBS a speciálního průzkumného pluku. Danny věděl, že se podílel na operacích v Libyi a v severní Africe. Neměl však žádné vědomosti o tom, co tam vlastně dělal. Do eskadry E se zařazovali jen ti nejzkušenější a nejvíce prověření muži. Zkrátka ti nejlepší.

	„Ať už jde o cokoliv,“ řekl Cartwright, „nezdá se mi to jako nejlepší nápad. Jenže vás dva si před hodinou a půl vyžádal Londýn. Vypadá to, že si vás vybral váš starý přítel Buckingham.“

	Danny nedokázal skrýt výraz pohrdání, jenž se mu objevil ve tváři. Neviděl ani neslyšel o Buckinghamovi od chvíle, kdy se vrátili ze Sýrie. A byl tomu rád. Buckingham mu připadal úlisný a zbabělý. Danny mu nevěřil ani pozdravení. Díky tomu se mu zdála celá věc o to více podezřelá. Hoši z eskadry E se při svých operacích obvykle dostávali na nejproblematičtější místa ve světě. Často se zabývali ochranou agentů MI6. Danny si nebyl jistý, zda jeho žaludek snese další operaci na hlídání dětí, jak tomu říkal.

	Cartwright opět promluvil: „Neznám žádné podrobnosti, ale pokud vím, tak Buckingham patří do zvláštního oddílu složeného z MI5, MI6 a CIA, který jde po stopě atentátníků z nádraží v Paddingtonu. Potřebují v terénu tajný tým, který jim bude pomáhat. A to jste vy. Zítra pojedete do Londýna a tam se setkáte se styčným důstojníkem policie. Zatímco spolu mluvíme, připravuje se pro vás v Londýně bezpečný dům. Zůstanete v hlavním městě tak dlouho, dokud vás tam budou potřebovat. Nečekám, že se v dohledné době objevíte zpátky v Herefordu.“

	„Šéfe,“ začal Danny, „pokud by tenhle parchant Buckingham prosadil svou, hnil by Spud dávno v hromadném hrobě v Sýrii…“

	„Hoďte to za hlavu, Blacku. Znám vaše mínění o jeho osobě, ale rozhodnutí už padlo. Mohu vám za svou osobu sdělit, že na to v současnosti vyvíjejí značný tlak z Whitehallu. Tajné služby už to jistě pocítily na své kůži. Mám za to, že vy dva jste na toho malého sráče za operace na Středním východě udělali silný dojem. Pokud vám to pomůže cítit se lépe, berte to jako kompliment. Nebo taky ne. Jak chcete. Vrtulník vás hodí do Londýna v 08.00. Budete tam mít přistavený vůz a na policejní stanici na nádraží Paddington vás očekávají v 12.00. Tam dostanete další instrukce. Nějaké dotazy?“

	Jo, pomyslel si Danny. Nejmíň milion. Jenže velitel by na žádný z nich neodpověděl. Také Spud vypadal, že mu došly chytré poznámky.

	„V tom případě,“ pokračoval Cartwright, „běžte domů a trochu se prospěte. Podle mě to potřebujete.“ Otevřel jednu ze zásuvek svého psacího stolu a vytáhl zapečetěnou hnědou obálku. Podal ji přes stůl Dannymu. Na přední straně stála londýnská adresa a obálka byla dost těžká. Patrně kvůli klíčům uvnitř.

	Danny byl dostatečně zkušený, aby věděl, že s hlavouny se nediskutuje. Byl voják a právě obdržel své rozkazy. Brífink skončil.

	Přesně jak řekl velitel: hoďte to za hlavu.

	 

	Domov znamenal pro Dannyho jen o málo více, než jen místo na uložení osobního majetku. Život, který si vybral, nepřinášel zrovna velké pohodlí. A pokud by na něj nečekala Clara, nejspíše by zůstal v ubytovně na základně, kde měl k dispozici postel a pár věcí na převlečení. Jenže Clara na něj čekala navzdory velmi pozdní hodině. Když parkoval svůj motocykl na vyhrazeném místě před malým přízemním bytem v západní části Herefordu na jih od Whitecross Road, viděl, že v obývacím pokoji svítí světlo. Clara zjevně ignorovala jeho žádost, aby na něj nečekala.

	Vešel dovnitř a svlékl si mokré oblečení v úzké předsíni. Zaslechl běžící televizi, a když vstoupil do obýváku, spatřil Claru schoulenou na pohovce. Tvrdě spala u nějakého pozdně nočního diskusního pořadu. Jakýsi člověk z publika s krkem tlustším než buldok se právě rozčiloval a malý límec jej škrtil, takže úplně zrudnul. „Jestliže tenhle Abú Ra’id nechce žít podle našich zákonů, nemělo se mu dovolit, aby do naší země vůbec vstoupil.“ Publikum tleskalo a hovořící muž si spokojeně sedl. Na plátně v pozadí svítil obraz známé vousaté tváře islámského klerika, kterému veřejnost dala přezdívku „nenáviděný klerik“ a jehož se vláda již déle než rok snažila vyhostit. Danny nebyl sám, kdo nedokázal pochopit, proč je problém zbavit se takového bastarda. Nebo proč si jeho žena užívá pohodlí velkého domu na předměstí, za nějž vůbec nemusí platit. Ra’idova tvář se po atentátu objevovala na plakátech po celé zemi. Nikdo však s určitostí nevěděl, zda měl na bombovém útoku vůbec účast.

	Danny přešel místnost a vypnul televizi. Náhlé ticho Claru vzbudilo. Rychle si sedla. Blonďaté vlasy měla rozcuchané a její unavená tvář vypadala zmateně. Jako by nevěděla, kde právě je. Pak ale spatřila Dannyho a rysy ve tváři se jí uvolnily.

	„Tak jsi doma,“ řekla.

	„Říkal jsem ti, abys nečekala.“

	„Ta postel je bez tebe příliš velká,“ řekla.

	Danny si k ní sedl. Náhle ho zalila obrovská vlna únavy.

	„Měl jsi těžký den v úřadě?“

	„Stejný, jako obvykle,“ odvětil Danny vyhýbavě.

	„Víš, že mi to můžeš říct.“

	Clara měla ve zvyku říkat podobné věci. Jako by zkoušela z Dannyho vymámit, co vlastně dělá. Vyhmátnout podstatu jeho práce. Hluboko v srdci tušil proč. Clara totiž zažila onu hrůzu v Sýrii, kde ji nalezl hluboko v týlu povstalců. Většina párů se obvykle dala dohromady po několika pintách někde v baru. Vztah Dannyho a Clary vznikl mezi štěkajícími zbraněmi a poletujícími střelami v chaosu občanské války. Viděla ho při práci a zažila v rukou Syřanů věci, které by nikdo neměl zažít. Navždycky ji to změnilo. Postel bez Dannyho pro ni mohla být příliš veliká, ale i když v ní byli spolu, skoro nikdy k ničemu nedošlo. Danny věděl proč. Vzhledem ke zneužívání a mučení, jemuž byla ze strany těch svinských mukhabaratů vystavena, staly se jakékoliv intimnosti pro ni obtížné.

	Ovšem Sýrie podstatně změnila i Dannyho. Více než změnila. Úplně mu převrátila život. Možná, že v tom tkvěl onen důvod, proč měl občas okamžiky, kdy sám sebe nepoznával. Možná proto skončil ten podělaný drogový dealer dnes večer se třemi kulkami v hlavě. Pochopila by to Clara? Samozřejmě, že nikoliv. Danny to totiž sám nechápal.

	„Stejný, jako obvykle,“ opakoval tónem, jenž znamenal, že už o tom nechce dál mluvit.

	Chvíli seděli mlčky. „Můžu ti něco přinést?“ zeptala se nakonec Clara.

	„Převeleli mě do Londýna,“ řekl na to Danny. „Od zítřka. Nevím na jak dlouho. Může to nějaký čas trvat.“

	„Ale… to je skvělý!“ vyhrkla a po chvíli dodala: „Nebo ne?“

	Danny pokrčil rameny. „Je to stejný, jako cokoliv jinýho.“ Už se v duchu rozhodl, že se nezmíní o Buckinghamovi. Clara ho totiž nesnášela ještě víc, než Danny. Rozhodně se nechystal spekulovat s Clarou o povaze nadcházející operace. Byla to sice hodná holka, ale nikdy by nepochopila a ani neschvalovala věci, na kterých se musel podílet.

	„Možná bys tu mohl dál zůstat a dojíždět?“

	„Ne, Claro,“ řekl nechtěně zvýšeným hlasem. „To by nešlo. Nemůžu tu zůstat.“

	Oči se jí rozšířily a Danny okamžitě litoval, že byl na ni tak strohý. „I tak se pořád budeme vídat,“ dodal.

	Usmála se a ve tváři se jí objevil náznak radosti. „Co tam budeš dělat?“ zeptala se. „Myslím v Londýně.“

	„Nejspíš všeobecnou bezpečnost,“ řekl Danny. „Po tom bombovým atentátu potřebujou všechno, co má ruce a nohy na hlídání.“ Věděl, že takovému vysvětlení Clara porozumí. Jako doktorka v nemocnici St. Mary se často setkala s oběťmi násilných činů. Pracovala i v den exploze a ještě s pár doktory patřila k těm, kteří vydrželi fungovat, když se k nim valila vlna zohavených těl. Což naznačovalo, že Clara byla zvyklá na výbuchy. Jenže Danny jí vůbec nechtěl připomínat, že autority nasazovaly Pluk pouze v případech, kdy se očekávalo zvýšené násilí.

	Přitiskla se k němu. „Vždyť ty se celý třeseš,“ řekla.

	„Moc dlouhej den,“ odpověděl. Před očima se mu znovu zjevila scéna se zastřeleným dealerem. Zvuk praskající lebky. Směs krve a deště vytékající zpod mrtvého těla.

	Náhle se ozvalo prudké zaklepání na dveře.

	„Co zas, sakra…“ zabručel Danny.

	„Jsou čtyři ráno,“ řekla Clara.

	Další zaklepání. Ještě hlasitější. Jako by někdo bouchal na dveře pěstí.

	Danny se postavil. „Nehýbej se!“ přikázal jí tiše. A sám si pomyslel: Když někdo buší na dveře v tuhle hodinu, nevěstí to nic dobrýho. Okamžitě si vzpomněl na otce připoutaného k invalidnímu vozíku v přízemním bytě nedaleko odtud. Pak si připomněl dnešní brífink na základně. Velení ani Buckinghamovi by nečinilo žádný problém poslat někoho i v tuto hodinu, pokud by to bylo třeba. Vstoupil do předsíně a bezhlučně se přiblížil k masivním vstupním dveřím. Pak vyhlédl kukátkem ven.

	„Do prdele!“ zabručel, když poznal osobu stojící venku.

	Dannyho bratr Kyle vypadal hůř a hůř pokaždé, když se setkali. Naštěstí Danny jejich setkání omezil na minimum. Kyle byl hýřil, alkoholik a kriminálník. Dannymu se zdálo, že přinejmenším polovinu života strávil taháním svého bratra z nejrůznějších průšvihů, do nichž se dostal vlastním přičiněním. I v kukátku okamžitě poznal, že Kyle je na tom dost špatně. Neupravený, rozcuchaný a s několikadenním strniskem na tvářích a tmavými kruhy pod očima. Měl povislé tváře, přičemž ta levá byla silně oteklá, s několika modřinami různých barev a přelepená dvěma proužky leukoplasti. Vypadalo to na profesionální práci. Kyle nejspíš zrovna přišel z pohotovosti. Danny otevřel dveře.

	„Co chceš?“

	„Kámo!“ vyhrkl Kyle s nuceným úsměvem. Nakyslý závan chlastu ovanul Dannyho tvář. Kyle měl na sobě džíny a tričko. Mokré tričko se mu lepilo na vyhublé tělo.

	„Je pozdě, Kyle! Právě jsem se chystal do postele.“

	Kylův škleb zmizel. „Musíš mi pomoct’, kámo,“ hlesl.

	Ohlédl se přes rameno. Vyznělo to jako dramatické gesto, ale v očích měl něco, co nemohl. Skutečný strach. „Můžu dál?“

	Danny se na okamžik nepohnul. Po pár vteřinách neochotně ustoupil stranou. „Když musíš,“ řekl.

	Kyle vstoupil do bytu a vrávoravě prošel chodbou k obývacímu pokoji. Na okamžik se zastavil ve dveřích a pak se ohlédl na Dannyho: „Nevěděl sem, že tu máš nabíječku.“

	„Ještě jednou jí tak řekni, Kyle, a budeš si muset nechat spravit i druhou tvář.“ Danny se kolem něj protáhl do pokoje a na tázavý pohled Clary odpověděl jedním slovem „Brácha.“ V minulosti ji už před ním varoval.

	„Těší mě, že vás poznávám,“ řekla Clara tiše ze svého místa na pohovce. Kyle neodpověděl. Stáli s Dannym proti sobě na vzdálenost několika metrů.

	„Zkoušel jsem ti volat,“ řekl Kyle. „Ale tys mi to nezved’. Jako obvykle.“

	Dannyho soukromý telefon ležel vypnutý na stolečku vedle pohovky.

	„Někteří z nás musej chodit do práce,“ odvětil Danny.

	„A co to bylo dneska? Běhání do kopce s báglem plným šutrů na zádech? Nebo snad laserový hry s tvými holohlavými kámoši?“

	„Něco podobnýho. Furt lepší, než se válet doma s flaškou chlastu. Jsi normální debil, Kyle. Co vůbec chceš?“

	„Dostal sem se do blbý s… s… situace,“ řekl Dannyho bratr. Najednou dokázal promluvit nenuceně, ale přesto se mu povedlo říci slovo situace až napotřetí. „Znáš to, obchod.“

	Danny se téměř zasmál. Jediný obchod, který kdy Kyle uskutečnil, proběhl mezi ním a prodavačem v krámě s levným chlastem.

	„Takovej menší zádrhel v zásobování,“ pokračoval Kyle. „Nic vážnýho. Potřebuju jen nějaký svaly, abysem to srovnal. Myslel sem, že bys mi s tím moh’ pomoct’. Ty přeci máš svaly…“

	„A teď vážně, Kyle. Vo čem to, do hajzlu, mluvíš? Kdo ti tak zřídil vobličej?“

	„Tak máš zájem, nebo ne?“ Kylův projev náhle nabyl na agresivitě, ale Danny jasně slyšel záchvěv paniky v jeho hlase. Podíval se mu do očí, a vtom mu to došlo. V místnosti svítilo jasné světlo, ale Kylovy panenky byly velké. Rozšířené. Danny cítil, že se jeho odpor vůči bratrovi zdvojnásobil. Nebyl jen opilý, ale i zfetovaný.

	„Co bereš?“ zeptal se tiše. „Ketamin? MDMA? Podle toho, jak vypadáš a smrdíš, máš v sobě pořádnej koktejl. Myslel sem, že si čistej.“

	Kyle nyní stál v rohu místnosti úhlopříčně od dveří. Vypadal jako zvíře lapené v kleci. Oči s rozšířenými zorničkami skákaly z předmětu na předmět. Z ničeho nic se jeho chování opět změnilo. Tentokrát zvolil defenzivu. „Nejsem tu kvůli kázání,“ hlesl. „A zvláště ne od tebe.“

	„Tak proč tu si?“ Danny se na chvíli odmlčel. „Kvůli prachům?“

	Slovo prachy upoutalo Kylovu pozornost. Sešklebil tvář, jako by potlačoval nějakou násilnou emoci. „Není to moje vina, jo,“ brumlal si spíše pro sebe. „Do hajzlu, není to moje vina.“

	„Danny,“ ozvala se Clara tiše, „potřebuje pomoc. Něco bere.“

	„Samozřejmě, že bere!“ vybuchl Danny a postavil se proti svému bratrovi.

	„Tak ven s tím!“ řekl.

	Kylova tvář se zmítala ve vnitřním konfliktu. „Měli by vědět, že takový věci se prostě stávaj.“

	„Kdo by měl vědět?“ zasyčel Danny.

	„No přeci Poláci!“

	„Jaký Poláci, Kyle?“

	„Co myslíš tím jaký Poláci? Přece ti, co ovládaj Hereford.“

	Danny přikývl. Už chápal, o čem Kyle mluví. Každé město mělo své problémy s drogami. A Hereford patřil k těm horším. Slyšel nějaké řeči o tom, že Poláci zaplavili ulice vším od konopí až po heroin. Nijak ho nepřekvapilo, že právě Kyle do toho spadl také. Ateď jdou po něm.

	„Co se vlastně stalo?“ zeptal se Kylea.

	„Ztratilo se jim nějaký zboží.“

	„Ztratilo se, nebo tys ho ztratil?“

	Kylova tvář se opět zkřivila. „Nějakej hajzl mi ho ukrad,“ vybuchl. „Řek sem těm Polákům, že to není moje vina, ale voni chtěj svoje peníze. Nic jim nedám. Ty tam můžeš jít a vyřídit to s nima. Aby mi dali pokoj. V tom seš dobrej, ne?“

	V místnosti nastalo ticho. Danny zíral na svého bratra. Patřil do rodiny, ale necítil vůči němu nic, než opovržení. Jestliže byl v průšvihu, dostal se do něj sám. Danny za něj přestal cítit odpovědnost již dávno.

	„Vypadni!“ řekl.

	Ticho.

	„Nikam nejdu,“ hlesl Kyle. Třásly se mu ruce a vypadal uboze.

	„Řek sem vypadni!“

	„Co s tím uděláš, bratříčku?“ Kylův hlas zněl o oktávu výš. „Zahraješ si na tvrďáka a zmlátíš vlastního bráchu? Nebo mě zastřelíš jednou z těch svejch zasranejch zbraní? Co by tomu asi řek’ táta. Nebo strýček Taff. Ten už tu taky dlouho není. Možná, že už tě nemá vůbec rád.“ Kyle se zasmál svému vtípku, ale smích přešel v dusivý kašel.

	Danny se obrátil na Claru: „Dej pozor, ať tu něco neukradne!“

	„Neměl bys zavolat policajty?“ zašeptala.

	Jenže příchod policie by znamenal spoustu otázek. A mohl by do toho být zatažen i jejich otec, a to si Danny rozhodně nepřál.

	„Jen na něj dej pozor,“ řekl jí.

	Danny opustil obývák a prošel chodbou do ložnice v zadní části bytu. Kromě postele byla téměř prázdná. Čistě spartánsky zařízená. Holé bílé stěny a podél jedné z nich vestavěná skříň. „Skoro jako cela v psychiatrické léčebně,“ zhodnotila ji žertem Clara, když ji poprvé spatřila. Danny otevřel skříň a ze dna vyndal na podlahu několik krabic s botami. Potom stáhnul ze dna skříně obdélníkový kus koberce a nadzdvihl uvolněné prkno, které přikrýval.

	Z pod podlahy na něj zavanul chladný vzduch. Danny ponořil do otvoru ruku a pomalu vytáhl zaprášenou krabici od bot na světlo. Prsty přitom rozmazal prach na víku.

	Pak krabici otevřel. Uvnitř se nacházely bankovky. Směs britských liber a amerických dolarů. V Afghánistánu se to díky drogám penězi jen hemžilo. Vojáci při svých operacích občas zabavili větší množství drogovým dealerům nebo pěstitelům. Určitou část odevzdali svým nadřízeným, ale podstatně větší díl si ponechali a propašovali ho do Británie. Na základně jej pak rovným dílem rozdělili mezi všechny příslušníky eskadry. Taková malá domů, o níž v Credenhillu každý věděl, ale nikdo by ji nepřiznal. Chlapci z Pluku riskovali své životy za pakatel. Nikdo jim nemohl mít za zlé, že si dělali rezervu na stará kolena.

	V krabici bylo asi dva a půl tisíce. Danny se jich nedotkl od chvíle, kdy se k němu Clara nastěhovala. Dokonce jí o nich ani neřekl. Domníval se, že by se jim případně mohly hodit do společného života. Do té doby jim bylo dobře tam, kde ležely. Vytáhl pomačkanou bankovku v hodnotě padesáti liber. Krabici vrátil do skrýše a vše uložil na své místo. Pak spěchal do obýváku. Kyle pořád stál ve vzdáleném rohu místnosti. Byl čím dál bledší a na čele mu perlil pot. Danny držel bankovku v natažené ruce jako člověk, který chce upoutat pozornost číšníka. Kyle udělal nevědomky krok kupředu. Jeho pobitá tvář sebou zaškubala.

	„Danny,“ zašeptala Clara, „on potřebuje pomoc.“

	„Potřebuje odsud vypadnout!“ odpověděl tvrdě Danny. Otočil se, odkráčel ke vchodovým dveřím a otevřel je. O vteřinu později Kyle vyrazil za ním. Překročil práh a pak chtivě popadl bankovku, s níž mu Danny mával před nosem.

	„Jestli se dozvím, že jsi obtěžoval kvůli prachům tátu,“ řekl a jeho tichý hlas zněl výhružně, „zavolám policii. A až s tebou policajti skončí, podám si tě sám. Rozumíš?“

	Kyle strčil peníze do kapsy a hřbetem ruky si utřel kapku u nosu. „Hovno,“ řekl.

	Danny nereagoval. Jen pozoroval, jak Kyle mizí v dešti, a pak zabouchl dveře. Pomalu se došoural do obýváku. Clara se ani nehnula. „Ani slovo!“ řekl směrem ke své přítelkyni.

	Na chvíli se rozhostilo nepříjemné ticho. Danny kontroloval zpoza záclony, zda se Kyle nepoflakuje někde poblíž.

	„Opravdu mu ublíží?“ zeptala se Clara po chvíli. „Myslím ti Poláci.“

	Danny nechal záclonu klesnout dolů. „Pravděpodobně,“ zabručel.

	„A tobě to nevadí?“ rýpla si. „Je to přece tvůj bratr.“

	„Ne,“ řekl. „Mně to nevadí.“

	A tím mohla celá věc skončit, kdyby se na něj Clara nepodívala tak, že se okamžitě cítil jako nejhorší padouch na celém světě. „Udělal sem pro něj všechno, co sem moh’. Vytáh’ sem ho z tolika průšvihů, že je ani neumím spočítat. Jestliže ho nedokážu přesvědčit, aby si dál neničil život, třeba se to povede těm Polákům.“

	A to byl definitivní konec konverzace. „Jdu spát,“ řekl Danny. „Zítra začínáme brzo a máme spoustu práce.“

	Otočil se a odpochodoval do ložnice. Shodil ze sebe šaty a zaznamenal pach krve na levém předloktí. Vůbec se nezatěžoval tím, že by ji smyl a upadl do postele. Když zavřel oči, uslyšel Claru vstoupit do místnosti.

	„Proč tě vlastně převeleli do Londýna?“ zeptala se tiše.

	„Už sem ti to řek’. Všeobecná bezpečnost.“

	„Je to nebezpečné, tahle všeobecná bezpečnost?“

	Danny si povzdechl. „Podívej, extremisti vždycky udeřej jen jednou. Například 11. září v New Yorku nebo 7. července v Londýně. Pokaždý na chvíli vystrčej hlavu. Teď budou zalezlí ve svejch dírách. Věř mi.“

	Otočil se na bok a znovu zavřel oči. Za vteřinu spal.

	 


 

	KAPITOLA ČTVRTÁ

	Úterý, 06.00

	Sarim se nikdy necítil tak nervózně. Ani předtím, než s Džamalem odpálili bombu v Paddingtonu, netrpěl tolik zrychleným bušením srdce. Nikdy v životě nezažil tenhle pocit chladného děsu v hrudi. Něco takového mohl člověku přivodit jen Abu Ra’id.

	Zdvořile zakašlal. Pak stísněně pravil: „Pro… promiňte, ustath. Už je připravený.“

	Abu Ra’id měl hlavu otočenou jinam. Měl široká ramena, až se zdálo, že příliš široká pro tuhle místnost, která sama o sobě byla dost prostorná. Zařízení místnosti bylo ultramoderní: zářící bílé kožené pohovky, obrovská plazmová televize na stěně, barevné abstraktní obrazy na zdech. V rohu se nacházel bar s vyrovnanými lahvemi alkoholu na skleněné polici. Samozřejmě nedotčené současným obyvatelem tohoto luxusního apartmá. Na skleněném stole stálo několik zarámovaných fotografií. Zachycovaly rodinu ze Středního východu v tradičních oděvech. Muže s velkým zahnutým nosem, ženu a tři děti. Sarim se podivoval, kdo to asi mohl být. Nejspíš majitelé bytu. Netroufl si však zeptat se na to.

	Dvě strany místnosti zabírala obrovská okna od podlahy až ke stropu. Zakrývaly je však elektricky ovládané žaluzie. Sarim dobře chápal proč. Z tohohle střešního bytu ve výšce zhruba dvě stě metrů v srdci Docklands se dalo dohlédnout na míle daleko přes celý Londýn. Jenže zářící skleněný palác potřeboval stálou údržbu. Případný umývač oken by ze své lávky klidně mohl vidět dovnitř. Hrozilo reálné nebezpečí, že by poznal Abu Ra’ida, jehož tvář se v posledních pár dnech objevila snad ve všech novinách.

	Abu Ra’id nepoužíval v temném ránu ani jednu z mnoha drahých lamp rozmístěných po celé místnosti. Místo toho hořela na nízké skříňce jediná svíčka.

	V jejím mihotavém světle se na stěně promítala jeho neostrá silueta. Klerik obešel barový pult a v malém dřezu si pečlivě umyl ruce a utřel si je do bílého ručníku zavěšeného na chromované tyči u baru. Teprve poté se otočil.

	Podle Sarima to byl velmi dobře vypadající muž a snímky v novinách ho vždy silně zkreslovaly. Je pravda, že měl neustále zamračený výraz, ale ve skutečnosti vypadal podstatně lépe než v novinách nebo v televizi.

	V denním tisku se vždy snažili, aby vypadal bláznivěji, než ve skutečnosti. Ale on byl vždy klidný a vyrovnaný. Černý plnovous mu dosahoval až na prsa. Měl výrazné lícní kosti a nos správných proporcí. Když se na někoho usmál, dotyčný získal pocit, že pro Abu Ra’ida v tom okamžiku nikdo jiný na světě neexistuje.

	Abu Ra’id se usmíval právě teď. „Nevím, co bych si bez tebe počal, Sarime. Jsi jako můj syn.“

	„Za všechno vděčím jen vám, ustath.“

	Klerik popošel do středu místnosti, kde ležel rozprostřený jeho modlitební kobereček. Zjevně právě dokončil modlitbu a umyl si ruce, protože znesvětit modlitební kobereček špinavýma rukama se rovnalo spáchání hříchu. Pečlivě jej sroloval a poté položil na skříňku vedle svíčky.

	Sarim netušil, kdo tenhle byt platil. Byl si však jistý, že patřil k nejnákladnějším apartmánům v Londýně. Na hony vzdálený jeho vlastnímu levnému přízemnímu bytečku v Hammersmithu. Určitě musel být dražší i než Abu Ra’idův velký dům v North Ealingu, v němž klerik žil před atentátem v Paddingtonu a kde dosud bydlela jeho žena. Také mu nebylo jasné, co vede klerika k přesvědčení, že právě tenhle střešní byt v Docklands je bezpečný. Samozřejmě si všiml, že stálý nájemník pochází ze Středního východu, a tak mohl být jeden z nich. Sarim však Abu Ra’idovi bezvýhradně věřil. Byl pro něj víc, než jednoduše jeho imám. Byl pro něj učitel neboli ustath, jak ho Sarim oslovoval. Proto přijímal vše, co mu řekl. Akceptoval, že klerik musí žít v tomto přepychu, zatímco on žije v chudobě na druhé straně Londýna. A také, že je zde nikdo nenajde. Podle učitelových slov byli v dokonalém bezpečí.

	Klerik oblečený v hladkém bílém oděvu dišdaš se opět obrátil na Sarima. „Pomodlil se?“ zeptal se. Přestože měl vzhled člověka ze Středního východu, jeho přízvuk byl anglický.

	„Ano, Abu Ra’ide.“

	„Umyl si ruce a nohy?“

	Sarim přikývl.

	„A jak vypadá? Myslím celkově.“

	„Abych řekl pravdu dost vyděšeně.“

	„Ach,“ povzdechl si klerik zklamaně. „To se dalo očekávat. Jenže jsme to my, Sarime, kdo žije v zemi nevěřících a má mnoho důvodů k obavám. Půjdeme za ním?“

	Sarim přikývl. Otevřel Abu Ra’idovi dveře a držel je, dokud jimi neprošel. Pak se vydal za ním. V chodbě několikrát zamrkal, než si oči zvykly na jasné osvětlení. Klerik se pojednou zastavil, láskyplně položil Sarimovi ruku na hlavu a jemně jej pohladil po vlasech. Pak vyrazil dál a Sarim jej následoval chodbou do jídelny extravagantního bytu.

	Vybrali si právě tuto místnost, protože byla největší a navíc měla na podlaze dlažbu. Obrovská okna od podlahy ke stropu zde zabírala jen jednu stěnu. Také zde je zakrývaly žaluzie. Navíc přes ně byly přetažené černé závěsy. Na jednu stěnu Sarim osobně zavěsil bílou látku o velikosti přibližně 5x5 metrů, na níž byl černou barvou v arabštině napsaný symbol pro Boha. Před transparentem se na zemi nacházel velký kus igelitu přeložený napůl. Měl šířku přes celou místnost a délku zhruba tři metry. Na igelitu stála stolička. Ve vzdálenosti asi šesti metrů od stoličky se nacházel stativ s upevněnou videokamerou. Museli kvůli ní posunout jídelní stůl i se židlemi až ke vzdálenější stěně. Kamera mířila na transparent a stoličku. Za kamerou stála po obou stranách silná světla, dokonale osvětlující celou scénu. Na kameře něco kutil Džamal, aby se ujistil, že všechno bude fungovat. Vypadal úplně stejně vystrašeně jako Sarim a nemohl po příchodu Abu Ra’ida do místnosti odtrhnout oči od jeho postavy.

	„Přiveď ho,“ řekl klerik Džamalovi.

	Džamal přikývl a opustil jídelnu. Sarim stál nemotorně u stoličky a nevěděl, co má dělat nebo říkat. Abu Ra’id přerušil ticho jako první. „Počínal sis dobře, Sarime,“ řekl.

	Sarima zavalila pýcha, až se celý zachvěl. To uměl Abu Ra’id velmi dobře. Každý se ho bál, ale jednoduché slovo povzbuzení z jeho úst a člověk okamžitě povyrostl.

	„Džamal je nervózní,“ pokračoval klerik. „Mnohem více, než ty. Cítím to.“

	„Kvůli tomu atentátu, ustath,“ vysvětloval Sarim. „Nechce, aby ho chytili a dali do britského vězení.“

	„Nevěří snad, když mu říkám, že tady je v bezpečí?“

	„Myslím, že vám věří, jen…“

	„Důvěra je někdy těžká věc,“ pronesl klerik. „Jenže bez ní nejsme nic. Ty a Džamal musíte vědět, že bych za nic na světě neriskoval vaše bezpečí.“

	Dveře se otevřely. Do jídelny vstoupil Džamal a za ním mladík, o němž Sarim věděl, že je mu teprve šestnáct let. Byl vytáhlý a neohrabaný, měl zahnutý nos, vystouplý ohryzek a tenké paže. Tváře mu pokrývalo jemné černé chmýří, které si zcela jistě ještě neholil. Na sobě měl černý oděv dišdaš a v obličeji výraz zoufalé hrůzy. Oči měl zčervenalé pláčem a nedostatkem spánku.

	„Karime,“ zeptal se klerik, „jsi připraven?“

	Karim neodpověděl. Jeho oči bloudily bez cíle po místnosti. Džamal jej obešel, zavřel dveře a pak je zamkl. Klíč strčil do kapsy.

	„Jsi připraven?“ dožadoval se odpovědi Abu Ra’id.

	„Ch… chci se na něco zeptat,“ řekl Karim a hlas se mu třásl.

	„Prosím, ptej se.“ V klerikově hlase byl cítit náznak nebezpečného ostří. Sarim se sám sebe ptal, jestli to hoch vůbec postřehl.

	Karim si olízl rty. „Řekl jste… řekl jste mi, že se jedná o největší čest.“

	„A tak to také je,“ potvrdil Abu Ra’id.

	„Proč potom…“ chlapec se zarazil nad vlastními slovy. Vypadal, že chce mluvit dál, ale jazyk mu úplně ztuhl.

	Abu Ra’id z něj nespustil svůj přísný pohled. Jeho oči byly náhle studené a kruté.

	„Jaké proč, můj synu?“ Klerikův hlas zněl naprosto vyrovnaně.

	Karim se nekontrolovatelně třásl. Zjevně kvůli rozporu mezi touhou položit otázku a strachem z Abu Ra’ida.

	„Proč…“

	Karim zavřel oči, sklonil hlavu a zhluboka se nadechl.

	„Odpusťte Abu Ra’ide, ale když je to největší čest, proč to neuděláte sám?“

	V místnosti zavládlo hrobové ticho. Sarima šokovalo, že si Karim vůbec dovolil položit takovou otázku. Tvář Abu Ra’ida však zůstala bez výrazu. Na chvíli se ani nepohnul. Pak však přistoupil k chlapci, natáhl obě ruce a položil mu je na ramena. Sarim zaznamenal, že mu jemně masíruje svaly. „Věř mi, můj mladý příteli,“ šeptal sotva slyšitelně, „udělal bych to hned, ale Bůh mi řekl, že ještě nepřišel můj čas.“

	Klerik spustil ruce dolů a kývnul na Sarima. Sarim vzal Karima jemně pod paží. „Pojď a sedni si,“ řekl.

	Chlapec se celý třásl a přerývaně dýchal. „Myslím… myslím, že ani můj čas ještě nenastal,“ řekl a hlas mu kolísal. „Rozmyslel jsem si to… Nechci to udělat…“

	„Karime!“ řekl docela ostře Abu Ra’id. „Jen si vzpomeň! Když jsi ke mně přišel, neměl jsi vůbec nic. Ani rodinu, ani Boha. Byl jsem jako tvůj otec. Sarim a Džamal byli jako tví bratři. Společně jsme ti ukázali správnou cestu. Skutečně chceš teď všechno zahodit?“

	Chlapec nebyl schopen slova. Džamal ho musel silou dovést na igelit. Hochovy oči přitahoval arabský symbol na stěně za stoličkou.

	„Sedni si,“ opakoval Sarim, tentokrát o něco pevněji.

	Když chlapec kráčel ke stoličce, podlamovala se mu kolena. Měl zavřené oči a něco mumlal. Po tvářích mu stékaly slzy. Sarim cítil jeho napětí. Tušil, že zkusí utéct. Pokud mu ovšem strach úplně neochromí nohy.

	„Připravme se,“ nařídil Abu Ra’id. Vzal ze stolu plastovou tašku a dlouhé dřevěné pouzdro. Tašku podal Sarimovi, který z ní vyjmul dvě pletené kukly. Jednu pro sebe, druhou pro Džamala. Oba si je natáhli přes hlavu. Hrubá vlna kousala Sarima do tváře a on si dost nepatřičně uvědomil, že si dnes ještě nezvlhčil pleť, jako to činil každý den. Promnul si obličej, aby odstranil nepříjemné svědění. Pak si stoupl vpravo od Karima. Džamal se postavil vlevo.

	Abu Ra’id stál za kamerou a držel v ruce dřevěné pouzdro. Ceremoniálně je otevřel a odhalil dlouhý nůž s kostěnou rukojetí. Čepel byla osmnáct centimetrů dlouhá a Sarim věděl, že je ostrá jako břitva. Klerik přistoupil ke Karimovi a nabídl mu pouzdro. Karim třesoucími se prsty vyjmul nůž a uchopil jej za zdobenou kostěnou rukojeť. Zatímco zíral na dlouhou čepel, Abu Ra’id se vrátil za kameru.

	„Víš, co máš říkat?“ zeptal se klerik. Jeho hlas byl najednou zase klidný a laskavý.

	Karim přikývl. Nemohl odtrhnout oči od blýskavé čepele. Abu Ra’id pohlédl významně na Sarima. Jeho pohled říkal: Dej pozor, synu.

	„Nyní zapnu kameru,“ řekl klerik. „Chápeš Karime, že budeš mluvit jen ty sám?“ Natáhl ruku, stiskl tlačítko na kameře a pak pokynul hlavou Karimovi.

	Karim si olízl suché rty. Když začal hovořit, hlas se mu lehce třásl. Pak se však ustálil a Sarim měl dojem, že hoch nechce před běžící kamerou vypadat jako zbabělec. Karimova řeč však byla tichá a strojená. Jako řeč dítěte recitujícího naučenou básničku.

	„Jmenuji se Karim Dahlamal. Narodil jsem se v Hatfieldu. Moji rodiče jsou Ranjah a Jusuf Dahlamalovi. Nikdy nepochopí, co se chystám udělat. Vůbec nerozumí dnešnímu světu.“

	Lehce se na stoličce zakymácel. Sarim se na okamžik obával, že se skácí, ale Karim udržel rovnováhu, zvedl hlavu a pokračoval.

	„Před čtyřmi dny moji přátelé provedli skvělý úder svatého džihádu.“ Podíval se vlevo a vpravo na maskované postavy Sarima a Džamala. „Byl první z mnoha. Další budou následovat. Nepřestaneme, dokud hříchy nevěřících nesmyje jejich vlastní krev.“

	Karim na chvíli přestal a zhluboka se nadechl.

	„Bombové útoky budou pokračovat, dokud nezemřou všichni vaši synové a dcery. Myslíte si, že nás můžete zastavit. Ale já vám říkám, že to nedokážete. Na rozdíl od vás se nebojíme zemřít. My smrt vítáme. My ji přijímáme za svou.“

	Další krátká přestávka a potom velmi tiché: „Já ji přijímám.“

	Karim měl nyní rozšířené oči a téměř divoký pohled. Zvedl nůž ke svému hrdlu. Nůž se v jeho třesoucí ruce znatelně kýval. Abu Ra’id neřekl nic, jen zpoza kamery pomalu kývl, aby chlapce povzbudil.

	Nůž se dotkl Karimova ohryzku. Zpod ostří okamžitě vytryskl pramínek krve, stekl po krku a potřísnil lem oděvu dišdaš. Náhle však Karim třesoucí se ruku s nožem odtáhl. Sarim spatřil na čepeli několik krůpějí krve. Pohlédl na Abu Ra’ida. Jeho tvář byla na okamžik bez výrazu. Pak se mu zúžily oči, podíval se přímo na Sarima a krátce pokývl hlavou.

	Sarim okamžitě porozuměl, co tím myslel.

	Pokud to hoch sám nedokáže, bude potřebovat pomoc.

	Sarim popadl ruku, v níž Karim držel nůž. Chlapce se zmocnila panika. Snažil se opustit stoličku, ale Džamal se chopil jeho levé ruky a silou jej přidržel. Sarim násilím přibližoval ruku s nožem k hrdlu chlapce. Karim se snažil odvrátit dozadu a odtlačit Sarimovu ruku pryč. Jenže Sarim byl silnější a čepel se neodvratně přibližovala k chlapcovu již krvácejícímu krku.

	Náhle Karim vydal ohlušující řev. Volal svou matku. „Mami, mami! Pomoz mi! Já nechci! JÁ TO NECHCI UDĚLAT!“ Ve stejný okamžik Sarimův nos zaznamenal nechutný zápach. A pak zaslechl moč crčící na igelit na podlaze. Sarim pocítil pohrdání a jeho strach se náhle změnil ve vztek. Už jen kvůli pomočení chtěl takzvaného džihádistu poslat na onen svět. Zatlačil na ruku s nožem ještě víc. Jenže díky tomu se Karim svalil ze stoličky. A Sarim s Džamalem s ním.

	Všichni tři těžce dopadli na podlahu. Stolička se převrátila. Sarim s odporem pocítil, že moč na igelitu se roztekla a namočila mu nohavice kalhot. Kamera stále běžela. Sarim volnou rukou popadl chlapce za vlasy a zvrátil mu hlavu dozadu. Ještě pevněji sevřel jeho ruku s nožem a jedním rázným pohybem přitlačil ostří ze strany na chlapcův krk.

	Nůž byl dostatečně ostrý, takže nemusel říznout. Lehce pronikl kůží a zastavil se dobrý palec pod povrchem těla. Karimovi se šokem široce otevřely oči. Otevřel ústa, aby zakřičel, ale nevydal ze sebe ani hlásek.

	Z úst mu vytryskla jen krev.

	Sarim poznal, že musel zasáhnout krční tepnu. Krev totiž nevytékala z rány zvolna. Stříkala v pravidelných intervalech podle pulsování srdce. Bylo jí všude plno. Sarim nečekal takové množství. Stříkala mu na ruce a rozlévala se po igelitu, který se díky směsi tekutin stal kluzkým. Karimovo tělo se svíjelo ve smrtelné křeči a končetinami mlátil okolo sebe. Sarim stále tlačil na nůž. Dokonce přitlačil ještě víc, aby nevypadl z rány. Karimovo tělo sklouzlo po mokrém igelitu. Paže mu spadly do kaluže krve, která postříkala Sarimovi kuklu. Připomnělo mu to rybu plácající se na břehu řeky.

	Zdálo se, že Karim umíral dlouho, ale ve skutečnosti to netrvalo ani minutu. Z jeho hrdla vycházelo groteskní bublání. Podobné, jako když dítě srká poslední zbytky limonády brčkem ze sklenice. Jeho končetiny zůstaly tiše ležet. Sarim si uvědomil, že ho předešlá námaha úplně vyčerpala. Pustil Karimovu ruku a nůž zůstal vězet v ráně. Pak se postavil.

	Džamal stál na druhé straně mrtvého těla a mlčky na něj zíral. Kvůli kukle z něj byly vidět jen oči plné strachu. Abu Ra’id nadále stál za kamerou. Ruce měl založené na prsou a ve tváři prázdný výraz. Jakoby sledoval v televizi něco nudného. Po chvíli řekl: „Posaďte ho před stoličku, prosím.“

	Sarim kývl na Džamala. Mlčky popadli každý jednu nohu a popotáhli mrtvolu doprostřed igelitu. Na zemi za nimi zůstala krvavá šmouha. Džamal zdvihl stoličku a postavil ji zpátky na původní místo. Pak o ni opřeli mrtvé tělo. Oba maskovaní muži instinktivně zaujali postavení po obou jeho stranách a podle vzoru Abu Ra’ida založili ruce na prsou.

	Zůstali tak přibližně třicet vteřin. Poté klerik natáhl ruku a kameru vypnul.

	„Aláh-u-akbar,“ prohlásil.

	„Aláh-u-akbar,“ odpověděli mu společně.

	„Nečekal jsem, že bude tak slabý, až přijde jeho čas,“ řekl Abu Ra’id.

	Sarim těžce polkl. Nyní, když bylo po všem, zjistil, že se celý třese. Tušil, že z mrtvého těla stále vytéká krev, ale nedokázal se přinutit, aby na něj pohlédl. Bylo mu špatně, ale ani Džamalovi, ani klerikovi by to nikdy nepřiznal. Sám sebe přesvědčoval, že je to ze zápachu Karimovy moči, ale hluboko uvnitř věděl, že to není pravda. Obětovat někoho pomocí bomby je snadné. Člověk u toho nemusí být. Nemusí být svědkem úděsné reality, kterou způsobil. Ale obětovat někoho nožem, to je něco úplně jiného.

	Poté pohlédl na Abu Ra’ida a jeho mírný výraz jej uklidnil. Abu Ra’id jej jako první přivedl na tuto cestu. Abu Ra’id mu slíbil slávu, o níž si příslušníci Al-Kaidy nebo Al-Šahábu mohou nechat jen zdát. Abu Ra’id mu po večerních modlitbách v mešitě ozřejmil všechny radosti, které na něj čekají v ráji, pokud se přidá ke svatému džihádu na tomto světě.

	Takové myšlenky ho utěšovaly. Posilovaly ho ve víře.

	„Džamale,“ řekl klerik, „připravíš záznam, prosím?“

	Džamal přikývl. Přistoupil ke kameře a sňal ji ze stativu. Džamal to uměl s počítači. Brzy sestříhá jejich domácí video do finální podoby. Abu Ra’id jasně řekl, že ho chce ještě dnes distribuovat.

	„Sarime,“ obrátil se na něj klerik, „ty budeš mít za úkol odstranit tělo našeho skvělého mučedníka, který se už nyní na nás s vděčností dívá seshora.

	V koupelně je kyselina. A Sarime, nezapomeň vše pořádně uklidit.“

	„Ano, ustath.“

	Když Abu Ra’id s Džamalem opustili jídelnu, Sarim se začal věnovat svému dalšímu úkolu. Zabalil překvapivě těžké tělo mladého Karima do igelitu a konce založil jako při balení dárku. Poté se celý udýchaný vztyčil.

	Stále měl na hlavě kuklu a obličej se mu pod ní potil a celý svědil. Odkráčel ke skříňce, z níž Abu Ra’id vyjmul nůž. Nad ní viselo staré zrcadlo, věkem napůl osleplé. Sarim se před něj postavil a pomalu stáhl kuklu. Zíral na sebe do zrcadla. Vypadám jinak, pomyslel si. V posledních deseti minutách jsem dospěl. Přiblížil jsem se k Bohu.

	Bůh.

	Ohlédl se na transparent s arabským symbolem. Pak pohlédl na svou pravou ruku. Stále měl na prstech Karimovu krev. Ještě byla vlhká. Zvedl pravý ukazováček k čelu a nešikovně na něj napsal stejný symbol.

	Znovu se na sebe zadíval. Zkrvavený. Krvavý. V duchu už viděl svou tvář na televizních obrazovkách a ve všech novinách světa. Budou mu říkat tvář teroru. Západní vojáci ho budou honit po celém světě. Ale mimo území nevěřících bude hrdina. Obdivovaný a milovaný.

	Nicméně každý hrdina musí nějak začít. Sarim odtrhl pohled od zrcadla, vrátil se k zabalené mrtvole a pokračoval v přeměně ze zabijáka na pohřebního zřízence. To bylo od Abu Ra’ida chytré dát na podlahu igelit, pomyslel si. Bude tak podstatně jednodušší uklidit všechen nepořádek.

	 


 

	KAPITOLA PÁTÁ

	Úterý, 08.00

	Když Danny se Spudem utíkali na heliportu Pluku ranním mrholením k plukovnímu vrtulníku Westland Augusta, jeho rotor se již roztáčel. Měli na sobě civilní oděv, ale na zádech vláčeli své těžké vojenské tlumoky. Jakmile se bezpečně uvelebili uvnitř, pilot v přílbě jim dal zdviženým palcem znamení a vteřinu později se vznášeli ve vzduchu. Čas do cíle plus mínus čtyřicet pět minut.

	Vracet se do Londýna pár hodin poté, co odtud přijeli, jim oběma připadalo trochu divné. Danny zíral z okna na zelenou mozaiku polí a lesů pod nimi. Obvykle vídával z vrtulníku žlutou a hnědou barvu pouštního terénu, který tak nějak k válce víc patřil. Alespoň mu to tak připadalo. Ani jeden z nich nepromluvil. Dannymu se honily hlavou události z včerejší noci. Kromě toho jej však žralo ještě něco jiného. Vůbec se mu nechtělo znovu vidět Huga Buckinghama. Hluboko uvnitř cítil, že muže z MI6 nějakým způsobem spojuje s poslední velkou operací v Sýrii a se všemi hroznými věcmi, které se tam udály. Před očima mu defilovaly obrazy z toho času. Hořící budovy. Mrtvé oči žoldáků. A starý kamarád, který vykrvácel k smrti…

	Co jen mu to Clara říkala? Danny, musíš se naučit nevzpomínat na věci, které chceš zapomenout. 

	Danny prakticky nikdy nehovořil se Spudem o operaci v Sýrii, protože i pro něj představovala temnou vzpomínku. Možná, že na oněch devastujících pár dní právě teď rovněž vzpomínal. Nebo byl jednoduše příliš unavený, než aby vypouštěl své obvyklé sarkastické hlášky. Ať už to bylo jakkoli, celá cesta probíhala v tichosti.

	Po čtyřiceti minutách letu se objevila v dohledu předměstí Londýna. Vrtulník letěl podél řeky Temže do města a cestou míjel místa, která jim i ze vzduchu připadala důvěrně známá: elektrárna v Battersea, Parlamentní náměstí, budova MI6. Mezi mosty Millenium a Southwark vrtulník zatočil vlevo a přes katedrálu sv. Pavla a Barbican zamířil k severovýchodu. Za pár okamžiků se před ním otevřel široký zelený prostor zahrady Artillery Garden, nacházející se hned za budovami Honourable Artillery Company.

	I z té výšky Danny zaznamenal pečlivý sestřih trávníku a dokonale namalované čáry kriketového hřiště. Přestože v podzimním dešti pochopitelně nikdo kriket nehrál. Hřiště se nyní na neurčitou dobu změnilo v přistávací zónu v centru města obklopenou vysokými budovami. Zcela evidentně je teď převzaly bezpečnostní sbory. Danny napočítal nejméně pět policejních a půl tuctu neoznačených vozidel a k tomu velké množství policistů a vojáků v maskovacích uniformách. Zjevně šlo o malou operační základnu pod širým nebem v tlukoucím srdci Londýna.

	Vrtulník se sotva dotkl země a Danny se Spudem již vyskakovali se svými batohy ven. Pak se rozběhli po hřišti směrem k vojákovi ve vínovém baretu, který stál u černého Landroveru Discovery.

	„Hereford?“ zeptal se, když k němu dorazili.

	Danny a Spud přikývli.

	„Hlavy dolů,“ řekl, „máme tady nějaké čmuchaly od tisku. Ministerstvo obrany jim povolilo přístup. Čert ví proč!“

	Danny se Spudem okamžitě otočili hlavy k severnímu konci hřiště, kde se míhalo velké množství postav. Voják v baretu předal každému z nich sadu klíčů a poté oba nastoupili do vozidla se zatmavenými skly. Spud si sedl k volantu a poslechl gesta vojáka, jenž mu ukazoval k výjezdu obsluhovanému dalšími dvěma muži ve vojenských uniformách. O chvíli později již směřovali po City Road k řece.

	Danny namačkal na satelitní navigaci čtyřmístný kód a zadal do ní londýnskou adresu z obálky s klíči. Navigace je bezpečně dovede k vybranému domu, jenž se na čas stane jejich domovem. Následně rychle zkontroloval obsah schránky před sedadlem spolujezdce. Obsahovala zapojenou vysílačku vozidla a magnetickou sirénu se světlem, která se dala v případě potřeby přilípnout na střechu. Obě věci v podstatě tvořily jediné rozdíly mezí tímto a civilním provedením auta. S výjimkou vysílačky a sirény byl vůz stejně anonymní jako všechna ostatní vozidla v ulicích Londýna.

	V 09.55 dorazili k domu, jenž bude jejich ‚úkrytem‘, ať už operace potrvá jakkoli dlouho. Samotný dům stál na jižním okraji parku Battersea. Jednoposchoďová budova z červených cihel byla postavená ve stylu pozdního viktoriánského období a pro necvičené oko se ničím nelišila od všech ostatních v ulici. Nicméně když vystupovali z auta s ruksaky zavěšenými přes rameno, Danny okamžitě zaznamenal bezpečnostní kamery sledující přední část domu a vstupní dveře. Kdopak je asi monitoruje, pomyslel si. MI5 nebo firma? Štáb protiteroristických jednotek nebo Hereford? Mohl to být každý z nich. Nebo také všichni. Pohlédl přímo do kamery a žertem mrkl.

	Pak otevřel obálku, kterou mu včera večer předal Cartwright. Obsahovala dva klíče od domu a lístek se šestimístným bezpečnostním kódem. Danny dal jeden klíč Spudovi a druhým odemkl. Z ústředny hned za dveřmi se začal vysokým tónem ozývat alarm. Danny namačkal kód z lístku a hlasité pípání utichlo. Tiše za sebou zavřeli dveře.

	Pohlédli na sebe a beze slova se jali prohledávat dům. Spud nejprve prověřil všechna okna v přízemí. Byla bezpečně uzavřená. Danny prošel kuchyní a zkontroloval zadní dveře. V pořádku. Dveře vedly na zakrytou plochu o rozměrech zhruba šest krát pět metrů a na vzdálenějším konci se nacházela uzamčená vrata. Kuchyně ještě neprošla modernizací. Byla vybavená obyčejnou bílou linkou a starým sporákem. Nacházel se zde přístroj na vaření kávy a čaje, ale chybělo tu mléko. Lednička ani nebyla zapnutá. Danny otevřel vysokou skříňku na úklidové náčiní a objevil v ní menší ocelový trezor, připevněný k podlaze. V obálce nalezl třetí klíč, jímž sejf otevřel. Uvnitř našel dvě pistole Glock ráže 9 mm Luger, které patřily ke standardní výbavě bezpečnostních sborů. Přestože Ministerstvo obrany nedávno utratilo miliony za pistole SIG P226, jimž u Pluku dávali přednost. Nicméně plastový Glock bez vnějšího bicího kohoutu byl lehký, snadno se ukryl a rozhodně patřil ke spolehlivým zbraním. V trezoru byl navíc ke každé pistoli tlumič, dvě pouzdra na skryté nošení a několik krabiček nábojů. Danny všechno vyskládal na kuchyňský stůl a vrátil se k trezoru. Dále v něm objevil dvě vysílačky, které vypadaly jako zavalitější mobilní telefony, několik souprav rezervních baterií a menší zápisník, obsahující řadu kódů, volacích znaků a frekvencí. Vzadu se nacházel otvírač zámků podobného provedení, jako ten, s nímž Spud minulé noci otvíral onu garáž, a k němu řada výměnných bitů a malá příručka s obrázky a popisy různých typů a velikostí zámků. Po otvírači vyndal malou sadu pro násilné vstupy, skládající se z balíčku vojenské trhaviny o velikosti většího balení žvýkaček, rozbušky tenké jako tužka, baterie a smotaného izolovaného drátu. Následoval pár vakuově zabalených souprav s oděvem na jedno použití, ne větších než brožovaná knížka. A k jeho údivu také dvě sady vojenských potravinových dávek zabalených ve fólii. Jako kdyby je tady v Londýně potřebovali.

	Danny naskládal část vybavení zpět do trezoru a vrátil se ke stolu. Pečlivě nabil obě zbraně a šel najít Spuda. Objevil ho u spodního konce schodiště. Předal mu jednu z pistolí a společně se vydali zkontrolovat horní podlaží.

	Nahoře se nacházely tři ložnice. Ve dvou byl veškerý nábytek přikrytý potahy proti prachu. Třetí obsahovala dvě jednoduchá lůžka. „Doufám, že nechrápeš,“ zabrblal Spud. Hodil sebou na jednu postel, až péra zaskřípala. „Když si někoho přitáhnu,“ řekl nemístně, „budeš spát dole na gauči.“ Jenže oba moc dobře věděli, že na nějaká podobná dobrodružství nebudou mít čas.

	Danny zkontroloval hodinky: 11.30. V poledne je očekávají na policejní stanici v Paddingtonu. Strčil svého Glocka do pouzdra pod bundou a vyšel z místnosti. „Pohni si,“ houknul na Spuda přes rameno.

	Provoz okolo nádraží Paddington byl přímo katastrofální. Polovinu ulic uzavíral policejní kordon a v ulicích se pohybovalo tolik policistů, že to Danny v Británii ještě neviděl. Přestože od atentátu uplynuly již čtyři dny, ve vzduchu byl stále cítit zápach spáleniny. Samotná železniční stanice byla samozřejmě uzavřená. A zůstane ještě několik měsíců. Zaparkovali auto a pokračovali dál pěšky. Sílu bomby dokumentovaly rozbité výlohy obchodů ještě ve vzdálenosti dvě stě metrů od nádraží, nyní zatlučené prkny a deskami. Tlaková vlna exploze musela být enormní.

	„Vsadím se, že to tam vypadalo jako u řezníka,“ odhadoval Spud, když průhledem z vedlejší ulice zachytili pohledem zdevastovanou budovu nádraží vzdálenou asi sto metrů na jih. Spudův hlas byl stejně zasmušilý jako Dannyho nálada. Samozřejmě měli možnost vidět podobnou destrukci ledaskde ve světě, ale spatřit něco takového doma, to byla úplně jiná káva.

	Když přecházeli křižovatku, zachytilo Dannyho cvičené oko BMW X5 stojící na červenou. Něco na něm vypadalo odlišně. Danny okamžitě poznal, že má více zatmavená skla, než bylo obvyklé. Neprůstřelná. Přistihl se, že zkoumá osádku vozidla. Čtyři chlapi mezi dvaceti a třiceti lety. Dva z nich v černých tričkách, jeden v kožené bundě a poslední v tmavé goretexové bundě. Ozbrojená policie na tajné pozorovací objížďce. Bezesporu. Danny pro jistotu ještě zkouknul mřížku na chladiči. Zcela jasně pod ní viděl policejní světla skrytá před necvičenými pozorovateli.

	Spud věnoval Dannymu pohled, který říkal, že také zaznamenal policejní jednotku. Pro ostatní účastníky dopravy však X5 zůstala stejně anonymní jako všechna ostatní vozidla okolo. Zvláštní, pomyslel si Danny, co všechno člověk nevidí, když se nedívá.

	V Londýně se jistě nacházely ošklivější budovy, než policejní stanice Paddington, ale nebylo jich mnoho. Neutěšený betonový blok u nadjezdu Westway byl do prvního patra obehnaný železnými mřížemi, takže vypadal spíše jako pozorovací věž protivzdušné obrany z druhé světové války. Do moderní policejní budovy měl daleko. Ve skutečnosti však šlo o zcela obvyklou policejní stanici spravující oblast severozápadního Londýna. Až na šestnáct vězeňských cel v podzemí, které znamenaly, že se jedná o první štaci pro lidi podezřelé ze závažné kriminální činnosti nebo terorismu. Jen před pár týdny Dannyho povolali, aby pomohl eskortovat policejní hlídce čečenského výrobce bomb k soudu do Old Bailey.

	Danny a Spud nevstoupili do budovy. Ještě ne. Místo toho okouněli okolo poštovní schránky na druhé straně ulice. Danny vytáhl svůj zašifrovaný mobilní telefon a stisknutím jednoho tlačítka navolil číslo, které si předem naprogramoval. Okamžitě se ozval nějaký hlas: „Policejní stanice Paddington.“

	„Udělej nám laskavost, kámo,“ řekl Danny. „Řekni důstojníkovi Fletcherovi, že tady má k vyzvednutí speciální balíček.“ A okamžitě zavěsil. Čekali jen pár minut. V hlavním vchodu se objevil důstojník s mladistvou tváří, který vypadal, jako by právě dokončil policejní školu. Na chvíli se zastavil, rozhlédl se dokola. Nakonec je spatřil a kývl jejich směrem. Danny a Spud přešli ulici a beze slova jej následovali do stanice. Důstojník je vedl do suterénu, prošli dvoje zamčené dveře a skončili v malé kanceláři na konci prázdné chodby. Za stolem seděl muž středního věku s šedivějícími vousy. Měl přátelskou tvář, na níž se zračila únava. Dannyho napadlo, že v této době není nevděčnější práce, než být policistou v Londýně. Důstojník měl na sobě trochu pomačkaný civilní oděv s kravatou. Knoflíček u límce měl rozepnutý. Na stole před ním se vršil stoh papírů o výšce dobrých třiceti centimetrů. Postupně podepisoval jeden po druhém.

	Na jedné stěně se nacházelo šestnáct televizních obrazovek. Každá ukazovala vnitřek jedné cely. Až na dvě byly všechny obsazené. Všichni vězni bez výjimky leželi na postelích a sledovali ve svých celách televizi.

	Když za nimi mladý důstojník zavřel dveře, Spud pronesl: „Jednou sem byl v Holiday Inn na pokoji, který vypadal o dost hůř.“

	Důstojník za stolem zvedl hlavu, jako by právě zaznamenal jejich příchod. Vstal, přešel k obrazovkám a na jednu z nich zaťukal. „Vidíte ho?“ Hovořil s měkkým přízvukem z West Country. „Chytili ho v Port Doveru, když se pokoušel zdejchnout do Francie. Nejspíš má něco společnýho s tou uříznutou hlavou, která teď běhá na Facebooku.“

	„Problém s těmahle hochama je v tom, že vždycky maj’ někde nějaký zastání,“ řekl Danny.

	„Koncem tejdne by ho měli vypovědět. Rád bych tomu věřil,“ pokračoval důstojník. „Nemyslím, že by měl ve Spojenejch státech tak komfortní bejvák jako tady. Myslím, že u nás je všechno blbě. Když si dáte po pár pivech do huby s chlapama v hospodě, hned vás šoupnou do prázdný cely. Ale když se pokusíte vyhodit do luftu letadlo, musej vám ve vazbě dát televizi. Jen pro případ, že by si váš právník stěžoval na nehumánní zacházení. Nesmíte porušit jejich lidský práva. Alespoň tak to tvrděj.“

	„Stačí říct,“ mrknul na něj Danny. „A půjdu mu dělat společnost.“

	„No to by bylo něco,“ řekl důstojník. „To bych strašně rád viděl.“ Uchechtnul se a napřáhl ruku. „Frank Fletcher,“ oznámil. „Budu váš styčnej důstojník. Cokoli budete potřebovat, obraťte se na mě. Vždy je pro nás radost spolupracovat s gentlemany z Pluku.“

	Potřásli si rukama. Pak se Fletcher vrátil ke svému psacímu stolu. Zvedl pár papírů, jako kdyby něco hledal. Pak udělal znechucenou grimasu. „Papírování,“ řekl. „Prokletí mýho života. Zvlášť teďko. Před pár roky u nás snížili stavy kvůli škrtům v rozpočtu. A teď se divěj, že nemaj dost lidí na hlídání města. Zrušili nám všechny dovolený a nahnali všechny chlapy i ženský do ulic. A to nejen v Londýně, ale i v Birminghamu, Bristolu, Cardiffu, Manchesteru, Glasgowě… Blbá doba na to bejt policajt. Přitom se tím nic neřeší, že jo. Jestli chce nějaký pako vyhodit nádraží do vzduchu, tak to udělá i tak.“

	„Pravda,“ odpověděli Spud i Danny unisono. Byli zvyklí na to, že si policejní důstojníci čas od času stěžovali na svou práci. Nejlepší bylo s nimi souhlasit, jinak byli schopní svými výlevy unavovat celý den.

	„A mezitím,“ pokračoval Fletcher, „je veškerá denní agenda odsunutá stranou bez vyšetřování. Máme tady vloupání do domu na Praed Street ze sobotní noci a já nemám dost lidí, abych tam poslal techniky na sejmutí otisků.“ Zvedl ze stolu dokument, který právě podepisoval, když Spud s Dannym vstoupili. „A tenhle chudák, nějaký profesor Gengerov, učil na jedné z univerzit v Bloomsbury. Celých dvacet let jezdil do práce na kole. Minulý pátek jej nějaký idiot srazil a zabil. Ještě jsme ani nedokázali vyslechnout případné svědky.“

	Danny úkosem pohlédl na hodinky a Fletcher jeho pohled zachytil… „Omlouvám se, pánové, že musíte poslouchat, jak se tady vykecávám. Žádný div, že nám narůstaj stohy papírů.“ Ještě chvíli se přehraboval v papírech, až našel, co hledal. „Výborně, tady to máme.“

	Držel v ruce dva laminované průkazy velikosti platební karty. Danny a Spud přikročili ke stolu, aby je převzali. Danny se podíval na svou kartičku. Byla na ní rok stará fotografie z pasu v civilním oděvu, devítimístné identifikační číslo a čárový kód. Průkaz zněl na falešné jméno Mike Banfield. „Identifikační karty SIS,“ řekl Fletcher. „Pomůžou vám dostat se v případě potřeby skoro kamkoliv.“ Pak vytáhl pár hnědých obálek a podal jim je. Danny kouknul dovnitř: svazek dvacetilibrových bankovek. „Tisícovka pro každýho,“ vysvětlil Fletcher. „Jako záloha. Právě se vyráběj platební karty se správnýma jménama, ale to víte, chvíli to trvá.“ Na chvíli se zarazil a vypadal trochu rozpačitě. „Budou po vás chtít účtenky. Je to trochu na palici, ale znáte to, předpis je předpis.“ Sebral ze stolu svazek klíčů. „Budu řídit. Myslím, že se vocuď dostanem rychlejc policejním autem.“

	Danny se Spudem si vyměnili pohled a pak uložili obálky do kapes. „Řídit kam?“ zeptal se Danny. „Myslel sem, že řídící centrum bude tady.“

	Fletcher vypadal překvapeně. „Ne,“ odpověděl. „Moc vysoký riziko pro naší malou policejní stanici. Moje instrukce zní odvézt vás ven z města.“

	„Kam?“ zeptal se Spud.

	Na chvíli se jim zdálo, že Fletcher se chce vyhnout očnímu kontaktu. Vyšel zpoza stolu a potichu řekl: „Hammerstone. Jdeme?“

	 

	Fletcherův policejní vůz projel dopravní zácpou okolo Paddingtonu jako nůž máslem. Stěrače neustále stíraly déšť z předního okna. Za pár minut už jeli po Westway.

	„Už ste někdy byli v Hammerstonu?“ zeptal se Fletcher poté, co najel na dálnici M25.

	„Nikdy sem o něm neslyšel, člověče,“ řekl Spud ze svého místa vedle řidiče.

	„Pěkný místo. Myslím, že v georgiánským stylu. V minulosti tam dost často přebejvali králové a královny. Řek bych, že to je důvod, proč se tam hlavounům z vlády líbí. Cejtěj se tam jako doma.“ Fletcher se zasmál svému vtipu, až se mu zatřásly vousy. Pak mrknul do zpětného zrcátka, jestli se přidá i Danny. Ten se krátce usmál a poté se zadíval na své nehty. Zjistil, že pod nehtem na palci levé ruky ulpělo trochu zaschlé krve, přestože si ráno dal doma horkou sprchu. Podařilo se mu ji vyšťourat. Pak se zadíval z okna a sledoval okolní provoz. V deseti minutách napočítal tři vojenská vozidla. Těsně před výjezdem číslo 11 stály dvě policejní jednotky s kamerami. Údajně měřily rychlost automobilů, ale Dannymu to připadalo spíše jako sledování. Fletcher to nijak nekomentoval.

	V 13.30 opustili dálnici M25. O patnáct minut později se nacházeli v srdci venkovské krajiny v Kentu. Ujížděli klikatou silnicí s porosty živých plotů na obou stranách. Náhle auto zpomalilo a Fletcher zapnul pravý blinkr. Opustili silnici a ocitli se před obrovskými železnými vraty. Na bronzové desce stálo: „Hammerstone“. Za vraty stál ozbrojený voják v maskovací uniformě. Danny sledoval, jak kontroloval registrační značku vozidla na malém tabletu, který držel v ruce. Spokojeně přikývl, otevřel vrata a vpustil je dovnitř. Jeli poměrně dlouhou klikatou alejí vzrostlých stromů, až uviděli vpředu dům.

	Dům byl rozlehlý, strohý a majestátní. Skládal se z hlavní dvoupatrové budovy, na obou stranách doplněné dvěma nižšími křídly. Na střechách všech tří budov se nacházela řada okrasných komínů. Celé sídlo obklopovala trochu přerostlá formální zahrada. Všude kolem seděla šedivá mlha, která neměla nic do činění s deštěm. Díky mlze scéna vypadala jako na starých sépiových fotografiích. Navzdory mlze Danny viděl, že některé části budovy jsou v dost zanedbaném stavu. Část střechy zabírala terasa a tři okna v horním podlaží byla zatlučená prkny. Za svých nejlepších dnů to muselo být vysoce reprezentativní sídlo, z něhož dnes zbyl jen stín.

	Policejní auto zajelo na zaplevelené štěrkové parkoviště před hlavním vchodem, kde již stála další čtyři auta. Ve dvou vozech seděli za volantem řidiči. V obou případech šlo o černý mercedes, jeden z nich s diplomatickým číslem. Třetí bylo šedivé Audi TT a čtvrté BMW řady 5. Při vystupování Danny zachytil Spudův pohled. Prohlížel si zaparkovaná vozidla úplně stejně jako děvčata v herefordských barech. Najednou Spud řekl: „Kdybych měl takový auta, střelil bych je a šel do penze.“

	Danny souhlasně zabručel, ale pak jeho cvičené oko zachytilo pohyb záclony v jednom z přízemních oken. Zaznamenal krátký pohyb a potom klid.

	„Tudy, pánové,“ řekl Fletcher. Následovali jej po kamenných schodech vedoucích k hlavnímu vchodu a vešli do domu. Ocitli se v rozlehlé studené hale. Ozvěna odrážela zvuk jejich kroků. Na dubovém obložení stěn visely po obou stranách obrazy. Ošoupaná prkna podlahy se stopami po červotoči pokrýval vybledlý a odřený běhoun. Všechno bylo cítit zanedbaností. Danny měl silně nepříjemný pocit nepatřičnosti. Byl zvyklý na kasárna a armádní základny. Tahle staromódní a upadající nádhera nebyla nic pro něj.

	Náhle se na pravé straně se skřípáním pantů otevřely dveře a v nich stanula postava. Danny okamžitě poznal až absurdně pohledného muže s nesnesitelně samolibým vystupováním.

	Hugo Buckingham jim spěchal vstříc s napřaženou pravicí. Veškerou svou pozornost zaměřil na Dannyho, jako by vůbec nevnímal Spuda a Fletchera. Široce se usmíval zářivě bílými zuby. „Dany, starý parťáku,“ zvolal. „To je skvělý, že do toho jdeš s námi. Dlouho jsme se neviděli, což?“ Danny na sobě nedal nic znát. Bez výrazu se podíval dolů na Buckinghamovu ruku. Špion tím nebyl ani vzdáleně znepokojen a klidně nechal ruku klesnout. „Musím říct, že vypadáš zatraceně dobře, chlape!“ hlaholil dál. Pak se otočil k Dannyho kolegovi: „Haló, Spude!“ hulákal, jako kdyby se vítal s nejlepším kamarádem z mokré čtvrti. „Už ses vzpamatoval z posledního střetnutí s mukhabaraty?“

	Spud si udržel tvář hráče pokeru, ale vyhrnul si rukáv. Od zápěstí až po loket se mu táhla ošklivá rudá jizva. „Za vlhkýho počasí furt bolí,“ řekl pohrdavě. „Však víš, jak to chodí se starýma jizvama z války. Nebo spíš nevíš.“ Buckingham se nevzrušeně usmíval. „Ne tak docela, starý parťáku. Podařilo se mi všechno docela dobře zařídit. Jen se omlouvám za rutinu ve stylu Downton Abbey. V našich záležitostech je lepší držet se dál od zvědavých očí.“ Choval se jako jejich starý přítel, což štvalo zvláště Dannyho. Pak se Buckingham podíval na styčného důstojníka policie. „Děkuji vám, Fletchere,“ řekl a znělo to, jako by mluvil s majordomem. „Můžete počkat v autě.“ Fletcherovi se podrážděně zatřásly fousy. Nicméně poslušně přikývl a vyšel ven z domu.

	„Uvnitř máme menší společnost,“ řekl Buckingham. „Všichni jsou na vás zatraceně zvědavý. Dejte mi pár minut, ano?“

	Danny pokrčil rameny, ale Buckingham se již otočil. Odešel ke dveřím, vstoupil do místnosti a zavřel za sebou. Danny okamžitě přiskočil ke dveřím a přitiskl na ně ucho. Slyšel hlasy, sice zastřené, ale natolik jasné, aby rozuměl, co povídají.

	Nějaký Američan právě říkal: „Vzhledem k tomu, že vám nabízíme plnou podporu amerických zpravodajských služeb,“ říkal hlas, „nemyslím si, že by moje přítomnost zde byla nějak sporná.“

	„Vůbec ne sporná, Harrisone,“ odpovídal ženský hlas se zřetelným severním přízvukem. Zněl trochu víc upjatě. Jako kdyby ji něco popouzelo, ale ona se snažila předstírat, že nikoliv. „Přesněji řečeno spíše nepříliš nutná. Což ovšem neznamená, že bychom nebyli potěšení, že vás máme na své straně. Doufám, že NSA vám sem bude posílat přepisy všech hovorů.“

	„Jak to vypadá, NSA nevěděla o Hammerstonu vůbec nic, dokud jste mě sem poprvé nepozvali. Hádám, že si nikdo z vás tady ještě nehrál s Angry Birds?“

	Nikdo se nezasmál jeho nevhodně zvolenému vtípku. „Nuže, je dobré vědět, že máme nějaká tajemství,“ ozval se opět ženský hlas. „Ano, Hugo? Už jsou tu?“

	„Čekají v hale,“ odpověděl Buckingham.

	„Tak je, proboha, vezměte dovnitř. Nemáme na to celý den. Všichni se musíme vrátit ke své práci.“

	Danny rychle odskočil od dveří. V ten okamžik se otevřely a objevil se Buckingham. „Tudy, chlapci,“ řekl a usmíval se na ně. Danny a Spud jej následovali do místnosti.

	Byla obrovská a obložená stejnými dubovými panely jako hala. A také stejně depresivní. V jednom rohu stálo staré koncertní křídlo a po celé místnosti byly porůznu rozestavěné pohovky a křesla. Také se zde nacházel staroanglický otevřený krb, ale nehořel v něm oheň. Vlevo od něj stálo šest prázdných jídelních židlí, rozestavěných do půlkruhu. Od stropu visely dva rozsvícené lustry, které jen stěží zaháněly temnotu, která prostupovala celou místností.

	„Danny Black a Spud Glover. Zatraceně dobří vojáci. Právě takové pro tuhle práci potřebujeme,“ oznámil Buckingham, když vcházel do dveří. U krbu stály tři postavy. Buckingham je začal představovat a Dannyho cvičený zrak okamžitě registroval detaily. Byla to značně nesourodá trojice: jedna žena a dva muži. Žena kolem čtyřicítky byla malá. Měřila na výšku tak 160 centimetrů. V její unavené tváři se dochovaly stopy bývalé krásy. Rozhodně kdysi patřila ke krasavicím. „Victoria Atkinsonová, MI5,“ představil ji Buckingham. „My všichni,“ řekl a udělal prstem gesto kolem místnosti, „se zodpovídáme přímo jí.“

	„Děkuji vám pánové, že jste se k nám přidali,“ řekla Victorie svým divným nosovým přízvukem ze severu. Poté si vytáhla z rukávu kapesník a vysmrkala se. Danny přímo cítil ve vzduchu Spudův potlačený sarkastický komentář. Určitě to nebyla žádná Stella Rimmingtonová. Měla nějaké to kilo navíc a na sobě podivně nemoderní květovanou blůzu. Její vlasy byly obarvené na černo, ale kořínky měla šedivé. Usmála se na ně, nemohla však dost dobře ukrýt nervózně svraštěné čelo.

	Muž v obleku stojící vedle ní měl hranatý, ostře řezaný obličej a nos, který vypadal, jako by byl několikrát zlomený. Na pravé oko malinko šilhal. Vypadal o něco starší než žena a předčasně plešatěl. Pokoušel se to skrýt česáním vlasů z jedné strany hlavy na druhou. Vyznačoval se vojenským držením těla. Danny měl za to, že jej odněkud zná. Snad z novin? Nebo jej někdy spatřil v Herefordu?

	„Piers Chamberlain,“ oznámil Buckingham a Dannymu se rozsvítilo. Samozřejmě to jméno zná. Chamberlain byl v minulosti jedním z velitelů SAS. Získal si v Herefordu značné uznání za svou činnost v Severním Irsku. Nyní úzce spolupracoval s MI5. Navíc se dobře znal s některými členy královské rodiny a jeho tvář se občas objevila v pozadí snímků majestátu. Danny si byl jistý, že má před svým jménem nějaká písmena, jenom aby ukázal, jak je důležitý. Chamberlain na oba chlapce od Pluku mrkl. Dost podivné gesto od důstojníka směrem k vojákům. Jestli si myslel, že trochou nuceného přátelství překlene propast mezi hodnostmi, tak si to myslel špatně. „Aj, aj,“ zamumlal Spud. Chamberlain to patrně zaslechl a jeho šilhání se ještě zhoršilo. Na chvíli zavládlo nepříjemné ticho.

	Druhý muž byl mladší. Danny odhadoval tak kolem čtyřicítky. Měl na sobě košili s rozhalenkou a stylový hnědý blazer. „Konfekce,“ jak by řekla Clara. Danny by vsadil všechny svoje peníze, že to byl Yankee. „Harrison Maddox,“ představil jej Buckingham. „Styčný důstojník CIA. Jak jistě víte, minulý pátek došlo k usmrcení několika Američanů. Harrison nám pomáhá opatřováním informací ze zdrojů v Langley.“

	„Těší mě, že vás poznávám,“ řekl Maddox se svým americkým přízvukem. „Znám celou řadu kluků z Delta Force, kteří s respektem hovoří o vašem Pluku. Také jsem se sám osobně setkal s několika z vás. Měl jsem tu čest s nimi spolupracovat při zmaření operace Specnaz na Středním východě. Velmi dobrá spolupráce.“

	Danny a Spud krátce kývli na pozdrav, ale neřekli nic. „Dobrá,“ spustila Victorie bryskně, „jsem si jistá, že se všichni rádi vidíme. Máme však mnoho práce. Co kdybychom se do ní hned pustili? Všichni si sedněte, prosím. Hugo, už jsme všichni. Myslím, že bys mohl pustit záznam.“ Buckingam přikývl. Když všichni usedli na židle vlevo od krbu, přitáhl stoleček a umístil na něj laptop tak, aby na něj všichni viděli. Zapnul jej a poté dvakrát kliknul na jednu z ikon. Na displeji se objevilo domácí video. Nezačalo se však hned přehrávat.

	„Obávám se, že to není pro slabé povahy,“ řekl Buckingham. Záznam ukazoval tři postavy. Jedna z nich seděla na stoličce. Muž zjevně pocházel ze Středního východu. A byl velmi mladý. V jedné ruce držel dlouhý zdobený nůž. Po jeho stranách stáli dva muži v černých kuklách. Na stěně za nimi visel transparent s arabským nápisem.

	„Proč jen mám pocit, že vím, jak tenhle biják dopadne,“ zeptal se Spud a dříve, než někdo stačil odpovědět, pokračoval: „Co znamená ten arabský nápis?“ Vypadalo to jako dvojité „w“, následované velkým „I“ s množstvím kudrlinek okolo.

	„Je to arabský výraz pro Alláha,“ řekl Buckingham. „Jde o velmi posvátný symbol muslimské komunity.“

	„Vypadá to jako ptačí zadek,“ vydechl Spud.

	„Inu, muslimové mají pro Boha devadesát devět jmen,“ vmísila se do hovoru Victoria ve snaze zakrýt své rozpaky ze Spudova komentáře. „As-Salam neboli Zdroj míru, Al-Džafor neboli Odpouštějící, a tak dále…“

	„Kdo je ta čtvrtá osoba v místnosti?“ zeptal se tiše Danny.

	Všichni se udiveně otočili nejprve na něj a pak zpátky k záznamu.

	„Jsou tam jenom tři, stará vojno,“ řekl Buckingham a hlas měl náhle ostrý, jako by ho Danny něčím obtěžoval.

	Danny zavrtěl hlavou. „Spočítejte si stíny,“ doporučil jim.

	Měl pravdu. Každá ze tří postav před kamerou vrhala malý ostrý stín. Ale byl tam i čtvrtý. Velký a nejasný s rozmazanými obrysy. Tak velký, že překrýval ty tři malé. Danny přistoupil k tabletu a prstem sledoval na obrazovce jeho kontury.

	„Skutečně,“ přiznal Buckingham a lehce zrudnul. „No, domnívám se, že kameru musel někdo obsluhovat.“

	„Pro rány Boží!“ vykřikla Victorie. „Jak to, že na to nepřišli naši lidé?“ Její rozladění mířilo přímo na Buckinghama, který byl najednou značně nervózní.

	„Mám se postarat, aby se do toho pustili?“ zeptal se a prstem zaťukal na obrazovku.

	„Myslím, že bys měl.“

	Buckingham znovu stiskl tlačítko PLAY.

	Mladík uprostřed začal hovořit:

	„Jmenuji se Karim Dahlamal. Narodil jsem se v Hatfieldu. Moji rodiče jsou Ranjah a Jusuf Dahlamalovi. Nikdy nepochopí, co se chystám udělat. Vůbec nerozumí dnešnímu světu.“ Přestávka, během níž se chlapec nervózně díval do země. „Před čtyřmi dny moji přátelé provedli skvělý úder svatého džihádu. Byl první z mnoha. Další budou následovat. Nepřestaneme, dokud hříchy nevěřících nesmyje jejich vlastní krev. Bombové útoky budou pokračovat, dokud nezemřou všichni vaši synové a dcery. Myslíte si, že nás můžete zastavit. Ale já vám říkám, že to nedokážete. Na rozdíl od vás se nebojíme zemřít. My smrt vítáme. My ji přijímáme za svou… Já ji přijímám…“

	Třesoucí se rukou hoch zvedl nůž a přiložil si jej k hrdlu. Pramínek krve mu vytryskl z ohryzku.

	„Ježíši,“ vydechl Danny.

	Najednou obraz pohasl. Když se znovu rozsvítil, chlapec již byl na zemi, zády opřený o stoličku. Nůž vězel v ráně na krku, a přestože krev stále vytékala, bylo zřejmé, že Karim Dahlamal již vykrvácel. Igelit na podlaze byl pokrytý jeho krví. Od těla vedla krvavá šmouha, která dokládala, že někdo vláčel mrtvolu po zemi do stávající pozice. Po obou stranách těla stáli muži v kuklách. Danny viděl, že oba mají ruce od krve. Také na šatech měli tmavší skvrny nezaschlé krve, v nichž se odráželo světlo.

	Záznam skončil. Na displeji svítil závěrečný obraz. Danny se rozhlédl po místnosti. Victorie si tiskla k ústům kapesník. Maddox plný respektu pokyvoval hlavou. Chamberlain zíral přímo na obrazovku a jeho šilhání se ještě zhoršilo. Čelisti měl pevně sevřené. Buckingham stál u laptopu, ale na záznam se vůbec nedíval.

	„Jsem sám, kdo si myslí, že tomu klukovi někdo pomoh’?“ zeptal se Danny.

	„Naši analytici si to myslí také,“ odpověděla Victorie. „Tohle video se přibližně před třemi hodinami objevilo ve vysílání televizní stanice Al-Džazíra.

	Dokázali jsme zařídit, aby je na nějaký čas dali k ledu. Ale oni mají své zákony a nevíme, jak dlouho to vydrží.“ Podívala se na Buckinghama a řekla: „Myslím, že jsme viděli dost.“

	Buckingham poslušně zaklapl laptop a sedl si.

	„Máme dobré důvody domnívat se, že ti dva muži v kuklách jsou ta samá individua, která spáchala atentát v Paddingtonu. Myslím, že musíme brát vážně jejich vyhrožování dalšími útoky. Hugo, fotky prosím.“

	Buckingham vyjmul ze své kožené aktovky svazek černobílých i barevných fotografií formátu A4 a podal je Dannymu. Šlo o zvětšeniny snímků z bezpečnostních kamer. První čtyři zobrazovaly tři osoby kráčející nádražní halou – jak se Danny domníval – v Paddingtonu. Jedna z nich měla na sobě bundu s kapucí od firmy Abercrombie & Fitch. Druhá osoba měla čistě vyžehlenou košili a skloněnou hlavu. Nejlépe bylo vidět do tváře třetímu z nich. Vypadal jinak než normální lidé. Měl oči blízko u sebe a ve tváři přihlouplý úsměv.

	„Kdo je ten trouba?“ zeptal se Spud.

	„Mladý muž s Downovým syndromem jménem Alfie Thorne. Tito lidé mají velmi důvěřivou povahu, ale to jistě víte. Naše pracovní teorie je, že ti dva kumpáni strávili nějaký čas přesvědčováním Alfieho, že ho s sebou vezmou na nějakou cestu. Jak vidíte, každý z nich má nějaké zavazadlo. Zcela jistě všichni tři vlekli za sebou kufr na kolečkách. Na dalších snímcích je jasně vidět dva kumpány odcházet pryč. Každého zvlášť a bez zavazadla. Domníváme se, že jejich plán, který se jim podařilo úspěšně dokonat, spočíval v…“

	„…zanechání AlfiehoThorna na nástupišti, kde měl hlídat kufry. Protože samotný zavazadla by určitě vzbudila poplach,“ doplnil Victorii Danny. „Hádám, že všechny kufry byly napěchovaný nějakou výbušninou. Co to bylo? C5?“

	Victoria přikývla.

	„A ten chlapec?“ zeptal se Spud.

	„Nenašli z něj vůbec nic.“ Victoria opět vytáhla kapesník a vysmrkala se. Dokonce i Spud vypadal zhnusený. Samozřejmě. Alfie Thorn představoval jen další oběť z té více než stovky mrtvých. Ale takhle zneužít důvěřivého chlapce s Downovým syndromem byla pěkná prasárna.

	„Hádám,“ ozval se Danny, „že tyhle dva grázly chcete sejmout?“ Žádný z přítomných agentů nic takového neřekl otevřeně. Nicméně, příslušníky Pluku vždy volali jen v případě, že od nich potřebovali špinavou práci. Danny rozhodně neoplýval trpělivostí, aby poslouchal jejich eufemistické žvanění.

	„Jaký to nadšenec života!“ zvolal Chamberlain s úšklebkem. „Ne jako my, kteří musíme dnem i nocí sedět přivázaní u psacího stolu. Přesto si myslím, že to není nijak obtížný úkol. Docela rád bych se toho zúčastnil místo celodenního škrabání perem.“

	Danny se na Chamberlaina ani nepodíval, ale v jistém směru s ním musel souhlasit. Ve své kariéře byl mockrát povolán udělat něco, o čem z morálního hlediska cítil pochybnost. Ale likvidace těchto dvou bastardů k nim ani zdaleka nepatřila.

	„Tak co s nima uděláme?“ zeptal se. Protože identifikovat cíle je jedna věc. Ovšem najít je, když se nechtějí nechat najít, je druhá věc.

	„Máme jejich jména i adresy,“ reagovala Victoria okamžitě. „Ve skutečnosti toho o nich víme poměrně dost. Což je na takovou situaci až neobvyklé. Neočekávám, že by vám to mělo zabrat příliš mnoho času. Hugo o vás mluví jen v superlativech.“

	Buckingham vyslal směrem k nim něco, co mělo vypadat jako přátelský úsměv. Ani jeden z nich na něj nereagoval.

	„Váš první cíl je Sarim Galaid. Druhá generace somálských imigrantů.“

	V průběhu Victoriiny řeči Buckingham poslal další snímek. Tentokrát hubeného muže s tmavou pletí, hluboko vsazenýma očima a vystouplými lícními kostmi. „Jeho rodiče jsou mírumilovní a dokonale integrovaní muslimové.“

	„Pokud ovšem taková věc vůbec existuje,“ přerušil ji Chamberlain. „Co, hoši?“ Znovu na ně mrkl. Danny a Spud však obrátili svou pozornost zpět k Victorii.

	„Piersi, prosím,“ řekla potichu a pokračovala: „Rodiče se ho zřekli před pár lety, když se u něj začaly projevovat extremistické tendence. Myslím, že to pro ně musela být dost hrozná věc. Před několika lety se dostal na seznam dohledu MI5, ale obávám se, že nám v posledních měsících proklouzl sítí. Nebylo o něm moc slyšet a nepovažovali jsme ho za vysoké riziko. Bydlí v malé garsonce v Hammersmithu. Příliš jsme se tam neukazovali, abychom ho nevyplašili. Ani by mě nepřekvapilo, kdybyste tam objevili vybavení na výrobu bomb.“

	„Už se těším, až se s ním seznámím,“ utrousil Spud.

	„Cíl číslo dvě,“ pokračovala Victorie, když jim Buckingham podal druhý snímek. Zobrazoval o něco buclatějšího mladého muže s hladší tváří. „Džamal Farúl. Narozen v regionu Kheta v Pákistánu. Pro tajné služby neznámá osoba. Bydlí v obecním domě v Perivale. Posledních čtyřiadvacet hodin jsme dům hlídali, ale není po něm ani vidu, ani slechu.“

	„Měl moc práce,“ poznamenal Danny.

	„Dobrá. To bychom měli.“

	Nastala nepříjemná odmlka. Victoria a Maddox si vyměnili rozpačitý pohled. „Pokračuj, Victorie,“ řekl Maddox, jako by ji tlačil do něčeho, co nechtěla udělat.

	„Třetí cíl,“ oznámila, „vám může být známý.“ Pokynula rukou Buckinghamovi a ten jí poslušně podal třetí fotografii. Zvedla ji, aby ji každý mohl vidět.

	Spud překvapeně hvízdnul.

	„Amar Al-Zaín,“ řekla Victoria. „Jinak známý pod jménem Abu Ra’id. Nejspíš o jeho životě již něco víte. Nikoli však všechno. Narodil se a vyrostl v Británii. Vystudoval politické vědy na Thames Valley University. Až do jednadvaceti let si žil na dost vysoké noze. Známý opilec. Jeho kamarád, s nímž bydlel, byl obviněn kvůli držení marihuany. Máme kopii dokumentu, jímž vedení univerzity varuje Amara před vyloučením kvůli donášení pornografických materiálů na přednášky.“

	„Nemravný klerik,“ utrousil Spud.

	„Vysoce vychytralý mladík,“ řekla Victoria s odmítavým mávnutím rukou.

	„Nicméně stále to není tvé standardní hodnocení napodobitele Bin Ládina,“ vmísil se jí do řeči Maddox.

	„Vůbec ne,“ připustila Victoria. „Podle našich vědomostí se zradikalizoval přibližně v polovině studií. Od té doby se na univerzitě vyznačoval extrémistickou rétorikou. Je to velmi přesvědčivý řečník a přitáhl k sobě dost velký zástup mladých muslimů už na škole. Pokračoval v tom i po studiích. Zejména v mešitě Posvátné svatyně v severozápadním Londýně. Naši zpravodajci tvrdí, že sympatizuje s militantní skupinou Al-Šaháb, která se, jak jistě víte, nedávno spojila s Al-Kaidou. Není však zřejmé, zda je silněji spojený s jemenskou či somálskou větví. Zcela jasně je však oddaný znovuzavedení práva šaría a použití teroristických metod. Domníváme se, že jeho poslední aktivity jej mají posunout směrem vzhůru v hierarchii Al-Šahábu.“

	„Něco jako kariérní postup v práci?“ zeptal se Danny nevěřícně.

	„Je to možné. Není to ovšem žádný hlupák. Nemůžeme mu dokázat jediný kriminální čin. Alespoň na území Velké Británie. Kvůli terorismu je na něj vystavený zatykač v Jordánsku a britská vláda se ho snaží vydat, ale zatím pokaždé ztroskotala na rozhodnutí soudů.“ Pohlédla na zástupce CIA Maddoxe. „Musím dodat, že k velkému zklamání pana premiéra.“

	Harrison Maddox si malounko odfrkl. „To je přesně to, co na vás Britech obdivuji,“ řekl. „Vy si nebudete rovní. Vy se zblázníte.“

	Victoria mu věnovala mrazivý pohled. „Já jsem, Harrisone, osobně velmi ráda, že moje děti mohou vyrůstat v zemi, kde se lze spolehnout na právo a zákon. A že platí pro všechny občany stejně, bez ohledu na…“

	„Bez ohledu na to, kolik lidí plánují zabít, Victorie? Prosím ušetřete mě pseudohumanitárních blábolů. Spojené státy vám celá léta nabízejí, že vás Abu Ra’ida zbaví jednou provždy. Všichni víme, že na každé jeho slovo se třese celá řada učedníků. Nemusí si špinit vlastní ruce, protože má k dispozici obrovské množství mladých extremistů, kteří touží po tom, aby mohli konat za něj. K čertu, vždyť jsme právě byli svědky toho, jak na jeho rozkaz klidně spáchají sebevraždu.“

	„V tom je právě problém s těmihle zatracenými dutými hlavami,“ vmísil se Chamberlain. „Všichni jsou přesvědčení, že rovnou přijdou ráje, kde je bude neustále obšťastňovat sedmdesát dva panen.“

	Maddox i Victoria na něj vrhli otrávený pohled. Maddox se zhluboka nadechl a pokračoval: „Pokud byste bývali přijali náš návrh, nemuseli jsme se dneska v této situaci vůbec nacházet.“

	„Harrisone, my nemáme ve zvyku zavírat lidi do ilegálních táborů jen na základě podezření. V naší zemi právní řád stále ještě něco znamená.“

	Maddox si povzdechl a zlehka řekl: „Právní řád?“ Pak zvolna založil ruce na prsou. „Tak mi tedy řekni, co tady celou dobu probíráme. Já ti to řeknu sám. Probíráme neprodlenou likvidaci tří podezřelých teroristů, že ano?“

	Nastalo delší ticho. Victoria se viditelně naježila a Danny měl pocit, že se snaží silou vůle uklidnit. Zhluboka se nadechla a potom pokračovala dál, jako by se nic nestalo.

	„Sarim Galaid i Džamal Farúl byli oba žáky – chcete-li je tak nazvat – Abu Ra’ida v mešitě Posvátné svatyně. Naši analytici jsou si téměř jistí, že on byl hybnou silou stojící za atentátem. My jednoduše nemůžeme riskovat opakování útoku. Proto přišel z Downing Street číslo 10 pokyn, abychom jednali preventivně. Naneštěstí se ho doposud nepodařilo najít.“

	„Proč se nezeptáte jeho manželky?“ řekl Spud. „Jak jen jí to říkaj? Bílá čarodějnice?“

	„Samozřejmě s tím počítáme. Hned, jak se prokoušeme všemi zákonnými ochrannými prostředky, kterými se obklopila.“ Maddox v reakci na tenhle komentář zvedl oči v sloup, ale Victoria pokračovala rychle dál: „Já si ale stejně nemyslím, že by znala místo jeho pobytu. Zapojili jsme všechny síly do jeho nalezení. Dokud však nevystrčí hlavu, soustředíme se na pěšáky.“ Podívala se na Spuda a pak na Dannyho. „Máte nějaké pochybnosti o tom, co po vás chceme?“

	Danny na ni klidně pohlédl a řekl: „Máme je najít a zabít.“

	Odmlka. Victoria nejistě kývla. „Doufám, že nemáte problémy s…“ – chvíli hledala správné slovo – „…s etikou?“

	Danny si téměř dovolil úsměv. „To je cizí slovo, kterýmu nerozumím.“

	Nikdo se nezasmál. Victoria si chvíli urovnávala myšlenky. „Ještě poslední věc. Je velmi důležité, aby tyhle… tyhle…“ opět zápasila o správné slovo.

	„Zásahy?“ napověděl jí Spud.

	„Aby vypadaly jako nehody,“ pokračovala. „Nesmí tam být žádné stopy zápasu nebo vyslýchání. Ať už násilného, či jiného.“

	„Vy ste se zbláznili,“ vyhrkl Danny. „Tihle pěšáci sou vaší nejlepší stopou k Abu Ra’idovi.“

	„Máme své vlastní možnosti vyšetřování,“ reagoval Buckingham ostře. „Vaším úkolem je jednoduše odstranit cíle. Až najdeme Abu Ra’ida, oznámíme vám místo jeho pobytu a dáme pokyn k uskutečnění zásahu.“

	Danny pokrčil rameny.

	„Nedokážeme zastavit všechny konspirační teorie, které už teď poletují všude okolo,“ řekla Victoria a dodala: „a budeme docela rádi, když někteří spojenci teroristů nebudou vůbec tušit, co se vlastně děje. V žádném případě však nesmí existovat jakékoliv spojení mezi našimi bezpečnostními službami a těmito…“

	„Zásahy?“ znovu napověděl Spud.

	„Přesně,“ souhlasila Victoria. „To je také důvod, proč se všechno snažíme udržet v takovém utajení,“ řekla a udělala gesto rukou zahrnující celou místnost a všechny osoby v ní. „Od této chvíle budeme komunikovat výhradně prostřednictvím mrtvých schránek. Tímto způsobem rovněž dostanete podrobnosti o svých cílech a jakékoli další instrukce. Myslím, že není třeba zdůrazňovat, že v případě prozrazení vaší činnosti budeme nuceni popřít jakékoli vědomosti o vašich osobách i aktivitách.“

	„Jak budou fungovat mrtvé schránky?“ zeptal se Danny.

	„Podrobnosti vám sdělí Hugo. Ostatní požadavky denní rutiny směřujte na svého styčného důstojníka od policie. Jinak, pokud nemáte žádné další dotazy, myslím, že jsme skončili.“

	Rychle vstala a ostatní tři učinili totéž. Zcela zjevně chtěli vypadnout co nejdříve.

	Zarazil je Dannyho hlas: „Ve skutečnosti mám ještě jednu otázku.“

	Ticho. Všichni agenti opět usedli.

	„Tak prosím,“ řekla Victoria neochotně.

	„Jak to, že to nedává smysl?“

	Všechny oči zamířily na něj. „Co tím myslíte?“ zeptala se Victoria.

	„Ten bombovej útok se stal před třema dny. A vy už máte jména a adresy dvou podezřelých. Podle vás jsou pořád v Británii. To by taky mohli docela dobře chodit s terčema namalovanejma na zádech. Kdybych byl já nejhledanějším člověkem v Británii, bylo by vo dost těžší mě najít.“

	Žádná odezva. Ani žádný oční kontakt. Od nikoho z nich.

	„Chci tím říct,“ dodal Danny, „ste si opravdu jistý, že sou to ty správný chlapi?“

	Další pauza.

	„Ano,“ řekla Victoria tiše. „Jsme si docela jistí, že jde o správné chlapy.“

	„To je dobře,“ řekl Danny. „Protože by se mi hnusilo zabít ty nesprávný.“

	„Vy si musíte pamatovat,“ vpadl do hovoru Chamberlain, „že tyhle zatracený teroristi nejsou tak skvělý, jak by chtěli, abychom si mysleli, že jsou. Pro naše nejlepší lidi to nejsou žádný soupeři.“

	„To si myslíte vy, ale já bych je nepodceňoval.“

	Chamberlain se podrážděně zamračil.

	„Asi vím, co chtěl Piers říci,“ vmísíl se Buckingham. „Prostě celou věc příliš nekomplikujte. My jsme špionážní špička. Všechno, co od vás chceme, je, abyste jednali podle našich pokynů.“

	Jinými slovy: držte hubu a plňte rozkazy. Danny už podruhé za dvanáct hodin slyšel podobnou věc. Samozřejmě uměl poslouchat rozkazy jako kdokoliv jiný. I když často znal jen polovinu detailů. Byl přece voják. Proč se tedy, k čertu, cítil tak nesvůj?

	Agenti opustili jeden po druhém místnost. Jako první staromódní a vynervovaná Victoria. Za ní vypadl šilhavý Chamberlain s vojenským držením těla. Nakonec klidný a vyrovnaný Maddox. Jako turista potloukající se krajinou pro vlastní potěšení.

	Uvnitř zůstal jen Buckingham. Stál u krbu a čekal, až se zavřou dveře.

	V koutku hezkých úst mu pohrával náznak spokojeného úsměvu v očekávání něčeho, co teprve mělo přijít.

	 


 

	KAPITOLA ŠESTÁ

	Danny, Spud a Buckingham stáli sami v zešeřelé místnosti. Buckingham přešel k oknu a pozoroval ostatní, jak nastupovali do svých vozů s řidiči a jeden po druhém odjížděli. Venku najednou zahřmělo a o pár vteřin později začalo pršet. Stejně silně jako předešlého dne. Buckingham se otočil zády k oknu a pohlédl na ně.

	„Je vám všechno jasné?“

	Spud se obrátil na Dannyho. „Máš stejnej pocit, že dospělci se na nás vyprdli a nechali nás tu s poslíčkem?“

	Buckinghamovi se na okamžik zúžily oči, ale v momentě se opanoval. „Všichni jsme poslíčci,“ řekl. „A taky holky pro všechno. Taková je teď práce zpravodajců. Dneska nás moc často za stolem nenajdete. Je to stejné v MI6, kde dělám já, i v Thames Housu, kde pracuje Victoria. Chamberlain má kancelář na Ministerstvu obrany a Maddox se zase činí na americké ambasádě. Sedm dní v týdnu, dvacet čtyři hodin denně. Hammerstone je dobrá neutrální půda. A navíc dost stranou.“

	Z kapsy saka vyndal proužek papíru a podal jej Dannymu. Obsahoval e-mailovou adresu a řadu patnácti náhodných čísel neboli heslo.

	„Na téhle adrese najdete instrukce. Jakmile zprávu přečtete, okamžitě ji vymažte. Nesmíte ji uložit, vytisknout ani poskytnout někomu jinému. Není to bohužel blbuvzdorné, ale jak Victoria řekla, čím méně kontaktů s tajnými službami, tím lépe. Do adresáře budu mít přístup já a ostatní tři účastníci dnešní schůzky. Odborníci z velení tvrdí, že takhle to bude nejbezpečnější.“

	Nejbezpečnější hlavně pro vás, pomyslel si Danny. Udržet se od toho co nejdál. Protože anonymní e-mail může přijít odkudkoliv.

	Oba vojáci na to neřekli nic. Jen koukali na Buckinghama. Do očí se mu vkradl tvrdý pohled. „Nemáte mě rádi,“ řekl úsečně. „To nevadí. Nemusíte. Ale něco vám řeknu.“ Ohlédl se přes rameno k oknu, jímž pozoroval odjíždějící auta. „Právě teď jsem váš jediný a nejlepší přítel.“ Odkráčel ke dveřím a otevřel je. „Spude, ty odjedeš do Londýna s vaším styčným důstojníkem. Danny pojede se mnou.“

	Spud otevřel ústa, zjevně aby Bucinghama někam poslal, ale Danny mu v uklidňujícím gestu položil ruku na paži. „To je v pořádku,“ řekl. „Sejdeme se na baráku.“ Potom podal Spudovi papírek s e-mailovou adresou a heslem.

	Spuda to ani trochu nepotěšilo, ale beze slova převzal od Dannyho proužek papíru, strčil ho do kapsy a opustil místnost. Cestou ještě vrhl na Buckinghama zuřivý pohled. Za okamžik slyšeli prásknutí hlavních dveří. Poté Buckingham vytáhl z kapsy klíče od svého BMW. „Budu řídit,“ oznámil.

	Spud se posadil na zadní sedadlo policejního vozu a Fletcher vyrazil do deště, který stále intenzivně bubnoval na střechu vozidla. Za chvíli zmizeli v aleji stromů příjezdové cesty. Buckingham otevřel deštník a nabídl Dannymu úkryt. Jenže Danny na to nedbal a pochodoval deštěm k čekajícímu autu. Zastavil se u dveří spolujezdce. Než mu Buckingham otevřel, byl skrz naskrz promočený.

	„Perfektní práce,“ ukázal Buckingham na kožená sedadla a dřevem obloženou palubní desku. „Chtělo by to pár kočiček, co? Ale ty jsi úplně mokrej. Zapnu topení. Někdo tvrdí, že vytápěný sedačky můžou způsobit hemeroidy. Myslím, že to klidně risknem’.“

	Opustili Hammerstone s topením zapnutým na plný výkon. Danny pozoroval ve zpětném zrcátku mizející budovu. Starý dům vypadal v dešti šedivý a zchátralý.

	„Takže, stará vojno,“ řekl Buckingham, „už je to dlouho, co jsme se neviděli.“ 

	„Mělo to svůj důvod.“

	„Ještě se s ní vídáš?… Jak se jmenovala?… Clara?“

	„To s tebou nemá nic společnýho.“

	„Dej mi vědět, až jí budeš mít dost. Je to docela kočka. Docela bych si s ní dal říct. Asi už jsem ti to měl říct dřív.“

	Danny se zhluboka nadechl, aby vydržel klidný. Neřekl na to nic. Několik minut jeli mlčky. Pokud měl Buckingham důvod Dannyho naštvat, asi by se mu to nakonec podařilo.

	„Pěkná přehlídka darebáků v Hammerstonu, co?“ najednou řekl Buckingham a strojeně se zasmál. „Víš, co se říká o naší organizaci? Že je jako strom plný opic. Ty nahoře vidí při pohledu dolů spoustu usmívajících se tváří. Ty dole při pohledu nahoru zase vidí jen plno podělaných zadků.“

	„A kam patříš ty?“ zeptal se Danny. „Mezi usmívající se tváře, nebo podělaný zadky?“

	„Mohl bych se tě zeptat na to samý, Danny Blacku,“ řekl tiše Buckingham.

	Nastalo ticho.

	„Ať už je to jakkoli,“ pokračoval Buckingham zřetelněji, „my oba patříme tak trochu k oběma.“ Zapnul pravý blinkr a zkontroloval situaci okolo vozidla. „Co si myslíš o Victorii?“ zeptal se.

	„Nic,“ odpověděl Danny, což nebyla tak úplně pravda. Na špičkového operativce MI5 se mu zdála příliš jako máma od rodiny. Dokázal si ji představit za recepčním pultem u zubaře, nikoli jako šéfa řídícího skupinu utajených zabijáků.

	„Samozřejmě se zodpovídám přímo jí,“ řekl Buckingham žoviálně. Klidně pokračoval v konverzaci, přestože se ho Danny každým svým komentářem snažil od dalšího hovoru odradit. „Říká se, že na tom byla nedávno dost špatně. Ale já o tom nic nevím. A asi bych neměl o své nadřízené takhle mluvit, co?“

	„Tak nemluv.“

	„Ani by mě to nenapadlo, stará vojno. I když vypadá, jak vypadá. Přesto o ní tvrdí, že je zatraceně vynikající zpravodajec. Pět let v Moskvě. Ještě za starého režimu. Skoro deset let v Saudské Arábii. Byl jsi někdy v Rijádu. Moc hezké místo, ale velmi obtížné na řízení rezidentury. Alespoň tak to říkají.“ Na chvíli se odmlčel. Danny koutkem oka zaznamenal, že Buckingham se na něj podíval, aby zjistil jeho reakci na řečené. „Potkala tam manžela. Je to Sauďan. V Thames House to způsobilo nějaké řeči za jejími zády. Hnus. Jako kdyby muslimský manžel znamenal nějaký handicap. Samozřejmě ho důkladně prověřili. Byl čistý jak lilie.“

	Buckingham se odmlčel.

	„Nevím, jestli jí to nezpůsobilo nějaké problémy v kariérním postupu. Ale tak to v životě chodí.“

	Další odmlka.

	„Navíc jí samozřejmě nepomohlo, že v průběhu mise v Saudské Arábii musela na šest měsíců odejít na nucené volno.“

	„Co tím myslíš, nucené volno?“ zeptal se Danny. Najednou jej to proti jeho vůli zaujalo.

	„Přesně, co říkám. Odešla mimo službu. Říká se, že trpěla depresemi a že musela najít sama sebe. Nikdo nikdy nepřišel na to, kde vlastně byla. Ale tohle všechno je v jejím spisu.“

	„A tys ho samozřejmě čet’.“

	„Předem varován, dobře připraven, stará vojno. A taky si můžeme být jistí, že náš přítel Harrison Maddox si nás bude všechny prověřovat. Včetně vás dvou. Pochybuji o tom, že přesně ví, co se odehrálo v Sýrii. Všichni máme nějaká tajemství, že?“

	Danny zíral na stěrače rychle kmitající po předním skle.

	Buckingham pokračoval: „Nemysli si, že on nepochybuje o kompetentnosti Victorie k vedení takové operace jako Hammerstone.“

	„Ty si myslíš, že by dal přednost tobě?“ ušklíbl se Danny.

	„Určitě ne. Řekl bych, že tenhle šarmantní chlapík Harrison Maddox jen těžko skrývá své pohrdání Británií. Není to jediný Američan, který se dívá spatra na náhlé změny názorů naší vlády ve vztahu k americké intervenční zahraniční politice.“

	„Měl by nějakej čas strávit ve válečný zóně,“ zabručel Danny. „Vidělo by se, co by říkal potom.“

	„Pláčeš hlasitě, ale na cizím hrobě,“ zvolal Buckingham teatrálně. Náhle se zdálo, že jej potěšila určitá shoda jejich názorů. „Je to pořád stejný. Muži v oblecích říkají proslovy a vojáci kvůli nim krvácejí.“ Kasárenský komentář mužstva zněl z Buckinghamových úst dost nepatřičně, ale on dělal, jako by o tom nevěděl. „Také si nejsem jistý, zda se mi líbí, že se Yankee plete do vysloveně britských záležitostí. Firmou už kolují nějaké fámy. O CIA se říká, že klidně budou s teroristy tancovat, pokud to bude vyhovovat jejich záměrům. Neustále udržují všechny v pohotovosti a čas od času nějaký útok připomene spojencům, proč bojují proti terorismu.“

	„Snad mi nechceš tvrdit, že útok v Paddingtonu je práce CIA?“ zeptal se Danny s úsměškem.

	„Samozřejmě, že ne. Jen říkám, že nás má sledovat. To je všechno.“

	„Já si dávám bacha na každýho,“ pronesl Danny polohlasně.

	„To je zatraceně dobrá zásada, stará vojno,“ změnil snad Buckingham smysl Dannyho slov záměrně? Tohle Danny nedokázal říci.

	Poté nastala na delší čas odmlka. Míle ubíhaly stejně jako minuty. Danny zcela jasně cítil, že Buckingham se připravuje na další kolo osočování kolegů z Hammerstonu. Pak konečně promluvil: „Domnívám se, že Piers Chamberlain je ve vašich kruzích něco jako legenda.“

	„Jo, tak ty se domníváš?“

	„Inu, vzhledem k tomu, jak se sám plácá po ramenou… Navíc je pravidelným návštěvníkem v Clarence Housu, nebo tak se to alespoň říká.“

	„A ty si myslíš, že řadovej příslušník SAS má ambice stát se královským poskokem?“ Buckingham se shovívavě usmál Dannyho odmítavosti. „Jen se mi zdá dost podivný, že se tak často vyskytuje poblíž královský rodiny,“ řekl a pokračoval: „Zdá se, že dělá společnost privilegovaným týpkům.“

	Danny se záměrně nezeptal, co tím chtěl říct. Věděl, že vysvětlení bude následovat v zápětí. „Netvrdím, že jsou to pravičáci,“ řekl Buckingham, „ale z našich přátel v UKIP dělají skoro marxisty. Většina z nich jsou vojáci v penzi. Vzhlížejí k Chamberlainovi jako k nějakému guru. Myslím, že se jim líbí, že dělal v sedmdesátých letech koště v Severním Irsku. Skoro všichni jsou cvoci. Problém je, že musíš hlídat i cvoky. Chamberlainovi kámoši založili jistý druh tajného spolku. Lobují u vlády, aby v případě, že se nárůst islámského extremismu vymkne kontrole, předala moc armádě. Většina lidí je přirozeně nebere vážně, ale tvoří velmi hlasitou menšinu a poslední události jen posílily jejich argumenty.“

	„Běž k jádru věci, Buckinghame.“

	„Nemá to žádné jádro, stará vojno. Jen překládám různé informace. Zajímalo by mě, jestli je Chamberlain člověkem, od nějž bys chtěl přijímat rozkazy. To je všechno.“

	„Zastav!“ řekl Danny.

	Buckingham zamrkal. „To není zrovna dobrý nápad v tomhle nečase, stará voj…“

	„Zastav to zasraný auto!“ zvýšil Danny hlas.

	Buckingham se na něj podíval a Danny spatřil jeho chladný, vypočítavý pohled. Pak se naklonil dopředu a vypnul zapalování. Okamžitě bylo slyšet liják bubnující do střechy. Po předním skle stékaly proudy vody.

	„Proč já?“ zeptal se Danny.

	„Nerozumím.“

	„V Herefordu je celej pluk vojáků, který sou stejně kvalifikovaný pro tuhle práci jako já a Spud. Někteří dokonce lépe, než my. Proč si teda, do hajzlu, tahal za nitky, abys nás do toho namočil?“

	Okna se začala zevnitř zamlžovat. Buckingham hleděl přímo před sebe.

	„Měl bys mi poděkovat, Blacku, že jsem ti dal příležitost.“ řekl po chvíli. „Chlapi, který zlikvidujou tyhle teroristy, budou slavný. A co se týče Abu Ra’ida…“

	„Velký hovno,“ přerušil ho Danny. „Hoši, který zlikvidujou tyhle teroristy, se v nejlepším případě vrátěj zpátky do Herefordu. A tam budou čekat, než je zase zavolá někdo, kdo bude potřebovat, aby za něj udělali špinavou práci. V nejhorším případě se na nás vyserete z vejšky, jako jste to udělali klukům z jednotky rychlý reakce, kteří za vás udělali špinavou práci v Irsku. Jediný slavný lidi budeš ty a tvoji kámoši z Hammerstonu, kterým už teď vrážíš kudlu do zad. Ale to mě u tebe vůbec nepřekvapuje. Ty už seš holt takovej.“

	Buckinghamovy nozdry se rozšířily. Když se otočil na Dannyho, všechno předstírané přátelství bylo to tam. „Kdybych byl tebou, Blacku,“ řekl a těžce oddychoval, „udělal bych to, co se mi řeklo. A dal bych si záležet, aby to proběhlo přesně podle rozkazu.“

	„Protože Hugo Buckingham právě leze vzhůru po kluzkým kůlu. A moc stojí o všechnu tu slávu, co mu kyne. Zatímco všichni vostatní viděj v atentátu masakr, ty v něm vidíš akorát příležitost k postupu.“

	„Jak se opovažuješ se mnou takhle mluvit,“ zasyčel Buckingham.

	„Di do prdele!“

	„Dokážeš tuhle operaci zdárně provést? Nenápadně, účinně a bez jakýchkoliv zádrhelů?“

	A když Danny hned neodpověděl, zvýšil Buckingham hlas: „Tak dokážeš, nebo ne?“

	Danny reagoval velmi rychle. V okamžiku vytáhl z kapsy pistoli a přiložil ji Buckinghamovi ke spánku. Naštěstí jej před zraky kolemjdoucích kryla mokrá a zamlžená okna. Dalších třicet vteřin se ani jeden z mužů nepohnul. Jugulární žíla na Buckinghamově na krku poskakovala zvýšeným tempem a dech měl přerývaný.

	„Samozřejmě, že dokážu!“ zašeptal Danny. „Zabíjet lidi je snadný. Udržet je živý je podstatně obtížnější.“

	Dloubl do Buckinghama svou zbraní. To jej zjevně vyděsilo, takže zavřel oči. „Dej tu zatracenou pistoli pryč,“ vydechl polohlasně. „Přece nejsi takový blázen, abys mě zastřelil.“

	„Možná, že jsem byl blázen, když sem zachránil ten tvůj podělanej život. A hned několikrát.“

	Danny nechal zbraň klesnout.

	Buckingham se s úlevou zhluboka nadechl. „Už jsem ti předtím řekl, že v celý týhle záležitosti jsem tvůj jedinej přítel. Ale věř mi, Blacku, mám toho na tebe tolik, že ti můžu dost znepříjemnit život. Radši by ses měl držet v lajně, vojáku, a pamatovat si, kdo tu dává rozkazy.“

	„Jedinej, kdo dává rozkazy, je muž s pistolí,“ odpověděl Danny, a když schovával zbraň, významně se na Buckinghama zašklebil. „Zodpovídám se Hammerstonu a ne tobě,“ dodal.

	Buckingham jednou rukou silně mačkal volant a druhou řadicí páku. Klouby měl úplně bílé. Měl strach, a to Dannyho nesmírně těšilo. Otevřel dveře a vystoupil do lijáku. Ocitl se v rušné ulici. Na protější straně přejel červený londýnský autobus a svými velkými koly rozstříkl vodu z kaluží téměř přes celý chodník. Po Dannyho levé ruce se nacházel obchod s potravinami ze Středního východu. Nad vchodem svítil nápis ‚Hvězda Damašku‘. Déšť stékal po markýze, která chránila stojany pokryté bedničkami se zeleninou a ovocem. Za výlohou popsanou arabskými nápisy visela mrtvola ovce, zavěšená na háku. Nad nápisem Hvězda Damašku bylo okno. Z okna vyhlížela nějaká tvář. Měla trochu divné rysy. Oči až příliš blízko u sebe a byla mírně obtloustlá. Danny si vzpomněl na slova Victorie o tom, že atentátníci zneužili chlapce s Downovým syndromem. Náhle pocítil silný nával sympatie i odporu současně. Pro teroristy neplatí žádná pravidla. Pro jejich dopadení je dobrá jakákoliv taktika. V tomto směru se Danny a Buckingham příliš nelišili.

	Tvář v okně najednou zmizela. Danny rázně zabouchl dveře auta a vyrazil do deště. Šaty měl úplně promočené a byla mu zima. Navíc ani nevěděl, kde přesně je. Ale všechno bylo lepší, než sedět v autě s Buckinghamem a nechat se otravovat jeho jedovatými řečmi. Protože pro Dannyho byl Buckingham tím nejjedovatějším tvorem, kterého znal.

	 

	17.50

	Clara stála u dětské postýlky.

	Věděla, že to chlapec nepřežije. Zranění, která utrpěl, byla příliš vážná. Otrava krve příliš postoupila. Ve skutečnosti se dalo nazvat zázrakem, že vůbec přežil tak dlouho. Při výbuchu přišel o obě nohy nad koleny a střepina jej připravila o jedno oko. Celou pravou tvář měl rozbitou od drobných úlomků. Od exploze byl v bezvědomí. Díky bohu, protože se nedozvěděl, že je sirotkem. Clara již viděla zemřít v nemocnici St. Mary více než tucet obětí. Jenže stav tohoto chlapce byl mnohem smutnější. Děti v bezvědomí obvykle leží klidně. Ale tenhle hoch vypadal, že cítí veškeré utrpení plynoucí z jeho zranění.

	Seděla u postele a držela jej za pohublou ruku, v níž měl zabodnutou jehlu od kapačky s fyziologickým roztokem. Už to nebude dlouho trvat, pomyslela si. Chlapcovo dýchání se změnilo. Na plicích měl vodu. Konec se blížil. Nemohla pro něj udělat vůbec nic. Jen tam sedět.

	Claře se zdálo, že se jí celý život převrátil vzhůru nohama. Stala se lékařkou, aby pomáhala lidem. Zachraňovala životy. Ale nyní, kamkoli se vrtla, všude umírali lidé po desítkách. Mělo to snad něco společného s ní? Za temných nocí, kdy nemohla spát, se jí zmocňovala bezbřehá panika, že za všechno může.

	Chlapec zemřel tři minuty po šesté. Dýchání najednou ustalo a monitor tlukotu srdce ztichl. Clara nejprve neudělala nic. Jen tam dál seděla a držela jej za ruku. Slzy jí zaplavily oči a začaly stékat po tvářích. Kamarádka Emily ji tak našla po deseti minutách. Položila ji paži kolem ramen a jemně vyprostila dětskou ruku z jejího sevření. Pak ji odvedla do nemocniční kantýny a postavila před ni šálek horkého sladkého čaje. Když spatřila temné kruhy pod Clařinýma očima, raději ji poslala domů.

	Clara byla unavená. Ráno opustila Hereford při východu slunce současně s Dannym, který směřoval na základnu. Zatímco on dokázal opět fungovat po pár hodinách spánku, jí spánkový deficit ničil. Měla těžká víčka a bolely ji všechny údy. Kráčela ulicí Edgeware Road směrem k Maida Vale, krčila se pod deštníkem a dolní okraje kalhot měla mokré od deště. Když došla ke svému malému přízemnímu bytu v činžovním domě hned u kanálu, byla zmrzlá na kost. Byt jí koupili rodiče za slib, že už nikdy nebude pracovat pro organizaci zvanou Lékaři bez hranic. Dopřála si horkou koupel, a pak se převlékla do teplákové soupravy. Právě dokončovala oblékání, když zazvonil zvonek u dveří. V tichosti došla ke dveřím a podívala se ven kukátkem. Uviděla temný obrys promočené Dannyho postavy. Nevěděla, jestli má být ráda, že ho vidí, nebo znepokojená z drsného výrazu v jeho tváři.

	Otevřela dveře a přinutila se k úsměvu. „Ahoj,“ řekla.

	Danny neodpověděl.

	„Pojď dál.“

	„Pojďme se projít,“ řekl.

	Přestalo pršet, ale na obloze stále plula těžká mračna. „Okamžik,“ pípla vyděšená tónem jeho hlasu, „jen si vezmu kabát.“

	Vyšli mlčky na ulici. Clara se zvyku snažila najít jeho ruku, ale on na to nereagoval. Pokračovali dál, aniž by se dotýkali.

	Chtěla mu vyprávět o tom, co přes den zažila, ale z nějakého důvodu se jí nedostávalo slov. Nebo se možná bála zahájit konverzaci z obavy, kde skončí.

	„Byla jsem dneska v nemocnici,“ řekla konečně. „Ten chlapec, o němž jsem ti vyprávěla, zemřel.“ Chvíli kráčeli beze slov. „Bože! Doufám, že najdou ty lidi, kteří to udělali a zavřou je do britského vězení. A ne, že je pošlou domů, kde je budou oslavovat jako hrdiny.“

	„Šetři si dech,“ zabručel Danny.

	Clara se zastavila. „Proč?“ zeptala se.

	Danny se na ni podíval pohledem, který už u něj viděla tolikrát. Pohledem, jenž říkal: Neklaď mi otázky, na něž nemohu odpovědět. Ucítila, jak se jí zmocňuje rozčilení. „Pro rány Boží, Danny. Mně přece můžeš věřit. Vždyť to víš.“

	Danny potlačil úšklebek. Clara si myslela, že všechno zlé zůstalo v Sýrii. Nyní je v bezpečí v Londýně. Ale Danny věděl, že to není pravda. Londýn to nebyly jen módní obchody a bary. Bylo to místo, kde se děly zlé věci, íránská ambasáda, útok na metro, Litviněnko a další. Hoši z obou stran se vzájemně zabíjeli na ulicích Londýna úplně stejně, jako na všech těch zatracených místech světa, která ukazovali ve zprávách na Channel 4. A nyní k nim Danny patřil. Namočil se do toho.

	„Seznam lidí, kterým mohu věřit, se neustále krátí,“ řekl Danny. Clara zmateně potřásla hlavou. „Co tím myslíš?“ Rozhlédla se kolem. Šli jen tak naslepo a Clara vůbec nevěděla kudy. Někde v dálce slyšela hluk provozu na Edgeware Road. Najednou se vynořili u polorozpadlého kostela sjednocené reformní církve. Jeho červené cihlové zdi se drolily, okna byla zatlučená prkny a pokrytá graffiti. Stejně jako tabulka se jménem ulice ‚Station Way‘. Hlavní dveře byly zamčené na velký visací zámek.

	Danny se na ni ani nepodíval. Postavila se před něj, ale on otočil hlavu jinam.

	„Už se nemůžeme vídat,“ řekl tiše.

	Očekávala to, ale přesto to na ni zapůsobilo, jako kdyby jí někdo vrazil ledový nůž do srdce. „Proč?“ zašeptala.

	„Záleží na tom proč?“ odsekl Danny. Mračil se čím dál víc a stále odmítal na ni pohlédnout.

	„Mně na tom záleží.“

	Danny se zhluboka nadechl. Vypadalo to, jako by se nažil ovládnout vztek. „Jdi domů, Claro,“ vydechl. „Radím ti, jdi domů a zůstaň tam.“

	Oči se jí rozšířily poznáním. „Zůstat doma? Můj Bože… přijdou další atentáty, je to tak? Chápu, že se o mě bojíš, ale nemusíš to dělat tímhle…“

	„Už mě neuvidíš, Claro. Musíš si na to zvyknout.“

	Clara se pokusila zastavit přicházející pláč, ale nedokázala to.

	„Danny, ty mi neříkáš pravdu! Je v tom Sýrie, že ano? Podepsala se na tobě. Už jsem ti říkala, že nesmíš vzpomínat na věci, na které chceš zapomenout.“ Chytila jej za klopy bundy, ale on se jí vytrhl. Z úst jí vytryskl hlasitý nářek.

	Otočila se a utíkala pryč. Od bot jí odstřikovala voda z kaluží. Jen jednou se ohlédla zpět. Viděla tmavou postavu stojící pod lampou u kostela a vrhající dlouhý stín na chodník. Ruce měla v kapsách bundy a hlavu hluboce svěšenou.

	 

	Danny sledoval, jak utíká pryč. Ještě než zabočila vlevo za roh na Edgeware Street, vydal se za ní. Jakmile vešel na Edgeware Street, udržoval si odstup nějakých třicet metrů. Plížil se kolem obchodů, aby mohl snadno zapadnout dovnitř, kdyby se otočila. Jenže se neotočila. O pět minut později dorazila ke svému bytu. Vstoupila dovnitř a byla pryč.

	Cítil se mizerně. Bylo mu špatně ze sebe sama i ze všech ostatních lidí. Snažil se nemyslet na její vyděšený pohled, když ji odmítl. Ale nedokázal to. Nejen, že její pohled viděl. On jej přímo cítil v srdci.

	Jednu věc však věděl zcela jistě. Nejlepší věc, kterou nyní mohla pro svoje bezpečí udělat, bylo držet se od něj co nejdál. Protože když na vás vztáhne své drápy smrt, už je nikdy nestáhne.

	V uších mu stále zvonil její hlas. Nesmíš vzpomínat na věci, které chceš zapomenout.

	To určitě, pomyslel si. Také ale nesmíš zapomínat věci, které si chceš pamatovat. Například, jak se smrt drží lidí jako Dannyho nebo Spuda. Jako lejno na botě.

	Můj Bože, přijdou další atentáty, je to tak? Tyhle hnusný bombový útoky budou pokračovat?

	Přesně tak, říkal si, když vrhl poslední pohled na její dům. Ještě není po všem.

	Vždyť to sotva začalo.

	 

	Obchod Hvězda Damašku prodával zeleninu, ovoce, rýži a halal maso za výhodné ceny. Nemělo cenu dělat něco jiného, protože oblast New Cross nepatřila zrovna k nejbohatším. Nezaměstnanost zde byla vysoká a nájmy nízké, ale žádný tak nízký, jako za garsonku nad samoobsluhou. Jediná místnost byla vybavená tenkým oblýskaným kobercem a příšerně zapáchala kvůli zbytkům hnijícím v odpadkovém koši. Dále se zde nacházela neustlaná postel a malý stůl, u nějž seděl mladý muž, zírající na obrazovku počítače.

	Měl ze svého počítače obrovskou radost. Byl starý a pomalý, ale jemu to nevadilo. Nikdy předtím žádný neměl. Když mu před třemi měsíci sociální pracovnice zařídila připojení k internetu, zdálo se mu, že se jeho malý byt stal vstupní branou do světa, o němž až dosud vůbec neměl tušení. Ukázala mu, jak se posílají maily, jak si může přečíst zprávy BBC, aby věděl, co se děje, a dokonce ho naučila, jak se dostat na svůj bankovní účet. Jenže tyhle věci ho moc nezajímaly. Celé dny a noci trávil sledováním pornografických videí, z nichž se mu třásly ruce vzrušením a působily mu podivný pocit okolo žaludku. Nejvíce se mu líbilo, když se dívky dívaly přímo do kamery. Jakoby se dívaly přímo na něj. Bylo mu, jakoby ho zvaly, ať se k nim přidá. Občas kliknul na některou z ikon na pravé liště, které nabízely kontakt na některou z pornohereček. Po kliknutí se obrazovka vždy zaplnila reklamními okny, ale to jej nikdy neodradilo. Zkoušel to každý den. Někdy i vícekrát. Prostě nemohl odolat.

	Ve chvílích, kdy nesledoval porno, brouzdal po Twitteru. Netrvalo dlouho a objevil, že se tam prezentovaly ženy, které se nafotily nahé, a obrázky umístily na svůj profil. Všechny je sledoval a občas jim zaslal špatně napsanou zprávu. Nikdy mu žádná neodpověděla, takže ze svého účtu odstranil vlastní fotku. Věděl, že vypadá jinak než drtivá většina ostatních lidí. Pro některé to bylo tak odpudivé, že raději přešli ulici, jen aby se s ním nemuseli potkat. Ani potom mu žádná neodpověděla. Jeho sociální pracovnice mu řekla, že má dát svoji fotografii zpátky, protože jeho vzhled není nic, za co by se měl stydět.

	A pak také objevil Facebook. Neměl téměř žádné přátele, přestože rozeslal spoustu žádostí. A ze všech „přátel“ na Facebooku znal v reálném světě jen pár lidí. Ale to jej nijak neznepokojovalo. Líbilo se mu, že vůbec nějaké přátele má.

	Toho odpoledne, kdy tak hrozně pršelo, se opět přihlásil na Facebook a s potěšením zjistil, že mu někdo zaslal žádost o zařazení mezi přátele. Srdce se mu rozbušilo štěstím.

	Jmenovala se Nicki a on nemohl od fotografie na jejím profilu odtrhnout oči. Měla tmavé oči a tmavě hnědou pleť. K tomu zářivě černé kudrnaté vlasy. Žlábek mezi bujnými ňadry mu působil slabost v podbřišku. Jistým způsobem mu připomínala ženy z webových stránek, které měl rád. Lišila se však od nich v jednom důležitém bodě. Už se s ní jednou setkal. Ve skutečném životě.

	Stalo se to jen před pár dny. Šel do obchodu na rohu, aby si koupil mléko. Cestou ji spatřil, jak kráčí vedle něj na chodníku. Byla překrásná, a když se na ni usmál, úsměv opětovala. To se mu normálně nestávalo. V obchodě zjistil, že nemá dost peněz, aby si mohl mléko koupit. A když stál u pokladny celý zmatený a rozpačitý, náhle byla vedle něj. Dala mu deset pencí, které potřeboval, a on si byl jistý, že přitom na něj mrkla. Toho večera šel spát beznadějně zamilovaný. Ani se nepodíval na své oblíbené stránky na internetu. Cítil, že by jí tím mohl být nevěrný.

	A nyní se mu ozvala. A chtěla, aby se stali přáteli.

	A možná, že chtěla i něco víc.

	Kliknul myší na „přijmout nabídku“.

	O deset minut později mu poslala první zprávu.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	ČÁST DRUHÁ

	 

	LOVEC ZABIJÁKŮ

	 


 

	KAPITOLA SEDMÁ

	21.30

	Když Danny dorazil, jejich „bezpečný“ dům byl temný. Strčil klíč do zámku a na moment si pomyslel, zda Spud nevyrazil někam do hospody. Alarm však nezačal pípat a na sloupku zábradlí visela černá bunda. Rozhlédl se přítmím a spatřil slabé nazelenalé světlo na kuchyňském stole. Spud seděl potmě u svého laptopu. Danny vstoupil do kuchyně a spatřil karton mléka a vedle něj tři použité pytlíky s čajem. Spud zvedl místo pozdravu svůj šálek s čajem. „Už sem myslel, že ses na to vysral a dal se k francouzský cizinecký legii,“ řekl sarkasticky.

	„Musel sem vyřešit nějaký osobní věci,“ odpověděl Danny vyhýbavě.

	„Ale? A co chtěl ten malej zasranec Buckingham?“

	„Navázat na starý časy.“ A když Spud zdvihl obočí, Danny dodal: „Neboj. Poslal sem ho, kam patří.“ Pak kouknul na laptop a zeptal se: „Přišlo něco?“

	Spud přikývl. „Ve schránce je krátká zpráva. Přesně, jak ten blb říkal. Poslali identifikačku s adresou prvního cíle.“

	„Čistě jen tak,“ zabručel Danny. Přitáhl si židli a sedl si vedle Spuda. Na laptopu byla otevřená e-mailová schránka. Jediná řádka textu udávala adresu:

	 

	PŘÍZEMNÍ BYT, DALEWOOD MEWS č. 27, HAMMERSMITH, W14 6PS

	 

	K e-mailu byla přiložena fotografie Sarima Galaida, kterou oba viděli na dnešním brífinku v Hammerstonu.

	„Proč nám nedali zpravodajský informace rovnou tam?“ zeptal se Spud. „Ušetřili by si všechno tohle blbnutí vokolo.“

	„To je přece jasný, ne?“

	„Mně teda ne, vole.“

	„Neadresný e-mail do anonymní schránky? Může ho poslat kdokoliv a komukoliv. Pouštíme se do ilegální záležitosti. A voni chtěj, aby to padlo na nás, kdyby došlo k vyšetřování.“

	Spud bez nadšení přikývl. „Snad,“ řekl. Pak vytáhl z kapsy několik klíčů značky Yale. „Tyhle mi dal Fletcher. Byt v prvním patře přes ulici naproti číslu 27 je volnej a k pronajmutí. Ovšem jestli máš pravdu, tak SIS určitě nepodepsala šek na zálohu.“

	Dannyho oči se zúžily. „Mně se to nelíbí. Příliš na ráně. Pokud má náš cíl nějakej mozek, tak už si to dávno prověřil.“

	Spud pokrčil rameny a strčil klíče zpátky do kapsy. „Dyť je nemusíme použít,“ řekl trochu nakvašeně.

	„Už si zkontroloval okolí?“ zeptal se Danny.

	Spud zavřel e-mail, spustil internetový prohlížeč a potom okno Google maps. Napsal adresu a stisknul tlačítko myši. V okamžiku se na obrazovce objevila mapa a zářící špendlík, zapíchnutý do ulice Dalewood Mews. Spud jedním kliknutím změnil zobrazení na satelitní snímek. Poté obrázek pomalu zvětšoval zoomem, až získal pohled na samotnou ulici a nejbližší okolí.

	Ulice Dalewood Mews směřovala od severu k jihu. Ležela prakticky uprostřed menší rezidenční lokality na západním okraji čtvrti Hammersmith Grove. Šlo o slepou ulici, přístupnou pro auta pouze z jižního konce. Nerostly na ní žádné stromy. Snímek zachycoval pouze tři parkující auta. Uzavřený prostor téměř bez možnosti úkrytu. Z pohledu odborníka na sledování noční můra. Na počítači to tak alespoň vypadalo.

	„Musíme se tam nějak dostat,“ řekl Danny. „Prohlídnout si to a potom vyřešit případ Galaid.“

	„Takže co?“ zeptal se Spud.

	„Je to bombovej atentátník, ne?“ řekl Danny. „Když tam dojde k explozi a pak policie objeví spoustu krámů na výrobu bomb, tak nikdo ani nemrkne. Takže my to zařídíme tak, aby se mu stala nehoda.“

	Spud se zašklebil. Ta myšlenka se mu docela zalíbila. „Kdy začnem?“

	Danny pokrčil rameny. „Jak by se ti líbilo začít hned? Celá tahle věc smrdí a já bych se tam nerad potloukal víc, než bude nezbytně nutný.“ Ani slovem se nezmínil o tom, že jakákoliv činnost mu zabrání myslet na jisté věci. Zvedl svůj černý tlumok, který ráno pohodil v kuchyni na podlahu. Začal z něj vyndávat pomačkané oděvy a vršit je na kuchyňský stůl.

	Spud ho klidně sledoval a pak řekl: „Dyť seš úplně hotovej, kámo. Co když na chvíli zavřem’ voči a začnem’ ráno?“

	Danny zavrtěl hlavou a popošel ke skříňce obsahující sejf. „Sem úplně v pořádku. A jestli je ten hajzl noční pták, tak bude mít ráno dvacet čtyry hodin náskok, když půjdem’ spát.“

	Spud naklonil hlavu ke straně. Strčil ruku do kapsy a vytáhl malou plastovou krabičku s tabletkami. Zachrastil s ní, aby přitáhl Dannyho pozornost. Na průhledné krabičce nebyla žádná nálepka.

	„Co to je?“ zeptal se Danny.

	„Efedrin,“ řekl Spud. „Snídaně šampiónů. Hoď do sebe dva kousky a udržej tě fit několik hodin.“ Když chtěl Danny začít protestovat, Spud trval na svém. „Jen si je vem’, vole. Už meleš z posledního.“

	Danny ustoupil. Vzal si od Spuda krabičku a spolkl dvě malé tabletky. Pak obrátil svou pozornost k trezoru. Otevřel jej a začal ukládat obsah do tlumoku. Otvírač zámků se sadou bitů, oblek pro jedno použití, soupravu pro násilné vstupy, a dokonce i potravinové dávky. Na opasek si připnul vysílačku a sluchátko zasunul do ucha. Druhou podal Spudovi.

	„Ještě se znova kouknu na ten obrázek,“ řekl, když seřizoval popruhy tlumoku. Spud opět zapnul počítač a zadal uživatelské jméno a heslo od Buckinghama. Pak otevřel schránku. Byla prázdná.

	Přesně to si Danny myslel. Někdo sledoval každý jejich pohyb. Věděli, že si mail přečetli, tak ho vymazali ze systému.

	Spud se zhnuseným výrazem zavřel počítač.

	„Je dobrý vědět, že nám věřej,“ okomentoval to.

	Danny si přehodil ruksak přes rameno. „Čím dřív s tím skončíme, tím líp. Jdem’.“

	 

	Téměř půl hodiny trvalo, než začal efedrin účinkovat. Pak se Danny cítil svěží jako nikdy předtím. Zamířili přes most Albert Bridge a poté na západ podél severního břehu řeky. Po přejetí King’s Road se dostali do zácpy. Stáli tam všudypřítomní příslušníci metropolitní policie a náhodně si vybírali vozidla ke kontrole. Danny si připravil průkaz SIS, ale uniformovaný policista na ně mávl, ať jedou dál. O deset minut později už projížděli ulicí Talgarth Road a dál na Hammersmith Broadway.

	Nechali auto dva bloky od Dalewood Mews a rozdělili se. Spud vyrazil první, Danny ho následoval o dvě minuty později. Kráčel po druhé straně ulice a nesl svůj těžký tlumok. Prošel kolem tanečního klubu se zatemněnými okny. Zevnitř se ozývala hlasitá hudba. Po dvaceti metrech narazil na dvojici opilců, kteří se hádali před zavřenou jídelnou. Uvnitř spatřil židle zvednuté na stoly. Obloukem se jim vyhnul a pokračoval dál svou cestou. Obě strany ulice lemovala zaparkovaná auta. Poslíček z nějaké indické restaurace jim všem nastrkal za stěrače leták s nabídkou jídel s sebou. Kvůli mrholení a větru však letáky nevydržely na oknech dlouho. Na mnohých autech je vítr otrhal a na mokrých sklech zůstaly přilepené jen zbytky. O tři minuty později Danny stál na chodníku proti vstupu do ulice Dalewood Mews. Spud již byl v ní a na druhém konci se sehnul a předstíral, že si zavazuje botu.

	Danny tiše promluvil do mikrofonu na klopě bundy: „Tak copak to tu máme?“

	„Velký kulový,“ zněla odpověď ve sluchátku. „Ten přízemní byt má zvláštní vchod. Ale pokud ho chcem’ sledovat, musíme získat přístup do jednoho z domů naproti. Nemůžem’ použít auto. Bylo by tu nápadný jako lejno v ovocným salátu.“

	„Možná se můžem’ dostat do prvního patra.“

	„Možná,“ řekl Spud a neznělo to příliš souhlasně. Vniknutí do prvního patra by s sebou přineslo nutnost vrtat pozorovací otvory do podlahy, což je činnost, která působí hluk a dá se špatně utajit.

	„Nějaký pohyb v bytě?“

	„Negativní,“ vydechl Spud tiše. „Myslím, že máme před sebou celý dny sledovačky. Zatraceně, jak já jí nenávidím. A vsadím se, že ten bastard stejně není doma.“

	„Možná bysme ho mohli přimět, aby vystrčil nos ven,“ zašeptal Danny.

	„A jak to chceš zavonačit?“

	„Poď zpátky, kámo. Už si zavazuješ tkaničky dvě minuty.“ Z dálky pozoroval Spuda, jak se zvedl a lenivě procházel ulicí Dalewood Mews. Za necelou minutu se k němu připojil. Danny vytáhl zpod stěračů jednoho auta leták a vytáhl telefon.

	„Objednáme našemu příteli večeři,“ začal vytáčet číslo z letáku, když ho pojednou Spud zarazil. „Počkej, člověče. Jestli se ho zmocní podezření, vystavíme poslíčka s jídlem velkýmu riziku. Galaid je nebezpečnej!“

	Danny chvíli zíral na leták. Pak jej zmuchlal a zahodil na zem. Spud měl pravdu. Na druhé straně nemohli okounět na rohu ulice nekonečné hodiny. Pokud by někdo dával pozor, byli by příliš na ráně.

	Danny měl navíc v poslední době pocit, že je pořád někdo sleduje.

	Spud vytáhl z kapsy klíče od Fletchera. „To je naše nejlepší volba,“ řekl pevně. Když začal Danny protestovat, přerušil ho: „Kámo, já vím, že Chamberlainovy kecy jsou blbost, ale v jednom měl pravdu. Nejde vo žádný špičkový kriminálníky. Až se dostanem’ dovnitř, nejdřív to tam pořádně prohlídnem’ se zbraní v ruce. Jakmile zjistíme, jestli se náš cíl schovává v čísle 27, počkáme, až vypadne, a zkontrolujem’ mu barák. Když vobjevíme nějakej matroš na výrobu bomb, připravíme mu překvapení.“

	Danny chvíli nereagoval. Zmocňovala se ho paranoia. Kdyby se ho někdo zeptal, čestně by přiznal, že ho daleko méně trápí fakt, že by cílová osoba mohla znát jejich pozici, než to, že je Buckingham a jeho kolegové vodí za nos. Něco nebylo v pořádku a on stále nemohl přijít na to, co to bylo.

	Nicméně uprostřed operace nebyl čas na paranoiu. Spud měl pravdu. Byt naproti pro ně představoval nejlepší volbu. Zřídí si tam pozorovací stanoviště a počkají, až se ten sráč objeví. Přikývl a řekl: „Ale já půjdu první.“

	Danny nevkročil do ulice přímo. Nejprve nasbíral z aut tlustý štos nabídkových letáků. Pak teprve zamířil do Dalewood Mews. Začal na konci nejblíže k hlavní ulici a pokračoval dům od domu. U každého se zastavil a vhodil leták do schránky. Když se přiblížil k číslu 27, vytáhl z kapsy mobilní telefon. Otevřel vrzající vrátka nízkého plůtku a zarostlým chodníčkem došel ke vstupním dveřím. V jedné ruce držel připravený leták, v druhé telefon. Při vhazování letáku do schránky na dveřích pohotově vyfotil zámek. Pak bleskově strčil telefon do kapsy. Když dorazil na konec ulice, přešel na druhou stranu a pokračoval směrem zpátky. Přitom neustále bedlivě sledoval okolí, zda jej někdo nepozoruje. Nezdálo se mu však, že by tak někdo činil.

	Pak dorazil k bytu 24a. Měl svůj vlastní vchod. Dřevěné dveře se dvěma ledovými skly po stranách, které okamžitě Dannyho uvedly do stavu nejvyšší pohotovosti. Ještě jednou obhlédl okolí, aby se ujistil, že jej nikdo nesleduje. Vstrčil klíč do zámku, jemně s ním otočil a pomalu otevřel dveře. Ještě než úplně vstoupil dovnitř, mohl říci, že byt je nějaký čas neobydlený. Měl totiž onen charakteristický pach prázdných domů: vlhký a zatuchlý. Zavřel za sebou dveře, strčil klíč do zámku, ale neotočil jím. To udělá Spud, až dorazí. Danny se na moment zastavil v hale a počkal, až se jeho oči přizpůsobí temnotě. Pět metrů před ním se nacházelo úzké schodiště vedoucí nahoru. Vytáhl pistoli z pouzdra, natáhl ji a pomalu se sunul vpřed.

	Když kráčel pomalu vzhůru, schody děsně vrzaly. Přestože se snažil našlapovat co nejopatrněji. Nahoře se zastavil. Přímo před ním se nacházela kuchyně a za ní se mu zdálo, že vidí otevřené dveře do koupelny. Podesta schodiště se stáčela doprava. Na podestě byly po straně dvoje zavřené dveře a jedny na konci. Ty nejspíš vedly do místnosti, z níž byl výhled na ulici.

	Ve sluchátkách zaslechl Spudův hlas. „Za deset vteřin vejdu dovnitř.“ Danny postupoval dopředu se zbraní namířenou před sebe. Vstoupil do kuchyně. Holý stůl a prázdné skříňky kuchyňské linky. Z kohoutku u dřezu kapala voda. Každá kapka dopadla na kovový dřez se zvukem podstatně hlasitějším, než měl být. Proplížil se kuchyní a zastavil se u dveří do koupelny. Záchod, umyvadlo, velká vana a sprchový kout, zakrytý igelitovým závěsem. Dany namířil pistoli a volnou rukou odtáhl závěs.

	Nic. Prázdno.

	Otočil se zpátky ke dveřím. Nahoře na schodech uviděl Spudovu siluetu. Postoupil kupředu a gestem mu naznačil, aby zkontroloval, co je za zavřenými dveřmi. Sám opět zvedl pistoli, aby jej v případě potřeby kryl.

	První ložnice – prádná.

	Druhá ložnice – prázdná.

	Spud došel ke dveřím pokoje na ulici a pomalu stiskl kliku. Danny stál tři metry od něj se zbraní připravenou k výstřelu. Spud lehce kopl do dveří, aby se otevřely. Panty zaskřípaly a Spud s pistolí v ruce vpadl dovnitř.

	„Čistý.“

	Danny pomalu vydechl. Cloumala jím podstatně větší nervozita, než byl ochoten přiznat. Nevěděl však proč. V přední místnosti nebyl žádný nábytek, jen uprostřed stropu visela na drátech jediná žárovka. Samozřejmě ji nerozsvítili. Navíc se snažili vyhýbat přímému postavení za oknem, které zakrývala stará síťovaná záclona. Každý z nich se plížil k oknu z jiné strany. Danny zprava a Spud zleva. Vůbec se záclony nedotkli, jen vyhlédli pod úhlem z okna do ulice.

	Vchodové dveře čísla 27 se nacházely po Dannyho levé ruce a zaplavovalo je žluté světlo pouliční svítilny, které se mísilo s lehkým mrholením.

	Na ulici nebyli žádní chodci. Ani jedoucí vozidla. Všude byl klid.

	„Jestli tam máme nastražit výbušnej systém, musíme dát bacha, abysme nevyhodili do luftu celou posranou ulici,“ řekl Spud.

	Danny přikývl, ale neodpověděl. Náhle na sobě ucítil Spudův pohled. Spud popotáhl nosem a řekl: „Asi to bude dlouhá noc.“

	 

	Vůbec nespal. Jak mohl spát, když mu jeho nová kamarádka Nicki posílala takové zprávy. Zíral na obrazovku a hltal každou zprávu. Viděla jsem tě před dvěma dny v krámě. Pamatuješ se?

	Samozřejmě, že se pamatoval.

	To já ti dala deset pencí, aby sis moh ‚ koupit mlíko.

	Zčervenal studem, když četl tuhle zprávu. Rozhodilo ho, že neměl dost peněz. Muž by vždycky měl mít dostatek peněz, aby mohl pozvat přítelkyni. Věděl to, přestože nikdy žádnou neměl.

	Myslím, že ses na mě usmál.

	Cítil, jak mu při čtení jejích zpráv ochabují nohy. Zmohl se na jednoslovnou odpověď: „Ano.“

	Pak mu začala posílat fotky. Na první seděla na posteli. Jak si všiml, byla to postel pro jednoho. Znamenalo to, že neměla přítele? Měla na sobě kalhoty od pyžama a vršek s úzkými ramínky. Na levé straně se jí ramínko svezlo a odhalilo rameno. Pod lehounkým vrškem vytušil křivky jejích ňader. Navíc si byl jistý, že na něj špulila rty.

	Myslíš, že jsem hezká? zeptala se.

	Ano, odpověděl a prsty se mu při psaní třásly. Byl přesvědčený, že je velmi hezká.

	Chtěl bys mě vidět bez vršku?

	Když se ho zeptala tohle, několikrát naprázdno polknul. Přišlo mu na mysl, že by nebylo příliš zdvořilé od ní něco takového chtít. Ale proč by se ho ptala, kdyby to sama nechtěla.

	Odepsal: ano, prosím.

	Na několik okamžiků si myslel, že zašel příliš daleko. Odpověď nepřicházela. Nevěděl, jestli se zdržela kvůli tomu, že se svlékala. Pak se ale na obrazovce objevila další zpráva.

	Ty první.

	Prohlédl si oblečení, které měl na sobě. Ušmudlané bílé triko a džíny, které mu v pase byly velké, a musel používat dost utažený opasek. Styděl se. Pak se ale znovu zadíval na její fotku. Na překrásnou pokožku jejích ramen. Na její křivky. Najednou pocítil odvahu. Stáhl triko a použil webovou kameru. Tak jak mu to ukázala jeho sociální pracovnice. Výsledný snímek nebyl tak hezký jako její. Věděl to. Jeho kůže byla nezdravě bílá a ochablá. Jeho oči vypadaly, že jsou ještě blíž k sobě, než obvykle. Pak si ale uvědomil, že to byla Nicki, kdo s ním navázal kontakt. Přestože cítil značné rozpaky, snímek poslal.

	Potom čekal nekonečné dvě minuty. Bez trička mu byla zima, ale nechtěl si jej znovu obléci, a tak se plácal po těle, aby se udržel v teple. Mezitím poslouchal šumění deště venku.

	Potom přišla další fotka.

	Nicki si na ní sundala vršek. Pod ním měla krajkovou podprsenku bez ramínek. Tiskla jí ňadra dohromady a vytvářela mezi nimi hluboký žlábek. Nemohl od něj odtrhnout oči. Zíral na fotku s otevřenými ústy. Bylo to mnohem lepší, než snímky, které si prohlížel na internetu. Ukazovaly sice všechno, ale tenhle tu byl jen pro něj. Dotýkal se obrazovky a třesoucími se prsty sledoval křivky jejího těla. Bezpochyby se do ní zamiloval. Úplně šíleně. Představoval si, že se s ní setká. A že se k ní bude chovat jako k princezně. Věděl, že ostatní muži se chovají ke krásným ženám ošklivě. Ale on nikdy takový nebude. Udělá pro ni všechno, co bude chtít. Koupí jí květiny a čokoládu. A na oplátku… na oplátku…

	Jeho prsty stále hladily obrazovku, když přišla další zpráva.

	Říkala: Chtěl bys se mnou jít na snídani?

	 

	Danny si ze všeho nejdříve prohlédl na mobilu fotografii zámku, kterou udělal u čísla 27. Přitom nad ním držel ruku, aby se světlo z displeje nedostalo ven. Vyfocený zámek byl značky Union. Otevřel svůj tlumok a vytáhl příručku se značkami a velikostmi zámků. S použitím stíněného světla z mobilu si našel typ bitu vhodný pro otevření zámku Union. Pečlivě jej upevnil do otvírače zámků. Pokud čas a příležitost dovolí, aby vnikli do bytu naproti, bude připravený.

	Spud přinesl z kuchyně dvě židle a posadili se po stranách okna. Seděli, čekali a pozorovali skrytí v temnu za záclonou. Přitom však měli výborný výhled na ulici osvětlenou pouliční lampou. Seděli tiše a čas pomalu běžel. Neviděli vůbec nic. Jen lišku, která přeběhla ulici patnáct minut po půlnoci. A poté znovu dvanáct minut před druhou hodinou. Danny cítil, že efedrin přestává účinkovat. Začala mu padat víčka.

	„Dej si boucháka,“ řekl Spud. „Budu hlídat.“

	Danny chtěl protestovat, ale Spud jej zarazil. „Koukej, brzy budu potřebovat spánek i já,“ řekl. „Za dvě hodiny tě vzbudím.“

	Danny se podvolil. Lehnul si na tvrdou zem a zavřel oči. Za pár vteřin byl v limbu.

	 

	Miloval McDonalda. Kdyby mohl, jedl by tam každý den. Ale protože měl málo peněz, mohl si to dovolit jen občas. Dnes však prohledal celý byt a dal dohromady všechny drobné, které našel. Pečlivě je spočítal. Pět liber a devadesát tři pencí. To znamenalo, že si mohl pro sebe koupit šálek čaje a pro Nicki snídani McDonald. Nikdy předtím nevzal žádné děvče ven na jídlo, ale jedno věděl jistě. Muž vždy platí.

	Čaj byl velmi horký a on se cítil celý nesvůj. Seděl u McDonalda v Regent Street, protože to si vybrala Nicki. Měli se tam sejít přesně v 7.30. Divil se, že se chtěla sejít tak brzy. Nebylo by daleko romantičtější, kdyby se sešli večer? Jenže ona na tom trvala. Nechci čekat déle, sdělila mu v e-mailu a on opět pocítil mrazení v podbřišku.

	Seděl u vlastního stolu a ignoroval všechna ta ranní ptáčata, která vcházela a vycházela s vaječným McMuffinem a papírovým kelímkem kávy. Trochu se napil čaje. Spálil mu jazyk a kvůli tomu trochu vylil na stůl. Snažil se jej utřít rukávem a vylil další. Zmocnila se jej panika. Takové věci se mu stávaly pořád. Pak si však všiml, že nad ním někdo stojí.

	Podíval se vzhůru. Byla to Ona.

	Překvapením zamrkal.

	Vypadala ještě krásnější než na fotografii. Její plné rty se leskly rudou rtěnkou. Kudrnaté vlasy spadaly na ramena. Měla na sobě černý svetřík, který těsně obepínal její křivky, jež ho včera večer tak zaujaly. Špulila na něj rty tak, jak to žádná dívka nikdy nedělala. Jedině v jeho snech.

	„Ahoj,“ řekl. Vlastní hlas mu zněl zcela nepřitažlivě, tak to zkusil znovu: „Ahoj.“

	„Ahoj,“ odpověděla hrdelním, zastřeným hlasem, jenž mu málem přivodil mdloby z roztoužení. „Můžu si přisednout?“

	Přikývl a pozoroval ji, jak si sedá vedle něj. Teprve tehdy si všiml, že s sebou něco nese. Malý kufřík na kolečkách s vytaženou rukojetí, aby jej mohla táhnout za sebou. Zip byl zamčený drobným visacím zámkem.

	Přišlo mu na mysl, že člověk si s sebou bere zavazadlo, jen když se chystá někde zůstat přes noc. Z představ o budoucnosti mu naskočila husí kůže.

	Usmál se na ni a ona úsměv opětovala.

	„Dáš si vaječný McMuffin?“ zeptal se jí.

	 

	„Vstávej. Vstávej!“

	Danny se vzbudil a okamžitě se posadil. Venku bylo světlo. Dvě vteřiny mu trvalo, než si vzpomněl, kde je. To už seděl na židli za záclonou a vyhlížel z okna. Pak zkontroloval čas: 7.38. Spud jej nechal spát více než pět hodin. Dveře čísla 27 byly otevřené a postava stojící zády k nim se právě chystala zamknout. Dany přivřel oči a pozorně ji sledoval. Postava se otočila. Danny okamžitě rozpoznal její tvář.

	Sarim Galaid. Měli pozitivní identifikaci.

	 


 

	KAPITOLA OSMÁ

	Danny se obrátil na Spuda: „Sleduj ho,“ řekl.

	Spud se zatvářil nejistě. „Co tě zase popadlo, člověče?“ Bylo jasné, že příliš nevěří Dannyho úsudku.

	„Prohlídnu mu byt, ale potřebuju, abys na něj dohlíď, abych věděl, kdy se vrátí domu.“

	Spud znovu vyhlédl přes záclonu do ulice. Chlápek právě kráčel krátkou uličkou od domovních dveří k železné brance. „Dobrá,“ hlesl Spud. Bez dalších řečí vyběhl z místnosti. Schody dolů bral po dvou. Danny slyšel, jak se dveře dole otevřely a zavřely, a o chvíli později již spatřil Spuda rázovat za objektem jejich zájmu ulicí Dalewood Mews. Šel po druhé straně a hlavu měl skloněnou k zemi.

	Když Danny zvedl předem připravený otvírač zámků a na záda si nahodil svůj ruksak, pocítil závan podivného klidu. Do ucha mu zněl Spudův hlas: „Míříme k Hammersmith Broadway.“

	Danny dvakrát stiskl na vysílačce tlačítko příjmu, což znamenalo „O. K.“

	Seběhl ze schodů a vyklouzl na ulici. Docela zřetelně slyšel hluk blízkého dopravního provozu, který byl mnohem hlasitější než v noci. Přestalo sice pršet, ale obloha stále hrozila dalšími srážkami. Odhadoval, že přijde bouřka. Když za sebou zavíral dveře, z domu vedle čísla 27 vyšla nějaká žena. Měla vlasy stažené do ohonu a jedla müsli tyčinku. Jestli šla do práce, měla co dělat. Ani se na Dannyho nepodívala. Počkal, až proběhla kolem něj, a teprve potom přešel na druhou stranu ulice přímo ke dveřím čísla 27.

	Jediným rychlým pohybem vrazil do zámku připravený nástroj a několikrát stiskl spoušť. V zámku cvaklo a dveře se otevřely. Danny vstoupil dovnitř a opatrně za sebou zavřel dveře. Západka tiše zaklapla.

	Hned za vchodovými dveřmi se nacházela přední místnost bytu. Mohla mít tak šest krát šest metrů. Tlusté závěsy byly zatažené. U jedné stěny stála pohovka sloužící jako postel. Byla roztažená, ale bez povlečení. V místnosti se vznášel podivný zápach: špína s příměsí korditu. Danny instinktivně poznal, že tu najde, co hledá.

	Zastavil se za dveřmi a dál nepokračoval. Ještě ne. Musí zařídit, aby se jeho přítomnost v bytě nedala zjistit. To znamenalo žádné otisky prstů a žádné stopy DNA. Hrabal v ruksaku, aby našel jeden ze dvou jednorázových obleků, které vzal s sebou. Kousl do pevného plastového obalu. Balíček se roztáhl jako nafukovací balónek. Opatrně jej roztrhl. Nejprve vyňal pár latexových rukavic a natáhl si je na ruce. Pak vyjmul polyetylénovou síťku na vlasy a papírovou masku na obličej. Vypadal v tom jako operatér na chirurgii. Nakonec vytáhl papírovou, pogumovanou kombinézu. Navlékl si ji přes šaty a boty, aby nezpůsobil kontaminaci místa činu žádnými částicemi, jež by mohly obsahovat jeho DNA. Jediným slabým místem zůstal jeho tlumok, ale řekl si, že to musí risknout. Znovu si jej hodil na záda a se zbraní připravenou k výstřelu vykročil kupředu.

	Z první místnosti se přišlo rovnou do druhé, o přibližně stejné velikosti. Byla stejně prostě zařízená. Okno na pravé straně zakrýval téměř neprůhledný závěs, ale Danny skrz něj viděl špatně udržovanou zahradu. Vedle okna se nacházel malý výklenek, zařízený jako kuchyňka. Stejně jako u bytu naproti přes ulici, který používali jako pozorovací stanoviště, i tady se na druhém konci kuchyně nacházely dveře. Danny odhadoval, že vedou do koupelny.

	Daleko víc jej však zaujaly jiné dveře. V rohu na levé straně. Situace bytu ukazovala na to, že nemohou vést jinam, než do sklepa. Danny k nim přistoupil a otevřel je.

	Přesně podle jeho očekávání se objevily kamenné schody vedoucí kamsi dolů.

	Promluvil do vysílačky: „Sleduješ ho?“

	„Samo.“

	„Kde ste?“

	„V obchoďáku Tesco Metro dva bloky odsud. Zatím si koupil karton sojovýho mlíka a čtyři role hajzlpapíru Andrex. Vypadá to, že se dneska ráno rozšoupne.“

	„Kolik mám času?“ zeptal se Danny.

	Chvíle ticha.

	„Co tam děláš, člověče? Myslel sem, že de jen vo průzkum. Jestli je tam nějakej matroš na bomby, vrátíme se tam pozdějc.“

	„Jen průzkum,“ potvrdil Danny. „Můžeš ho nějak zdržet?“

	Další odmlka.

	„Jak to myslíš, zdržet ho?“

	„Nevím. Zkus se zeptat na cestu nebo tak něco. Jen ho udrž venku, dokud něco nenajdu.“

	„Dobrá,“ řekl Spud se zřetelným podezřením v hlase. „Nemůžu ho ale zdržet moc dlouho. Teď je právě u pokladny. Vypadni odtamtaď co nejrychlejc!“

	„Udržuj spojení!“ řekl Danny.

	Vytáhl z ruksaku tenkou svítilnu Maglite a posvítil si dolů po schodech. Ve sluchátkách začalo šumět. Tady dole byl špatný signál. Ve sklepě byla velká místnost o rozměrech obou horních pokojů spojených dohromady. Uprostřed stál rozměrný pracovní stůl.

	Danny scházel dolů po schodech, zbraň neustále připravenou k výstřelu. Dech za maskou měl horký a cítil svůj vlastní puls. Nijak výrazně zrychlený, ale dost silný.

	Posvítil baterkou do všech čtyř rohů sklepa. Nikde nikdo. Zamířil paprsek světla na stůl. Okamžitě rozeznal dva dělostřelecké granáty. Vypadaly jako velké střely, na jedné straně špičaté a na druhé zakulacené. Jen mnohem větší. Na délku skoro dvě stopy. Přemýšlel, odkud asi pocházejí. Možná z východní Evropy. Po konfliktu v bývalé Jugoslávii se takovéhle věci prodávaly po dvou kusech za penci. Buď odtamtud, nebo ze Středního východu. Ale na tom příliš nezáleželo. Daleko důležitější bylo, že někdo opatrně odříznul dna obou granátů a začal vydlabávat jejich obsah, který tvořila vysoce brizantní vojenská výbušnina. Zatím ji navršil do tří malých hromádek na stole mezi oběma granáty. Nevypadalo to na velké množství, ale proces vybírání výbušniny z granátů zjevně ještě nebyl završen. Ovšem i tak malé množství mohlo ve špatných rukách způsobit ohromnou škodu.

	Danny se na chvíli zastavil. Vážně přemýšlel, jestli se nemá v bytě ukrýt, počkat na cílovou osobu a jednoduše ji zabít. Jenže to by nešlo. Hammerstone jasně stanovil, že to má vypadat jako nehoda.

	Danny na nic nesahal. Vylezl po schodech ze sklepa. Zhasnul přitom baterku, ale pistoli měl neustále připravenou. Rukou v latexové rukavici za sebou zavřel dveře. Pak zamířil do tmavé neosvětlené kuchyně. Ve dřezu se hromadily špinavé talíře a na lince drobky. Dlaždice na podlaze byly špinavé a lepkavé. Dveře po Dannyho pravé ruce ústily na zanedbanou zahradu. Vedle nich visel na hřebíku klíč. Nejspíš k nim patřil. Na vzdálené straně se nacházely další, kousek pootevřené dveře. Podle Dannyho vedly do koupelny.

	Danny k nim přistoupil a jemně do nich strčil. Panty zaskřípaly a dveře se otevřely. Vstoupil dovnitř.

	Opět potřeboval svítilnu. Nacházelo se zde jen malé okénko ústící na zahradu. Bylo kompletně zakryté závěsem, který nedovolil dennímu světlu proniknout dovnitř. Danny okamžitě pochopil proč. Galaid potřeboval soukromí. Na stěnách vany Danny zaznamenal špinavé proužky. Uvnitř se nacházely tři plastové lahve naplněné čirou tekutinou. Otevřel všechny tři a opatrně k nim přičichl. Do nosu jej udeřil pach ředidla. Aceton. Danny si byl jistý, že by při podrobnější prohlídce bytu určitě nalezl lahve s peroxidem vodíku. Acetonperoxid nebyl tak brizantní jako vojenská výbušnina dole ve sklepě, ale dal se vyrobit nepoměrně jednodušeji. Daly se k tomu použít chemikálie snadno nakoupené v každé drogerii a návod stažený z internetu.

	Čtveřice agentů z Hammerstonu měla pravdu. Nebylo pochyb o tom, že tenhle bastard chystal další bombový atentát.

	Ve sluchátku cvaklo. Spud. „Právě vycházíme z Tesca. Myslím, že se vrací domu.“

	„Drž se ho.“

	„Sakra, Danny, co tam děláš? Našels nějakej matroš na bomby?“

	„Dá se to tak říct.“

	„Tak vocaď vypadni! Počkáme, až pude znova ven, a pak něco vymyslíme.“

	„Drž se ho!“

	Danny obrátil svou pozornost zpět k věcem v koupelně.

	V bytě bylo dost výbušniny na zabití stovky extremistů. Danny ovšem lépe věděl, jak Sarima eliminovat, aniž by musel použít cokoli z jeho zásob. Pokud by totiž při svém příchodu zjistil, že něco chybí, okamžitě by zmizel. Hammerstone měl kliku, že našel jeho obydlí. Danny musel být velmi opatrný. Jakmile by Sarim narazil na jakoukoliv známku toho, že jsou mu na stopě, vypařil by se.

	Možná by měl Danny vypadnout.

	Nebo by měl popadnout příležitost za pačesy, dokud ji má. Galaid nemusí opustit dům třeba dva dny. Případně i déle. Bude vyrábět bombu a pak s ní rovnou vyrazí ven. Tím by Spuda dost přečůral. Danny pochopil, že musí něco udělat.

	Ať už to bude cokoliv, musí to být mazané a dobře utajené. Něco, co by terorista nikdy nečekal. Až do okamžiku, kdy bude pozdě.

	Obrátil svou pozornost k záchodu. Jestliže Sarim kupoval čtyři role toaletního papíru, patrně jej hodlá použít po svém návratu jako první.

	Promluvil do vysílačky: „Jak ste na tom?“

	„Tři minuty vod baráku.“

	„Potřebuju minimálně pět minut. Nech vysílačku zapnutou, ať vím, co se děje.“

	Odmlka.

	Pak Spud zašeptal: „Ježíši Kriste!“ Ale pak Danny přes zapnutou vysílačku uslyšel, jak volá: „Hej, kámo! Nemáš cígo?“

	Danny se sehnul k míse a papírový oblek zašustil. Sejmul těžké keramické víko z nádržky a jemně ho položil na podlahu. Posvítil baterkou dovnitř a prohlédl si splachovací mechanismus. Byl zanesený vodním kamenem, ale fungoval. Sundal batoh ze zad, položil jej na sedátko a zašmátral uvnitř. Souprava pro násilné vstupy byla na svém místě. Vyndal směrovou nálož, stříbrnou rozbušku, klubko izolovaného drátu a baterii.

	Ve vysílačce zaslechl: „Máš nějakej problém, kámo? Jen sem se ptal, jesli máš cígo!“

	Následovala tlumená odpověď: „Nemám žádný cíga. Nech mě bejt.“

	Spud: „Seš ňákej háklivej. Jen sem se zeptal. Co seš zač? Zasranej Pakoš?“

	Dany se zasmušile usmál. Jestli nejlepší způsob, jak zdržet cílovou osobu, bylo dát se s ní do hádky, pak Spud v tom patřil k nejlepším.

	Danny se rychle pustil do práce.

	 

	Hleděl na její nedojedený McMuffin. Na papírovém tácku vypadal dost nevábně. Zjevně na něj neměla chuť. Jenže on už utratil všechny peníze a nemohl jí nabídnout nic jiného. Ještě horší však bylo, že už jí nemohl koupit ani jízdenku na metro k němu domů. Úplně na to zapomněl. Všechno asi nepůjde tak, jak si to představoval.

	Pak mu ale položila ruku na jeho a znovu se na něj usmála.

	„Půjdeme se projít?“ zeptala se.

	Přikývl.

	Vstali a zamířili k východu. Spousta lidí se na ně zahleděla. Věděl proč. Tak krásná žena s tak divně vypadajícím mužem. On byl zvyklý na to, že na něj lidé zírali. A ona nakonec sama našla jeho. To mu dodávalo pocit výjimečnosti.

	Venku zjistil, že se obloha zatáhla. Napůl si přál, aby pršelo. Bylo by to podstatně romantičtější. Podíval se na její kufřík. „Dovolíš?“ řekl velmi zdvořile a chopil se rukojeti.

	„Děkuji ti,“ řekla a vzala ho za volnou ruku. Měla tak jemnou pokožku. Jeho vlastní ruka byla zpocená a ulepená. Doufal, že jí to nevadilo. Chtěl jí láskyplně stisknout ruku, ale styděl se to udělat. A tak kráčeli ruku v ruce ulicí Lower Regent Street a kufr na kolečkách poskakoval za nimi.

	 

	Vlastní nálož tvořil blok plastické trhaviny se silnou lepicí páskou na jedné straně. Musel z ní nejprve odstranit voskovaný papír. Lepicí páska byla tak kvalitní, že se s ní nálož dala připevnit na moři na trup lodi a člověk si mohl být jistý, že neodpadne. Přilepit ji do nádržky WC tudíž nepředstavovalo žádný problém. Z klubka drátu ucvakl dva kusy dlouhé kolem pětadvaceti centimetrů. Všechny čtyři konce zbavil v délce asi dvou centimetrů izolace. Oba dráty připevnil jedním koncem k rozbušce a tu poté zapíchl do plastické trhaviny. Pak přilepil do nádržky baterii. Byla vodotěsná, takže jí to nevadilo. Umístil ji pod rameno páky splachovače. Na jeden kontakt upevnil jeden drát od rozbušky. Volný konec druhého drátu namotá na rameno a vyměří jej tak, aby se po stisknutí dotkl druhého pólu baterie. Až Sarim spláchne, dojde k výbuchu.

	Ve sluchátku vysílačky byly slyšet nějaké tlumené nadávky. Danny ji vypnul. Spud dával Galaidovi co proto. Danny nepotřeboval vědět víc.

	Obrátil svou pozornost zpět k nádržce. Jedním prstem stiskl rameno splachování. Voda hlasitě vytekla do mísy. Jednou rukou přizvedl plovák, aby se nádržka znova nenaplnila. Volnou rukou namotal drát na rameno a vyměřil správnou délku ke kontaktu. Nálož umístil na přední stranu, protože nestlačitelná voda nasměruje její účinek k uživateli WC. Keramická nádržka exploduje směrem do místnosti. Svým způsobem vlastně stvořil něco jako minu Claymore.

	Doufal, že ji oběť odpálí sama.

	V uchu se mu ozval Spudův hlas: „Zdrhá pryč. Máš maximálně dvě minuty. Naproti přes ulici se zastavil nějakej chlap a začal nás pozorovat. Kdybych Sarima votravoval dál, moh‘ bych způsobit větší rozruch, než by nám bylo milý.“

	„Dobrá.“

	„Co tam furt děláš, člověče?“

	Danny neodpověděl. Uvolnil plovák a nádržka se začala plnit vodou. Rameno splachovače přitom pořád přidržoval v horní úvrati. Trvalo to strašně dlouho. Tlak vody tu byl mizerný. Naplnění nádržky zabralo celou minutu.

	Danny cítil naléhavost situace, ale nemohl spěchat. Pomalu a plně koncentrovaně uvolnil rameno splachovače. Malinko pokleslo, nicméně obnažený drát zůstal nad vodou a stále dost daleko od kontaktu baterie. Jakmile však někdo spláchne…

	„Ty si pořád uvnitř? Proboha, chlape, vypadni. Zbejvá ti třicet vteřin!“

	Nastala nejnebezpečnější fáze. Danny zvedl keramické víko a velice jemně je položil zpátky na místo. Věděl, že při neopatrném pohybu by mohlo dojít k otřesu a… Nic se nestalo. Dany zvedl ze sedátka své vybavení a nacpal je do ruksaku.

	Nejvyšší čas vypadnout. Nástražné výbušné systémy se často chovaly podivně a Danny chtěl být v okamžiku exploze co nejdál. Vyšel z koupelny a spěchal kuchyní ke dveřím do zahrady. Popadl klíč z hřebíku a chtěl jej strčit do zámku. Nepasoval. Rozhlédl se kolem, ale žádný další tu nebyl.

	„Zatáčí do Dalewood Mews,“ hlásil Spud.

	Danny silou vůle potlačil paniku. Vyrazil z kuchyně do první místnosti, pak do druhé.

	Do prdele! Uvědomil si, že nechal dveře do koupelny pootevřené více, než byly při jeho příchodu. Ale už nemohl jít zpátky, protože zaslechl nějaké zvuky u vchodu. Galaid byl za dveřmi a strkal klíč do zámku.

	Dannymu se zrychlil tep. Neměl se kam ukrýt. Jedině pod roztaženou pohovku. Rychle pod ní hodil svůj tlumok.

	Dveře se začaly otevírat.

	Danny se vrhl na zem a začal lézt pod pohovku. Papírový oděv šustil po špinavém koberci. Pod postelí zadržel dech. Jakýkoliv pohyb mohl způsobit neobvyklý hluk. Pokud by ho ten bastard objevil, mohlo by to mít katastrofální následky.

	A i kdyby ho nenašel, Danny byl stejně lapený v bytě, v němž právě nastražil bombu.

	Prásknutí dveří a kroky.

	„Zasranej… hajzl!“ Po Dannyho levici se objevily nohy Sarima Galaida. Mířily do vedlejší místnosti, ale náhle se obrátily směrem ke dveřím a Sarim zařval: „Zasranej HAJZL!“ Danny si uvědomil, že křičí na imaginárního Spuda. „Takový, jako ty, jsou největší svině! Doufám, že chcípneš. Dám bombu do baráku tvý matky. Do zasranýho baráku tvý matky!“

	Galaid najednou přešel z angličtiny do arabštiny a pokračoval v hulákání obscénních výlevů na vchodové dveře. Danny pod postelí dýchal velmi pomalu. Cítil, že papírová maska se jeho dechem zahřívá a vlhne. Zůstaň potichu. Zůstaň klidný. Věř tomu, že jsi nálož nastražil správně. Tady tě výbuch nezasáhne.

	Asi po třiceti vteřinách se Sarim unavil a ztichl. Kroky znovu změnily směr. Danny zahlédl dno houpající se igelitové tašky ze supermarketu, když Sarim zamířil do druhé místnosti. Danny měl nervy napjaté k prasknutí. Z kuchyně zaslechl otvírání a zavírání dveří linky. A opět arabské nadávky.

	Pak nastalo ticho.

	Co dělá? Nalejvá si sklenici hnusnýho sojovýho mlíka? Nebo jde konečně do koupelny? Danny si představil holé konce drátů v nádržce. Mohlo dojít k tomu, že bombu spustí pouhým usednutím na mísu?

	Nebo možná zírá na dveře koupelny. Jak to, že jsou otevřené, když je nechal téměř zavřené.

	Danny sevřel pistoli o něco pevněji. Pokud by došlo k tomu, že Galaid na něco přijde, Danny se s ním bude muset vypořádat postaru.

	Hammerstonu se to nebude líbit, ale Hammerstone není v terénu…

	Náhle Danny zaslechl zvuk tekoucí vody. Chvíli mu trvalo, než pochopil, co vlastně slyší. Sarim močil. Danny doufal, že není prase a spláchne.

	Náhle se ve sluchátku ozval naštvaný Spud: „Co se tam, kurva, děje?“

	Danny neodpověděl.

	Močení ustalo.

	Uplynulo pět vteřin.

	„Chlape, odpověz nebo du dovnitř!“

	Deset vteřin.

	Co se děje?

	Danny cítil, že se mu třese dech. Snažil se představit si scénu v koupelně. Byl vůbec Galaid ještě v koupelně? Možná měl Danny vtrhnout do koupelny a praštit se Sarimem o mísu, aby náraz spustil bombu…

	Tím by se vystavil účinku exploze, ale Galaid by určitě schytal střepy z nádržky…

	Pomalu se pohnul.

	Papírový oděv zašustil.

	Vyskočil zpod pohovky a koutkem oka zachytil za květovanými závěsy venku siluetu.

	Spud!

	„Zůstaň venku!“ zasyčel do vysílačky. „Mám to pod kontrolou.“

	Žádná odpověď.

	„Zůstaň venku!“

	V ten okamžik k tomu došlo. Bez varování.

	Náhle zazněl krátký ostrý třesk. Zcela jistě hlasitý, ale bez zadunění a ozvěny. Danny cítil, že se pod ním zatřásla prkenná podlaha. Slyšel spršku střepin, které se odrážely od stěn koupelny. Tlaková vlna ho téměř porazila. Asi dva metry od něj spadl ze stropu kus omítky.

	Poté nastalo ticho.

	Danny si klekl a sáhl pod postel pro tlumok. Pokud všechno šlo, jak mělo, nechtěl zanechat na podlaze krvavé šlápoty. Vyskočil na nohy a hodil ruksak na záda. Pistoli teď držel pevně oběma rukama. To, že nálož explodovala, ještě neznamenalo, že Galaida zasáhla. V druhé místnosti byl hustý mrak kouře a prachu. Danny zaslechl vysoký syčivý zvuk. Viděl rám dveří do kuchyně, ale nikoli dovnitř. V kuchyni byla tma a zvířený prach smíchaný s kouřem. Postoupil kupředu. Syčivý zvuk zesílil. Podlaha v kuchyni byla vlhká. Pod podrážkami jeho papírové kombinézy křupaly střepy. Skleněné tabulky zadních dveří v kuchyni vylétly ven. Dveře do koupelny byly napůl vyvrácené. Danny rozsvítil baterku a nahlédl dovnitř.

	Jeho improvizovaná mina Claymore fungovala jako hodinky. Tmou a kouřem spatřil, že výbuch nádržku úplně rozmetal. Syčivý zvuk měla na svědomí voda z utrženého přívodu do splachovače. Navzdory nízkému tlaku stříkala až na strop. Hlavní devastace však byla k vidění na podlaze. Sarim stál v okamžiku exploze zcela jistě tváří k nádržce. Nyní ležel na zádech s nohama u mísy a hlavou u dveří. Nebo alespoň to, co z něj zbylo.

	Výbuch vyrval teroristovi z těla větší část břicha a slabin. Tam, kde kdysi měl žaludek, zela krvavá díra. Tlustý kus keramiky s ostrými hranami vyčníval z podbřišku. A přestože srdce již přestalo bít, z obrovské rány pořád vytékala krev smíšená s žaludečními šťávami a nestrávenými zbytky jídla. Voda stříkající z přívodu se mísila s krví a vytvářela na podlahových dlaždicích růžové kaluže.

	Galaidův obličej byl k nepoznání. Střepiny jej silně posekaly a díky malé vzdálenosti exploze způsobila spálení veškeré pokožky. Z očních důlků vytékala krev. Vlasy měl úplně spálené. Zbyl z něj jen kus rozsekaného a zkrvaveného masa.

	Danny okamžik zíral na dílo zkázy, které způsobil. Z nějakého nejasného důvodu si najednou vzpomněl na Claru. A na to, že se s ní rozešel, protože věděl, že v nadcházejících dnech se smrt stane jeho stálým společníkem. Vypadalo to, že měl pravdu.

	Viděl dost. Opatrně ustupoval zpátky do kuchyně, kde si začal sundávat jednorázový oblek. Rukavice, masku a síťku na vlasy si ještě ponechal. Když cpal oblek do batohu, uslyšel od předních dveří nějaký hluk a rány. Nejspíše sousedé, kteří chtěli zjistit, co se stalo. Danny řekl do vysílačky: „To seš ty, Spude?“

	„Negativní,“ odpověděl Spud stroze. „Sem na konci ulice. Dva policajti a soused mlátěj na dveře. Musíš pryč, chlape!“

	Bouchání na dveře zesílilo.

	„Sraz u auta,“ řekl Danny.

	Přešel kuchyň k zadním dveřím a pohledem přes rameno zkontroloval, zda nezanechal nějaké šlápoty. Všechno v pořádku. Protáhl se vyraženým oknem ve dveřích a vyskočil do zahrady. Teprve pak si sundal zbylé součástky jednorázového oděvu. Strčil je do batohu a proběhl neudržovanou zahradu.

	Na konci stál chatrný dřevěný plot vysoký asi dva metry. Několik prken bylo rozlámaných. Danny bez obtíží prolezl do plevelem zarostlého průchodu mezi zahradami. Rozhlédl se do obou stran. Nikde nikdo. Rozběhl se směrem na sever. Na konec průchodu to měl třicet pět metrů. Nad hlavou mu zahřmělo. Během pár vteřin začaly padat velké kapky.

	Vyšel z průchodu a zjistil, že je na ulici, kde před pár hodinami sbíral letáky ze zaparkovaných aut. Pohledem zachytil Spuda, který stál na druhé straně ulice a mračil se více než obloha. Danny na něj kývl. Ze směru, jímž potřebovali jít, zazněly sirény. Zcela instinktivně oba vyrazili na opačnou stranu. Po třiceti vteřinách Danny přešel ulici a připojil se ke Spudovi.

	„Měls moc práce?“ procedil Spud skrz zuby.

	„Vycítil sem příležitost,“ řekl Danny. „A využil sem ji.“

	„Řekneš mi, co se stalo?“

	Danny si odfoukl. „Vem to tak,“ řekl. „Jestli ten hajzl Abu Ra’id bude chtít znovu vyhodit něco v Londýně do luftu, bude potřebovat novýho atentátníka.“

	 

	Samozřejmě se nejmenovala Nicki. Krásné kudrnaté vlasy byly falešné a nikdy by z vlastní vůle nepoužila tak výraznou rtěnku a oční stíny, kvůli nimž vypadala jako západní kurva. Svého obětního beránka samozřejmě vůbec nepovažovala za atraktivního. Přesně naopak. Naskakovala jí husí kůže, kdykoli se na ni podíval nebo se jí dotkl. Nicméně, jak řekl Abu Ra’id, ve válce se musejí přinášet oběti. V Pákistánu, Afghánistánu a vůbec v celém muslimském světě američtí a britští zločinci útočili na slabé a bezmocné. Takže proč by oni nemohli ke své odvetě využít jejich slabé a bezmocné.

	Podívala se dopředu a na rohu Lower Regent Street a Picadilly Circus spatřila čtyři policejní důstojníky. Měla štěstí, že byli oblečení ve svítivě zbarvených vestách. Po atentátu v Paddingtonu by arabská žena s mužem s Downovým syndromem a kufrem okamžitě vzbudila podezření.

	„Tady přejdeme,“ navrhla.

	Vypadal trochu zmateně, ale samozřejmě souhlasil.

	Ruku v ruce přešli ulici a vešli do Norris Street, což byla jedna z klidnějších postranních ulic na jih od Picadilly.

	„Mám ráda hrací automaty,“ řekla, jakmile opustili přelidněné hlavní ulice. „Půjdem si zahrát?“ Když viděla, že se polekal, dodala: „Neboj, teď je to na mě. Tys platil snídani.“

	Zakřenil se na ni. Zabočili za roh. Před nimi byla další hlavní ulice a ona opět spatřila policisty. Tentokrát dva a jeden z nich byla žena. Šli rovnou k nim. Okamžitě se jí zvýšil tep. Doufala, že to nebude muset udělat, ale nebylo zbytí. Zastavila, opřela jej o zeď a přitiskla své rty na jeho. Cítila, jak jí vniká do úst jeho vlhký a horký jazyk. A také nepříjemnou bouli v kalhotách.

	Policisté přešli bez povšimnutí okolo. Odtáhla se a spatřila jeho přihlouplý výraz.

	„To bylo moc pěkné,“ řekla.

	O dvě minuty vstoupili stále ruku v ruce do Trocadera. I v tuhle hodinu tam bylo docela plno. Procházeli kolem stánků prodávajících jasně zbarvená cukrátka, talířky s královskou rodinou a laciné modely červených londýnských autobusů. Na jezdících schodech, které je vezly do suterénu, stáli těsně u sebe. Tady se všude ozývaly drnčivé, pípavé a cinkavé zvuky hracích automatů. Děti střílely laserovými zbraněmi na imaginární nepřátele. Jiné seděly v automobilových simulátorech a proháněly se po imaginárních závodních dráhách. Ukázala na jeden z nich a zatahala ho za rukáv.

	„Pojďme na támhleto,“ řekla.

	Následoval ji k autu a táhl za sebou kufřík.

	„Běž první,“ vyzvala ho.

	Poslušně opřel kufřík o bok automatu a vlezl dovnitř. Vhodila minci do příslušné štěrbiny a pozorovala jeho žalostné nekoordinované pokusy o hru, které skončily během čtyřiceti pěti vteřin.

	Chlapče, způsobil jsi řetězovou havárii, ozval se z automatu neosobní elektronický hlas.

	„Jsi opravdu dobrý,“ řekla povzbudivě a vložila do automatu další minci.

	Moc dobře si povšimla několika výrostků, kteří se poflakovali okolo, zírali na něj a potlačovali smích nad jeho zjevem a neobratností.

	„Děkuji ti,“ řekl. A po chvíli rozmýšlení dodal: „Miláčku.“

	Nejdříve se vnitřně otřásla, ale pak se na něj usmála.

	Když skončila druhá hra, sklonila se, aby mu zašeptala něco do ucha. Přitom se svými rty dotýkala jeho ucha. „Musím jít rozměnit nějaké drobné.“

	V jeho tváři se objevil výraz paniky. Znovu se sehnula a zašeptala: „Ještě chvíli tu zůstaneme a potom půjdeme k tobě, ano?“

	A on samozřejmě přikývl.

	„Dáš mi pozor na kufřík?“ zeptala se.

	Znovu přikývl. Zhnuseně si pomyslela, jestli začne slintat blahem.

	„Za minutu budu zpátky,“ řekla a po chvíli váhání dodala, „miláčku.“

	Pomalu odešla k eskalátoru. Teprve až nahoře se ohlédla a podívala dolů. Kolem jeho auta se shromáždil hlouček dětí. Ukazovaly si na něj a smály se. Ani ne tak jeho zjevu, jako spíše neohrabanosti při hře. Že jim není hanba. Otočila se k nim zády a vyběhla z Trocadera. Minula stánky se suvenýry a zastavila se až na ulici. Obloha byla silně zamračená. Ve vzduchu cítila přicházející bouřku. Přešla ulici a vytáhla z kapsy mobilní telefon. Rázně vykročila a teprve po chvíli stiskla tlačítko s číslicí 1.

	Nemělo cenu čekat na vyzváněcí tón. Věděla, že žádný nebude. Nastane pouze exploze a ona se na ni připravila.

	Když došlo k výbuchu, nacházela se nejméně ve vzdálenosti třiceti metrů od vchodu do Trocadera. Stejně ji však tlaková vlna téměř srazila na zem. Země se zatřásla a zadunění se odráželo od vysokých domů na Shaftsburry Avenue. Málem upadla na ženu v modré pláštěnce, která kráčela proti ní. Ženin výraz se v okamžiku změnil z hněvu na hrůzu.

	Když dunění utichlo, nastala chvíle zaraženého ticha. Jako by Londýn na okamžik zadržel dech.

	Hned nato se z oblohy ozval hrom. Jako ozvěna exploze. Na chodník začaly padat velké kapky deště. Nicki se sebrala a pospíchala pryč. Anonymní postava v anonymním davu. Ušla jen pár kroků, když se k jejím uším donesly výkřiky hrůzy ze směru od Trocadera.

	 


 

	KAPITOLA DEVÁTÁ

	„Měls mi říct, co tam chceš dělat, kámo. Víc ti k tomu neřeknu.“

	Spud nepatřil k typům, které jen tak ztrácejí rozvahu. Nyní však k tomu měl blízko.

	Dannymu to bylo z nějakého neznámého důvodu jedno. Pořád cítil určité napětí. Možná by mu udělala dobře hádka.

	„Musel sem řešit situaci za pochodu. Víc ti k tomu neřeknu.“

	Spud se na něj dlouze zadíval ze sedadla spolujezdce a Danny se najednou cítil špatně. Kolega měl pravdu. Jako vůbec první věc se učili, že pokud to není nutné, nemají nic dělat na vlastní triko.

	Zkrotlý Danny se nakonec omluvil: „Dobrá. Máš pravdu.“ A aby zakamufloval nepříjemnou odmlku, řekl: „Zasranej provoz. Co se děje?“ Právě stáli v zácpě na Fulham Pallace Road. Stále lilo jako z konve a všichni řidiči začínali být nervózní. Danny zapnul autorádio. Zajímalo ho, jestli už bude ve zprávách něco o jejich ranní „práci“.

	V rádiu samozřejmě vysílali nové zprávy. Jenže vůbec ne takové, jaké očekávali. S hrůzou naslouchali útržkům reportáží od vyděšených novinářů. Obrovská exploze… scény nesmírné devastace ve West Endu… desítky mrtvých…

	Oba muži od SAS seděli mlčky celí šokovaní. Pokud Danny cítil po odstranění Galaida jakous takous satisfakci, nyní se zcela vytratila.

	Danny konečně prolomil mlčení: „Kámové z Hammerstonu budou mít napilno. Potřebujem’ se rychle dostat domu a zjistit, jestli se nás nepokusili kontaktovat.“

	Trvalo jim to celou hodinu. Nejdříve byli v pokušení použít sirénu, ale nakonec se dohodli, že nikoliv. Prostě patřili k mnoha dalším účastníkům provozu a Danny nechtěl, aby zbytečně budili pozornost. Když dorazili na úroveň Battersea Parku, Danny už myslel, že samým napětím vybuchne. Navíc cítil, že Spud je na tom podobně. Po zaparkování před domem Spud vyjmul ze schránky na rukavice svou pistoli a prohlásil: „Poďme, musíme zkontrolovat mrtvou schránku.“

	„Počkej,“ řekl Danny a ukázal prstem dopředu.

	Jejich ulice ústila pod pravým úhlem do hlavní třídy přeplněné auty, jako všude jinde. Na druhé straně ulice naproti jejich „bezpečnému“ domu, se ve vzdálenosti asi třiceti metrů nacházel osvětlený billboard s reklamou na film The Lion King, který asi dnes nepoběží. Pod billboardem stál muž patricijského vzhledu v dlouhém kabátu, který zjevně nepatřil do téhle podělané části města. Oba jej okamžitě poznali.

	„Piers Chamberlain,“ zabručel Spud podezřívavě. „Myslel sem, že tyhle sráči s náma nechtěj nic mít.“

	„To nechtěj. Když sou pohromadě. Ale každý sám za sebe?“ odpověděl Danny.

	Oba muži vystoupili z auta. Spud stiskl tlačítko na klíči, vůz zapípal a uzamkl se. Věděli, že je Chamberlain ještě nepoznal, ale když se takhle viditelně vystavil, nejspíš to pro ně znamenalo vyzvání ke kontaktu. Chamberlain byl bývalý důstojník, nicméně bývalý důstojník Pluku, takže moc dobře věděl, že neunikne pozornosti dvou operativců SAS v aktivní službě. Danny a Spud kráčeli po protější straně ulice směrem k hlavní třídě. Za pár vteřin je lokalizoval a pokývl hlavou. Přešel na druhou stranu hlavní třídy a asi po padesáti metrech vstoupil do jakési putyky. Docela dobré místo na utajenou schůzku. Podobné levné hospody nikdy neměly bezpečnostní kamery a každý den se tu vystřídala nejrůznější klientela. Rozhodně tam nebudou vypadat nepatřičně.

	Zastavili se.

	„Pudem za ním?“ zeptal se Spud.

	Danny přikývl. „Myslim, že jo.“

	„Takže nám zaplatí podělaný sendviče!“

	Přešli hlavní třídu. Výloha hospody směrem do ulice byla zamlžená zevnitř, ale Danny i tak rozeznal tmavý stín velkého muže sedícího u okna. Danny instinktivně vytušil, že je to Chamberlain. Někde v dáli se ozvalo ječení policejních sirén. Oba příslušníci SAS si ho nevšímali a vešli dovnitř.

	V hospodě bylo teplo. Vládla tu atmosféra zatuchlého vzduchu, čaje a smaženého jídla. Stěny zdobily ošuntělé plakáty s exotickými plážemi a potrhanými okraji. Zhruba polovina stolů byla obsazená. V rohu nad barem zářila televizní obrazovka. Běžel na ní program BBC News 24. Roztřesená kamera ukazovala záběry z Picadilly. Danny spatřil zkrvavené tělo, které záchranáři vytahovali z ruin Trocadera. Všichni zákazníci hospody, celkem asi patnáct mužů, byli hrůznými záběry konsternováni. Jeden chlap měl před sebou na stole výtisk novin The Sun. Bezmyšlenkovitě si olizoval prst a otáčel stránku za stránkou. Místo do novin však zíral na obrazovku televize. Vzduch se plnil neustálým žvaněním reportérů: Mnoho mrtvých… rozsah škod zatím neznámý… policie žádá občany, aby nejezdili bezdůvodně do centra Londýna…

	U levé stěny seděl u stolu samotný muž. Podle overalu pocákaného od barev nejspíše dělník. Měl tmavou pokožku, arabské rysy, bílé vousy a holou hlavu, pokrytou jaterními skvrnami. Vypadal laskavě, ale také značně nesvůj. Čekal na svou snídani. Ostatní hosté ho sem tam počastovali nepřátelským pohledem.

	Dannyho oči vyhledaly Chamberlaina. Seděl v koutě vpravo od dveří, zády opřený o stěnu. Před sebou měl čaj. Sáček dosud plaval v šálku.

	Vzhlédl a kvůli jeho šilhání nebylo hned jasné, zda se dívá přímo na ně nebo někam jinam.

	„Sedněte si, chlapci,“ řekl tiše, takže jeho hlas zanikl v hluku televize a zaslechli ho pouze oni. „Objednal jsem vám oběma kompletní anglickou snídani. Vypadáte totiž, jako byste měli těžkou noc.“

	Beze slova si sedli naproti němu. Danny k oknu.

	„Víte, co nemůžu vystát?“ zeptal se jich Chamberlain. „Když přijedete do Glasgowa, postaví před vás porci haggisu a říkají tomu kompletní skotská snídaně. V Dublinu vám dají plátek bílého pudinku a nazývají to kompletní irská snídaně. Pokud chcete znát mé mínění, pěkná kravina.“ Teprve nyní věnoval pohled televizi. „Už jste slyšeli poslední zprávy?“

	Oba přikývli.

	„Vzpomeňte na má slova, chlapci. Jestli to takhle půjde dál, budeme mít za chvíli extrémistu s bombou na každém rohu. Hoši od královské ochranky už odstěhovali seniory z královské rodiny z paláce a Clarence Housu. Její Veličenstvo je pěkně nažhavené. Situace je daleko horší, než ve dnech největší slávy provinčních irských bojovníků. Všechny, kdo je zastaví, čekají medaile a další požitky. A nedivím se tomu.“ Významně se na ně zahleděl.

	„Řekl bych, že Její Veličenstvo zrovna nebude učůrávat blahem,“ řekl Spud chladně.

	Chamberlainovi přelétl přes tvář stín nevole, ale rychle jej potlačil. „Moc ti nerozumím, chlapče,“ řekl.

	„Nedostal ten hezký hoch, který oprašoval její vnučku, na nádraží v Paddingtonu střepinu do hlavy? Docela čisté řešení nepříjemného a zapeklitého problému.“

	Typický Spud. Naprosto netaktní. Zdálo se však, že to Chamberlaina nijak neirituje. Podíval se na přicházející servírku – kysele se tvářící šedesátnici v zástěře pokydané vejci. Přinesla jim dva přeplněné talíře jídla. Naznačil jí, že je má postavit před Dannyho a Spuda. Danny si uvědomil, že má hlad, až když se jídlo ocitlo před ním. Galaidovo rozbité tělo už bylo pouhou vzpomínkou, která nijak neovlivnila jeho chuť k jídlu.

	Chamberlain je pár minut pozoroval při jídle a teprve pak znovu promluvil: „Myslím, že se divíte, proč jsem tady,“ řekl konečně. Danny mu rozhodně nehodlal poskytnout zadostiučinění přiznáním, že má pravdu. Spud zjevně cítil to samé. Nevzrušeně pokračovali v jídle. Chamberlain se rozhlédl po hospodě. Zcela evidentně zjišťoval, zda je někdo nesleduje. Když opět promluvil, jeho hlas byl o poznání tišší.

	„Tahle skupina Hammerstone,“ řekl, „těm se to vydávají rozkazy shora. Nemyslím, že dost dobře chápou, jak je obtížné zařídit, aby… vaše vyřizování záležitostí vypadalo jako nehody. Nejde dost dobře zajistit, aby se všichni sami vyhodili do vzduchu, když se jdou vyčůrat, že? Myslel jsem, že byste mohli ocenit trochu pomoci. Nakonec tři hlavy jsou lepší než dvě.“

	Danny vyškrabal z talíře poslední zbytek jídla, strčil jej do úst a pak talíř odsunul stranou.

	„Jsem jedno velké ucho,“ prohlásil.

	„Kdysi byla provincie Severní Irsko mým loveckým revírem,“ začal Chamberlain a pokračoval: „Bylo to tehdy velmi krvavé. Irové tenkrát kvůli internaci dost zuřili. Nejsem si jistý, jestli by k tomu všichni přistupovali stejně, kdyby viděli některá ta zvířata z Long Kesh. Ale to je dneska jedno.“

	Spud si odkrknul a odsunul prázdný talíř. Danny zůstal potichu. Severní Irsko pro něj znamenalo citlivou záležitost. Rozhodně nechtěl diskutovat o zapojení své vlastní rodiny do dění v provincii s tím blbem sedícím naproti.

	„Několik irských bojovníků jsme samozřejmě vůbec nemohli obvinit.“ Chamberlain udělal prsty ve vzduchu gesto pro uvozovky. „Nedostatek důkazů. Bývalo by to způsobilo víc problémů než užitku. Podobně jako s Abu Ra’idem. Musel jsem dohlédnout na to, aby je potkala nehoda.“ Znovu naznačil uvozovky. „Rád se s vámi podělím o ovoce své práce.“

	„Jak už sem řek’,“ odpověděl Danny, „jsem jedno velké ucho.“ Chamberlain pozvedl šálek s čajem k ústům a jedním hltem jej vypil. „Žraločí oko,“ řekl, „vždycky fungovalo bezchybně.“

	Danny naklonil hlavu ke straně. To, co jim Chamberlain vykládal, dávalo smysl. Žraločí oko bylo jednoduché a velmi účinné. V podstatě šlo o černou trubku o délce asi čtyřiceti centimetrů. Při odpálení v noci z ní vytrysklo vysoce jasné směrované světlo, které každého oslepilo. Takže odpálit jej proti řidiči jedoucího vozidla znamenalo ztrátu kontroly nad autem v devíti případech z deseti. Výsledek: těžká havárie s fatálními následky a žádné důkazy.

	„Trochu jsem pracoval na domácích úkolech ohledně vašeho druhého cíle,“ pokračoval Chamberlain. „Nejspíš už jste dostali do schránky detaily o jeho osobě. Nevím, jestli to tam bude, ale má na sebe registrovanou motorku. V tom případě by žraločí oko bylo ideální.“

	„To mi připadá povědomý,“ prohlásil Spud. „Všechno, co ještě potřebujeme, je tunel pod Seinou a tlupa paparazziů, který ho budou nahánět, a skoncujem’ s ním jako s Dianou.“

	Chamberlain nasadil tvář hráče pokeru. „Myslel jsem, že gentlemani od 22. pluku jsou imunní vůči takovým klepům.“

	„Gentlemani možná,“ opáčil Spud, „ale já ne. Znám kluka od Pluku, který tvrdí, že noc před tím viděl v Paříži někoho od vás.“

	Tím od vás Spud myslel tajnou službu. Danny také slyšel podobné zvěsti. Nebylo žádným tajemstvím, že předchůdce eskadry E, zvaný RWW tým, zkoumal v 90. letech možnost zásahu proti Miloševičovi. Měli přitom použít metodu se žraločím okem, kterou Dannymu a Spudovi nyní nabízel Chamberlain. RWW tým zvažoval použití žraločího oka proti konvoji Miloševiče při průjezdu zvlášť nebezpečným horským průsmykem. Nakonec to však zamítl z úplně stejných důvodů, jako Danny odmítal spiknutí proti Dianě: bylo tam příliš mnoho možností, že se něco zvrtne. Žraločí oko bylo dobré k eliminaci jednoho irského teroristy, který stejně spěl předčasně do hrobu. Avšak proti tak důležitému cíli, jakým byl Miloševič, proti kterému měli jen jednu příležitost, se jednalo o příliš nejistý nástroj. Nicméně existovala fáma, podle níž den před Dianinou smrtí spatřili v Paříži agenta MI6 ve společnosti jednoho příslušníka RWW týmu, který měl eliminovat Miloševiče. Příliš mnoho náhod najednou na to, aby se zabránilo vzniku divokých teorií.

	„Ujišťuji vás,“ řekl Chamberlain mírně přes silou sevřené rty, „že pokus o eliminaci takového veřejně známého cíle, jako princezna Diana, by vyžadoval nepoměrně vyšší úroveň předběžných příprav, než bylo na Place de l’Alma zjevné.“

	„To vypadá, jako byste o tom hodně přemýšlel,“ řekl Spud.

	Chamberlainovy rty se zúžily do tenké čárky. „Prakticky vůbec,“ odpověděl.

	„Na druhé straně jsem určitě nebyl sám, komu se dělalo špatně při pomyšlení, že by nějaký póvl…“ rychle se opravil: „…playboy ze Středního východu měl být otčímem našeho budoucího krále.“

	„To by mi vůbec nevadilo,“ reagoval Spud. „Pokud vím, stejně sou to všichni Němčouři.“

	Chamberlain poprvé vypadal, že se ocitl na hranici ztráty sebekontroly. Zhluboka se nadechl a poškrábal se v obočí nad šilhavým okem. Dannymu to připomnělo slova, která včera pronesl Buckingham. Chamberlainovi kámoši založili jistý druh tajného spolku. Lobují u vlády, aby v případě, že se nárůst islámského extremismu vymkne kontrole…

	Za nimi se náhle ozvalo spěšné šoupání židlí. Ohlédl se. Dva urostlí hosté vstali a vyrazili směrem k chlápkovi ze Středního východu, který seděl sám u stolu. V pozadí bylo stále slyšet hlas z televize. Najednou si jí však nikdo nevšímal. Atmosféra v hospodě se změnila jako mávnutím kouzelného proutku. Dělník zvedl oči. V jeho původně přátelské tváři se objevil nejistý výraz plný obav.

	„Myslím, že to udělal jeden z tvejch kámošů, co?“ řekl jeden z hromotluků. Obvinění z jeho úst znělo nebezpečně.

	Starý Arab nervózně zavrtěl hlavou. Očima těkal po místnosti a hledal možnost úniku. Jenže cestu ven blokovali dva výhrůžně se tvářící běloši, kteří evidentně hledali záminku ke sporu. Jeden z nich se shýbl a zvedl okraj stolu, takže se šálek starého muže převrhl a káva se mu vylila do klína. Nejdříve vypadal zmateně, pak naštvaně. Nakonec se ale ovládl a řekl: „Pánové, prosím. Je mi líto toho, k čemu došlo. Je to hrozná věc, ale já na ní nemám žádný podíl. Prosím, nechci žádné problémy.“

	„Na to je pozdě, čmoude…“

	Danny se otočil zpátky na Spuda a Chamberlaina. Na tváři svého kolegy viděl špatně skrývaný výraz zhnusení. Na Chamberlainově pravý opak. Ne přímo schvalující ani pobavený. Jen jakýsi druh uspokojení.

	Spud se postavil. Přešel místnost a poklepal oběma hromotlukům na rameno. Oba byli minimálně o půl hlavy větší než Spud a nevypadali, že by je jeho vyrušování mělo zastavit.

	„Sedněte si, chlapi,“ řekl Spud. „Zacláníte bednu.“

	Oba muži se na něj zašklebili. „Sednem’ si, až to vyřídíme s tímhle Pakošem.“

	„Sednete si hned!“ poručil jim Spud a jeho hlas nebezpečně ztichl. „Jinak vás posadím na prdel já.“

	Muži se po sobě podívali se zlým úšklebkem.

	Žádný z nich neočekával Spudův preventivní úder.

	Zasadil tvrdou ránu pěstí do hlavy muži po své pravici. Hlava mu odlétla a s dutým zvukem narazila do hlavy druhého muže. Oba se otřesení sesunuli na zem. Muž ze Středního východu vyskočil na nohy. Jeho staré kosti se nedokázaly pohybovat příliš rychle, ale dělal, co mohl. Doběhl ke dveřím a v okamžiku byl pryč.

	„Nezaplatil!“ zaječela servírka. „Ten hajzl nezaplatil za snídani!“

	Spud vytáhl z kapsy desetilibrovou bankovku a hodil ji na Arabův stůl. Pak vrhl výhružný pohled na oba muže, kteří se teprve zvedali z podlahy. Vypadali najednou podstatně méně sebejistě. Jako by se do něj chtěli pustit, ale měli strach z toho, co by mohlo následovat. Typičtí zbabělí surovci, kteří se uchylovali k násilí, kdykoliv něco nešlo podle nich. Nicméně jen tehdy, když měli zjevnou převahu. Spud udělal krok k nim. „Dám vám radu,“ řekl. „Starejte se sami o sebe. Zkuste ještě něco podobnýho a já s kámošem,“ ukázal palcem přes rameno na Dannyho, „vám to vyženem’ z hlavy.“ Danny jim věnoval chladný pohled. Spud se vrátil ke stolu.

	„Snídaně je na vás,“ řekl muži z MI6. „Poďme domu, chlape.“

	Danny vstal a kývl na Chamberlaina.

	„Ve schránce najdete pokyny k vašemu druhému cíli,“ řekl Chamberlain místo rozloučení.

	Když kráčeli ke dveřím, Danny zjistil, že opět poslouchá komentář z televize. Vypadá to nejméně na padesát mrtvých. Jde o nejhorší teroristický útok od 11. září. Premiér prohlásil útok za zbabělý akt násilí a nařídil najít odpovědné osoby a postavit je před soud.

	Venku na ulici se nic nezměnilo. Provoz byl stále stejně silný. O kus dál křičel cyklista na řidiče, jenž otevřel dveře, aniž by se podíval do zpětného zrcátka. Výfukové plyny plnily vzduch. Nikde nebylo ani známky po Arabovi, jehož Spud v hospodě zachránil před lynčováním. Náhle Danny zaslechl známý zvuk. Někde nahoře se otáčely rotory vrtulníku. Docela nízko nad jejich hlavami přeletěl khaki Merlin RAF. V Londýně nešlo o příliš obvyklou podívanou. Přeběhli hlavní třídu a pokračovali směrem k jejich bezpečnému domu. Danny se cestou jednou ohlédl. Viděl Chamberlaina stát ve dveřích hospody. Zapálil si cigaretu a pozoroval je, jak odcházejí.

	„Co to všechno mělo, kurva, znamenat?“ zeptal se Spud. „Žraločí voko? Kde si myslí, že je? V roce 1975?“

	Danny na to neměl žádnou odpověď. Jen spoustu otázek. Proč se Chamberlain tolik snažil jim pomoci? Proč je vyhledal sám? Proč bez kolegů z Hammerstonu? Co se vlastně děje?

	„Myslim si to jenom já, že se ten hajzl Chamberlain nijak nerozčiloval nad tím dnešním bombovým atentátem?“

	Spud pokrčil rameny. „Co bys chtěl, člověče? Je to přece důstojník a špion.“

	Po dvou minutách došli ke svému domu. Na schodech něco leželo.

	Černé letecké pouzdro. Dvě stopy dlouhé, stopu široké a stopu vysoké. Chvíli si je podezřívavě prohlíželi z bezpečné vzdálenosti několika metrů. Potom Spud prohlásil: „Do prdele!“ a šel k němu. Zvedl jej, odemkl dveře a vešel dovnitř.

	V kuchyni pouzdro otevřeli. Opatrně, ale s velkým zájmem. Obsahovalo černou trubku zhruba o délce něco málo přes jednu stopu, se zabudovanou baterií a spouští.

	„Žraločí voko,“ řekl Danny a Spud přikývl na souhlas.

	Vypadalo to, že jim Chamberlain zanechal dárek.

	 

	Džamal Farůl neměl tenhle byt rád.

	I když věděl, že je bezpečný. Abu Ra’id byl velmi chytrý, že se ubytoval právě v tomhle apartmá v srdci Docklands, vládním autoritám přímo pod nosem. Džamal také věděl, že ho nikdo nesledoval. Jeho obvyklá taktika spočívala v tom, že cestoval centrální linkou metra na konečnou a poté pochodoval nejméně půl míle nějakou polní cestou. Kdokoliv by ho sledoval, musel by se dříve nebo později ukázat. Jenže po dnešním útoku na Trocadero byla podzemní dráha kompletně uzavřená. Nejprve si vzpomněl na svou motorku, ale pak ten nápad zamítl. Byla zaparkovaná u jeho bytu v Perivale, kam se od atentátu v Paddingtonu nevrátil. Místo toho si vybral úkryt v B&B v Ruislipu. Také věděl, že kdyby jel na motorce, mohli by ho sledovat autem. A on nebyl tak zkušený, aby to poznal. Raději používal k přesunům po Londýně jízdní kolo, které mohl případně tlačit i po stezkách pro pěší, kam automobily nemohly.

	Vyhýbal se centru. Věděl, že West End bude uzavřený a všude bude plno policistů. Viděl vrtulníky létat nízko nad městem a celé dopoledne slyšel okolo svého nového úkrytu houkat policejní sirény. Z okna mohl pozorovat vojenské náklaďáky, bezpochyby plné vojáků, které přijížděly do Londýna.

	Samozřejmě také sledoval zprávy v televizi a viděl devastaci na Shaftesbury Avenue. Ukazovaly záběry záchranářů, kteří za neustálého deště vynášeli z budovy pytle s mrtvými těly obětí. A také spoustu zraněných, kteří se celí zkrvavení a šokovaní potáceli po chodníku pokrytém troskami. Viděl naříkající členy rodin, kteří hlasitě plakali do kamery. Na liště pod nimi stále narůstala čísla neblahé statistiky. Padesát mrtvých… sto mrtvých… sto padesát mrtvých… Část jeho osobnosti se radovala nad úspěchem poslední akce. Druhá, nepoměrně menší, doufala, že tento útok bude méně efektivní, než ten jejich. Nakonec, šlo tu o prestiž.

	Něco málo po desáté hodině zahlédl nejčerstvější zprávu. Otřásla jím, jako by jej někdo chytil za srdce a silně jej stiskl. Téměř ve stejné době vybuchla další bomba v přízemním bytě v Hammersmithu. Jeden mrtvý.

	Třiadvacetiletý muž, údajně hledaný bezpečnostními sbory kvůli explozi na nádraží Paddington minulý pátek, byl nalezen mrtvý ve svém bytu. Podle všech příznaků se jedná o náhodný výbuch.

	Džamal zkřivil rty do nepěkného úšklebku. Zuřivě udeřil pěstí do opěradla svého křesla. Podle všech příznaků náhodný výbuch? Odplivl si na koberec a začal řvát na televizi. Nejprve nahlas, ale poté se zklidnil, aby nevzbudil zvědavost své bytné. V rozrušení přecházel místností sem a tam, protože nevěděl, co má dělat. Nakonec došel k názoru, že nemá jinou alternativu. Musí mluvit s Abu Ra’idem. A jelikož neměl žádnou možnost kontaktovat jej telefonem nebo mailem, musel se za ním vydat osobně.

	A tak byl tady. Přecházel po dlaždicích jídelny z místa na místo a necítil se zrovna nejlépe. Měl na tuhle místnost dost ošklivé vzpomínky. Vzpomínky na video, při jehož výrobě se měl obětovat jeden jejich mladý kolega džihádista a trapně selhal. Vzpomínku na nehezký zvuk, s nímž nůž se Sarimovou pomocí prořízl chlapci hrdlo. Na všechnu tu krev. Nechat vybouchnout bombu bylo snadné. Člověk nemusel nic vidět ani být svědkem hrůzné reality, kterou způsobil. Zabít někoho nožem však bylo něco zcela jiného. Jako podříznout kuře, místo aby si člověk koupil hotové jídlo v KFC. Již mnohokrát se mu onen okamžik vrátil ve spánku a vždycky se vzbudil celý zpocený.

	Pokračoval v přecházení po místnosti. Nikde již nebyly patrné žádné stopy po onom mučednictví. Žaluzie stále zakrývaly velká okna od podlahy ke stropu. Zakrvácený igelit zmizel. Pozadí s nápisem rovněž. A také kamera. Jestlipak ta místnost není cítit jinak než obvykle? Džamal se domníval, že ano. Snažil se na to nemyslet a posadil se na jedinou židli s vysokým opěradlem, která v místnosti stála.

	Náhle se otevřely dveře. Džamalovi se málem zastavilo srdce, protože očekával Abu Ra’ida. Nebyl to ale klerik, kdo vstoupil do jídelny. Přišla mladá dívka asi tak v jeho věku. Měla tmavou pleť a kudrnaté vlasy. Nepoužívala žádný make-up, ale přesto byla krásná. V tmavých očích se jí zračila jistá ostražitost. A tvrdost. Na druhé straně rovněž vypadala úzkostlivě. Rozhlédla se po místnosti, jako by se obávala nějakého nebezpečí. Po několika vteřinách padl její zrak na Džamala. Nepříliš přátelsky kývla na pozdrav.

	„Já jsem Džamal,“ představil se trochu neobratně. „Potkali jsme se v mešitě, že?“

	Dívka pokrčila rameny.

	„Nóbl bejvák, tohle,“ pokoušel se znovu Džamal navázat rozhovor. „Zajímalo by mě, kdo to platí.“

	Žádná odpověď. „Jak se jmenuješ?“

	„Nechám si to pro sebe,“ odpověděla tiše. „Asi bys měl udělat totéž.“

	Džamal se naježil. „Opravdu? Přišel jsem za Abu Ra’idem,“ řekl s určitou pýchou, protože dostat audienci od Abu Ra’ida byla známka přízně.

	„Já taky,“ opáčila dívka.

	„Inu, dobrá…“ začal Džamal, ale nedokončil. Náhle se ve dveřích objevila statná postava. Široká ramena, šedivě prokvétající plnovous.

	Abu Ra’id.

	„Vítejte, vy oba,“ řekl. „Jste si jistí, že vás nikdo nesledoval?“

	„Já ano,“ řekl Džamal sebejistě.

	Abu Ra’id se zkoumavě podíval na dívku. Zavrtěla hlavou a zdálo se, že mu to stačilo. Klerik postoupil dále do místnosti. Pak se zastavil pár metrů od místa, kde seděl Džamal a tvář měl zcela klidnou. Najednou Džamalovi došlo, že si sedl na jedinou židli v místnosti. Okamžitě vyskočil, jako by ho najednou pálila do pozadí. Nervózně se podíval na klerika.

	„Děkuji ti, Džamale,“ řekl Abu Ra’id. „Už nejsem tak mladý, jak jsem býval.“

	Posadil se. Pro jeho mohutnou postavu se židle zdála malá. Zaskřípěla pod jeho vahou.

	Na chvíli se odmlčel a podíval se na jednoho po druhém.

	„Oba jste si vedli velmi dobře,“ řekl. „Jsem na vás pyšný.“

	Džamal se podíval na dívku. „Ona také…“

	„Trocadero,“ přikývl Abu Ra’id klidně. „Použila svůj šarm, aby dovedla jednoho mladého muže k naplnění jeho osudu.“

	Džamal si s dívkou vyměnil pohled. Pak mu ale ztvrdly rysy: „Sarim je mrtvý, Abu Ra’ide.“

	Klerik sklonil hlavu, natáhl ruce a otočil je dlaněmi vzhůru. „Truchlíme kvůli jeho odchodu a těšíme se, že se dostal do ráje.“

	Džamal zamrkal. „Ale… ale Abu Ra’ide, určitě chápete, co to znamená.“

	Abu Ra’id se na něj klidně zahleděl: „Co to znamená, Džamale?“

	„To znamená, že ho zabili… tajná služba ho popravila. Vědí, kdo jsme, Abu Ra ‚ide!“

	V místnosti nastalo mrtvolné ticho. Abu Ra’id se opět podíval na každého z nich. „Nemáš se čeho bát,“ řekl.

	„Ale, Abu Ra’ide, oni ho zabili!“

	„Ne!“ řekl klerik. Jeho hlas najednou zazněl tak ostře, až Džamal nadskočil. „Poslouchej mě pozorně, Džamale. Nikdo ho nezabil. Sarim se zabýval výbušninami. Měl si dávat větší pozor. Jeho smrt zavinila nehoda. Strašlivá, ale nehoda.“

	Džamal na něj zíral v údivu. Nevěděl, co na to říci. „Abu Ra’ide, to říkají ve zprávách v televizi. Ale tomu přece nevěříte?“

	Abu Ra’id přikývl. „Ano, věřím.“

	Džamal pohlédl na dívku. Také vypadala po Abu Ra’idově prohlášení nejistě. Klerik se zatvářil, jako by považoval Džamala za statečnějšího muže a sklonil hlavu.

	Pak však promluvila dívka a on ji opět zvedl.

	„Abu Ra’ide,“ řekla, „jste-li si tak jistý, že o nás nikdo neví, proč se tu schováváte? Proč nejste v mešitě, kde vaši věřící touží po vašich slovech? Proč nejste se svou rodinou?“

	Džamal zadržel dech. Nikdy nikoho neslyšel takhle mluvit s Abu Ra’idem. Klerik seděl několik okamžiků mlčky a v jeho tváři nebyl žádný výraz. Potom vstal a přešel k rozměrnému oknu. Stiskl tlačítko a elektricky ovládaná žaluzie vyjela nahoru. Před očima se jim objevil ohromující výhled na Londýn rozprostírající se do dálky.

	„Abu Ra’ide,“ řekl Džamal naléhavě, „nestůjte tak blízko u okna…“

	Abu Ra’id jeho slova ignoroval a hleděl na obrovské město dole.

	Byl to velmi působivý pohled. Džamal viděl úplně všechno: Shard, Londýnské oko, katedrálu Sv. Pavla, Big Ben i mosty přes klikatící se Temži. Viděl Millenium Dome a neobvyklou přistávací dráhu letiště City Airport, orámovanou zákrutem řeky. Najednou ho napadlo, kolik je ještě v Londýně cílů. Jeden důležitější, než druhý.

	Všichni tři dál zírali na město. Na tom pohledu bylo něco divného. Pak to Džamalovi došlo. Na řece nebyl skoro žádný provoz. V záblesku intuice poznal, že po řece pluly jen policejní čluny nebo plavidla dalších bezpečnostních sborů. Džamal dále zahlédl dva vrtulníky, které se vznášely ve vzduchu dole pod nimi. Poznal, že létají nad Picadilly. Nad místem posledního bombového atentátu.

	Došlo mu, že Londýn byl plný strachu.

	„Před dvěma týdny zabil útok dronu v Pákistánu sto třicet šest lidí. Britský tisk o tom nenapsal ani řádku. A hleďte. Když začnou umírat jejich vlastní lidé…“

	Jeho hlas se vytratil do ztracena.

	Vůbec nezněl rozhněvaně. Spíše smutně. To dodalo Džamalovi odvahu. „Abu Ra’ide,“ začal, „neustále o vás mluví v televizi a píší v novinách. Diví se, proč jste zmizel. Bojím se o vás, protože oni…“

	„TICHO!“ zařval najednou klerik tak strašným hlasem, že Džamal sebou vylekaně trhnul. Vyměnil si vyděšený pohled s dívkou, která byla natolik šokovaná, že až nadskočila.

	Nastalo ticho.

	Abu Ra’id stál u okna a přerývaně dýchal. Na okně se vytvořila zamlžená skvrna. Klerik do ní prstem vepsal arabský symbol pro boha. Džamal ucítil nával hrůzy. Vzpomněl si na okamžik, kdy symbol viděl naposled. Visel v této místnosti. V pozadí za zkrvaveným igelitem.

	Abu Ra’id stisknul knoflík a žaluzie se zavřela. Otočil se zpět do místnosti. V očích měl tvrdý výraz. „Pokud nechcete pokračovat v naší důležité práci, prosím, řekněte to hned. Vaši oddanost to nijak nezpochybní. V naší organizaci je místo pro spoustu různých lidí, které můžeme využít k nejrůznějším účelům,“ řekl a významně pohlédl k místu, kde došlo k obětování mladého chlapce.

	Dívka se zadívala do podlahy. Vypadala, jako by ji někdo právě potrestal. A také vyděšeně. Džamal vůbec nepochyboval, že velmi dobře porozuměla tomu, čím jí Abu Ra’id právě pohrozil. Stejně jako Džamal.

	Abu Ra’id odstoupil od okna. „Oba se vrátíte domů. Domů, Džamale. Nebudete se schovávat jako nějací zbabělci. Zůstanete doma a budete čekat na instrukce. A pamatujte si: Alláh dává pozor na věřící. A já s ním. A nevěřící?“ Znovu se na oba podíval. „Nevěřící budou potrestáni.“

	Domluvil a otočil se k nim zády. Džamal pochopil, že audience skončila.

	Šel zpátky ke dveřím. Cítil, že i ona už chce být pryč stejně jako on. Společně spěchali chodbou k východu. Po pravé straně minuli koupelnu. Dveře byly pootevřené a Džamal se neubránil pohledu dovnitř. Všude samý mramor a zrcadla. Sněhově bílé ručníky narovnané na hromádce. Umývadlo a vana dvojnásobně větší, než jaké kdy v životě viděl. Na věšácích na stěně visely bílé koupací pláště. Ale na zlomek vteřiny zahlédl i černý hábit, který dobře znal. Burka. Nevěděl proč, ale ten pohled jej velmi zneklidnil.

	Před vchodem do bytu seděli dva muži, které už tam viděl při obou předchozích návštěvách. Tmavá pleť, široká ramena ani náznak úsměvu ve tváři. Džamal nepochyboval, že jsou ozbrojení. Když stáli s dívkou u výtahu a čekali, až přijede, cítil v zádech jejich agresivní pohledy. Trvalo to celou věčnost. Ani když se otevřely dveře, oni vstoupili a výtah se rozjel směrem dolů, nepocítil vůbec žádnou úlevu.

	Cítil klaustrofobii. Cítil se jako štvaná zvěř.

	Po vystoupení do luxusní mramorové haly se zurčící fontánkou a tlumenou hudbou Džamal okamžitě zaregistroval zkoumavý pohled uniformovaného vrátného sedícího za pultem. Oba spěšně prošli kolem něj a beze slova vyrazili ven do večerního Londýna.

	Prostranství před budovou bylo plné lidí. Nějakých třicet metrů před nimi chrlila do výše vodu další fontána, ale nikdo z chodců jí nevěnoval pozornost. Všichni vypadali na to, že se chtějí co nejrychleji dostat domů. Džamal to vnímal jako ironii: všichni ti lidé si mysleli, že největší nebezpečí jim hrozí zde v obchodním centru města. A přitom se největší nepřítel ukrýval přímo v jejich středu.

	Natáhl si kapuci a otočil se na dívku. Stále ještě mu neřekla své jméno. Přemýšlel, zda se jí má znovu zeptat. Byla krásná a on na chvíli pomyslel na to, co by se stalo, kdyby se ji pokusil políbit. Věděl však, že je na takovou věc příliš nesmělý.

	„Co budeš dělat?“ zeptal se jí zastřeným hlasem.

	Dívka teď byla mnohem méně odměřená, než předtím. A také méně sebejistá. „Půjdu domů, myslím. Jak nám nařídil.“ Pak se trochu zamračila. „Myslíš, že se nám nic nestane?“

	„To víš, že ne.“ Pohlédl vzhůru. Nad nimi výhružně čněla obrovská skleněná věž. Pak se podíval na druhou stranu fontány. Stála tam řada Borisových bicyklů a vedle nich jeho vlastní kolo uvázané na řetěz. „Raději vypadneme,“ řekl.

	Pokývl jí na pozdrav a uháněl ke svému kolu. Odvázal je a znovu se ohlédl na věž za sebou. Do přízemí právě sjížděla lávka čističů oken. Hoši na lávce hvízdali na dívku. Džamal pocítil nával vzteku. Chtěl se na ně vrhnout a bránit její čest. Říci jim, že je atentátník z Paddingtonu. Jestli by i potom byli tak arogantní. Ale dívka zvládla situaci sama. Vrhla na čističe zlý pohled a otočila se k nim zády. Džamal se uklidnil, ale po chvíli jej opět ovládl pocit nejistoty. Uvědomil si, že ti čističi klidně mohli spatřit Abu Ra’ida, když otevřel žaluzie. Znovu se podivil nad tím, že si byl tak jistý svým bezpečím.

	Když projížděl na kole Londýnem, jeho mysl byla zmatená. Abu Ra’id si byl tak jistý, že jsou mimo nebezpečí ze strany bezpečnostních sborů, že jej to až zaráželo. A také tak jistý, že Sarimovu smrt způsobila nehoda. Ale mohl mu Džamal věřit? A věřil mu? Sarim mu věřil naprosto bezvýhradně. A kam jej to dovedlo. Klerik trval na tom, aby se Džamal vrátil domů. Ale Džamal naprosto jistě věděl, že by to byla šílenost.

	No dobrá. Mohl si však dovolit neposlechnout Abu Ra’ida? Věděl o dost lépe než jiní, čeho byl schopen.

	Trvalo mu dlouho, než přejel celý Londýn. Provoz byl strašně silný a všude se to hemžilo policisty. Při projíždění přes Bayswater a okolo Shepherďs Bush si náhle uvědomil, že nesměřuje do Ruislipu, ale do svého starého bytu v Perivale. A v tom okamžiku učinil zásadní rozhodnutí.

	Uteče. Uteče a schová se jak před policií, tak před Abu Ra’idem. Ještě dnes v noci.

	 


 

	KAPITOLA DESÁTÁ

	Clara šla do práce jako omráčená. Všude byli mrtví. Nemocniční márnice byla přeplněná. Každou chvíli umíral nějaký zraněný muž, žena nebo dítě. Nemocnice musela zřídit další márnici v jednom méně využitém oddělení v zadním traktu. Nechala tam nainstalovat pronajaté klimatizační zařízení, aby se zpomalil rozklad mrtvých těl, než je vrátí rodinám. Dost slabá náhražka za nemocniční lednici. Clara už zaznamenala mouchu, která lezla po tváři jedné mrtvé ženy.

	Za svých studií viděla při hodinách historie před sebou nikoli nekonečnou řadu faktů, ale nekonečnou řadu obrazů: zraněné muže ležící v řadách v polních lazaretech za Krymské války, v zákopech První světové války nebo na předměstích Saigonu. Tyhle jakoby zrnité černobílé obrazy z její fantazie se příliš nelišily od toho, co nyní spatřovala kolem sebe. Londýn se ocitl ve válce. Nepřítel se skrýval a oběťmi byli civilisté, ale i tak šlo o válku.

	Nebylo to jenom nekonečné procesí mrtvých a zraněných, které vysávalo z Clary veškerý životní elán. Po Paddingtonu si mohla o tom, co viděla, pohovořit s Dannym. Nebyl sice typ, jenž by ji utěšoval, ale aspoň jí naslouchal. A navzdory jeho tvrdé slupce věděla, že o ni stál. Chyběl jí víc, než byla schopná vyjádřit. Někde uvnitř stále cítila tupou bolest. Onoho rána si řekla, že to překoná tím, že se vrhne do práce. Vzhledem k návalu zraněných z atentátu v Trocaderu ani neměla moc na vybranou. Nicméně v hloubi duše cítila jeho nepřítomnost více, než by byla ochotná si přiznat.

	Každý den pracovala dlouho přesčas. Ale to všichni. Už bylo po deváté, když si naposledy vydrbala a vydezinfikovala ruce, oblékla civilní šaty a zapsala odchod z práce. Cestou ukázala svůj průkaz skupině policistů, kteří střežili hlavní vchod nemocnice. Policie hlídá nemocnici? Došlo to opravdu tak daleko? S hlavou sklopenou vyrazila ven do chladné noci. Byla unavená, ale děsila se návratu do prázdného domova. Nechtěla být sama.

	Mohla odsud dojít pěšky k Maida Vale, protože veřejná doprava nejezdila a každý taxík ve městě byl obsazený. Vydala se na cestu. Pokud půjde pořád stejně rychle, dorazí domů do půl hodiny. Za nemocnicí vedla zkratka, o níž málokdo věděl. Šlo o úzký, temný průchod, který nebyl moc příjemný ani v normálních časech, natož dnes. Clara pochodovala uličkou, hlavu skloněnou a vůbec nevěnovala pozornost svému okolí. Mysl se jí toulala v neradostných vzpomínkách.

	Vůbec netušila, že ji někdo sleduje. Až do chvíle, kdy ucítila, že ji popadl za ruku.

	Při jiné příležitosti by určitě začala ječet. Ale ne dnes. Ať to byl kdokoliv, chytil ji zezadu. V tu chvíli z ní posledních dvacet čtyři hodin frustrace vyrazilo jako pára. „Co to, sakra…?“

	Byla tu taková tma, že zpočátku vůbec nic neviděla. Zamrkala a snažila se proniknout očima tmou.

	Pak se zastavila.

	Danny?

	Zírala na něj jako ve snách. Byl v příšerném stavu. Pravé oko měl zalité krví a velkou podlitinu okolo. Horní ret měl rozražený a zalepený náplastí. Náhle ucítila závan chlastu.

	V ten okamžik poznala, že to nebyl Danny, ale jeho bratr.

	„Kyle?“ zašeptala. „Proboha, co se ti stalo?“

	„To nic,“ řekl a skoro mu nebylo rozumět.

	„Tak mě pusť!“

	Kylova ruka klesla dolů.

	„Kdo ti to udělal?“ zeptala se Clara. A pak jí to došlo. „Poláci? Ti, o kterých si tehdy mluvil?“

	Kyle přikývl a odvrátil pohled. Vypadal zničeně. A také se celý třásl.

	Doktor v ní rozhodl, že Kyle nejvíc potřebuje napít se nějakého horkého nápoje. „Pojď se mnou!“ nařídila mu a vyrazila temnou uličkou. Kyle měl co dělat, aby stačil jejímu tempu. Za chvíli se ocitli na hlavní ulici. Když míjeli jakousi hospodu, Kyle se toužebně zadíval dovnitř. Jenže Clara věděla, že další chlast pro něj znamená katastrofu. O pět minut později již seděli v Café Starbucks. Na stole leželo několik výtisků večerníku Evening Standard. Na titulní stránce byly snímky zdevastovaného průčelí Trocadera. Pokud si lidé v baru neprohlíželi Kylovu pobitou tvář, horečně spolu hovořili o posledním bombovém útoku. Kyle svíral třesoucíma se rukama hrnek s horkou kávou. V teple místnosti z něj vycházel ještě intenzivnější zápach alkoholu než venku. Claře se z toho dělalo špatně.

	„Řekni mi, co se stalo.“

	„Už sem řek‘. To nic neni.“

	„Tak to tedy ne! Kolik jim dlužíš, Kyle?“

	Dannyho bratr pokrčil rameny. „Pět táců. Žádnej problém. Já se k těm prachům nějak dostanu.“ Trochu se napil. Bolestí zkřivil tvář, protože horká káva mu spálila poraněný ret.

	Clara na něj zírala. „Kde si myslíš, že přijdeš k pěti tisícům liber?“

	Další pokrčení rameny. „Vždycky je tu Danny. Sem mu zkoušel zavolat, ale ten hajzl mi nebere telefon.“

	„Jak dlouho si na mě čekal před nemocnicí?“ Vágně si pamatovala, že mu během jeho návštěvy řekla, kde pracuje. Nejspíš v okamžiku, kdy Danny odešel pro peníze. Náhle jí došlo, že ji musel sledovat déle.

	„Několik hodin. Myslel sem, že by tě Danny moh’ přijít vyzvednout. Nikde ho nemůžu najít. Neni ani v Herefordu.“ Znovu se napil a následně bolestivě zašklebil. „Tak kde je ten sráč?“

	„Nemluv…“ Clara cítila, jak jí nad jeho řečmi o Dannym stoupá puls. Dokázala však udržet jazyk za zuby. „Nevím, kde je,“ řekla nakonec.

	Kyle zjevně nedokázal skrýt paniku, která se mu mihla ve tváři. Na čele mu naskočily vrásky. Když promluvil, nedokázal skrýt emoce ve svém hlase. „To nevadí,“ řekl. „Znám ňáký lidi. Dám to do cajku.“

	Clara si nemohla pomoci. Cítila k němu určitou sympatii. Kyle byl pro ni velké dítě, neschopné přiznat, že má problémy. Uvědomila si, že kdyby měla v kapse pět tisíc, asi by mu je dala. Tolik peněz však neměla. Ani na svém účtu v bance.

	„Tyhle Poláci,“ řekla mu, „vždyť můžeš jít na policii a ohlásit to.“

	Kyle se tomu drsně zasmál. „To určitě.“

	Ticho. Něco nevysloveného viselo ve vzduchu. Clara přerušila ticho jako první. „Když jim dáš aspoň něco, dají ti na chvíli pokoj?“

	Ostře se na ni podíval. „Snad.“ V jeho očích se náhle objevila chtivost a zájem. „Záleží na tom, co jim dám.“

	„No, moc to nebude,“ řekla Clara. „Nemám moc peněz.“

	„Dobrá. Mluvíš jako hodná holka.“ Vypadalo to, že chce říci ještě něco, ale když viděl chlad v jejích očích, spolkl svou řeč.

	„Pojď se mnou,“ vyzvala ho.

	Nejbližší bankomat se nacházel o tři vchody dále. Nikdo u něj nebyl. Clara měla dojem, že nikdo nechce zůstat na jednom místě déle, než bylo nezbytně nutné. Kolemjdoucí právě jen chodili okolo. Měla dvě kreditní karty. Na každou mohla vyzvednout maximálně 250 liber a to také udělala. Kyle nemohl odtrhnout oči od peněz a Clara měla najednou pocit, že to je ta nejhorší věc, co mohla udělat. Jenže Kyle byl Dannyho bratr a navíc měl problémy. A ona nikdy nedokázala odmítnout pomoc lidem, kteří měli problémy.

	Natáhla ruku s penězi a on je dychtivě popadl a strčil do kapsy. Jeho oči znovu začaly bloudit kolem. Neměl ani tolik slušnosti, aby poděkoval. Otočil se na patě a vyrazil ulicí pryč. Asi po dvaceti metrech se ohlédl, aby zjistil, zda ho Clara ještě sleduje. Když viděl, že ano, pokračoval dál v chůzi.

	Clara rychle přešla rušnou ulici. Narazila na domovní dveře v hlubokém výklenku a ukryla se ve stínu. Nemusela dlouho čekat. Ani ne za pět minut viděla Kýla, jak se vrací stejnou cestou zpátky. Několikrát se kradmo rozhlédl a pak zapadl do hospody, okolo níž před chvílí prošli.

	Clara se roztřásla chladem. Cítila se jako totální hlupák. Uvažovala, jestli nemá jít za ním a požadovat peníze zpět. Rychle však tuhle nebezpečnou myšlenku zavrhla. Teď už věděla, že Kyle peníze zase propije. Přinejmenším se přesvědčila, že Danny mluvil o svém bratrovi celou dobu pravdu. Už mu nebylo pomoci.

	Myšlenka na Dannyho ji znovu roztřásla. Uvažovala, kde by asi mohl být. Když si vzpomněla, že už to není její věc, znovu pocítila onen známý pocit bolesti. Nemohla však na něj zapomenout. Ani na krutý způsob, jakým s ní skončil. Ani na to, co se mu asi honilo hlavou. Kde asi nyní byl a co dělal. A jestli byl muž, kterého stále milovala, v bezpečí.

	 

	Džamal už se rozhodl, že pokud by chtěl utéci z Londýna hodně daleko, jízdní kolo mu nebylo k ničemu. Musí si vyzvednout svou motorku. A musí to udělat ještě dnes večer. Věděl, že navštívit znovu Perivale je velké riziko. Ale protože má motorku uschovanou v kůlně dobrých padesát metrů od svého bytu, může si ji vyzvednout, aniž by se ukázal doma.

	Bylo přesně deset hodin večer, když dorazil k místní základní škole. Opřel kolo o zábradlí a už se ani neobtěžoval s uzamykáním. Věděl docela jistě, že ho někdo ukradne, ale to mu nevadilo. Už ho nebude potřebovat. Poslední půl míle ke kůlně šel pěšky. Ruce měl vražené hluboko do kapes, aby je udržoval v teple. Tváře mu hořely rozčilením. Zdálo se mu, že si ho všichni kolemjdoucí prohlížejí. Ale to bylo směšné, přesvědčoval sám sebe. Nikdo nevěděl, že tu je. Na rohu hlavní ulice se potkal s nějakým squatterem v odřené kožené bundě. Vypadal skoro jako Phil Collins. Podíval se bez zájmu na Džamala, ale poté vytáhl z kapsy telefon a začal se hlasitě hádat se svou přítelkyní. Džamal pokračoval dál.

	Zastavil se asi dvacet metrů od řady tří betonových garáží, k nimž z jedné strany přisedala menší dřevěná kůlna. Před nimi se táhl pruh popraskaného asfaltu. Rozhlédl se na obě strany tiché ulice. Nikde nikdo. Místo bylo zcela opuštěné. Vydal se k přístěnku a otevřel jej klíčem, který vytáhl ze zadní kapsy.

	Uvnitř byla tma jako v pytli. Kůlna byla úplně prázdná až na motocykl a helmu, pověšenou na řídítkách. Džamal spěchal. Během vteřiny seděl na stroji. Zkontroloval obsah nádrže. Byla z poloviny plná, což mu bohatě stačilo, aby se dostal z Londýna. Předem se rozhodl, že při doplňování paliva použije u pumpy plastovou láhev, aby nevystavil registrační značku své motorky bezpečnostním kamerám. Nasadil si přilbu, zapnul zapalování a několikrát otočil plynem, aby se motor zahřál. Potom pomalu vyjel z kůlny. Měl tak naspěch, že se ani neobtěžoval se zavřením dveří. Stejně se sem už nevrátí.

	Teplota hodně poklesla. Vypadalo to na velmi chladnou noc, ale Džamal nechtěl kvůli teplejšímu oblečení riskovat návrat do svého bytu. Nějak se s tím bude muset vyrovnat. Pohlédl na konec vedlejší ulice. Žádné známky života. Rozjel se a zastavil až na rohu hlavní silnice. Opět se rozhlédl kolem dokola. Na ulici bylo několik chodců, ale nezdálo se, že by mu někdo věnoval pozornost. Kolem pomalu projel autobus se zamlženými okny. Za ním se vleklo několik běžných aut. Na druhé straně ulice stál černý Land Rover Discovery. Za volantem seděl muž se širokými rameny a četl si noviny. Nejspíš nájemný vůz s řidičem z nedaleké dopravní firmy čekající na pasažéra, řekl si Džamal. Zatočil vlevo a následoval autobus, který jel nyní asi padesát metrů před ním.

	Očima neustále sledoval zpětné zrcátko. Asi třicet vteřin za ním bylo prázdno. Teprve poté spatřil světla nějakého auta. Na tom nebylo nic podezřelého. Nemohl očekávat, že bude v ulicích sám. Soustředil se na řízení, aby jel bezpečně a ne příliš rychle. Rozhodně nechtěl, aby jej zastavili kvůli překročení rychlosti.

	Z Perivale zamířil na dálnici A 40 ven z Londýna. Tady byl provoz viditelně hustší. Většina aut opouštěla hlavní město. Cítil se najednou bezpečněji, protože měl dojem, že veliké množství vozidel znesnadní jeho identifikaci. Dálnice mířila kolem letiště Heathrow na západ.

	V dálce zářila budova Terminálu číslo pět. Osvětlovala oblohu, ale do Londýna nepřilétala žádná letadla. Pro civilní letadla byl Londýn stále bezletovou zónou. Vzpomněl si, jak Sarim jednou hovořil o zorganizování teroristického útoku na letadlo. Měl složitý plán, kterému Džamal moc nerozuměl. Včetně ukradení nějakých cestovních pasů v Thajsku. A také pochvaly, která je za to čekala od Abu Ra’ida. Až dodnes patřilo působení radosti Abu Ra’idovi k hlavní náplni Džamalova života. Dnes se však chtěl dostat co nejdále od něj. Uvědomil si, že jedná z čirého strachu.

	Vlastně ani nevěděl, kam vůbec jede. Neměl žádné přátele, kteří by za něco stáli. Všichni příbuzní se ho zřekli. Chtěl se jen dostat někam pryč, na nějaké klidné místo. Nejspíš by si mohl najmout levný pokoj v Travelodge a tam si rozmyslet další postup. Nejlepší by bylo opustit Británii a vrátit se do Pákistánu. Jako jednomu z atentátníků na nádraží Paddington mu tam místní lidé určitě poskytnou azyl.

	Hlavou mu probíhaly myšlenky na slávu, která ho čeká, ale najednou si vzpomněl, že musí zkontrolovat stav nádrže. Byla téměř prázdná. Nadával si v duchu za to, že před pěti minutami přejel benzínové čerpadlo. Teď bude muset dálnici opustit a vyhledat pumpu někde poblíž. Na příštím výjezdu odbočil a zhruba dva kilometry jel po prázdné silnici třídy B, až dorazil k čerpací stanici Texaco na pravé straně. Zastavil na protější straně a vypnul motor. Pak rychle přešel ulici k pumpě. U jednoho stojanu tankoval červený Ford Focus, ale jinak zde bylo prázdno.

	Džamal šel do obchodu, aby si koupil plastový kanystr. V tu chvíli přijel ze stejného směru jako Džamal další vůz, zabočil k pumpě a zastavil u stojanu se vzduchem do pneumatik. Jeho světla byla ostrá a on zpočátku nedokázal určit jeho značku. Něco na tom voze se mu však nelíbilo. Uvnitř v obchodě se podíval znovu. Černý Land Rover Discovery.

	Džamal strnul.

	Stál u cukrovinek jako opařený. Muž za pultem si ho začal prohlížet. Džamal se rozhlédl. Zelené kanystry různých velikostí se nacházely na regále na zadní straně obchodu. Vzal si jeden kanystr a došel k pokladně. „Naplním si ho venku benzínem,“ řekl prodavači, který přikývl.

	Vyšel z obchodu a zamířil k jednomu ze vzdálenějších stojanů. Koutkem oka pozoroval Land Rover. Řidič vystoupil z vozu. Měl široká ramena, tmavé vlasy a na tváři strniště. Zdálo se, že si Džamala plnícího kanystr vůbec nevšímal. Vešel do obchodu, zastavil se u regálu s cukrovinkami a začal vybírat.

	Džamal nedokázal posoudit, zda to byl ten samý muž, kterého viděl v Perivale číst v autě noviny.

	O minutu později kanystr přetekl a benzín se mu rozlil po ruce. Džamal vzteky zaklel. Zavěsil hubici na stojan, uzavřel kanystr a vrátil se do obchodu. Tmavovlasý muž právě platil u pokladny tři tyčinky Snickers a plechovku Red Bullu. Vzal si od prodavače drobné zpátky a otočil se k odchodu. Když míjel Džamala, podíval se mu do očí. „Všechno v pořádku, kámo?“ zabručel.

	Džamal sklopil hlavu a šel k pokladně. Při placení stále sledoval tmavovlasého muže. Ten klidně došel k Land Roveru a nasedl. Pak se vůz rozjel a k Džamalově velké úlevě zabočil doleva, zpět k dálnici A40.

	Když si bral drobné nazpátek, klepaly se mu ruce. Strčil je do kapsy a spěšně opustil obchod. Přešel prostranství čerpací stanice a pak ulici k zaparkované motorce. V zádech cítil pohled prodavače, který se podivoval nad jeho zvláštním chováním. Džamalovi to bylo jedno. Za chvíli odsud stejně vypadne.

	Nalil obsah kanystru do nádrže a pak jej bezstarostně odhodil do trávy u krajnice. Příjezd Land Roveru ho rozhodil a nyní měl co dělat, aby se uklidnil. Přestože odjel pryč a zjevně ho nesledoval, Džamal se pro všechny případy rozhodl, že se na dálnici nevrátí. Pojede na druhou stranu. Nastartoval motorku a pokračoval v jízdě dál po silnici třídy B. Nejel více než padesát. Světlomet ozařoval úzkou silnici s křovinami po obou stranách.

	Pak minul auto v protisměru. Sledoval ve zpětném zrcátku jeho koncová světla, dokud nezmizela. Po chvíli se proti němu vyřítil další vůz. Měl zapnutá dálková světla a Džamal hlasitě zaklel, protože ho oslnila. Napůl oslepenýma očima znovu zkontroloval zpětné zrcátko. Červená zadní světla postupně zmizela v dálce. Na chvíli zavřel oči, aby obnovil vidění.

	Když je otevřel, málem vykřikl děsem.

	Maximálně třicet metrů za ním se náhle objevilo auto. Mělo vypnutá hlavní světla. Proto ho nespatřil dřív. Rychle se blížilo. Džamal nedokázal rozeznat značku, ale podvědomě věděl, že je to Discovery.

	Zaplavil ho pocit paniky. Prudce otočil plynem na rukojeti. Rychloměr přeskočil padesátku.

	Šedesát pět.

	Osmdesát.

	Zdálo se mu, jako by se silnice náhle zúžila. Točila se a klikatila. Džamal se snažil řezat zatáčky a doufal, že jeho řidičské umění mu pomůže z problému. Zkontroloval zpětné zrcátko. Discovery zmizel za zatáčkou. Avšak po pěti sekundách se silnice narovnala. Vůz se znovu objevil a byl blíž.

	Dvacet metrů.

	Z protisměru projelo další auto. Jeho řidič vztekle zatroubil, ale zvuk klaksonu rychle zeslábl. Džamal ještě přidal. Ručička rychloměru překročila devadesátku. Měl co dělat, aby motorku ještě zvládl. Za sebou uslyšel hlasitý řev motoru. Jediným pohledem do zrcátka se přesvědčil, že Discovery je přímo za ním.

	A teď ho začal předjíždět.

	Džamal pohlédl doprava. Vůz řídil muž od pumpy. Na zadním sedadle však seděl ještě někdo. Ve zlomku vteřiny poznal squatera z Perivale, který vypadal jako Phil Collins.

	Sevřel se mu žaludek. Nevěděl, co má dělat. Zrychlit? Zpomalit? Panika ho zcela ovládla. Discovery ho snadno předjel. Zadní okénko se začalo otvírat. Vůz byl asi pět metrů před ním, když se z okénka naklonil muž, který držel v ruce černou kovovou trubku. Džamal se lekl. Že by zbraň? Zjistil, že křičí strachy. Chystají se ho zastřelit…

	Náhle se stalo něco nečekaného. Obrovský bílý záblesk. Jako by ho do očí zasáhl blesk.

	Neviděl vůbec nic. Byl zcela oslepený.

	Zdálo se mu, že čas zpomalil.

	Ve zlomku sekundy zaslechl zařvání motoru Discovery a věděl, že prudce akceleruje, aby ujel. Ve stejném okamžiku cítil, že kola jeho stroje ztrácejí kontakt s povrchem silnice.

	Znovu zaječel strachy, protože pořád nic neviděl.

	Najednou cítil, že se kácí na pravou stranu. Motor motocyklu vyskočil do vysokých obrátek. Ještě než dopadl na zem, motorka náhle do něčeho prudce narazila a zastavila se téměř na místě. Nesmírná síla nárazu mu proběhla celým tělem a způsobila několik vnitřních zranění. Pak motocykl dopadl na zem a rozdrtil mu pravou nohu a ruku.

	Poté se čas opět rozběhl. Tělo mu roztřásla agónie. Stále ještě nic neviděl, ale před vnitřním zrakem se mu zjevil obraz. Rozbitý rám stroje ovíjel jeho vlastní poničenou kostru.

	Trpěl nevýslovnou bolestí. Chtěl znovu zakřičet, ale už neměl dostatek sil.

	Přílbu mu zalila hustá teplá tekutina. Poznal chuť krve. Věděl, že si musí sundat helmu a také se o to pokusil. Ale jeho ruce nefungovaly. Nemohl jimi vůbec pohnout. Zpanikařil ještě více. Vdechl vlastní krev, která mu zalila plíce.

	Začal se dusit.

	Vteřiny míjely. Pomalu se mu začal vracet zrak. Zakrváceným a zamlženým hledím přílby viděl obrysy dvou mužů, kteří se nad ním skláněli. Chtěl něco říci, ale protože vdechl další krev, z hrdla se mu vydralo jen zabublání.

	„Je mrtvej?“ řekl nějaký hlas. Zněl hluboce a pomalu, jako ve snu.

	„Ještě ne,“ odpověděl druhý hlas.

	„Říkal sem, že to nebude fungovat. Já ho dorazím.“

	„Ale ne zbraní.“

	„Tu nepotřebuju.“

	Džamal se cítil jako zvěř štvaná lovcem. Hrůza téměř přehlušila jeho agónii. Znovu se pokusil zakřičet, ale z úst mu vyšlo jen další zabublání.

	V plicích ho pálilo.

	Jedna z postav k němu přiblížila obličej. „To byla tvoje poslední bomba, čmoude,“ řekla.

	O chvíli později ucítil na krku těžkou botu, která mu drtila jugulární cévu. Jeho rozbité tělo se začalo třást. Plíce jako by mu spaloval oheň. Zrak se mu zakalil a poté úplně zčernal.

	Bota na jeho krku ještě přitlačila, aby dokonale zamezila přísunu vzduchu i krve.

	Na okamžik necítil žádnou bolest. Jen podivný pocit, jako by klesal pod vodní hladinu.

	O deset vteřin později byl po smrti.

	
 

	KAPITOLA JEDENÁCTÁ

	Spud měl krev na botě, s níž dokončil eliminaci teroristy. Očistil si ji v mokré trávě na krajnici. Danny prozkoumával mrtvolu. Končetiny měla různě přetočené a rozhozené do stran. Zpod helmy vytékala krev. Ve vzduchu byl cítit zápach spáleniny a Danny věděl, že hrozí riziko vznícení a výbuchu paliva v nádrži motorky. Horší však bylo, že každou chvíli mohlo projet kolem nějaké auto. Museli co nejrychleji zmizet.

	„Vypadnem’!“ navrhl a Spud souhlasně přikývl.

	Discovery stál dvacet metrů odsud. Utíkali k němu, jak nejrychleji mohli. Danny skočil za volant. O dvacet vteřin později už uháněli pryč. Za dalších dvacet vteřin se v protisměru prohnala limuzína. Zmizeli právě včas.

	„Do hajzlu!“ řekl Spud. „Něco ti řeknu, kámo. Tohle je stejný jako střílet ryby v sudu.“

	„Jo,“ zabručel Danny. „A to mě právě dělá starosti.“

	„Cože?“

	„Nic,“ řekl rychle Danny. Konverzaci naštěstí přerušilo zazvonění telefonu. Číslo pochopitelně utajené. Danny stiskl tlačítko na hands-free systému. „Kdo je to?“

	„Buckingham, stará vojno,“ ozvalo se z reproduktoru auta.

	Žádný z mužů neodpověděl. „Mám za to, že už tě tvůj výbuch vzteku přešel,“ řekl agent MI6. „Jsem rád, že nijak neovlivnil vaši práci. Provedli jste moc pěknej kousek v západním Londýně, pánové. Moc se mi líbil.“ Danny si vyměnil se Spudem útrpný pohled nad Buckinghamovým šifrovaným jazykem. „Všichni to velmi ocenili. Nicméně nechce se jim moc čekat. Je nějaký pokrok ve vaší další kauze?“

	„Jo,“ odpověděl Danny. „Hotovo.“

	Odmlka.

	„Výborně,“ řekl Buckingham. Vypadalo to, že ho odpověď trochu zaskočila. „Dříve, než jsme čekali. Ale tím lépe. Tím lépe. Budete zase muset zkontrolovat vaši schránku. Čekají tam na vás podrobnosti k další práci. Po poslední události na Picadilly na nás hodně tlačej shora. Všichni jsou na nohou. Dostali jsme nějaké trumfy.“

	Další odmlka.

	„Nenechte ji utéct, chlapci. Máte co dělat, abyste se tam dostali. Rozuměli jste?“

	Kliknutí a hovor skončil.

	„Kokot,“ prohlásil nevzrušeně Spud.

	„Řekl ‚ji‘,“ poznamenal Danny.

	„Máš s tím problém?“

	„Myslim, že ne.“

	Danny se ohlédl přes rameno na zadní sedadlo. „Máme s sebou laptop. Zkusíme se někde připojit.“

	Ono ‚někde‘ našli na čerpací stanici na dálnici A40. Když k ní odbočovali, spatřili sanitku a dva policejní vozy se svítícími majáky a houkajícími sirénami, které jely na opačnou stranu. Spud zamířil do obchodu, aby sehnal něco k snědku. Danny mezitím připojil laptop na svůj pracovní telefon. Spud se vrátil s papírovým sáčkem Burger King. Zhltli jídlo a pak se nalogovali na e-mailovou schránku. Už tam na ně čekala zpráva. Danny kliknul, aby se otevřela. O deset vteřin později se objevil snímek mladé ženy.

	Vypadala moc pěkně. Měla tmavé vlasy i pleť a hezkou tvář. Jako obvykle, podrobnosti se nacházely v jediném řádku pod fotografií. Jméno: Tasmin Khan. Adresa: Byt 38, Manfred Tower, Alperton.

	„Do prdele,“ zvolal Spud, „tímhle tempem za chvíli zlikvidujem’ půl západního Londýna.“

	Jako obvykle se pod obrázkem nacházelo spojení. Danny na něj kliknul a prohlížeč jej navedl na stránku Facebooku. Nebo spíše na její kopii. „Ať žijou odposlechy,“ zabručel Danny.

	Na stránce byla zachycená konverzace mezi dívkou používající pseudonym Nicki a chlapcem, který podle fotografie ze svého profilu viditelně trpěl Downovým syndromem. Oba muži si konverzaci přečetli a okamžitě v ní rozpoznali zjevnou past. Jenže oběť byla příliš důvěřivá a naivní na to, aby ji prohlédla.

	„Skoro se těším na to, až jí to vytmavím,“ prohlásil Spud.

	„Přijdou další,“ odpověděl Danny.

	„Co tim myslíš?“

	„Ona. Ten kluk na motorce. Galaid. Sou to jen pěšáci. Jak to řekla Victoria. Vsadim se s tebou o cokoliv, že další čekaj, až na ně přídě řada.“

	„Což znamená další bomby,“ hlesl Spud.

	„Jedině, že by…“

	„Jedině, že by co?“

	„Tyhle děcka jsou jen loutky,“ řekl Danny. „My chcem’ toho, co tahá za nitky.“

	„Abu Ra’ida?“

	„Abu Ra’ida!“

	„Hammerstone vo něm neví,“ namítl Spud.

	„Hammerstone se ptá špatnejch lidí. Voni se ptaj jeho manželky. Pro Kristovy rány! To je přece jasný, že vo něm neví ani prd. Vsadím na to svojí levou kouli.“

	„Myslíš, že si máme promluvit s tou holkou?“ Spud zaklepal na obrazovku, kde zářila fotografie Tasmin Khan.

	Danny rozhodně přikývl.

	„Hammerstonu se to nebude líbit. Vona bez trochy přesvědčování nepromluví. To na ní může zanechat stopy. Jesli si vzpomínáš, tak to má vypadat jako nehoda.“

	Danny se kliknutím vrátil zpátky. Vůbec ho nepřekvapilo, že zprávu již někdo vymazal. Zavřel laptop a pak se na Spuda mrazivě usmál.

	„My sme chytrý kluci a na něco určitě přídem.“

	 

	03.45

	Manfred Tower v Alpertonu byla pěkná díra. Obecní blok plný squaterů s fasádou poteklou deštěm z nefunkčních okapů a zápachem moči ve vstupní hale. Z haly vedlo vzhůru temné schodiště. Venku zase lilo, ale uvnitř byla ještě větší zima. Blikala tam jediná zářivka. V tuto ranní dobu se tu nevyskytovala ani noha. Důkladně prohlédli budovu zvenku a zjistili, že se svítí jen ve třech bytech. Jeden z nich se nacházel ve třetím podlaží. Že by byt číslo 38? Chystali se to zjistit.

	Danny šel po betonovém schodišti jako první. Svůj tlumok měl zavěšený přes rameno. Za ním šlapal Spud a v ruce nesl krabici s čerstvou pizzou z nedaleké pizzerie Domino. Koupil ji před chvílí. Víko bylo celé zvlhlé od deště a páry z horkého jídla. „Vegetariánskou,“ připomněl mu Danny před objednáním. „Nebo alespoň bez vepřovýho.“ Spud napsal adresu jejich cíle na vršek krabice.

	„Co když nevotevře?“ zeptal se Spud.

	„Tak to zkusíme jinak. Ale jestli tam je, tak myslim, že votevře.“

	Existovalo nejméně sto způsobů, jak vniknout do bytu. A Spud s Dannym je ovládali. Nejlepší však bylo přesvědčit obyvatele, aby otevřel z vlastní vůle. Danny počítal s tím, že jestli je cílová osoba doma a skrývá se, už bude mít docela hlad.

	Vstupní dveře bytu číslo 38 byly jedny ze dvou dveří, které se ve strohé chodbě nacházely. Dělila je vzdálenost přibližně patnácti metrů. Světlo na chodbě se rozsvěcelo časovým spínačem, ale Danny jej úmyslně minul a pokračoval potmě. Spud zůstal se svou pizzou stát u schodiště. Danny minul byt číslo 37. Pak číslo 38. Přitom si všiml, že ve dveřích je kukátko. Hned nad barvou namalovaným číslem bytu, které někdo poškrábal. Zůstal stát asi dva metry od dveří, vytáhl z tlumoku latexové rukavice, masku na obličej, jednorázový oblek a síťku na vlasy. Všechno si pečlivě oblékl, opřel se zády o zeď a zdviženým palcem dal znamení Spudovi.

	Spud stiskl vypínač loktem, aby nezanechal otisky prstů. V chodbě se rozsvítilo světlo. Spud došel s pizzou v ruce ke dveřím a zaklepal.

	Ticho.

	Spud s Dannym na sebe tázavě pohlédli. Pak Spud zaklepal znovu.

	Na druhé straně dveří se ozval hlas. Ženský hlas.

	„Kdo je to?“

	„Pizza,“ řekl Spud. Schválně mluvil jako otrávený poslíček a rozhlížel se znuděně chodbou.

	„Žádnou pizzu jsem neobjednala.“

	Spud přečetl adresu na víku krabice. „Je to byt 38?“

	„Ano,“ řekl zmatený hlas uvnitř.

	„Margherita s extra olivami.“

	„Žádnou zatracenou pizzu jsem neobjednala. Běžte pryč!“

	„Nevztekejte se, zlato. Někdo to zaplatil. Třeba je tam zrovna s váma. Přítel nebo tak něco.“

	„Není! Běžte pryč!“

	„Dobrá.“ Odmlka. „I tak ji můžete mít.“

	Další ticho. Danny zadržel dech a připravil se vyrazit.

	Dveře se však ani nepohnuly.

	Bylo by jen přirozené, kdyby se Spud teď podíval na Dannyho. Ale neudělal to. Mohla se totiž dívat kukátkem. Místo toho znovu zaklepal.

	„Tak chcete tu zatracenou pizzu, nebo ne?“

	„Nechci. Nechte si ji.“

	„Děláte si srandu, zlato? Mám margherity plný zuby.“

	„Běžte pryč!“

	„Víte co?“ řekl Spud. „Nechám vám ji tady u dveří. Jo?“

	Žádná odpověď.

	Spud se sehnul a položil krabici s pizzou přímo před dveře. Pak se otočil na podpatku a odkráčel chodbou pryč. Světlo zhaslo sotva ušel čtyři metry, ale on poctivě došel až ke schodům.

	Danny zůstal naprosto potichu. V temnu rozeznával maximálně Spudovu siluetu u dveří na schodiště. Vůně pizzy mu stoupala do nosu. Slyšel vzdálený hluk provozu a bušení vlastního srdce.

	Uplynulo třicet vteřin.

	Čtyřicet pět.

	Pak zaslechl šramot na vnitřní straně dveří. A pak další zvuk. Představil si, jak vyhlíží kukátkem.

	Připravil se k akci.

	Klapnutí a dveře se otevřely.

	Některé situace vyžadují skalpel, jiné kladivo. Tohle byla situace pro kladivo. Na to, aby udeřil, měl pouze zlomek vteřiny mezitím, než otevřela dveře a vystrčila hlavu do chodby. Rychle se otočil, podpatkem dupl do krabice s pizzou a oběma rukama v latexových rukavicích prudce vrazil do dveří. Dveře narazily do těla uvnitř. Danny vlétl do bytu. Svítilo tam tlumené světlo, ale pořád bylo jasnější, než tma na chodbě. Popadl ženu levou rukou za vlasy a pravou jí rychle zakryl ústa, až to plesklo. Nejvyšší čas. Právě se chystala zaječet, ale vyšlo z ní jen tlumené vyjeknutí.

	Netrvalo ani vteřinu a dovnitř vrazil Spud. Nesl nejen Dannyho tlumok, ale také rozšlápnutou krabici s pizzou. Položil obojí na zem a zavřel dveře. Pak sáhl do tlumoku a vytáhl druhou soupravu jednorázového obleku. Za pár okamžiků byl oblečený jako Danny, který stále držel zaskočené ženě ústa.

	Spud vytáhl svou zbraň a strčil ji dívce pod nos. „Vidíš to?“ zašeptal a poklepal na tlumič, namontovaný na hlavni Glocka. „Lidi si myslej, že to úplně utlumí zvuk výstřelu jako v televizi.“ Zavrtěl hlavou. „Neutlumí. Ne úplně.“ Pak vtiskl ústí tlumiče do měkké tkáně na jejím krku. „Ale když tě střelím takhle,“ dodal Spud, „tak to bude docela něco jinýho. To bys nevěřila, kolik zvuku dokáže pohltit lidský tělo. Nadělá to strašnej bordel, ale je to tichý. Na to, že si mrtvá, přijdou, až začneš smrdět. Nejdřív tak za tři dny. Rozumíš?“

	Děvče vyděšeně přikývlo.

	„Dobrá. Takže až můj kámoš sundá ruku z tvý pusy, zůstaneš zticha. Jasný.“

	Další přikývnutí.

	Danny pomalu uvolnil ruku, připraven okamžitě ji přitisknout zpět, kdyby chtěla zaječet. Nezaječela.

	„Zůstaň ležet na zemi!“ nařídil jí. „Ruce dej za hlavu! Jestli se jen pohneš, si mrtvá.“

	Třásla se strachy, ale udělala, co jí řekl.

	Danny se rozhlédl po místnosti. Byt byl vlastně garsoniéra s kuchyňským koutem v jednom rohu a lůžkem u protější stěny. Jediné okno ústilo do světlíku. Na malém kuchyňském stole ležel laptop s webovou kamerou upevněnou na víku. Zcela zjevně dorazili právě včas. Tasmin Khan, nebo jak se vlastně jmenovala, se chystala zmizet. Navždy. Všechny tři zásuvky prádelníku byly otevřené a prádlo částečně vytahané ven. Na posteli ležely dva batohy, oba už dost plné. Tasmin Khan neodjížděla jen tak. Hnaly ji strach a panika.

	„Zhasni,“ řekl Danny.

	Spud zhasl a místnost potemněla. Jediné matné světlo přicházelo ze světlíku. Danny k němu přistoupil a uspokojilo ho, že je ve tmě skrytý před pohledem z okna na druhé straně světlíku. Pochyboval, že by je v této brzké ranní hodině někdo pozoroval. A i kdyby, uvidí ve tmě jen obrysy postav. Bylo to okno s výsuvnou dolní částí a Dannymu se podařilo ji vysunout asi metr nahoru. Venku lilo jako z konve. To je dobře, pomyslel si Danny. Je to vlastně dodatečné maskování. Vrátil se k dívce ležící na zemi, sklonil se a pošeptal jí do ucha:

	„Pěkný hnízdečko, tohleto.“ A rozhlédl se kolem. „Jestlipak sis sem přivedla toho směšnýho frajera s očima blízko u sebe? A dopřála mu povyražení před tím, než si ho vyhodila do luftu?“

	„Nevím, o čem mluvíte.“

	„Nech toho, Tasmín. Nebo ti mám raději říkat Nicki? Slyšel sem, že máš ráda velký silný chlapy. Aspoň tak si to svýmu chlapci napsala na Facebooku. Mám pro tebe dobrou zprávu. Dva z nich sou teď tady s tebou.“

	„Chcete mě znásilnit, vy svině?“

	„To není nic pro mě, zlato. Já se tě jen na něco zeptám a ty mi radši vodpověz. Kde je Abu Ra’id?“

	„Nevím,“ hlesla.

	„To stačí,“ řekl Danny, „zab jí.“

	Spud jí přitiskl ústí tlumiče na krk.

	„Ne!“ zaprosila.

	„Kde je Abu Ra’id?“ opakoval Danny.

	„Nemůžu!“ řekla hlasitě. Až příliš hlasitě. Spud přitiskl zbraň víc.

	„Koukej mluvit potichu!“ nařídil.

	„Nemůžu vám to říct,“ zašeptala dívka. „Zabil by mě.“

	„To teda máš problém. Protože když nám to neřekneš, zabijenť tě my!“

	Otočila hlavu, aby na něj viděla. „Stejně mě zabijete,“ vydechla.

	Danny jí věnoval pochmurný úsměv. „Možná, že ne,“ řekl. „Máme kámoše na vysokejch postech. Když nám pomůžeš, můžem se u nich přimluvit.“

	„Nemůžem’ ti slíbit, že z toho vyjdeš bez trestu,“ vložil se do hovoru Spud, „ale když budeš mít štěstí, vyhneš se příštích dvacet let znásilňování lesbama v Holloway.“

	„Nevím, o čem mluvíte,“ vyplivla na ně.

	„Podívej se na to takhle. Zrovinka teď sme tvý nejlepší kámoši my dva. A nejlepší kámoši si říkaj všechno.“ Danny vytáhl svou pistoli a vtiskl jí dívce do tváře. „Kde je Abu Ra’id?“

	Třásla se strachy tak, že téměř nebyla schopná mluvit. Když však konečně promluvila, nebylo to nic, co by Danny chtěl slyšet. „Vy mě nezabijete,“ řekla. „Dokud vám neřeknu, co vím, tak to neuděláte.“

	„Špatná odpověď,“ zhodnotil Danny. Rozhlédl se po místnosti. Pak vstal a sebral ze země šedivé legíny.

	„Co chcete dělat?“ zeptala se.

	Danny si k ní opět klekl a rukou v rukavici jí stiskl nos. Jakmile otevřela ústa, aby se nadechla, nacpal jí legíny do pusy. Chtěla ho kousnout, ale byl mnohem silnější.

	„Dobrá, kámo,“ řekl Spudovi. „Zlom jí ruku.“

	Spud vůbec nezaváhal. Rychlým pohybem ji chytil jednou rukou za zápěstí pravé ruky a druhou těsně nad loktem. Pak zapáčil. Ozvalo se ostré prasknutí. Dívčino tělo se otřáslo šokem z bolesti. Snažila se zaječet, ale ucpaná ústa jí to nedovolila. Vyšlo z nich jen tlumené vyheknutí.

	Danny ji chvíli nechal, aby si zvykla na bolest. Pak řekl: „Ještě máš jednu ruku. A pak budem’ pokračovat s nohama. A potom máme v rukávu spoustu dalších triků, jak tě přinutit k mluvení. Takže se tě ptám znova: kde je Abu Ra’id?“

	Hrubě vytáhl legíny z jejích úst.

	Přerývaně dýchala. Držel legíny jen pár centimetrů od jejích úst, pro případ, že by chtěla zaječet. Ale ona na to viditelně ani nepomyslila.

	„Viděla… jsem ho… dneska ráno,“ zašeptala třesoucím se hlasem. „Kde?“

	Zavřela oči a neodpověděla. Ve tváři se jí zračila obrovská bolest. „Dobrá, kámo,“ reagoval Danny, „zlom jí druhou.“

	„Ne…“ zalapala po dechu. „Prosím, už ne…“

	„Tak mi řekni adresu! Máš pět vteřin.“

	„Zabije mě.“

	„Čtyři vteřiny.“

	Zašeptala něco arabsky. Tvář měla zkřivenou bolestí.

	„To stačí,“ řekl Danny a pokynul Spudovi.

	„Řeknu vám to,“ vyhrkla. „Já vám to řeknu.“

	„Hned teď!“ nařídil Danny.

	„V Docklands je blok bytů… takový velký… skleněný… s výhledem na řeku…“

	„Takovejch je tam spousta. Jak se menuje?“

	Znovu zkřivila tvář bolestí.

	„Hertford Tower,“ zašeptala, „střešní byt.“

	Danny na ni nevěřícně zíral.

	„Lže!“ rozhodl, „Zlom jí druhou ruku.“

	„Ne!“ řekla plačtivě. „Přísahám, že mluvím pravdu. Přísahám.“

	Spud se chopil její levé ruky a začal ji ohýbat. Danny předpokládal, že znovu zaječí a pro jistotu jí znovu nacpal legíny do úst. Potom ukázal Spudovi jeden prst, jako znamení, aby přestal.

	„Poslední šance,“ řekl jí, „dej nám adresu.“

	A vytáhl jí legíny z úst. Dívka plačtivě opakovala: „Říkám vám pravdu. Hertford Tower. Přísahám. Byt na střeše. Nikdy se tam nedostanete… je střežený… ozbrojenými muži…“

	Danny pomalu přikývl.

	„Jak je ten byt velkej? Zabírá celý podlaží?“

	„Ano… až na kousek kolem výtahu. Jenže potřebujete zvláštní kód do výtahu, abyste se tam dostali… a muži, kteří ho hlídají, mají zbraně…“

	„Hodná holka,“ řekl Danny. Pak jí znovu nacpal legíny do úst. Už naposled. Pohlédl tázavě na Spuda.

	„Dem na to,“ přikývl Spud. „Oknem.“

	Tělo dívky se vzepjalo. Snažila se použít zdravou ruku, aby se zvedla. Šlo jen o patetický pokus a Spudovi stačila jedna ruka, aby ji přitlačil k zemi. Danny odběhl k ruksaku. Vytáhl z něj několik výtisků dnešních novin s hororovými záběry z Picadilly na titulních stránkách. Postupně je otřel o dívčinu hlavu, aby je kontaminoval její DNA. Původně myslel, že ji donutí napsat dopis na rozloučenou, ale pak to zavrhl, jako příliš průhledné. V bytě zůstane scéna, která to vypoví za ní.

	Rozložil noviny po podlaze a obrátil se na Spuda: „Vem’ jí za nohy.“

	O vteřinu později už ji nesli k otevřenému oknu. Téměř nic nevážila, ale snažila se mrskat jako úhoř vytažený z vody. Danny ji držel za paže nad lokty. Věděl, že ji nemůže moc tisknout. Zlomená ruka byla v pořádku. Mezi ostatními zlomeninami se ztratí. Ale podlitiny by mohly vzbudit podezření, že došlo k zápasu. A protože chtěli, aby celá věc vypadala jako sebevražda v důsledku neunesené viny, museli být opatrní.

	Dorazili k oknu. Z hrdla dívky se ozývaly tlumené zvířecí skřeky. Naštěstí je zachytily legíny nacpané v jejích ústech. Jenže musely ven.

	„Připraven?“ zeptal se Spud.

	„Jasně.“

	Odehrálo se to velmi rychle. Danny vytrhl legíny z jejích úst. Dívka zaječela. A pak ji muži od SAS vyhodili z okna.

	Padala hlavou napřed. Ječení pomalu sláblo, až náhle zmlklo.

	Danny se Spudem rychle odešli od okna ke dveřím. Cestou sebrali ruksak a krabici s pizzou. Danny vhodil do tlumoku slinami kontaminované legíny. Spud ze sebe strhal soupravu jednorázového obleku a nacpal ji rovněž do ruksaku. Danny si ponechal jen rukavice, aby mohl otevřít dveře. Spud vyšel první do neosvětlené chodby a rozhlédl se na obě strany. Pak dal znamení kolegovi. Danny opustil byt a potichu za sebou zavřel dveře. Sundal rukavice a vložil je do tlumoku. Pak si jej hodil na záda. Potichu, ale rychle kráčeli ke schodům.

	Zastavili, protože dole zaslechli hlasy.

	„Slyšel si to?“ říkala nějaká žena. „Jako by někdo ječel.“

	Mužský hlas: „Nejspíš kočka. Občas takhle vyváděj, když se mrouskaj.“

	„Nikdy sem tu nic takovýho neslyšela.“

	Po schodech stoupaly čísi kroky. Danny ukázal nahoru. Potichu vyběhli do čtvrtého podlaží.

	Slyšeli, jak se kroky pod nimi zastavily. Po chvíli pokračovaly chodbou k bytu číslo 38. Tmu na schodech náhle ozářilo světlo z chodby, kde si muž se ženou rozsvítili.

	„Nemůžem tu zůstat,“ řekl Danny. „Pohnem si!“

	Opatrně se plížili po schodech dolů. Pootevřenými dveřmi do chodby zahlédli dva sousedy, jak hovoří s obyvateli bytu číslo 37. Dannyho a Spuda si vůbec nevšimli.

	O dvě minuty později již seděli ve svém voze. Oba měli šaty promočené od deště. Spud se posadil na místo spolujezdce a krabici s pizzou si položil do klína. Otevřel víko a rozšlápnutý kus dal stranou. Danny se na něj podíval. Spud si nacpal kus pizzy do úst, rozžvýkal jej a spolkl. „Člověk přece musí jíst,“ řekl. „Chceš taky?“

	Danny zavrtěl hlavou. Pak zkontroloval čas: 04.37. Chvíli bubnoval prsty na volant a hleděl ven do deště.

	„Poďme na něj,“ řekl nakonec.

	„Na koho?“

	„Co tím myslíš, na koho? Abu Ra’ida přece. Poďme na něj. Teď hned.“

	Spud spolkl další kus pizzy. „Nejdřív to musíme probrat s Hammerstonem, chlape.“

	„Na to nemáme čas!“ řekl Danny energicky. „Kdo ví, kde už bude, až nám konečně daj zelenou? Jestli ho nezlikvidujem’ hned, budou bombový atentáty pokračovat. Můžem’ zabít desítky pěšáků, ale von vždycky najde další. A teď na něj máme stopu…“

	Spud zavřel krabici s pizzou. Vypadal, že ho přešla chuť.

	„Poslouchej,“ pokračoval Danny, „ty sám si řek’, že dostat ty tři bylo až moc snadný.“

	Spud pokrčil rameny: „Možná, že sme fakt dobrý.“

	„Ale di. Ty tři byli jen kanónenfuter. Abu Ra’id nám je strčil do cesty, aby nás zaměstnal a neměli sme čas na něj.“

	„Jsme jen dva,“ oponoval Spud. „Bude to chtít víc chlapů, abysme ho dostali. Je to hlavní podezřelej z terorismu. Bůhví, jakou ochranku má kolem sebe.“

	„Tak mi teda něco řekni,“ začal Danny a v jeho hlase zazněl agresivní podtón. „Jak je možný, že ten hajzl Abu Ra’id je pořád tady. Proč už ho dávno nevykopli? Ty vopravdu věříš těm kecům o lidskejch právech?“ Danny sledoval Spuda pronikavým pohledem. „Koho asi má Abu Ra’id pod palcem? Skutečně čekáš, že ho vládní autority dostanou?“

	„Ježíši, Danny. Já myslel, že sem tu jedinej, kdo věří na konspirační teorie. Poslouchej se, co řikáš. Dyk my přece nemůžem’ jen tak běhat vokolo a likvidovat lidi bez souhlasu hlavounů. Hoděj to všechno na nás. Pojedem’ domu, informujem’ Hammerstone, co sme zjistili, a počkáme na instrukce. Jasný?“

	Dannyho intuice se tomu vzpírala, ale rozum mu říkal, že Spud má pravdu. Příliš se nechával unášet emocemi. V jejich práci nebylo pro emoce místo. Člověk musel být klidný a praktický. A pokud to sám nedokázal, musel se spolehnout na parťáka, který to udělal za něj.

	Nastartoval auto a vyrazil do prázdných ulic. Jeli mlčky až do Battersea. Vzduch v autě zhoustnul vůní pizzy a napětím mezi nimi.

	 

	Do svého domu dorazili v pět hodin ráno. O pět minut později přišla na e-mailovou stránku zpráva potvrzující, že mají velení při akci v místě předpokládaného pobytu Abu Ra’ida.

	O třicet minut později obdrželi další instrukce. Hereford vyslal zásahovou jednotku. Danny a Spud se s ní měli setkat přímo u Hertford Tower.

	Pluk vyrazil na cestu.

	 


 

	KAPITOLA DVANÁCTÁ

	06.00

	Docklands. Ranní šedivé světlo svítání jen stěží mohlo vylepšit pochmurnou spleť nadjezdů, podjezdů a stavenišť. Nábřeží řeky dominovaly napůl vystavěné budovy a nehybné jeřáby. Danny měl pocit, že kamkoli se podívá, všude spatří kamery hlídající rychlost jízdy nebo bezpečnostní kamery, které pozorují okolí téměř z každého sloupu pouličního osvětlení. Na jednom sloupu seděl racek. Připadal mu tam zcela nepatřičný, jak tak pozoroval černý Discovery projíždějící kolem. Z centra betonové džungle okolo náměstí Canada Square se zvedaly impozantní výškové budovy připomínající věže. Danny vzhlédl vzhůru a četl názvy vlastnických společností: HSBC, Citigroup, APMG, svítící na horních patrech mrakodrapů. „Je tu daleko víc bláznů než na Belmarsh,“ zabručel Spud a Danny souhlasně přikývl. Náhle se na východě rozsvítil pruh červeného slunečního světla a odrazil se od skleněných fasád. Jednu z věží – Canary Dwarf – svítání přeměnilo na krvavý obelisk.

	Zanechali auto na venkovním parkovišti. Starý prošedivělý hlídač v palčákách, šále a vlněné čepici od nich přijal dvacet liber parkovného na celý den. Poté kráčeli téměř liduprázdnými ulicemi k mrakodrapům ze skla a oceli, které představovaly tlukoucí finanční srdce Londýna. Danny měl všechny smysly napjaté k prasknutí. Ze všech míst v hlavním městě, tohle zcela jistě představovalo pro útok největší riziko. Bezpochyby tu všude budou fungovat tajné bezpečnostní struktury. Možná dokonce i soukromé hlídací agentury ve službách bank. Danny a Spud s nimi rozhodně nechtěli přijít do kontaktu.

	Hertford Tower. Tenhle mrakodrap musel mít na výšku nejméně dvě stě metrů. U horních pater se dokonce vznášel náznak mraku. Celá budova byla obložená statisíci skleněných tabulí. Nedalo se ani odhadnout, kolik tam může být bytů. Danny a Spud ležérně stáli v protějších rozích náměstí před hlavním vchodem. Náměstí samo měřilo tak 50 krát 50 metrů. Uprostřed se vypínala vysoká fontána a u vzdálenějšího konce stála řada Borisových jízdních kol. Na každé straně náměstí se nacházela řada analogových hodin na třímetrových sloupech. Vypadaly jako lízátka a určitě měly spíše dekorativní než časoměrnou funkci. Všechny byly perfektně synchronizované a ukazovaly stejně jako Dannyho hodinky 05.37. Ačkoli bylo ještě brzo, náměstím už začínali chodit muži v oblecích a ženy v zimních kabátech. Zjevně spěchali do svých kanceláří, aby tam byli dříve, než se otevřou finanční trhy. Od úst jim stejně jako Dannymu a Spudovi stoupala v ranním chladu pára. Mnozí z nich si v ruce nesli kelímek s kávou ze Starbucku nebo Costy. Kavárny na okrajích náměstí již otvíraly a zvaly v tmavém ránu kolemjdoucí svým žlutým světlem. Danny a Spud představovali se svými koženými bundami, džínami a goretexovými botami ve zdejším prostředí nepatřičnou výjimku. Za jiných okolností by měli na sobě odpovídající oblečení, v němž by lépe zapadli. Ale ne dnes ráno. Věci se daly do pohybu příliš rychle, aby na to byl čas.

	Danny neustále pozoroval hlavní vchod ze vzdálenosti asi třiceti pěti metrů. Ve vestibulu jasně svítila světla, ale zatím nikdo nevyšel ven ani nevstoupil dovnitř. Sledoval Spuda jdoucího po druhé straně náměstí, dokud nezmizel za rohem věže. O dvě minuty později uslyšel ve sluchátku jeho hlas: „Na zadní straně je vchod pro doručování zboží. Zatím zamčený.“

	„O. K. Měj votevřený voči.“

	Danny znovu zkontroloval čas: 06.15. Byl čím dál napjatější. Nedostatek spánku zatlačil do pozadí své mysli. Podíval se na levou stranu budovy. Přiléhala k jednosměrné ulici, v níž v tuhle dobu nebyl žádný provoz a skoro žádní chodci. Zaklonil hlavu, aby se mohl podívat až na vrchol Hertford Tower. Paprsek slunečního světla už zmizel, protože jej znovu zakryly mraky. Na střešní byt ještě bylo vidět, ale už se nacházel v kalném oparu. Danny se snažil co nejvíc zaostřit na poslední podlaží. Jestlipak se tam Abu Ra’id ještě skrývá? Tady, uprostřed finanční čtvrti. Zdálo se to tak nepravděpodobné. Ale to se může zdát i kdekoli jinde. Jen si vzpomeňte na Usámu bin Ládina.

	„Kde sou, do hajzlu!“ ozval se Spud ve sluchátku.

	Danny zkontroloval čas: 06.21. Pak potlačil nával frustrace. Trvalo to příliš dlouho. Měli sem přijít dřív. Pod pláštíkem tmy. A skočit na toho hajzla, dokud spal…

	Znovu se podíval vzhůru. Obloha byla prázdná. Nebylo tu nic, co by ukazovalo, že se nejedná o další normální den.

	Sáhl pod bundu a nahmátl zbraň. Ne, že by ji teď potřeboval. Jen se chtěl ujistit, že tam je. Potom obrátil pozornost k atriu budovy. Pohyb lidí dovnitř a ven vzrostl. Městské typy. Většina v oblecích a většina mluvících do svých telefonů. Převážná část spěchala ven. Téměř všichni byli muži. Ale nikdo podezřelý. Vůbec nikdo…

	Náhle zamrkal. Patnáct metrů od něj, téměř ve středu náměstí stála žena se dvěma ramenatými muži po boku. Okamžitě ji poznal. Černé vlasy s šedými kořínky. Právě se vysmrkala a kapesník zastrčila do rukávu svého tmavého kabátu.

	Jejich oči se setkaly. Victoria Atkinsonová něco řekla svým dvěma bodyguardům a vydala se za Dannym.

	„Co tu proboha děláte?“ chtěl vědět. „Tady může bejt pěkně horko. A jestli vás někdo pozná, shodí to celou akci.“ Snažil se mluvit potichu a nedívat se na ni. I když věděl, že je to marné. Jestli je někdo sledoval, už o jejich setkání ví.

	„Spoléhám na vás,“ řekla. Plný nos ještě zesílil její severní přízvuk. „Abu Ra’id nesmí opustit byt živý. Je velmi vychytralý. Bude se snažit vylhat se z toho za každou cenu. Podle zkušeností z minula víme, že by mu to zase mohlo projít. Pokud tuhle budovu opustí, oběti těch bombových atentátů nedosáhnou spravedlnosti.“

	Pohyb na ulici vlevo od budovy. Přijel tam neoznačený Ford Transit. Danny ucítil zaškubání ve tváři. „Vraťte se tamhle k Billovi a Benovi,“ řekl. „A nechoďte do budovy, dokud nebude po všem. Pluk právě dorazil.“

	Victoria se zatvářila ustrašeně. Polkla a spěšně odkráčela ke svým strážcům.

	Danny promluvil do vysílačky: „Dělníci sou na místě,“ řekl šifrovaně. „Opakuju, dělníci na místě. Kontakt za třicet vteřin.“

	Spud odpověděl jen dvojitým kliknutím.

	Danny už spěchal kolem předku Transitu. Na řidiče se ani nepodíval. Šel rovnou dozadu a třikrát zaklepal na dveře. Okamžitě se otevřely a Danny vklouzl dovnitř.

	Uvnitř bylo plno. Sedm mužů v černých operačních kombinézách a taktických vestách naditých vysílačkami, výzbrojí a střelivem. Tři z nich už měli na hlavách kukly. Další tři si je zrovna natahovali. Danny poznal Ripleyho a pokývl mu na pozdrav. Připadlo mu, že už se neviděli týdny a ne čtyři dny. Každý z mužů měl svou útočnou pušku zavěšenou na rameni na kusu provazu. Ripley podal Dannymu vestu, kuklu a útočnou pušku. Danny si sundal bundu a rychle se oblékl. Potom se zbavil staré vysílačky a nainstaloval si novou. Celé to netrvalo ani třicet vteřin. Byli připravení vyrazit.

	Danny promluvil do nové vysílačky: „Tady pracovní skupina jedna, slyšíte mě?“

	Chvilka ticha. Pak se ozval Spud: „Jasně a čistě. Pracovní skupina dvě na příjmu.“

	„Akce za čtyřicet pět sekund!“

	Jeden z členů skupiny plácl do boku Transitu. Vůz okamžitě akceleroval a vyrazil vpřed. Prudký náraz, jak najel na obrubník a s kvílením brzd se zastavil.

	„Pohyb, pohyb, pohyb!“ zařval Danny.

	Osm mužů ve zlomku vteřiny vyskákalo ze zadních dveří dodávky. Danny se na vteřinu rozhlédl, aby zkontroloval okolí. Transit zastavil ani ne deset metrů od hlavního vchodu do Hertford Tower. V tu chvíli zastavil hned vedle druhý Transit a dalších osm mužů vyskákalo ven. Danny poznal Spuda nikoli podle tváře, protože měl rovněž kuklu, ale podle civilních šatů pod taktickou vestou. Byl jediný z druhých osmi mužů, který na sobě neměl černou operační kombinézu.

	Danny obrátil pozornost k vestibulu budovy. Muž v obleku se právě chystal vyjít ven, ale pohled na příslušníky speciální jednotky jej úplně zmrazil. Zůstal stát a nevěřícně na ně zíral. Danny k němu přiběhl a zařval: „Běžte zpátky dovnitř! Hned!“ Muž upustil aktovku a utekl do haly.

	Danny ukázal na čtyři muže ze svého týmu: „Zajistěte východy!“ nařídil jim. Okamžitě zaujali pozice a poklekli na jedno koleno se zbraní připravenou ke střelbě. Když Danny vbíhal do budovy, ještě zaznamenal, jaký rozruch způsobil na náměstí příjezd těžce ozbrojené jednotky Pluku. Chodci přibíhali na okraj náměstí a shlukovali se do skupin, jako by se v nich cítili bezpečněji. Někteří pitomci dokonce vytahovali mobilní telefony a snažili se udělat nějaký ten snímeček. Kvůli tomu měli muži od SAS kukly. Také zaslechl nějaké výkřiky, a dokonce i ženský jekot. Oprostil se od všech vnějších podnětů a vrazil do vestibulu.

	Nacházelo se tam sedm lidí. Čtyři muži v oblecích, dvě ženy a za mramorovým pultem recepční v uniformě. Danny se ohlédl. Jeho další čtyři muži ho následovali. Ukázal na jednoho z nich a nařídil: „Ať si ty lidi lehnou na zem!“ Pak obrátil svou pozornost k recepčnímu. Byl to mladý muž kolem pětadvaceti s malým knírkem a tmavou pletí. Vypadal velmi vyděšeně a jeho oči bloudily z místa na místo, jako by hledal, kudy utéci.

	Dnes ho čekalo špatné ráno.

	Danny vzal těch deset metrů, které je dělily, sprintem. Jen na půl ucha zaslechl drsné příkazy, jimiž jeho muži s namířenými zbraněmi přinutili civilisty lehnout si na zem. Za běhu vytáhl z pouzdra svého Glocka. Vběhl za pult. Odtud uviděl, že tři muži v černém zajistili na druhém konci vestibulu tři východy, včetně služebního výtahu a dveří na schodiště. Danny uchopil recepčního za klopu uniformy a spatřil, že se snaží vyťukat nějaké číslo na svém mobilním telefonu.

	„Zahoď to!“ zařval a přitiskl mu pistoli pod bradu. Recepční udělal, co mu řekl. Telefon s bouchnutím dopadl na zem.

	„Je tu samostatný výtah do střešního bytu?“

	Recepční strachy téměř nedýchal. Přesto z něj Danny cítil cigarety. A také zaregistroval pot, který mu vyrazil na čele a skráních. Konečně ze sebe vyrazil: „N… ne.“ Nervózně ukázal prstem na hlavní výtah na protější straně vestibulu vzdálený asi dvacet pět metrů. Vedle něj stála nějaká velká zelená rostlina v květináči.

	„Je tu služební výtah?“

	Recepční přikývl.

	„Jede až do střešního bytu?“

	„N… ne, pane.“

	„A schody?“

	„Také ne, pane.“

	„Jaký je kód do střešního bytu?“

	Recepční se začal ošívat a neodpověděl. Danny neváhal ani moment. Volnou rukou jej popadl za vlasy a praštil mu hlavou o mramorový pult. Recepční zaskučel bolestí.

	„Kód!“

	Recepční plačtivě řekl: „Pět-tři-osm-devět.“

	„Kdo je nahoře?“

	„Nevím.“ Danny pozvedl ruku. „Opravdu nevím. Přísahám!“

	Danny se na moment zamyslel. Nevěřil recepčnímu ani za mák. Jestliže se tu Abu Ra’id ukrýval, tak existuje velká pravděpodobnost, že recepční byl jeho komplic.

	„Jdeš s náma,“ oznámil mu. Vrazil mu zbraň do boku, vyvedl jej zpoza pultu a zamířil s ním na druhou stranu vestibulu.

	Spud s dvěma dalšími muži už na něj čekali u výtahu. Danny s recepčním byli asi pět metrů od nich, když výtah zacinkal a dveře se otevřely. Uvnitř stála žena středních let se dvěma malými dětmi. Když uviděla ozbrojené muže, začala vřískat.

	„Vypadněte! Ven!“ vyštěkl na ně Spud. Vytáhl zpanikařenou ženu i s dětmi z výtahu. Popadla je za ruce a utíkala s nimi pryč od výtahu. Danny vstrčil recepčního dovnitř. Za ním nastoupili všichni čtyři ozbrojenci. Na stěně se nacházel elektronický panel. Danny stiskl tlačítko do střešního bytu a na panelu se objevila číselná klávesnice.

	„Namačkej tam kód!“ nařídil recepčnímu. „Jestli nás výtah nevodveze rovnou nahoru, tak seš mrtvej!“

	Recepční třesoucími prsty namačkal na klávesnici kód. Pět-tři-osm-osm. Jiná čísla, než řekl Dannymu u pultu. Tahle byla evidentně správná, protože dveře se zavřely a výtah se rozjel. Danny pro jistotu dloubl recepčního pěstí pod žebra, až se ohnul do předklonu.

	Ve výtahu bylo ticho. Muži z Pluku se připravovali na okamžik, kdy se dveře otevřou. Danny stál vzadu a svého Glocka stále silně tisknul recepčnímu do boku. Ostatní tři stáli vpředu s puškami namířenými na dveře a ukazováky spočívajícími na spouštích.

	Uplynulo dvacet vteřin.

	Ve výtahu panovalo napjaté ticho. Nikdo neznal rozvržení střešního bytu. Neměli žádnou představu o tom, co je čeká, až se dveře otevřou. Existovala možnost, že se v okamžiku zastavení kabiny dostanou k přímému výstřelu na Abu Ra’ida. Museli proto být připravení.

	Uplynulo třicet vteřin.

	Mírné zhoupnutí žaludku. Výtah se zastavil. Danny se podíval na číselnou řadu nad dveřmi. Svítilo tam písmeno P.

	Nastala pauza, která trvala celou věčnost.

	Pak se dveře s tichým zasyčením otevřely.

	Danny okamžitě registroval všechno, co se nacházelo před ním. Zdálo se, že výtah nezastavil přímo v bytě. Místo toho se nacházeli v nějakém foyer nebo chodbě. Pět metrů dlouhé a deset široké. Na konci vpravo byly dveře.

	A dva muži. Jeden ze Středního východu, druhý bílý.

	Byli to nepřátelé? Bodyguardi Abu Ra’ida? Na zlomek vteřiny to nebylo jasné. Rozhodně však nevěděli nic o tom, co se odehrávalo dole. Oba se líně roztahovali na kožených pohovkách, umístěných vlevo u stěny asi čtyři metry od výtahu. Jeden z nich četl noviny, druhý si hrál s mobilním telefonem. Když spatřili ve výtahu čtyři těžce vyzbrojené muže v kuklách, tváře jim náhle přelétl výraz děsu.

	Bílý muž zahodil noviny a sáhl do kapsy saka. Evidentně pro zbraň. Což byla poslední věc, kterou v životě udělal. Spud ho složil jediným výstřelem doprostřed hrudi. Vzhledem k malé vzdálenosti ho síla zásahu porazila na zeď, kde zanechal krvavou šmouhu. Pak se skácel dopředu. Druhý muž se pokusil převalit přes okraj pohovky a přitom vytáhnout zbraň. Celkem nešikovný manévr ukončil druhý výstřel. Zasáhl ho ze strany do obličeje a způsobil další výstřik krve na malbu. Poté mrtvé tělo druhého muže padlo se zaduněním na podlahu.

	Výtah zacinkal.

	Opatrně vystoupili z výtahu a Spud se svými dvěma muži pokryli pravou i levou stranu. Pro případ, že by jim odtud hrozilo nebezpečí, které z výtahu nebylo vidět. Poté dali Dannymu znamení. Danny vystrčil recepčního do chodby a vystoupil za ním. Kromě dvou pohovek a dvou mrtvých těl nebylo v chodbě nic. Na jenom konci chodby se místo okna nacházela obrovská tabule skla. Naskýtal se z ní výhled na celé území Docklands. Na protější straně chodby vpravo byly ve vzdálenosti asi pěti metrů dveře a vedle dveří další klávesnice.

	Spudovi muži doběhli ke dveřím a poklekli každý z jedné strany do střelecké pozice. Danny popadl bližší z mrtvých těl a odtáhl je do dveří výtahu, aby jej zablokoval. Nejvyšší čas. Dveře se právě syčivě zavíraly. Narazily do těla a s kliknutím se zase otevřely.

	Zasyčení, kliknutí.

	Zasyčení, kliknutí.

	Danny se otočil na recepčního. „Už si byl někdy uvnitř bytu?“ chtěl vědět. „Víš, jak to tam vypadá?“ Danny váhal. Musí vniknout do potenciálně nepřátelského prostředí a nemá žádné informace, jak vypadá.

	Recepční zavrtěl hlavou. Možná lhal, ale oni neměli čas na nějaké zkoumání.

	„Otevři!“ nařídil mu Danny.

	Muž oněmělý hrůzou zavřel oči a poslušně přikývl. Poté se pohnul ke klávesnici a třesoucí se rukou namačkal kód. Ve dveřích klaplo a otevřely se.

	„Na zem, ruce za hlavu!“ rozkázal mu Danny. Muž okamžitě klesl na kolena. Jeho oči však zabloudily k mrtvému u pohovky. Zjevně si myslel, že by mohl dosáhnout na jeho zbraň. Vymrštil se směrem k pohovce, ale samozřejmě to nestihl. Nemuseli na něj ani použít zbraň. Jeden z mužů od SAS mu uštědřil dva brutální údery. Jeden do krku a druhý na solar plexus. Recepční zkolaboval v bolestivé agónii. Maskovaný muž mu zkroutil ruce za záda, svázal mu je plastovými pouty a nechal jej ležet na zemi. Už s ním nebudou žádné problémy, pomyslel si Danny.

	Ticho.

	Danny se Spudem přistoupili ke dveřím. Pohybovali se maximálně potichu. Pušky měli zasazené do ramene a ukazováčky lehce spočívaly na spouštích.

	Spud jemně a potichu strčil nohou do dveří, aby se otevřely. Dannyho praštil do nosu závan silné, aromatické vůně. Někdo tu nedávno pálil vonné tyčinky nebo kadidlo.

	A možná ještě pálí.

	Mrtvé ticho. Danny slyšel svůj puls.

	Uvnitř byla tma. Měli si vzít přístroje na noční vidění. Takhle to budou muset udělat bez nich. Danny rozeznal chodbu o délce asi deset metrů, která dělila byt na dvě části. Na pravé straně, ve vzdálenosti asi pěti metrů se nacházel kufr opřený o zeď. Danny jej okamžitě vyhodnotil jako možné nebezpečí nástražného výbušného systému. Buď tak, nebo patřil bodyguardům. Nebo někomu, kdo se ještě nacházel v bytě?

	Po obou stranách chodby se nacházely čtvery dveře. Aniž by sklonili zbraně, vešli dovnitř.

	Pohybovali se velmi tiše. Danny postupně otevřel všechny dveře a Spud ho přitom kryl. První místnost vpravo byla ložnice. Žaluzie byly zatažené. U jedné stěny stála manželská postel s pomačkanými lůžkovinami. Nedávno použitá. Nebyl pod ní žádný prostor na ukrytí. Opodál vestavěný šatník. Prázdný.

	Danny se snažil nedělat žádný hluk. Proto Spudovi jen pokývl, což znamenalo: místnost čistá.

	První místnost vlevo. To samé.

	Druhá místnost vpravo, druhá vlevo. Další ložnice. Další neustlané postele. Avšak místnosti prázdné.

	Dvě koupelny. Obrovské. Mramorové. U dveří pověšené koupací pláště.

	V jedné z nich bylo ještě zamlžené zrcadlo. Ale obě prázdné.

	Náhle zaslechli hluk. Danny se na chvíli zarazil. Pak si uvědomil, že přichází zvenku. Zvuk rotorových listů vrtulníku. Představil si vojenský vrtulník kroužící okolo vrcholku budovy s bočním střelcem z kulometu na pozoru, zda se někdo nepokusí uprchnout na střechu. Tady však nevedla žádná cesta nahoru. Neexistoval tu druhý východ.

	Což znamená, že Abu Ra’id by měl být v jedné ze dvou zbývajících místností. A pravděpodobně upozorněný na nebezpečí hlukem vrtulníku.

	Čím dále postupovali chodbou, tím větší byla tma. V každé místnosti byly zatažené žaluzie. Nicméně Dannyho oči už se přizpůsobily. Poslední dveře na pravé straně vedly do obrovského obývacího pokoje s moderními pohovkami z bílé kůže a barem v jednom rohu. Danny zaznamenal skleněný stolek plný zarámovaných fotografií. Strašně rád by zjistil, kdo na nich je, ale to bude muset počkat.

	Po Abu Ra’idovi stále ani stopa.

	Už zbývala jen poslední místnost.

	Danny si vyměnil pohled se Spudem. Poté Danny šťouchl do posledních dveří a s namířenou zbraní vstoupil dovnitř. Okamžitě onu místnost poznal. Tady se odehrála poprava nešťastného mladíka z videa. Byly zde dlaždice na podlaze, velký jídelní stůl a židle s vysokými opěradly. Žaluzie byly zatažené, jako všude jinde.

	Jinak ani živáčka.

	Zvuk vrtulníku zesílil. Nejspíš právě oblétal tuto část budovy. Danny přešel místnost a stiskl tlačítko ovládání. Žaluzie na jednom okně se vysunuly vzhůru. Asi patnáct metrů od okna visel ve vzduchu vojenský Merlin. Za ním se rozkládal šedivý Londýn na pozadí stejně šedivé oblohy.

	Danny sklonil zbraň a otočil se na Spuda: „Přišli sme pozdě,“ řekl významně. „Měli sme jít dřív.“

	Spud ignoroval řečené a promluvil do vysílačky: „Byt je čistý. Žádná stopa po cílové osobě. Opakuji. Žádná stopa po cílové osobě.“

	Opustili místnost. V chodbě spatřili klečící kolegy, kteří stále kryli vstupní dveře do bytu. Když k nim kráčeli, Danny znova zaslechl zvuk zavíraných a otvíraných dveří výtahu, jež se zarážely o zkrvavenou mrtvolu, kterou napůl vtáhl do kabiny.

	Prostor před výtahem vypadal jako na jatkách. Z obou těl stále vytékala krev a vytvářela rudé kaluže na bílých dlaždicích podlahy. Danny vytáhl nešťastníka ven, aby mohl výtah fungovat. Okamžitě se rozjel dolů. Danny prohledal kapsy oběma mrtvolám a vytáhl dvě zbraně. Oba měli stejnou pistoli Browning Hi Power a oba ji měli v kapse idiotsky nataženou a odjištěnou. Zbraně zajistil a pak je položil na podlahu. Spud formálně zkontroloval, zda jsou bodyguardi skutečně mrtví. Venku stále kroužil vrtulník.

	Uplynuly dvě minuty. Muži od SAS zalepili recepčnímu oči a ústa lepicí páskou. Poté si sundali kukly.

	Výtah zacinkal a dveře se otevřely. Vystoupily dvě osoby. Když je Danny spatřil, vzpřímil se. Victoria Atkinsonová se rychle zastavila hned za výtahem. Jakmile jí oči padly na dvě zkrvavené mrtvoly, okamžitě pocítila nevolnost. Vytáhla z rukávu kapesník a přitiskla si ho k ústům.

	Doprovázel ji Harrison Maddox, styčný důstojník Hamerstonu s americkou CIA. Vypadal, že se ho obraz na místě dotkl podstatně méně. Zběžně pohlédl na mrtvoly a vyděšeného recepčního. Jeho hlavní zájem spočíval v tom, aby nešlápl do kaluží krve na podlaze.

	„Jestli chceš, Victorie, můžeme to zvládnout dole,“ řekl Maddox.

	Victoria odmítavě zamávala kapesníkem. „Jsem v pořádku, děkuji, Harrisone.“ Podívala se na Dannyho a Spuda. „Možná bychom mohli jít dovnitř?“ řekla a dodala: „Vaši kolegové tu zatím mohou pohlídat dveře.“

	Danny pokrčil rameny. „Není co hlídat,“ namítl. „Byt je prázdný. Zmizel.“

	„Kdybychom tak mohli vyslechnout ty strážce,“ prohlásil Maddox silně sarkasticky. „Jenže vypadají, že už jsou trochu mimo.“

	„Jo, to sou,“ řekl Danny chladně.

	Konverzaci přerušilo zvonění Maddoxova telefonu. Zatímco Maddox hovořil, Danny se Spudem zavedli oba agenty do místnosti, kde se natáčelo ono video. Žaluzie byla stále vytažená, takže zahlédli vrtulník, jak se otočil a zamířil k řece. Victoria vypadala, jako by trochu trpěla závratí. „Já totiž moc nesnáším výšky,“ přiznala. „Musíme sem poslat forenzní týmy. Aby to tu celé zkontrolovaly a zjistily, jestli tu byl,“ dodala.

	„Vůbec o tom nepochybuji,“ řekl Maddox. „Právě mi volali, že před pátou hodinou ráno tuhle budovu opustila osoba v burce. Určitě ji uvidíme na záznamech bezpečnostních kamer. Náš přítel recepční nám k tomu jistě řekne víc.“

	„Moc by mě zajímalo, jak to, že jsi to zjistil dříve, než já?“ zeptala se Victoria. Američan jen pokrčil rameny. Ani jeden z nich si nevšiml pohledu, který Danny vrhl na Spuda. Pohledu, který znamenal: Já ti to říkal…

	Danny opustil jídelnu. Nemohl už déle poslouchat argumenty obou agentů. Navíc chtěl prověřit ještě něco. Vstoupil do obývací místnosti a došel ke skleněnému stolku se zarámovanými fotkami. Bylo jich pět a všechny zobrazovaly tutéž rodinu oblečenou v tradičních oděvech Středního východu. Otec měl velmi výrazný „orlí“ nos. Vybral si snímek, na němž byl zachycen nejlépe a odnesl jej zpátky k ostatním.

	Spud právě říkal: „A co dál? Určitě věděl, že po něm jdem’. Teď zaleze pod zem.“

	„Něco přece jen máme,“ řekl Danny a podal fotku Victorii.

	„Asi bychom na ní neměli sahat,“ řekla Victoria, ale klidně ji od Dannyho převzala.

	Danny ji obezřetně sledoval. Zúžily se jí oči. Poznala ho. A poté náznak úsměvu.

	„Že by náš přítel?“ zeptal se Danny.

	„Ó, ano,“ připustila. „Je to pro nás velmi známá osoba. Saudský obchodník jménem Muhammad Al-Sikrití. Patří k občasným přispěvatelům mešity Svaté svatyně. Nějaký čas už se snažíme najít spojení mezi ním a Abu Ra’idem. Bez úspěchu.“ Otočila se na muže z CIA: „Muhammad Al-Sikrití. Říká ti to jméno něco, Harrisone?“

	„Ctihodný pan Sikrití je americké administrativě velmi dobře znám. Ale z úplně jiných důvodů,“ řekla Victoria. „Ropa, není-liž pravda, Harrisone? Žádný div, že přijímá tolik amerických obchodních delegací. Myslím, že v jeho spise máme několik fotografií, jak si třese rukou s vaším prezidentem…“

	„Nemáte vůbec žádné konkrétní důkazy, že má něco společného s Abu Ra’idem!“

	„Ještě ne,“ připustila Victoria. „Jestli se však ukáže, že tenhle byt je nějakým způsobem spojený s panem Sikritím, předpokládám, že nebudete mít nic proti tomu, abychom mu způsobili pár obtíží zvláštním předvedením. Naložíme ho do Hercula a odvezeme ho do jednoho z vašich ilegálních táborů v severním Polsku. Jsem si jistá, že pro nás bude představovat přímo zlatý důl na informace. Myslím si, že ani nebude příliš vadit, když bude patřit k oné většině, která nepřežije vyslýchání.“

	„Al-Sikrití nemůže jen tak zmizet z povrchu zemského. Politické dopady by byly…“

	„Jak jste směšní,“ přerušila Maddoxe Victoria. „Vy Američané úplně klidně porušujete lidská práva podezřelých, pokud ovšem nemají jednu věc, která se počítá.“ A třemi prsty udělala gesto pro peníze.

	„Neřekl jsem, že ho nesmíte vyslechnout,“ bránil se Maddox. „Jen tvrdím, že musí výslech přežít a zůstat v netknutém stavu. Jestli se mu něco stane, naše vláda popře jakoukoliv účast. To je politická realita, která jde mimo mě.“

	„Slyšeli jste to, pánové?“ řekla Victoria. „Musí zůstat nedotčený. Jinak bude náš velký americký bratranec velmi znepokojený.“

	„Kde je Al-Sikrití právě teď?“ zeptal se tiše Danny. Šťastný, že může ukončit dohadování obou špionů.

	„Je na místě, kde saudští playboyové nejradši rozhazují své peníze a dělají všechny ty věci, jež doma dělat nemohou.“

	„Dobrá, kde teda je?“

	Victoria se podívala z okna na město a řekla:

	„V Londýně!“

	 


 

	KAPITOLA TŘINÁCTÁ

	Ráno spali.

	Dorazili do svého domu a Danny si dopřál dvě hodiny spánku. Když se vzbudil, zdálo se mu, že spal nanejvýš dvě minuty.

	Oba zvedli zadky z postele a ve 14.00 se vrátili do suterénu policejní stanice v Paddingtonu. Jejich styčný policejní důstojník Fletcher už na ně čekal. Vypadal ještě přepracovanější, než když jej viděli minule.

	„Pojďte dál, jen pojďte dál,“ přivítal je svým měkkým západním přízvukem, jakmile se objevili ve dveřích. Když vstoupili, Danny si okamžitě všiml, že štos papírů na jeho stole ještě narostl. „Měli jste hodně práce od našeho posledního setkání?“ zeptal se jich. „Když na to tak myslím, radši nic neříkejte,“ Danny si vzpomněl, že to byl právě Fletcher, kdo jim poskytl klíče od domu naproti bytu prvního atentátníka. Určitě si dokázal dát dvě a dvě dohromady, i když se na ničem nepodílel.

	„Poslali nám z Herefordu všechno, co potřebujeme?“ zeptal se Danny.

	„Ano, ano,“ přitakal Fletcher a pak se odmlčel. „Asi bych se neměl ptát, ale tohle všechno souvisí s těmi bombovými útoky?“

	Oba muži od SAS zachovali pokerovou tvář.

	„Rozumím, chlapci. Docela dobře rozumím. Jestliže ano, pak děláte daleko lepší práci, než my. Máme všechny lidi v terénu, a přesto se nám nedaří zjistit, co se vlastně děje.“ Další ticho. Fletcher se usmál. „Jak vidím, jste vůči komplimentům imunní.“

	„Našli jste toho, co se onehdy vloupal?“ zeptal se Danny, aby posunul konverzaci dál od otázek, na něž nechtěli odpovídat.

	Fletcher na ně nepřítomně pohlédl.

	„Posledně ste o něm mluvil,“ připomněl mu Danny. „Ten případ s vloupáním na Praed Street. A co ten druhej? S profesorem poraženým na kole. Gengerov, nebo jak se menoval?“

	Fletcher zavrtěl hlavou. „Mám toho moc,“ řekl. „Až příliš.“ Chvíli hrabal v nepořádku na stole, až našel, co hledal. Dvě sjetiny architektonických nákresů velikosti A2. „Hotel Park Lane, třinácté podlaží. Dovolil jsem si to prověřit. Celé patro si zabral saudsko-arabský gendeman jménem Muhammad Al-Sikrití. Musí mít hodně prachů, protože to tam stojí balík.“

	„Může si to dovolit,“ poznamenal Danny. „Koukal ste na patro nad ním?“

	„Obávám se, že jsou všechny pokoje obsazené. Ale pokud byste to nutně potřebovali, mohli bychom zatlačit na hotel.“

	Danny se Spudem se po sobě podívali, ale pak oba najednou nepatrně zavrtěli hlavou. Nikdo nemohl zaručit, že současný host okolo toho nezačne dělat rozruch. Nebo by to dokonce mohl být někdo z Al-Sikritího doprovodu. Sledovat Sikritího z pokoje vedle nebo nad ním by určitě bylo dobré, ale v tomto případě se nedalo moc tlačit na pilu.

	Fletcher jim podal nějaké fotografie. Všechny zobrazovaly stejného muže, ale pokaždé v jiném oděvu. Na jednom snímku měl na sobě kompletní arabský šat s bílou pokrývkou hlavy a rudým pásem. Na jiném zase jen dišdaš. Na třetím obchodnický evropský oblek. Byl snadno k poznání. Nejen kvůli svým hustým černým vlasům, které mu částečně spadaly až přes uši, ale i kvůli zahnutému nosu, jenž vypadal, jako by byl nejméně jednou zlomený.

	„Kdybych měl tolik prachů, jako von, asi bych si nechal ten frňák spravit,“ okomentoval to Spud. Pak se podíval na Fletchera. „Nic jinýho nám neposlali?“

	Fletcher přikývl. Sehnul se, ze zásuvky stolu vytáhl kovovou krabičku velikosti malé schránky na nářadí a podal ji Spudovi. Ten ji položil na stůl a otevřel víko. Z krabičky vytáhl přístroj, který vypadal jako normální ruční svítilna. Na délku měřil necelých třicet centimetrů. Fletcher zamrkal údivem. „Svítilnu jsme vám klidně mohli poskytnout i my,“ poznamenal.

	Muži od SAS na to neřekli nic. Spud vrátil přístroj do schránky a potřásl Fletcherovi rukou. Danny učinil totéž. Jejich styčný policejní důstojník byl dobrý chlap. Trochu naivní, ale určitě dobrý.

	Džíny a kožené bundy nebyly právě vhodným oblečením pro hotel Park Lane. Danny se Spudem zamířili na Oxford Street, kde se Danny vhodně oblékl a obul. „Pěkný hadry,“ poznamenal Spud s náznakem sarkasmu v hlase, když vycházeli z obchodního domu Selfridges. Dannymu byl nový šedý oblek malinko těsný v ramenou a taky by se asi měl oholit. Jinak vypadal dobře. Nejdůležitější bylo, že se mu pod sako vešla pistole i vysílačka. V kiosku poblíž si koupil balíček cigaret Marlboro Lights a zapalovač. Normálně nekouřil, ale postávání před budovou jakoby na cigaretu patřilo k docela dobrému krytí.

	Z Oxford Street zamířili do Park Lane. Spud převzal volant Discovery a beze spěchu jel z Marble Arch až na místo. Zastavil na rohu asi dvacet metrů od hotelu.

	„Doufám, že ten sráč dřív nebo pozdějc vystrčí rypák,“ prohlásil Danny.

	„Určitě,“ odpověděl Spud. „Prachatý Arabáci přijížděj do Londýna za štětkama a chlastem a ne, aby čuměli z vokna, jak prší.“

	„Doufejme, že si je nevobjednal na pokoj,“ Danny zkontroloval čas: 15.47. Pokývl Spudovi a vyskočil z auta. Discovery okamžitě odrazil od chodníku a zařadil se do proudu vozidel. Spud měl před sebou několik hodin nudného kroužení s vozem okolo Hyde Parku, Marble Arch a Park Lane pořád dokola, dokud mu Danny nedá příkaz k akci. Občas může též zaparkovat na nějakém místě, odkud bude mít výhled na vchod do hotelu. Rádiový kontakt budou udržovat jen minimální. Zavolají si jen v případě nutnosti nebo při změně situace.

	Danny došel ke vchodu do hotelu. Nebyl tu poprvé. Před dvěma roky zde s kolegy z Pluku poskytovali ochranu vládní delegaci z Afghánistánu. Stejně jako dnes i tehdy stála u vchodu dlouhá řada černých taxíků, které nakládaly a vykládaly hosty. Tehdy to byla směsice obchodníků a dobře situovaných rodin s nákupními taškami obchodních domů Hamleys a Harods. Dnes tu po dětech nebylo ani vidu ani slechu. Tomu se nikdo nemohl divit. Kdo by také vozil své děti do města obleženého teroristy.

	Danny nepozorovaně prošel otáčecími dveřmi a kolem staršího obtloustlého muže, který držel za ruku mladou dívku, zamířil do vestibulu. Jeho oči důkladně zkoumaly celý prostor. Vysoký strop s křišťálovými lustry. Mladý Číňan hrál náladovou hudbu na nablýskané černé koncertní křídlo. Číšníci nosili na tácech občerstvení hostům, kteří se ležérně povalovali na kožených pohovkách. Dannyho první myšlenka patřila bezpečnostním kamerám. Snažil se je vypátrat, aby se jim co nejlépe vyhnul. Brzy objevil, že se na stropě nacházejí malé kupole, každá obsahující tři kamery. Každá z kamer mířila někam jinam, takže dokonale pokrývaly celý prostor. Neexistovalo tu místo, kam by neviděly.

	Dannyho oči rovněž zaznamenaly výtah, vzdálený zhruba metrů vlevo. Vybral si pohovku s výhledem na výtah, ale až v zadní části vestibulu a pohodlně se usadil. Na skleněném konferenčním stolku před ním ležel výtisk Timesů. Klidně je zvedl a začal jimi listovat. Přitom stále nenápadně sledoval výtah. V novinách byla spousta snímků z devastace na Picadilly a ze čtvrté strany na něj civěla známá tvář Abu Ra’ida.

	„Mohu vám něco přinést, pane?“ Danny vzhlédl. Vedle něj stál servilní číšník s ulízanými vlasy.

	„Kávu,“ objednal si Danny. „Černou.“

	Kliknutí ve skrytém sluchátku: „Seš na pozici?“

	„Jasně,“ odpověděl a drbal se přitom na nose, aby si zakryl ústa. „Asi to bude dlouhý vodpoledne.“

	Uplynulo pět minut. Číšník přinesl černou kávu. Danny se jí celých deset minut ani nedotkl. Veškerou pozornost skrytě věnoval svému okolí. Sledoval hemžení v hale a vybíral si především mužské obličeje. Počet lidí se zde neustále měnil. Jednou jich Danny napočítal třicet, jindy zase sedmdesát. Nakonec se přece jenom napil kávy, protože začal cítit, že ji potřebuje k udržení koncentrace.

	Po čtyřiceti pěti minutách opět přikvačil číšník. Vypadal netrpělivě. „Mohu vám ještě přinést kávu, pane?“

	Dannyho oči opět zabloudily k výtahu. Nepřítomně řekl: „Ano. Velkou.“ Když se číšník nahnul, aby zvedl použitý šálek, Danny se opravil: „Počkejte, vlastně ne.“

	Dveře výtahu se totiž otevřely a z kabiny vystoupilo osm osob. Tři ženy, dva muži a tři děti. Všichni oblečení v tradičních arabských oděvech. Dany se zaměřil na obličeje obou mužů. Jeden z nich měl výrazně zahnutý nos. Muž, po němž Danny pátral. Když číšník odešel, Danny promluvil do vysílačky: „Cílová osoba v dohledu.“

	„Sama?“ otázal se Spud.

	„Negativní. Má s sebou půlku svý podělaný rodinky.“

	Dveře výtahu se zavřely, ale skupinka Saudů se od něj pohnula jen pár metrů. Oba muži byli zabraní do rozhovoru. Al-Sikrití přitom jakoby náhodou položil ruku kolem ramen jedné z žen. Ta se na něj usmála. Ostatní dvě ženy neustále naháněly tři děti, které se zjevně znudily a chovaly se rozjíveně.

	Dveře výtahu se znovu otevřely a vystoupili další tři muži. Měli na sobě rovněž arabské oděvy, ale mnohem obyčejnější. Táhli za sebou spoustu zavazadel. Celkem to dělalo jedenáct osob na sledování.

	„Do prdele!“ hlesl Danny. Nonšalantně vytáhl z kapsy dvacku a hodil ji na stůl vedle šálku od kávy. Postavil se a řekl do vysílačky: „Maj’ s sebou kufry. Vypadá to, že vodjížděj. Připrav se na sledovačku.“

	Skupina jedenácti Saudů se sunula k východu. Dany je následoval z druhé strany vestibulu. Al-Sikrití vesele hovořil s dětmi a extravagantně přitom gestikuloval. Dětské tváře se díky jeho pozornosti rozzářily. Dokonce se i smály. Když došli k východu, Al-Sikrití a jeho rodina se zastavili. Tři muži se zavazadly pokračovali ven.

	Danny prošel kolem jejich skupinky dost blízko, takže zaslechl jejich arabské žvatlání. Pak vyšel ven. Přímo před ním stály dva černé mercedesy s tmavými skly. Oba měly otevřený zavazadlový prostor a tři muži v obyčejných šatech naložili kufry. Přední i zadní dveře obou vozidel na straně k hotelu byly otevřené. U obou stáli livrejovaní šoféři a čekali na pasažéry. Danny poodešel kousek doprava a vytáhl krabičku cigaret a zapalovač. Zakryl si plamínek rukou proti větru a zapálil si. Štiplavý kouř mu naplnil ústa. Zhluboka jej vdechl. Přitom neustále sledoval po očku oba mercedesy. Jestli Spud bude muset sledovat vůz se Sikritím, měl by znát poznávací značku. Rodina podle všeho odjížděla na letiště. Jestlipak jedou opravdu všichni, ptal se Danny sám sebe.

	Skupina se pohnula. Danny si dal dalšího šluka z cigarety. Očima vyhledal Al-Sikritího. Právě líbal jednu z žen. Pak se sklonil a políbil jedno po druhém děti.

	„Počkej,“ řekl Danny do vysílačky. „Myslim, že tu cílová osoba zůstává.“

	Přesně tak. Za třicet vteřin ženy, děti a tři mužští pomocníci, dohromady devět osob, nastoupili do vozidel. Řidiči za nimi zaklapli dveře a pak usedli za volanty. Al-Sikrití s druhým mužem zůstali stát na chodníku. Konvoj dvou vozidel se rozjel. Danny obrátil pozornost zpět k Al-Sikritímu. Veselost v jeho tváři nahradil seriózní výraz. Mlčky se i s druhým mužem vrátili do hotelu.

	Danny típl cigaretu a následoval je. Opět usedl na koženou pohovku a sledoval oba muže, jak nastupují do výtahu a mizí v útrobách hotelu.

	Opět si objednal kávu a čekal. Uplynula další hodina. Danny jen předstíral, že pije kávu. Příliš mnoho tekutiny by mu způsobilo nutnost jít na záchod. Ale to si nemohl dovolit, protože byl na sledování sám. Pianista přestal hrát a odešel. Klientela se začala měnit. Oblečení hostů se stalo více formálním. Ženy i muži na sobě měli večerní oděvy. Danny si všiml, že si ho z druhé strany vestibulu prohlížejí dva číšníci. Zjevně o něm hovořili. Možná se domlouvali, jestli ho nemají požádat, aby odešel, když tu sedí tak dlouho jen při dvou kávách. Už se rozmýšlel, jestli nemá požádat Spuda, aby si vyměnili místo, když se dveře výtahu znovu otevřely.

	Méně zkušený pozorovatel by ho propásl.

	Al-Sikrití vypadal úplně jinak. Tradiční arabský oděv byl fuč. Místo něj měl na sobě perfektně střižený tmavě šedý oblek a světle růžovou košili s rozhalenkou. Vlasy měl pečlivě učesané. Doprovázel ho stejný muž jako předtím, rovněž oblečený po evropském způsobu. Sikrití si vedl dvě dívky. Jednu brunetu a jednu blondýnu. Obě měly na sobě úzké krátké šaty, které jim zvýrazňovaly pozadí a prsa. Oběma se na krku blyštěl diamantový náhrdelník zářící ve světle lustrů. Cestou vrhaly na Sikritího obdivné pohledy.

	Ty slizkej hajzle, pomyslel si Danny, ale nemohl se přitom ubránit slabému pocitu obdivu.

	Al-Sikrití, obě dívky a průvodce si razili tlačenicí cestu k východu. Danny zapnul vysílačku. „Je na cestě. Měl si pravdu. Právě odchází z hotelu se dvěma prostitutkama.“

	„To je ale překvápko!“ zabručel Spud. „Před vchodem stojí limuzína. Vypadá to, že náš chlápek si to dneska chce užít, když je stará na cestě zpátky do pouště.“

	Danny je následoval z hotelu. Venku už byla tma a taky se ochladilo. Od úst mu šla pára. Postavil se na stejné místo, jako předtím a opět si zapálil cigaretu. Jeden z hotelových dveřníků stál u limuzíny a držel dveře. Dívky nastoupily a přitom se hihňaly. Al-Sikrití při nastupování plácl jednu z nich po zadku. Pak se otočil na svého průvodce a dal mu nějaké instrukce. Muž přikývl, otočil se na podpatku a vrátil se do hotelu.

	Al-Sikrití nastoupil do limuzíny. Danny prošel těsně okolo a po očku nahlédl dovnitř. Děvčata už si nalévala z láhve šampaňské. Zadní prostor byl od řidiče oddělený tmavým sklem. Chtěl se podívat na řidiče, ale i přední boční okna byla zatmavená. K pohledu přes přední sklo už se nedostal, protože limuzína vyrazila do ulice. Danny ji pozoroval koutkem oka. Když zatáčela na Park Lane, uviděl, že ji sleduje nezaměnitelná silueta Discovery.

	Danny zahodil cigaretu a zašlápl ji botou. Kráčel po Park Lane pryč od hotelu. Teď byl na řadě Spud. Až Al-Sikrití se svým doprovodem dorazí na místo určení, Spud mu dá vědět…

	„Dobrá, chlape,“ ozval se Spudův hlas ve sluchátku. „Šarmantní princ a jeho dvě kouzelné kmotřičky víly zrovinka vystoupili u kasina Golden Flamingo.“

	„Jdou dovnitř?“ zeptal se Danny.

	„Jo. Už je asi čekali. Ňákej poskok jim přišel votevřít dveře vod auta.“

	„Budu tam za deset minut.“

	„Vsaď za mě pětku na červenou,“ odpověděl Spud. „Cejtim, že mám dneska kliku.“

	Spud dal Dannymu adresu a za deset minut už Danny vystupoval z taxíku u kasina Golden Flamingo na okraji West Endu. Byl to nenápadný vchod na terase Regency. Jen malá bronzová destička upozorňovala na povahu podniku. Zcela určitě šlo o soukromé kasino. Dveře byly zamčené. Danny musel zazvonit. Nečekal ani pět vteřin, když se dveře otevřely. Úhledný malý muž s řídnoucími vlasy mu věnoval blahosklonný úsměv.

	„Jak vám mohu pomoci, pane?“

	„Chci dovnitř,“ řekl Danny

	„Bohužel, pane, vstup pouze pro členy klubu.“

	Danny pokýval hlavou a pak vytáhl ze zadní kapsy průkaz tajné služby. „Tady mám členský průkaz,“ řekl. Dveřník si jej prohlédl a jeho pohled znejistěl. Nevypadal o nic víc, že by Dannyho chtěl vpustit, a tak se k němu Danny naklonil a pošeptal mu do ucha: „Jeden telefon, kámo, a přijede sem deset policejních aut se sirénami a světly. Budou tu stát po celý zbytek noci. To by asi obchodu neprospělo, co? Nebo mě pustíš dovnitř a ani nebudeš vědět, že tam jsem. Vyber si, je to na tobě.“ Muž na něj nevrle pohlédl, ale pak ustoupil a podržel mu dveře. Danny sebevědomě vpochodoval dovnitř.

	V kasinu bylo cítit dobrou brandy a drahé parfémy. Hlavní místnost měřila asi 30 metrů na délku a 20 na šířku. Kolem dokola stálo osm různých karetních a ruletových stolů. U vzdálenější stěny se nacházel dlouhý bar z mosazi a skla s nízko zavěšeným osvětlením. Okolo hracích stolů sedělo asi padesát lidí a v místnosti se vznášel šum vzrušeného hovoru. Danny na první pohled zaregistroval tři bezpečnostní kamery namířené na hrací stoly. Věděl, že někde v zadní místnosti sedí u monitorů bezpečnostní inspektoři a pozorně sledují hráče, zda někdo nepodvádí, či zda někdo nemá až příliš velké štěstí ve hře. Jakmile odsud někdo vyjde s příliš velkým množstvím vyhraných peněz, kontaktují ho a nabízejí mu všelijaké bonusy včetně žen, jen aby se vrátil a hrál dál. Protože nakonec stejně vyhraje kasino.

	Bezpečnostní inspektoři kasina nesedí jenom někde vzadu. Chodí na zapřenou mezi stoly a sledují sázkaře. Danny však věděl, že se o něj nebudou zajímat tak dlouho, dokud bude tiše stát u baru a vyhýbat se hraní.

	Ani ne za půl minuty za ním přišla mladá dívka. Bylo jí nanejvýš sedmnáct, ale šaty měla ušité tak, že jí prsa horem i spodem vylézala z příliš malého topu.

	„Ještě jsem vás tu neviděla,“ řekla zastřeným hlasem.

	„Dneska ne, zlato,“ odpověděl Danny přímo. Děvče na sobě nedalo nic znát a odešlo mezi stoly hledat si jinou zábavu.

	Danny si objednal pomerančový džus a docela jej překvapilo, že ho tu měli. Standardní praxe byla taková, že preferovali hráče, kteří měli trochu upito. Poté se jal pomalu prozkoumávat místnost. Hledal Al-Sikritího. Jeho cílová osoba měla svůj vlastní stůl s ruletou. Seděl u něj s oběma dívkami a k dispozici měl vlastního krupiéra s velice šikovnýma rukama. Obě dívky se každá z jedné strany ňadry opíraly o Sikritího. Občas mu něco pošpitaly do ucha. Al-Sikrití si plně užíval roli playboye. Podal jedné dívce hrst žetonů a vyzval ji, aby je umístila na červenou. Krupiér roztočil ruletu a vhodil kuličku. Dívka vyhrála a potěšeně zatleskala rukama. Al-Sikrití odebral zdvojnásobenou hromádku žetonů a jeden strčil dívce do výstřihu. Obdařila ho významným úsměvem a políbila jej na tvář.

	Danny se varoval pozorovat cílovou osobu příliš intenzivně. Pokud se hne, vystartuje za ním, ale dokud hraje, musí být Danny neviditelný. Ze zvyku zkontroloval místnost kvůli možným únikovým východům. Byl tu hlavní vchod, jímž přišel, a pak dvoje dveře vedoucí k dámským a pánským toaletám. Ještě se nacházely jedny dveře za barem. Pravděpodobně vedly k zadním dveřím objektu, kudy se dodávalo zboží. Danny znovu zkoumal místnost. Z hlediska možnosti sledovat Al-Sikritího na záchod, tam ho natlačit do kabinky a vymlátit z něj informace, které potřeboval. Pak si však vzpomněl na Maddoxovy instrukce, že jakákoliv akce se musí dát popřít, protože na tom hajzlovi nesmí zůstat stopy. Danny se musí obrnit trpělivostí.

	Při svém zkoumání si povšiml bohaté znuděné dámy ověšené šperky, která prohrávala u stolů tisíce, jen aby nějak zabila čas. A starých ošklivých mužů, obklopených neuvěřitelně krásnými mladými dívkami. Z druhé strany místnosti jej podezřívavě pozoroval malý muž, jenž ho vpustil dovnitř. Danny ignoroval jeho pohled a usrkával svůj džus.

	A čekal.

	Uplynulo třicet minut. Al-Sikritího opustilo štěstí. Dívka, která předtím vyhrála na červenou, nyní prohrála dvakrát tolik na černou. S odchodem Štěstěny se změnil i jeho výraz. Tvářil se mrzutě a poslal dívku pryč od stolu. Okamžitě mu zmizela z očí a dobrých deset minut se potulovala od stolu ke stolu. Danny ji sledoval. V rysech měla něco, co mu připomnělo Claru. Snad to byl způsob, jímž jí prameny blond vlasů spadaly na krk. Nebo její nosík, nepatrně zdvižený vzhůru. Ať už to bylo cokoli, silně ho to rozptylovalo. Pocítil hlodavý pocit obavy, že by si mohla najít někoho jiného. Ta myšlenka se mu vůbec nezamlouvala. Možná, že jí zavolá, až všechno skončí. A omluví se…

	Když se dívka vrátila k jejich stolu, Arabovi se znovu vrátilo štěstí ve hře. Nechal ji usednout vedle sebe, za což jej odměnila pohlazením ruky.

	Trvalo šedesát pět minut, než Al-Sikritího přestalo hraní bavit. Luskl ve vzduchu prsty a odnikud se vynořil někdo z personálu kasina. Arab mu něco řekl a muž dal signál dveřníkovi. Obě dívky odešly na dámy. Skupinka se zjevně připravovala na odchod.

	Danny opustil svůj nedopitý džus na baru a zamířil k východu. Teplota venku mezitím dost značně poklesla. Ve vzduchu se vznášel mlžný opar, který tlumil žluté světlo pouličních lamp. Vlevo od Dannyho stála Al-Sikritího limuzína se zapnutými výstražnými světly. Dveřník předběhl Dannyho a servilně otevřel důležitému klientovi zadní dveře vozidla.

	Danny přešel ulici a ohlédl se zpátky na limuzínu. Okénko řidiče na straně do ulice se otevřelo. Za volantem seděl Spud. Mrknul na Dannyho a okno zavřel.

	Ve dveřích kasina se něco hnulo. Al-Sikrití s oběma dívkami vycházeli ven.

	„Kde je šofér?“ řekl Danny do vysílačky.

	„Když sem ho naposled viděl,“ odpověděl Spud, „byl v bezvědomí ve strouze. Delší čas se neprobudí. Počkej na mě na konci ulice.“

	„Rozumím!“

	Danny svižně odkráčel a přešel ulici zpátky. Koutkem oka zahlédl Araba s dívkami nastupovat do vozidla. O dvacet vteřin později ho limuzína dostihla a zastavila vedle něj. Těsně za ní jel černý taxík. Jeho řidič kvůli nečekanému zdržení zatroubil a pak limuzínu rychle předjel. Danny došel k zadním dveřím na své straně. Uslyšel cvaknutí centrálního zamykání. Vytáhl z kapsy obleku svou kuklu a rychle si ji natáhl na hlavu.

	Pak otevřel dveře.

	Společnost uvnitř už se bavila. Děvčata sedící naproti Sikritímu se muckala. Líbala se a navzájem si strkala jazyky do úst. Předváděla slizkému arabskému obchodníkovi erotickou show. Al-Sikrití se rozvaloval na sedačce a v ruce držel sklenici se šampaňským. Košili měl rozhalenou a vystavoval svou chlupatou hruď. Opasek i poklopec kalhot měl rozepnutý.

	Danny vpadl dovnitř a posadil se vedle Al-Sikritího. Děvčata se přestala líbat. Arab se posadil zpříma a přitom se polil šampaňským. Všichni se nad tím náhlým vyrušením tvářili pobouřeně.

	Pak Danny vytáhl zbraň.

	Jedna z dívek zaječela. Danny namířil pistoli na dívky.

	„Dobrou noc, dámy!“ zahučel změněným hlasem a ukázal zbraní ke dveřím. Nepotřebovaly, aby jim to říkal dvakrát. Draly se ven jedna přes druhou, jen aby už byly venku. Vysoké podpatky se jim přitom podlamovaly. Jakmile se ocitly na ulici a hnaly se pryč, Danny natáhl ruku a zabouchl dveře. Pak dvakrát zaklepal na sklo oddělující prostor pro řidiče. Zaslechl cvaknutí centrálního zamykání a limuzína se svižně rozjela. Zabarvené sklo sjelo dolů a odhalilo Spuda s kuklou na hlavě za volantem.

	Al-Sikrití se začal potit. Jeho ruka silně svírala sklenici s šampaňským. Danny se obával, že ji rozmáčkne.

	„Kolik chcete?“ zeptal se Arab. Hlas se mu nervózně třásl. „Řekněte, kolik chcete a já vám to dám. Mám tu peníze.“ Volnou rukou si chtěl sáhnout do kapsy saka.

	„Chci vidět vobě tvoje ruce!“ vyštěkl na něj Danny. „Jinak tě rovnou vodprásknu!“

	Al-Sikrití strnul.

	Spud jel mlčky dál. Danny už neřekl ani slovo. Fantazie vyděšeného muže teď pracovala pro ně. Celou cestu kolem Marble Arch a okolo parku až do Bayswateru oba maskovaní muži mlčeli.

	Al-Sikrití přerušil mlčení jako první. Hlas se mu přitom třásl strachy. „Líbí… líbí se vám holky?“ zeptal se. „Líbily se vám tamty? Seženu vám jich tolik, kolik budete chtít. Udělají cokoliv. Cokoliv…“

	Danny vytáhl z kapsy svůj telefon a spustil nahrávání. Pak se ohlédl přes rameno na Spuda: „Podej mi to.“

	Spud se s jednou rukou na volantu natáhl na sedadlo spolujezdce a podal mu „baterku“, kterou dostali od Fletchera. Danny schoval pistoli a zamával s ní Arabovi před nosem. Pak ji zastavil u jeho obličeje a stiskl knoflík na horní straně.

	Náhle zapraskal silný elektrický výboj, který ozářil Al-Sikritího tvář jasně bílým světlem. Danny pozoroval, jak se v tmavých oknech vozidla odráželo téměř osm centimetrů dlouhé zajiskření. Nechal přístroj několik vteřin pracovat a pak jej vypnul.

	„To je taser,“ řekl. Al-Sikrití náhle nemohl popadnout dech.

	„Zatraceně vysoký napětí,“ pokračoval Danny. „Způsobuje chvilkovou zástavu srdce. Může poškodit i mozek. Pokud účinkuje příliš dlouho.“ Pak se naklonil k Arabovi a jakoby důvěrně mu sdělil: „Ale nejhorší je, že to zkurveně bolí!“

	A-Sikrití zavrtěl hlavou. „Prosím,“ sliboval, „dám vám všechno, co budete…“ mluvil dobrou angličtinou s nepatrným středovýchodním přízvukem.

	„Abu Ra’id!“ vyštěkl na něj Danny. „Kde je?“

	Otázka Al-Sikritího okamžitě umlčela. Jeho výraz se změnil. Bylo v něm méně paniky, ale o to více strachu. Opravdového strachu. Danny poznal, že bez přesvědčování ho mluvit nedonutí.

	Udělal to naprosto nečekaně. Přiložil přístroj k Arabově levé paži a zapnul ho. Al-Sikritího tělo se zkroutilo v křeči. Řval bolestí a jeho řev se mísil s praskáním elektrického výboje taseru. Jiskření nebylo vidět, protože Danny přitiskl kontakty na oděv oběti.

	Jedna vteřina.

	Dvě vteřiny.

	Tři vteřiny.

	Dost.

	Al-Sikrití lapal po dechu. Po tvářích mu tekly slzy, přestože měl zavřené oči. Danny mu dopřál chvíli na oddech. Musel být s taserem opatrný. Kdyby Arab upadl do bezvědomí, nebyl by jim k ničemu. Uplynulo deset vteřin. Dannyho oběť otevřela oči. Danny zvedl taser a krátce mu s ním práskl před očima. Al-Sikrití sebou trhnul, jako by se ho přístroj dotkl. Za dvě vteřiny se autem začal šířit ošklivý zápach.

	„Ty ses posral,“ konstatoval Danny.

	Arab přikývl.

	„Řekni to!“ poručil mu Danny. „Nahlas!“

	„Posral jsem se.“

	„Ty špinavej hajzle!“ řekl Danny tak urážlivě, jak jen mohl. Poté znovu přitiskl taser k jeho paži. Druhé seznámení Al-Sikritího s taserem probíhalo právě, když Spud projížděl Notting Hill, a trvalo o něco déle než první. Arabovo řvaní nabralo na intenzitě. Když Danny přestal, jeho tělem ještě procházely záchvěvy. Jako ozvěny hlavních křečí. Danny se k němu naklonil a ignoroval přitom odporný puch z jeho kalhot. „Když mi neřekneš, co chci slyšet, pustím ti to do ptáka!“ řekl výhružným hlasem, který trochu tlumila kukla. Namířil mu taser na poklopec a Al-Sikrití si rychle přikryl klín rukama.

	„Dej ty hnáty pryč!“ nařídil mu Danny. Al-Sikrití udělal, co mu řekl. „Abu Ra’id se skrejval v tvým bytě. Teď je pryč. Kde je?“

	Arabovy oči se rozšířily strachem. Zavrtěl hlavou. „Přísahám, pane. Nevím to…“

	Danny okamžitě přiblížil taser k jeho slabinám a na dvě vteřiny ho zapnul. Jen krátce. Věděl, že ten bastard by se mohl pochcat, a Danny si nebyl jistý, co by mokro mohlo s přístrojem udělat. Ani to více nepotřeboval. Al-Sikrití něco říkal. Přerývaným šeptem opakoval jediné slovo. Nejdřív mu Danny nerozuměl. Připadalo mu, že mluví arabsky. Ale postupně, jak ho opakoval, Dannymu svitlo.

	„Jemen,“ říkal. „Jemen… Jemen…“

	„Jemen je velká země. Budeš se muset polepšit,“ doporučil mu Danny a zapráskal taserem ve vzduchu, aby podtrhnul svá slova.

	„Všechno, co vím, je, že minulou noc odplul… soukromou lodí do Francie. Tam na něj čekalo letadlo… vzalo ho do Sana’a. Al Šaháb tam má na severu tábor… v provincii Sana’a. Poskytnou mu úkryt…“

	„Jak daleko na severu?“

	„Nevím, opravdu… přísahám… oni to tají.“ A když Danny začal znovu přibližovat taser, zaječel: „To je všechno, co vím…“

	Jeho poslední výkřik měl pravdivý základ. Danny mu věřil.

	Obrátil hlavu na Spuda. „Vypadnem!“

	Spud dal pravý blinkr a zatočil pryč z hlavní ulice. Zajel na tmavé místo a zastavil. Danny vrátil Spudovi taser a zvedl svůj telefon. Zastavil nahrávání a pak je přetočil o kus zpátky.

	„…vzalo ho do Sana’a. Al Šaháb tam má na severu tábor…“

	Danny přetočil záznam ještě o kus zpět.

	„Posral jsem se.“

	„Ty špinavej hajzle!“

	Danny zastavil záznam a řekl: „Jestli začneš kolem týhle události dělat rozruch, tak dáme tenhle záznam všem tvým obchodním partnerům, který najdem’. Je ti to jasný?“

	Al-Sikrití přikývl. Strach v jeho obličeji se náhle změnil na neskrývanou nenávist.

	„Radím ti, abys nic nepodnikal,“ řekl Danny. „Věř mi, kámo. Jestli se ten hajzl Abu Ra’id vod tebe dozví jediný slovo vo tom, cos nám řek’, začnu s tvojí ženou, budu pokračovat s tvýma dětma a pak tě nechám, aby sis pár týdnů zvyk na to, že sou mrtvý. Tebe si nechám na konec. Neuvidíš mě, neuslyšíš mě. Vůbec nebudeš vědět, že jsem za tebou a najednou dostaneš kulku do hlavy. Rozumíš?“

	Al-Sikrití ustrašeně přikývl.

	Danny už neměl, co by více řekl. Spud odemknul centrální zamykání a oba vystoupili. Ušli pár kroků a sundali si kukly. Spud uložil taser do batohu a odkráčeli zpátky k hlavní ulici.

	„Nejsem si jistej, jestli si představoval, že dnešní večer takhle dopadne,“ poznamenal Spud.

	„Proč to pustil až tak pozdě?“ zeptal se Danny.

	Spud se podíval na hodinky. „Ještě není ani půlnoc.“

	„Nemyslím Al-Sikritího. Myslim Abu Ra’ida. Proč opustil ten byt tak pozdě? Proč vodjel až dneska ráno?“

	„Že by byl takovej idiot?“ navrhl Spud.

	„Když je takovej idiot, proč ho nikdo nedokáže chytit?“

	Danny se podíval na telefon, který stále držel v ruce. „Musej to slyšet. Musíme se dostat domu a navázat kontakt.“

	Spud přikývl. Oba muži od SAS se vytratili do noci.

	 


 

	KAPITOLA ČTRNÁCTÁ

	Řekli jim, aby se dostavili na schůzku do Hamerstonu příštího rána v 06.00. Danny se Spudem tam však byli dříve. Stáli v kousavém ranním mrazíku a sledovali světlomety konvoje čtyř aut, které se zvolna přibližovaly po dlouhé příjezdové cestě. Auta postupně zajela na zarostlé parkoviště před domem. Zastavila, ale jejich světla stále svítila. Anonymní postavy čtyř řidičů vystoupily a otevřely zadní dveře. Ze zadních sedadel se vysoukaly další čtyři postavy. Přestože Danny nemohl rozeznat jejich tváře, dokázal je jednoznačně identifikovat podle obrysů siluet a držení těla. Victoria, mnohem menší než ostatní, si energicky vykračovala. Chamberlain byl vysoký a měl široká ramena. Maddox se při chůzi klátil a chodil sice uvolněně, ale rozhodně. Poslední Buckingham stál ve stínu a čekal, až všichni vystoupí do světla lampy, a teprve pak se ukázal. Přitom však neustále zůstával v pozadí.

	V ranním mrazíku šla všem pára od úst. Když přišli blíž a Danny mohl rozeznat jejich tváře, zjistil, že se v nich zračila únava a starosti.

	Buckingham vyndal z kapsy klíč od domu a pustil je dovnitř. Nikdo nepromluvil. Procházeli přítmím do stejné místnosti jako minule. Buckingham rozsvítil. Všichni kromě Spuda a Dannyho přivřeli oči kvůli světelnému šoku. Ani jeden z agentů si nesundal svrchník. Dokonce ani nevytáhli ruce z kapes. Danny vycítil, že s výjimkou Chamberlaina pozorovali oba muže od SAS s jistou ostražitostí, kterou u nich předtím nezaznamenal. Ani se nedivím, pomyslel si Danny. Všichni věděli, čím se Danny se Spudem od jejich poslední společné schůzky zabývali. A samozřejmě slyšeli záznam s Al-Sikritím, který jim Danny nahrál.

	Victoria si odkašlala. „Myslím, že mohu hovořit za nás všechny,“ řekla, „když vám pogratuluji k úspěšnému splnění vašich úkolů.“ Nikdo z ostatních nedal nijak najevo, zda s řečeným souhlasí, jen dál zírali kamennými pohledy na oba muže od SAS. „Jsme naprosto přesvědčeni, že Abu Ra’id opustil zemi ze strachu, že se stane další položkou na našem seznamu. Tím se podařilo odstranit poměrně značnou hrozbu pro bezpečnost naší země. Očekáváme úplné zastavení útoků. Nebo přinejmenším jejich přerušení.“

	„Takže hotovo?“ zeptal se Spud.

	Všichni čtyři agenti na něj vrhli nečekaně podobný pohled s nepatrně pobaveným úsměvem.

	„Ještě ne,“ odpověděla mu Victoria a znovu si odkašlala. Pokývla hlavou směrem k Maddoxovi a ten její gesto opětoval. „Potřebujeme vědět, že hrozba je trvale odstraněná. Jednou provždy.“ Podívala se na Dannyho, pak na Spuda a zpět na Dannyho.

	Danny nebyl žádný pitomec. Okamžitě věděl, co přijde.

	„Hugo, ty jsi byl ve styku s našimi jemenskými analytiky. Řekl bys nám, prosím, co víš o provincii Sana’a?“

	Buckingham postoupil kousek dopředu. Únava poznamenala i jeho rysy hezouna. Nepodíval se ani na Dannyho, ani na Spuda a místo toho hovořil všeobecně k celé skupince. Přitom nedokázal ve svém hlase skrýt samolibost nad tím, že na rozdíl od ostatních ví, o čem mluví.

	„Je to země banditů,“ řekl.

	„Myslím, že budeme potřebovat více informací, než jenom tohle,“ připomněla mu Victoria.

	Buckingham sklonil hlavu. „Informace, které jsme… jste získali od Al-Sikritího určitě dávají smysl,“ pokračoval. „Jemen je nejchudší země na Arabském poloostrově a úrodná půda pro výcvik islámských militantů. Historicky se tu dařilo Al-Kaidě, ale v poslední době sem ze Somálska překročily hranice skupiny Al-Šahábu. Daleko na severu začaly růst jejich výcvikové tábory a zvláště pak v provincii Sana’a. Je to přísně islámský region, převážně šíitského vyznání Zaydi. Al-Kaida i Al-Šaháb jsou samozřejmě sunité, ale tenhle region je přitahuje kvůli naprostému bezvládí, které tam panuje. Nachází se úplně mimo kontrolu ústřední jemenské vlády.

	V mnoha ohledech skoro jako stát ve státě.“ Buckingham si odkašlal a než pokračoval, chvíli si urovnával myšlenky. „Jemenská vláda dělá všechno možné proto, aby učinila přítrž těmto táborům, a v minulosti požádala Spojené státy a Saudskou Arábii, aby je raketami srovnaly se zemí. Jenže vláda Jemenu je v obtížné situaci. Islamistické skupiny jsou finančně silně podporované. Nemusí se spoléhat jen na víru svých rekrutů, protože jim platí. A to tak dobře, že s nimi jemenská vláda nemůže soutěžit. Vláda navíc ví, že když sebere nejchudším vrstvám jejich jediný výdělek, riskuje velké povstání.“

	„Typická středovýchodní politika,“ vstoupil mu do řeči Chamberlain.

	„Ve skutečnosti,“ nedal se vyrušit Buckingham, „má Jemen daleko více společného s Afghánistánem, než se svými arabskými sousedy. Stejné kmenové zřízení, v němž místní starší mají se svými civilními ozbrojenci často větší vliv, než vláda s armádou. Nejhorší je, že tyhle výcvikové tábory mohou vzniknout prakticky kdekoliv, aniž by o tom centrální vláda vůbec věděla.“

	„Máme samozřejmě v Jemenu své lidi i v terénu,“ převzala vedení brífinku opět Victoria. „Stejně jako naši přátelé z Langley,“ pohlédla na Maddoxe, jenž nereagoval. „Vystrkují tykadla, jak my říkáme, a pokoušejí se zjistit, kde se ten dotyčný tábor nachází.“

	„No, a problém je vyřešený,“ skočil do toho Spud. „Yankeeové maj’ v oblasti nějaký drony. Takže není žádnej problém to tam srovnat se zemí pár raketama Hellfire.“

	Znovu onen pobavený úsměv na úzkých rtech agentů. Chvíle ticha. Danny už věděl, že mají na mysli zcela odlišnou strategii.

	„Je zatraceně důležitý, aby Abu Ra’id dostal, co mu patří,“ vmísil se do debaty Chamberlain. „Jen těžko můžete potvrdit, že jste dostali správného chlapa, když provedete neadresný úder ze vzduchu. Abottabad se dal zlikvidovat jedním omezeným jaderným úderem. Ale kdo by dosvědčil, že se přitom vypařil i Bin Ládin?“ Škodolibě se u toho uchechtl, jako kdyby vymazání celého pákistánského města z mapy bylo bůhvíjak zábavné.

	„Myslím si, že Piers tím chce říci,“ pokračoval Maddox svým pomalým americkým způsobem, „že potřebujeme muže v terénu, kteří Abu Ra’ida jednoznačně identifikují a pak eliminují. Pak už bude na jemenské vládě, zda chce zlikvidovat celý tábor nebo ne.“

	Danny popořadě pohlédl na každého z kvarteta Hammerstone. Všichni měli ve tváři nesmiřitelný výraz. Přešel k oknu a vyhlédl ven. Světla čtyř aut venku již nesvítila. Obloha však již malinko zesvětlila a byla ocelově šedá.

	„Na to potřebujete minimálně šestnáct mužů,“ řekl Danny. „Ovšem za předpokladu, že vaši zpravodajci dokážou zjistit, kde tábor leží.“ Pak se k nim otočil. „Ale vy jste nás sem netáhli kvůli velké operaci vojenského typu.“

	Další ticho.

	„Ta je naprosto nemyslitelná,“ řekl Buckingham nakonec. „Stopy téhle operace musí být minimální. Takové jsou instrukce shora.“

	Danny k němu došel a zeptal se ho přímo: „Shora… odkud shora?“ Buckingham popotáhl nosem. Vydržel Dannyho ostrý pohled. „Od důležitých lidí.“

	Náhle se mezi ně postavil Chamberlain. Vrhl na Buckinghama varovný pohled a pak se otočil k Dannymu. „V 08.00 se budete hlásit v Herefordu,“ velice snadno přešel do role bývalého velitele SAS vydávajícího rozkazy. „Oba dva. Bude vás tam čekat představitel Pluku, který vám poskytne další informace.“

	„Jen tak? Z ničeho nic?“ lusknul prsty Spud.

	Chamberlain se na ně mdle usmál. „Šťastné přistání, pánové. Věříme ve vás,“ ohlédl se na ostatní. „Nejlepší z Anglie, že? Nemůžeme být v lepších rukou.“

	Žádný z obou mužů SAS nedal najevo, jestli se je podařilo agentům Hammerstonu přesvědčit. Venku před domem beze slova pozorovali, jak kvarteto nasedá do svých limuzín s řidičem a potom zvolna odjíždí pryč.

	„Minimální stopy?“ řekl Spud. „Důležitý lidi? Ty věříš všem těmhle sračkám?“

	Danny zavrtěl hlavou. „To víš, že ne.“

	„Možná, že eskadra E je právě o tomhle.“

	Možná. Ale nebylo to poprvé, co neznali celou pravdu. A ani naposledy. Riziko povolání. Měli své rozkazy. A pokud se nechtěli ocitnout před vojenským soudem, museli je splnit.

	„Vypadnem’,“ řekl Danny. Oba vlezli do auta a odjeli pryč.

	 

	08.00

	Na letišti Heathrow existovaly prostory, do nichž měla veřejnost přístup. Pak se tam nacházely prostory, do nichž měli přístup pouze zaměstnanci. A konečně tam byla místa, která na vlastní oči vidělo jen pár lidí. Stavební buňka v zakázané zóně ve stínu Terminálu 2 k nim patřila. Vedle buňky parkovala bílá neoznačená dodávka Transit a hned vedle ní Spudův a Dannyho Discovery. U vchodu stál příslušník eskadry D s útočnou puškou zavěšenou přes prsa. Dannymu byla jeho tvář povědomá, ale nedokázal k ní přiřadit jméno. Pokývl jim oběma na pozdrav, ale zůstal na místě jako vrostlý do země. Přístup lidem bez povolení byl do stavební buňky přísně zakázán. Nejspíš proto, aby cestující, kteří museli procházet několikanásobnou přísnou kontrolou, neviděli, co se v ní děje.

	Danny se Spudem již byli uvnitř. Byl tu také jejich operační důstojník Hammond. Bez úsměvu pozoroval oba muže od Pluku, jak se seznamují s vybavením, které leželo před nimi na stole.

	Nacházely se tam dvě kompaktní útočné pušky Heckler & Koch 416. Danny i Spud každý rozebrali tu svou na drobné součástky. Ty pak zabalili do šedých hadrů, aby se při pohybu o sebe neodíraly. Oba měli k dispozici cestovní brašnu značky North Face přibližně necelý metr dlouhou. Svazek šedých hadrů obsahující zbraň uložili každý do své brašny a pak se začali věnovat ostatnímu vybavení. Na stole ležely dvě pistole SIG P226. Ty rovněž zabalili a uložili do brašny. Pak přidali papírové krabičky s náboji ráže 5,56 mm Nato pro pušky a 9 mm Luger pro pistole. Každý si také vzal jeden kus gumového lana na zavěšení pušky do podpaží. Obranné granáty. Dva kusy každý. Oslepovací granáty. Stejný počet. Jednu minu Claymore zabalil do své tašky Spud. Pískově zbarvenou maskovací plachtu, která měla všité dráty, takže mohla být zformovaná do jakéhokoliv tvaru. Nyní však byla složená do úhledného čtverce. Polní lopatku. Balíček se stříbřitými anti-termálními pláštěnkami, které jako jediné kryly operativce v terénu před detekcí termovizí.

	„Co s tím?“ zeptal se Danny.

	„Měli jsme v minulosti nějaké problémy s jemenskou vládou,“ prozradil jim Hammond. „Mají svá vlastní špionážní letadla. A jejich hochům nečiní problém prodat údaje o pozici našich operativců zlým teroristům. Existuje reálná možnost, že je budete muset použít na svém pozorovacím stanovišti. Jestli chcete, aby vás neobjevili, raději je používejte.“

	Danny pokračoval v kontrole svého vybavení. Objevil i opotřebované mapy oblasti, do které směřovali. Vysílačky. Ruční přístroje GPS, noční pozorovací dalekohled Leica a dva noktovizory. Prázdné operační vesty, připravené k naplnění, jakmile se dostanou na zem. Dva satelitní telefony, pro každého jeden, a samozřejmě kompas. Hrst potravinových balíčků. A tenký svazek amerických dolarů. Dva tisíce pro každého. Bylo zvláštní, že Hammond si jako jediné nechal podepsat převzetí peněz. Vojenská byrokracie zřejmě předpokládala, že lidé, s nimiž se setkají, budou ochotní jim vystavovat účtenky.

	Jakmile brašny naplnili, zapnuli je na zip. Hammond jim každému podal bílý plátěný pytel. Oba byly označené razítky, že jde o diplomatické zásilky. Chlapci vložili brašny do pytlů, zavázali je, uzamkli na visací zámek a opatřili pečetí. Od této chvíle nesměli své diplomatické zásilky opustit.

	Hammond jim podal cestovní pasy. Byly to diplomatické pasy určené k tomu, aby je bez zbytečných otázek dostaly přes britské i ománské hranice. „Let British Airways do Ománu odlétá v 09.00,“ řekl Hammond. „Víte, co máte dělat, až se tam dostanete?“

	Oba muži přikývli.

	„Zařídili jsme, aby vás Saudové vzali podél saudsko-jemenských hranic. Až se tam dostanete, budou na vás čekat s jedním sultánovým Chinookem.“

	„Kdo s ním poletí?“ zeptal se Danny. Rozkaz nerozkaz, pomyslel si. Jestli s ním poletí nějaký nezkušený ománský pilot podél celé jemenské hranice, aby je utajeně vysadil, tak to by se na to nejradši vykašlali.

	„Z Iráku kvůli tomu přiletí jedna posádka od speciálních jednotek,“ prozradil jim Hammond. „Máte s nima sraz o půlnoci na ománsko-jemenské hranici. Hodí vás do Sana’a.“

	Hammond přešel k dalšímu stolu, na němž ležely úhledně srovnané štůsky dokumentů. „Hlavním městem provincie Sana’a je Ha’dah. Počet obyvatel asi padesát tisíc. Ale to je pouhý odhad. Kvůli válečnému konfliktu z minulých pár let se v oblasti nacházejí tisíce běženců. Město samo leží na náhorní plošině v nadmořské výšce asi 1800 metrů. Kde vás vysadí, záleží na tom, nakolik bude cesta vedoucí k městu frekventovaná, či naopak. Město je obsazené milicemi Houthi. Už několikrát vyhlásily nezávislost na zbytku Jemenu. Oficiálně panuje mezi nimi a ústřední vládou příměří. Ve skutečnosti nejsou o nic lepší než zasranej Tálibán. Finančně je podporuje Írán a Hizballáh. Moc rádi střílejí. Raději se jim zdaleka vyhněte. Až se dostanete do města, musíte se spojit s místním učitelem jménem Hamza. Je na výplatní listině Američanů a podle toho, co víme, je široko daleko jediný, kdo mluví anglicky.“

	„Ví tenhle Hamza, kde je ten výcvikovej tábor?“

	„Říká to. CIA tvrdí, že se mu dá důvěřovat. Za uplynulé tři roky jim poskytl řadu přesných informací. Včetně stopy na somálského teroristu, který se v oblasti ukrýval. Jednotka SEALs, jež měla za úkol teroristu eliminovat, potvrdila pravdivost všech jeho údajů. Zdá se však, že je v poslední době čím dál hamižnější. Chce hotovost dřív, než pustí o Abu Ra’idovi nějaké další informace. Pět set amerických dolarů. Což je u nich spousta prachů. Ovšem jestli je chce, existuje šance, že jeho informace budou správné.“

	„Buď tak,“ řekl Spud, „nebo se snaží vydělat co nejvíc, dokud je u Amíků dobře zapsanej.“

	„To je určitě možný. Já bych mu moc nevěřil. Je sice americkej agent, ale pořád je to Jemenec. Pokud víme, jeho motivace ke spolupráci s námi je dost složitá.“

	„Mně to naopak připadá, že mu de jen vo prachy.“

	„Je toho malinko víc. Je totiž šíita. Na rozdíl od AQAP.“

	„Co je AQAP?“ zeptal se Danny.

	„Al-Kaida na Arabském poloostrově. Jsou to sunité. Mezi šíitskými a sunitskými muslimy jsou velké teologické a politické rozdíly. Vy míříte do převážně šíitské oblasti. Velká část místní populace na severu nesnáší fakt, že Al-Kaida a Al-Šaháb operují na šíitském území. Proto by je odtud chtěli vyhnat.“

	Hammond nasměroval jejich pozornost ke složce leteckých map. Prstem ukázal na zastavěnou oblast na vrcholu náhorní plošiny. Zjevně město Ha’dah. Posunul prst na východ, kde terén spadal příkře dolů do ploché pouštní krajiny. „To je místo, kde by nejspíš měl ležet onen tábor,“ řekl. „Velmi divoká oblast. Kromě beduínských banditů tam nic jiného není. Příšerné cesty. Skoro nikdo tam nechodí. Skoro nikdo si netroufne.“

	„Už se na to těším,“ poznamenal Spud.

	Hammond jim každému podal světle modrý náramek s natištěnými bílými písmeny OSN. „Vaše krycí legenda je, že jste dva medici OSN a slyšeli jste, že v oblasti se nachází pár ze Západu, který potřebuje zdravotnickou pomoc. Nenechávejte ty náramky nikde povalovat! Jestli OSN zjistí, že je máte, nastane peklo na zemi.“ Zavrtěl hlavou. „Jen dva muži,“ řekl. „To je čiré šílenství. Náš starej už si stěžoval na velitelství speciálních jednotek. Jako kdyby házel hrách na stěnu. Je to…“

	Danny vycítil, že chce říci slovo ‚sebevražda‘, ale nakonec jej spolkl.

	„CIA si tohohle chlapa Hamzu považuje,“ pokračoval Hammond. „Takže by bylo dobře, aby se mu nic nestalo. Nevíme, kde bydlí. Setká se s vámi zítra před ústřední mešitou v Ha’dahu v době, kdy muezín svolává k večerní modlitbě. Což je něco po páté. Zůstane na vás, jak z něj potřebné informace dostanete.“ Hammond se zamračil. „Jakmile Abu Ra’ida objevíte, okamžitě ho zlikvidujte. Jakmile bude mrtvý, musíte vysílačkou potvrdit jeho likvidaci. Ještě dřív, než opustíte tábor. Je mi to líto, chlapci, ale Londýn je v tomhle neoblomný. Nemohou riskovat, že vás zajmou dřív, než se ujistí, že ten bastard je mrtvý.“

	„Je dobrý vědět, že maj na srdci hlavně starost vo naše blaho,“ okomentoval to Spud.

	Hammond ukázal na jejich diplomatické vaky. „Zabudovali vám do vysílaček sledovací zařízení GPS,“ řekl. „Budeme moci sledovat každý váš krok. Budeme v reálném čase vědět, kde se každou minutu nacházíte. Když vyšlete nouzový signál, můžeme tam z Adenského zálivu dorazit do několika hodin. Ať už bude výsledek akce jakýkoliv. Pokud vyjde všechno podle plánu, budete potřebovat najít bezpečné místo, kde se ukryjete. A my vás vyzvedneme tak rychle, jak to půjde.“ Hammond se podíval na hodinky. „Musíte si nastoupit do letadla.“

	Když Hammond říkal poslední větu, zazvonil Dannymu v kapse soukromý telefon. Podíval se na něj. Skryté číslo. Měl sto chutí hovor odmítnout, ale pak zachytil nesouhlasný pohled operačního důstojníka, který říkal, že teď není čas na telefonní hovory.

	Danny hovor přijal, jen aby dokázal, že je čas.

	„Ano?“ řekl.

	Pauza.

	„Nakonec ses’ rozhod’ to vzít, co?“

	Dannyho se zmocnil vztek. Vyběhl ven z buňky a kolem strážného až na asfalt pojezdové dráhy. Nad ním zaburácely motory startujícího letadla. Danny zahlédl zelené světlo na jeho ocase.

	„Co je, Kyle?“ zařval, aby přehlušil rámus.

	Slyšel popotahování svého bratra. A potom záchvat kašle. Vypadal, jako by mu trhal plíce.

	„Kyle?“

	„Viděl sem ve středu tu tvojí kočičku.“

	Teď pro změnu oněměl Danny. Celou dobu se úporně snažil, aby na Claru nemyslel. Najednou se cítil, jako by stála vedle něj.

	„Koukej se vod ní držet dál, ty hajzle,“ řekl. „A myslím to vážně, Kyle. Jestli se jí dotkneš jediným prstem, tak tě…“

	„Uklidni se. Nic se nestalo. Jen sme se náhodou potkali.“ Danny zaregistroval, že se na něj strážný pozorně dívá a vyslal jeho směrem agresivní pohled. Kyle znovu zakašlal. Jeho hlas se změnil. „Mám problém, brácho,“ řekl. Znělo to dost opravdově. „Tyhle Poláci neberou ‚ne‘ jako odpověď. Jsem v průseru.“

	„Kolik?“

	„Pět táců.“

	„Do prdele, Kyle!“

	„Už mě jednou zmlátili. Mám několik vyraženejch zubů. A taky přeraženej nos.“ Potřetí zakašlal. „Potřebuju pomoct, brácho…“

	Nahoře s hukotem přeletělo další letadlo. „Co si říkal?“

	„Potřebuju pomoct. Nedaj mi pokoj.“

	Danny chtěl praštit telefonem o zem. To bylo pro Kylea typické. Stavět ho do takové pozice. Žebrat o peníze, které zase skončí utopené v chlastu. Pochodoval po dráze sem a tam a ignoroval Spuda, jenž ho bedlivě sledoval z otevřených dveří buňky. Na okamžik se nemohl rozhodnout. Pomyslel na jejich invalidního otce, který žil sám v malém bytě v Herefordu a který vždy prosil Dannyho, aby bratrovi pomohl. Kdyby tu teď byl, zase by za Kylea prosil. Pak si však vzpomněl, jak opilý a zdrogovaný Kyle otce napadl a skončil na čas ve vězení. Tahle vzpomínka v Dannym vždy potlačila i ten nejmenší náznak sympatie vůči bratrovi.

	„Zapomeň na to, Kyle! Dostal ses do sraček sám, tak se z nich sám vyhrab’.“

	Ticho.

	„Ty seš hajzl Danny! A víš co? Vždycky si byl a vždycky budeš!“ Danny chtěl telefon položit, ale místo toho řekl: „Drž se dál od Clary, Kyle. Pokud ne, tak mi věř, že Poláci budou to poslední, z čeho bys měl mít strach.“

	Kyle ječel nějaké nadávky, ale Danny zavěsil.

	Pak se otočil a zlostně pohlédl na Spuda. „Co je?“ zahulákal na vzdálenost sedmi až osmi metrů, která je dělila.

	„Nic, chlape,“ řekl Spud klidně. „Už nás volaj’. Chtěj’, abysme nastoupili. Tak si pohni.“

	 


 

	KAPITOLA PATNÁCTÁ

	Jakmile se Pluk dá do pohybu, tak se pohybuje velmi rychle.

	Vyzvedl je zaměstnanec British Airways. Mladý chlapec s uhrovitou tváří, který zjevně netušil, co jsou zač a co si s sebou nesou. Naložil Spuda s Dannym a jejich diplomatickými vaky přímo u buňky a odvezl je k letištní budově. Bez jakýchkoliv otázek je protáhl bezpečnostní kontrolou jako členy diplomatického sboru. Bezpečnostní personál se na jejich vaky téměř ani nepodíval. Natož aby je prohnal rentgenem. Danny se Spudem setrvali asi pět minut v pohodlném salonku, kde byli sami. Pak pro ně přišla pěkně opálená stevardka, s příliš velkou vrstvou make-upu, a odvedla je k čekajícímu letounu Boeing 747. Na palubu přišli jako první a hned zamířili dopředu do oddílu první třídy. Oba měli dvě sedadla. Na jednom seděli a na druhém spočívaly jejich diplomatické vaky. Teprve poté nastupovali do letadla normální cestující. Mnozí z nich vrhali na oba muže závistivé pohledy, protože se zjevně těšili speciální péči. Jakmile ale letadlo vzlétlo, všichni byli natolik zaměstnaní jídlem, popíjením šampaňského a sledováním promítaných filmů, že už si na oba muže od SAS ani nevzpomněli.

	Danny požádal stevardku, aby ho nikdo nebudil až do přistání. Pak si sklopil sedačku a na oči natáhl krytky na spaní. Už dávno se naučil využít ke spánku každou vhodnou příležitost, protože nikdy nevěděl, kdy se naskytne nějaká další. Usnul hlubokým spánkem a spal celé tři hodiny. Po probuzení vyhlédl z okna. Spatřil krvavě zbarvené zapadající slunce na bledě modré obloze. Dole na zemi se v pološeru končícího dne objevovaly záblesky plamenů z ropných polí Středního východu. Irák nebo Kuvajt, uvažoval. Pak si uvědomil, že obrovská rozloha Arabského poloostrova je vlastně patrná jen ze vzduchu. Když přišel na to, že let nad Sýrií prospal, pocítil divný pocit u žaludku. Vzpomněl si na válkou zničená města. Na spousty prolité krve a nekonečnou destrukci. Marně se snažil to všechno ze své mysli vytěsnit. Co to Clara říkala o pamatování věcí, na něž měl zapomenout? Při vzpomínce na Claru pocítil bolest. Při vzpomínce na to, do čeho jdou, necítil nic. Pokud by se mu něco stalo, něco definitivního, Clara by se nikdy nedozvěděla, co k ní vlastně cítil. Pravděpodobně by ho nenáviděla až do konce svého života. Když se znovu uložil na své sklopené sedadlo, jeho spánek již tak hluboký nebyl.

	Letadlo dosedlo na zem ve 20.30 místního času. Pěkná stevardka je vyvedla z letounu ještě dřív, než ostatní vůbec stihli vstát ze sedadel. Když procházeli uličkou k východu a táhli své těžké diplomatické vaky, stíhaly je další zvědavé pohledy. Jakmile vylezli na schůdky přistavené k letadlu, ovanulo je nesmírné horko. Dole u schodů stál muž středního věku v lehkém letním obleku. Dannymu připomínal Buckinghama. Vedle něj byl zaparkovaný černý Range Rover s otevřenými dveřmi pro pasažéry. „Tim Johnson,“ představil se a napřáhl ruku. „Z britské ambasády. Vyreklamoval jsem vás z bezpečnostní prohlídky. Na druhé straně letiště na vás čekají zástupci ománské armády. Dovolte mi, abych vás doprovodil.“

	Danny a Spud nastoupili do vozidla a usadili se na zadní sedadla. Přitom stále pevně svírali svoje vaky. Odjeli úplně na druhou stranu od moderního, velkého a jasně osvětleného letištního terminálu. Člověk z ambasády moc dobře věděl, že se jich nemá na nic vyptávat, takže dvouminutová cesta uběhla v tichosti. Pár desítek metrů před sebou Danny uviděl stát na pojezdové dráze vrtulník. Byla to Puma s červenozelenými výsostnými znaky ománské armády. Kolem ní se potulovali tři členové posádky ve standardních maskovacích uniformách do pouště. Okolo krku měli uvázané šátky šemagh. Když jeden z nich, patrně pilot, spatřil, že přijíždějí, vlezl do stroje. V okamžiku, kdy zastavovali, už se roztáčely listy rotoru.

	Muž z ambasády se na ně otočil z předního sedadla a řekl: „Nejlepší z Británie, pánové.“ Dannymu opět silně připomněl Buckinghama. Úmyslně to však přešel, protože museli s těžkými vaky doběhnout dvacet metrů po dráze k vrtulníku. Krátce se pozdravili se členy ománského vojenského letectva a nastoupili do stroje. Nebyli na zemi ani deset minut a už se zase ocitli ve vzduchu. Zářící zlatá světla hlavního města Maskatu se postupně ztrácela v dálce, až zmizela úplně. Všude kolem se rozprostírala tmavá jižní noc Arabského poloostrova.

	Trvalo dvě a půl hodiny, než přeletěli Omán k jeho západní hranici. Včetně pětadvacetiminutové zastávky na tankování na vojenské základně kdesi na cestě. Po celý čas Danny i Spud klidně seděli v přítmí interiéru stroje. Cesta probíhala v tichosti rušené jen pravidelným hučením motorů vrtulníku, který se svým tajným nákladem nepozorovaně letěl oblohou. Danny čas od času zahlédl okénkem v dálce světla nějakého osídlení nebo světlomety auta na prázdné dálnici. Vypadalo to, že záměrně letí nad obrovskými neobydlenými končinami pouště. Z ničeho nic pocítil nával vzrušení. Bylo dobré znovu se ocitnout mimo Británii a v neznámém prostředí.

	V Londýně mohl člověk snadno zlenivět. Tady venku mohl přežít jedině díky svým schopnostem.

	Bylo fascinující vědět, že se dostanou na základnu Kozí farma.

	Danny i Spud mnohokrát slyšeli lidi hovořit o Kozí farmě. V Herefordu o ní slyšeli vlastně všichni. Šlo o vojenský tábor poblíž města Salalah na jihozápadním pobřeží, kde se cvičily sultánovy speciální jednotky. Obvykle pod přísným dohledem bývalých příslušníků SAS. V této části světa Pluk představoval pojem. Počátkem 70. let 20. století sem infiltrovaly komunistické guerilly z Jižního Jemenu a vyprovokovaly v ománském Dhófaru povstání. Pluk vyslal devět svých příslušníků, aby pomohli s výcvikem ománských speciálních jednotek. Povstalci na ně zaútočili a došlo ke známé bitvě u Mirbatu, kde se muži z SAS udrželi proti přesile více než čtyři sta útočníků. Jeden v bitvě padl. Druhý zemřel na následky zranění: ustřelili mu spodní čelist. Divoká bitva se stala součástí slavné historie Pluku. Od té doby byli příslušníci SAS v Ománu vždy vítáni.

	Vrtulník začal klesat. Danny vyhlédl z okénka. Odhadl, že už byli méně než tři sta metrů nad zemí. Viděl světla pravidelně rozestavených budov a oranžovou záři patrně velkého otevřeného ohně. O minutu později mu pohled zastřel hnědý mrak písečného prachu zvířeného rotorem. Za třicet vteřin dosedli na zem.

	Ománská posádka vrtulníku jim otevřela dveře. Danny se Spudem si s nimi potřásli rukama a vyskočili ven. Běh rotoru se zpomaloval, ale stále je obklopoval zvířený prach, který omezoval výhled a bodal do tváří. Prachem prosvítalo ostré světlo, před nímž stála nějaká postava s širokými rameny. Danny se Spudem pevněji uchopili své vaky a rozběhli se směrem k ní. Hukot motoru utichl a prach si pomalu začal sedat.

	„Nazdar, chlapci,“ řekl nějaký hlas. Hluboký a poněkud drsný hlas s typicky londýnským přízvukem. Danny si zastínil oči proti ostrému světlu, které vyzařovaly světlomety obrněného vozidla stojícího v pozadí. Světlo obklopující siluetu se tím zmírnilo a Danny mohl nepříliš jasně spatřit rysy obličeje. Tvář byla vrásčitá a ošlehaná větrem. Obočí tmavé a vlasy rozcuchané. Muž měl na sobě maskovací uniformu a Dannymu přišlo na mysl, že tu asi nebude mnoho lidí, kteří ji nenosí. Popošel jim vstříc a napřáhl pravou ruku.

	„Vítejte na Kozí farmě,“ řekl.

	Jmenoval se Roberts, a než došli k přízemní budově z vlnitého plechu s hlučným dieselelektrickým agregátem vedle, což trvalo asi minutu, stačil jim vypovědět stručnou historii své kariéry: dvacet let v SAS, dvacet let ve službách sultána. Tady pomáhá cvičit speciální jednotky ománské armády. Kozí farma pro něj představuje něco jako domov.

	„Nechápejte mě špatně, hoši,“ řekl a vpustil je do budovy. „Mám tady spoustu přátel. Nepočítám s tím, že bych se ještě někdy vrátil na rodnou hroudu.“ Rozsvítil světlo a pokračoval: „Ale občas je dobrý se setkat s někým z domova.“

	Dannyho zabolely z ostrého světla oči, ale po chvíli se adaptovaly. Uviděl, že místnost je jen o málo více než skladiště. Podél stěn se nacházely regály plné nejrůznějších krabic bůhví čeho. Další stoh krabic se nacházel na vzdáleném konci místnosti. Na podlaze se převalovaly závěje písku, které sem navál vítr. Pohlédl zpátky na Robertse a uviděl na jeho spodní čelisti dlouhou bílou jizvu. Roberts zachytil jeho pohled a vysvětlil: „Jizva po džambiji.“

	„Co to je?“ zeptal se Danny.

	„Džambija je nůž. Jemenský muži ho nosej na vopasku. Je to věc postavení a cti. Značky a výzdoba na rukojeti ukazujou na důležitost svýho nositele. A nebojej se ho používat.“

	„Strávil’s v Jemenu hodně času?“

	„Přál bych si, aby to bylo míň. Kam máte namířeno?“

	„Ha’dah.“

	„To sem si moh’ myslet. Nejhorší místo v celý týhle smradlavý zemi. Plný drsňáků, co se proháněj na posranejch motorkách. A nenosej’ jen džambije. Kromě toho maj’ i jiný zbraně. Nejčastějc AK-47. Kalašnikovů je tam víc než kartáčků na zuby.“ Roberts odněkud vytáhl láhev jantarově zbarvené tekutiny a z jednoho regálu tři špinavé sklenice. „Dáte si?“

	Oba zavrtěli hlavou.

	„Vy už ste jak ty posraný Arabové. Na rozdíl od vás sou polovinu dne v rauši ze žvejkání khatu.“ Nalil si dobře na tři prsty ohnivé vody a na jeden hlt ji hodil do sebe. „Musím se tu každej den dezinfikovat skotskou,“ vysvětlil. Otočil se a došel pro jednu z krabic, které stály na zemi. „Víte,“ hulákal odtud, „problém s khatem je ten, že vám udělá roh jako nosorožcovi, ale nedovolí, aby se vám postavil.“

	Vytáhl z krabice štos oděvů a přinesl je zpět k místu, kde stáli Danny a Spud.

	„Kolem šestý se všichni chlapi sejdou a začnou žvejkat. Říkaj tomu Šalamounova hodina. Protože sou všichni v takovým rauši, že si myslej, že sou nejchytřejší na světě. Samozřejmě všichni kecaj blbosti. A přitom tancujou. Nikdy nezapomenou tancovat. Všichni dobrý chlapi společně.“ Položil jim štos oblečení k nohám a poté komicky napodobil arabský tanec, až ho z toho chytil záchvat kašle. Musel si dát další sklenici skotské. „Tyhle hoši taky používaj’ všelijaký parfémy. Vod toho mám tu jizvu,“ dotkl se prsty tváře. „Řek sem jednomu hovňouskovi, že je cejtit jako teplouš. Vytáh’ na mně džambiji. Zapeklitá situace. Dopadla hůř pro něj. Ale to už je jinej příběh.“ Nalil si další skotskou a nechal je, aby se probrali oblečením.

	V krabici byly dva oděvy dišdaš a k nim odpovídající šátky šemagh. Ale ještě než si je oblékli, vrátili se k obsahu svých diplomatických vaků. Odemkli zámky, utrhli plomby a rozvázali provázky. Vyndali z vaků své brašny a otevřeli je. Vybalili rozebrané pušky a začali je skládat. Vzduch naplnilo cinkání kovu o kov. Po složení pušek vytáhli z brašen taktické vesty a oblékli si je přes trička. Pak je naplnili granáty a náboji a upevnili na ně vysílačky. Jak tak pracovali, Danny zaregistroval Robertsův pohled. Vypadalo to, jako by jim trochu záviděl, že mohou jít do akce. Nejspíš si přál jít s nimi.

	Uvázali na pušky kusy gumového lana tak, aby si je mohli zavěsit za pažbu do podpaží. Potom zastrčili do vest pistole SIG. Teprve potom si navlékli oděv dišdaš a omotali šátek šemagh okolo spodní a horní části hlavy, takže jim koukaly jen oči a nos. Dobrý pozorovatel by asi objevil jejich vysoké šněrovací boty, ale ty představovaly riziko, které museli přijmout. V poušti se totiž dost dobře nedalo rychle pohybovat v domorodých sandálech. Roberts jim každému hodil místní vyšívaný pytel. „Nemůžete běhat po Jemenu s vojenským tlumokem,“ řekl. „Přendejte si do nich všechno, co potřebujete.“

	Když se oblékli, Roberts je zkouknul znaleckým okem od hlavy k patě a přikývl. Pak do sebe hodil zbylý obsah skleničky a vyzval je: „Poďte za mnou.“

	Vedl je zpátky do horké pouštní noci. Pohlédl na oblohu a odhadl čas: „Tak vokolo půlnoci.“ Nejspíš vyčetl čas z postavení hvězd. K vrtulníku Puma přijela cisterna a začala mu doplňovat palivo. Oni však zahnuli doleva. Před nimi plápolal velký oheň. Danny slyšel praskání hořícího dřeva a zahlédl siluety přibližně deseti mužů, kteří seděli okolo. Všichni měli hlavy omotané šátky šemagh a Danny pochopil, že nejspíš jde o příslušníky ománských speciálních sil, kteří byli na Kozí farmě doma. Roberts je však vedl pryč od ohně a přitom ukázal na oblohu. „Přiletí na čas,“ řekl a dodal: „Až příště dorazíte, provedem’ vás po základně.“

	Možná, že už byl dost starý, ale oči měl stále v pořádku. Danny zíral vzhůru. Hvězdy tu zářily neuvěřitelně jasně. Miliony špendlíkových dírek svítily v temnotě. Náhle hvězdy v dálce zastínilo velké těleso. Danny nedokázal odhadnout, jak bylo daleko. Po chvíli rozeznali, že se blíží dvourotorový Chinook. Jeho hukot zaslechli až za pár okamžiků. Piloti zjevně letěli poslepu s použitím noktovizorů. Vrtulník bez jediného světýlka vypadal jako beztvará černá masa, která se na pozadí hvězd neustále zvětšovala. Hukot motorů zesiloval. Za pár minut Chinook dosedl na řídce porostlou přistávací plochu, asi padesát metrů od Dannyho a Spuda. Ze základny vyrazily dvě cisterny, aby mu doplnily palivo.

	„Užijte si to, chlapi,“ křičel Roberts a oběma jim poklepal na rameno. „A teď vocaď, kurva, vypadněte!“

	Danny se Spudem na nic nečekali a vyrazili k otevřeným zadním dveřím Chinooku. Vířící oblaka prachu a písku je bodala do očí a do částí obličeje nepokrytých šemaghem. Přesto Danny viděl dlouhý trup vrtulníku a malé záblesky u výfuků způsobené rozžhavenými zrnky písku, které zvedly do vzduchu rotory stroje. Dannyho nos cestou zachytil charakteristický pach leteckého benzínu, oleje a šmíru. Nepříliš příjemný, ale podivně uklidňující. Před nimi uprostřed nákladového prostoru stála šedivá terénní Toyota Tundra, upoutaná několika dlouhými popruhy k bokům a podlaze vrtulníku. Měla levostranné řízení a arabské poznávací značky. U ní stáli dva muži v leteckých přílbách s mikrofony před ústy. Palubní inženýr a operátor nákladového prostoru. Vůbec s Dannym a Spudem nepromluvili. Operátor jim jednoduše ukázal prstem na lavici podél pravé stěny trupu. Danny se Spudem k ní došli a posadili se. Na stěně vedle nich visely dvoje sluchátka s mikrofony. Nasadili si je a okamžitě slyšeli nějaký hlas. Britský pilot hovořil se sebedůvěrou pilotům vlastní: „Za deset minut startujenť, chlapci. Doba letu asi tři hodiny. Záleží na tom, co vobjevíme na místě vysazení. Budu vás průběžně informovat.“

	Po Dannyho pravé ruce se nacházelo malé okénko. Viděl jím táborový oheň, ale oblaka zvířeného písku a prachu výhled silně omezovala. Spud se díval přímo před sebe. Chladně a soustředěně. Úplně stejně jako Danny. Protože oba věděli, že operace právě teď začíná.

	Pohyb v zadní části vrtulníku. Zadní vrata se zavírala. Operátor a inženýr si sedli naproti Dannymu a Spudovi. O chvíli později cítili, že se stroj zvedá. Ne moc vysoko. Pro Dannyho představoval jediný referenční bod oheň v táboře. Odhadl, že se vznesli tak třicet metrů vysoko. Pak vrtulník prudce zatočil a vyrazil na cestu temnou středovýchodní nocí.

	Ve sluchátkách se ozval pilotův hlas: „Míříme na sever k ománsko-jemenský hranici. Až ucítíte, že zatáčíme, vlítnem’ do saudskýho vzdušnýho prostoru. Dostali jsme povolení letět podlé hranice s Jemenem na saudský straně. Jenže hranice tu nejsou jednoznačně pevný. Celou dobu poletíme naslepo bez světel.“

	Ve sluchátkách cvaklo a nastalo ticho. Bylo slyšet jen hukot motorů Chinooka, který vezl Dannyho a Spuda k jejich cíli.

	 

	02.30 arabského standardního času (ASČ)

	Letěli dvě a půl hodiny. Danny měl ztuhlé svaly a záda ho bolela od kontaktu s tvrdou stěnou. Sluchátka náhle ožila. „Za pět minut vlítnem’ do jemenskýho vzdušnýho prostoru. Využijem’ k letu hluboký vádí. Dovede nás blíž k cíli.“

	Po pěti minutách Chinook zatočil vlevo a začal klesat. Danny vyhlédl z okénka. Venku svítil měsíc a v jeho stříbrném svitu viděl ve vzdálenosti asi dvacet metrů míhat se rozeklanou skalnatou stěnu. Měsíc vrhal na stěnu dlouhý stín vrtulníku, který se pohyboval stejně rychle jako stroj. Danny nevědomky sáhl pod dišdaš a nahmatal svou zbraň. Nacházeli se na nebezpečném území. Raketové granáty z ruské pancéřovky RPG už sundaly Chinooky v daleko bezpečnějších oblastech, než byla tahle. Vzpomněl si na tým amerických SEALs, jejichž vrtulník dostal zásah, když je vysazoval v hornatém regionu východního Afghánistánu. Jednotka tam utrpěla nejhorší ztráty ve své historii. A to ještě předtím, než se první voják vůbec dotkl nohou země.

	Uplynulo dvacet minut. Znovu se ozval pilot: „Za patnáct minut vysazení. Právě opouštíme vádí.“ Danny si v duchu představil mapu, kterou si prohlíželi v Londýně na letišti Heathrow. Město Ha’dah leželo na náhorní plošině, takže budou muset lézt nahoru. „Přiblížíme se ze severu, kde je nejméně osídlená oblast,“ pokračoval pilot. „Zkusíme vás vysadit na silnici, ale musíme najít opuštěný kus. Takže se připravte na vysazení. Až řeknu, ať to jde ráz na ráz.“

	Operátor a inženýr už stáli každý na jedné straně trupu. Operátor jim ukázal, aby si sundali sluchátka. Inženýr zatím začal uvolňovat popruhy, kterými byl vůz upevněný. Zadní dveře se začaly otevírat. Do vrtulníku se nahrnul čerstvý venkovní vzduch. Spud a Danny přistoupili k autu. Danny cítil, jak stroj nabírá výšku. Otevřenými dveřmi již neviděl zem, ale jen temnou oblohu plnou hvězd. Otevřel dveře u řidiče a vlezl dovnitř. Spud učinil totéž na druhé straně. Vůz stále ještě zajišťovaly dva popruhy. Inženýr je uvolní, až přijde čas vysazení. Dannyho ruka vyhledala řadicí páku. Byla zařazená na prvním stupni. Ruční brzda byla zatažená. V zapalování se nacházely klíče. Danny sešlápl spojku a otočil klíčem. Motor okamžitě naskočil. Danny nerozsvítil světlomety. Místo toho stáhl okénko.

	Vrtulník nyní ukončil stoupání. Operátor se objevil u Dannyho dveří. „Třicet vteřin!“ zakřičel do otevřeného okénka. Stroj se otočil o devadesát stupňů doprava. Dannny uviděl otevřenými dveřmi klikatou horskou cestu. Odhadoval, že jsou tak deset metrů vysoko. Najednou vrtulník zahájil prudký, téměř vertikální sestup. Cesta se přibližovala. Vrtulník s nárazem dosedl na zem. Palubní inženýr uvolnil zbývající popruhy.

	Danny sešlápl plyn a pomalu uvolňoval spojku. Jednou rukou držel volant a druhou se chystal odbrzdit ruční brzdu. Toyota se otřásala. Její motor řval ve vysokých otáčkách. U dveří se znovu objevil operátor. „Jeď!“ zařval a třikrát plácl rukou na střechu.

	Danny úplně uvolnil spojku a odbrzdil ruční brzdu. Vůz vyrazil kupředu jako kámen z praku. Prakticky skočil na rampu zadních vrat a řítil se ven z vrtulníku. O vteřinu později již ucítili pod pneumatikami kamenitou cestu. Danny se podíval do zpětného zrcátka. Chinnook už se zvedal ze země, vrata stále ještě otevřená.

	Posádka vykonala svou práci. Danny a Spud byli sami.

	 


 

	KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ

	Danny hleděl vpřed. Viděl před sebe maximálně deset metrů. Cesta se náhle zvedla nahoru a zatočila doprava. Po jejich levé straně se nacházela hluboká strž. Po pravé se zvedala příkrá stěna. Zvolna popojížděl s Toyotou kupředu. Držel se přitom co nejblíže ke skalní stěně. Hukot Chinooku slábl, až docela zanikl. Ještě na chvíli jej zahlédl vlevo, jak pomalu klesá do vádí. Ukrytý ve vádí zůstane poblíž ještě asi dvacet minut pro případ, že by jako následek vysazení Danny se Spudem urgentně volali o pomoc. Poté odletí.

	„Támhle,“ řekl Spud. Danny se podíval dopředu vpravo. Byla tam ve skále puklina tvaru obráceného písmene ‚V‘, tak akorát dost široká pro jejich auto. Danny projel kolem ní, pak zastavil a zařadil zpátečku. Vytočil volant maximálně doprava a zacouval do jeskyně. Couvací kamera Toyoty zabrala zadní stěnu jeskyně a promítla ji na displej na palubní desce. Danny k ní zajel, co nejblíže to šlo. Předek auta se nacházel asi tři metry od vchodu. Danny vypnul motor a potom se Spudem beze slova vystoupili. Vytáhli pušky a poklekli do střelecké pozice asi dva metry od sebe se zbraněmi namířenými ven z jeskyně.

	Vrtulník už vůbec nebylo slyšet. Nikde žádný zvuk ani pohyb. Jen tma a zlověstné ticho. Danny cítil za zády horko z motoru auta a uvědomil si, že se potí, jako kdyby bylo poledne. Potil se mu i prst na spoušti jeho útočné pušky. Nicméně stále jej tam držel pro případ, že by jejich příjezd někoho vyrušil. A kdyby ano, aby se s ním mohli vypořádat.

	Zůstali ve stejné pozici celých deset minut. Danny ten čas využil, aby si srovnal myšlenky. Nacházeli se ve velmi nepřátelském prostředí. Region bez zákonů, kde se nikdo necítil být vázaný nějakými pravidly. Pokud by je v Ha’dah chytili, museli by se urputně držet své legendy o tom, že jsou dva zdravotníci z OSN, kteří slyšeli, že v oblasti se nachází pár ze Západu, jenž potřebuje lékařskou pomoc. Jen těžko by však vysvětlovali, k čemu potřebují zbraně, a nakonec by z nich asi pravdu vymlátili. Pak by dostali kulku do hlavy. Jemenskou kulku do britské hlavy.

	Město Ha’dah není příliš hustě obydlené a nově příchozí tu asi budou dost nápadní. Navíc muži s bílou kůží. Danny si při té myšlence nevědomky vytáhl šemagh více nahoru. Musí potichu proniknout do města pod pláštíkem noci. Najít Hamzu a dostat z něj informaci o poloze tábora, kterou tvrdí, že zná. Navíc se v onom táboře musí nacházet Abu Ra’id. A poté město co nejrychleji v tichosti opustit. Pokud vše půjde podle plánu, budou na cestě z Ha’dahu chvíli po svítání. Nevidění a doufejme i nesledovaní.

	Danny upřeně pozoroval scénu před sebou. Tmavý okraj vchodu do jeskyně, cestu necelých pět metrů širokou, oblohu plnou hvězd táhnoucí se do dálky a plochou nížinu dole. Souhvězdí Velký vůz nyní bylo nízko a Danny je použil k určení polohy. Dívali se k jihu. Tím směrem se nachází Adenský záliv plný pirátů a za ním válkou rozervané Somálsko. Zvláštní, ještě před méně než dvacet čtyři hodinami stáli ve vlhkém a chladném ovzduší Hammerstone Housu. Tady žádné vlhko není. Tady se rozkládá drsná, skalnatá pouštní krajina. A žijí v ní drsní a krutí obyvatelé pouště. Drtivá většina z nich je ozbrojená, protože zbraně jsou v této části světa obvyklejší než kartáčky na zuby…

	„Půjdem?“ zašeptal Spud.

	Ani ne vteřinu potom, co promluvil, se ozval bzučivý zvuk. Za dvacet vteřin projela kolem jeskyně postava na malém motocyklu. Danny zadržel dech a čekal na další. Další potenciální hrozbu. Nikdo se však už neobjevil. Po pěti minutách čekání nastoupili do auta. Vyjeli z jeskyně a zatočili doprava. Danny rozsvítil světla. Osvětlila rozbitou cestu plnou kamenů a děr. Jeli opatrně maximální rychlostí třicet kilometrů za hodinu. Spud stále držel svou pušku, nataženou a zajištěnou, s hlavní směrem dolů k nohám.

	Cesta nikam neuhýbala. Nebyly na ní žádné křižovatky ani odbočky. Jednoduše se vinula vzhůru do hor. Nevyskytoval se tu žádný provoz ani chodci. Dole v nížině se ve vzdálenosti mnoha kilometrů čas od času objevila oranžová zář ohně nebo světla, která se pohybovala.

	„Náklaďáky beduínů?“ navrhl Spud.

	„Možná,“ odpověděl Danny. Pak zkontroloval čas: 03.00. Moc nevěřil tomu, že touhle dobou by se v poušti někdo pohyboval s poctivými úmysly.

	Auta, která viděli, mohla patřit beduínům. Ale stejně tak dobře to mohly být vládní jednotky nebo bojůvky militantů. Zajímalo ho, jestli třeba jeden z ohňů nepatří k výcvikovému táboru, v němž se ukrývá Abu Ra’id.

	Jeli dalších dvacet minut, aniž by někoho potkali. Když zatočili za další z ostrých zákrutů, náhle spatřili vedle silnice ruinu staré chatrče postavené z cihel z bláta. Byla jen o málo větší než buňka na letišti Heathrow, kde jim před pár hodinami jejich operační důstojník předával potřebné informace. Zatočili k ní a ve světle reflektorů viděli, že je napůl rozpadlá a opuštěná. Na zadní straně chyběla celá stěna. Sutiny pokrývaly napůl uschlé křoviny. Chatrč představovala ideální úkryt pro jejich auto. Nemohli s ním přijet do města. Bylo by to příliš nápadné. Mohlo by to okamžitě vzbudit nežádoucí pozornost ozbrojenců.

	Danny zajel dozadu a navzdory hromadě sutin se mu podařilo vmanévrovat vozidlo dovnitř. Zhasnul světla a vypnul motor. Teprve poté vystoupili. Opustili chatrč a ze silnice důkladně zkontrolovali, zda není vozidlo vidět. Když se přesvědčili, že ho nikdo neuvidí, Spud vytáhl z batohu stanici GPS. Čekali třicet vteřin, než se spojila se třemi družicemi. „Jsme zhruba tři čárky od hranic města,“ řekl Spud. Ukázal vzhůru po cestě, aby naznačil směr, kterým se mají vydat. Ani nemusel, protože cesta vedla buď nahoru, nebo dolů.

	Pochodovali v naprostém tichu. Na pravé straně cesty se stále vypínal vysoký útes. Využívali jeho stín pro krytí. S nárůstem nadmořské výšky klesala teplota, ale svižná chůze je udržovala v teple. Ve tři čtvrtě na čtyři prošli ve stínu skalní stěny další zatáčku a najednou před nimi vyvstala silueta Ha’dahu, černající se na pozadí svítících hvězd. Nacházel se zhruba kilometr před nimi. Danny vytáhl noktovizor a použil jej ke kontrole terénu vpředu.

	V zeleném obrazu viděl město, které díky vzhledu budov na okraji vypadalo jako ve středověku. Domy stály na vrcholu skalnatého ostrohu jako jednotlivé malé pevnosti z jiného století. Dannyho napadlo, že se možná již několik stovek let vůbec nezměnily. Trčely celé roky na skalnaté plošině nad příkrými skalnatými srázy. Přímo proti oběma mužům se klikatilo starodávné kamenné schodiště vytesané do skály, zatímco cesta se vinula více vpravo. Okamžitě věděli, že bude bezpečnější využít na poslední kilometr do města cestu. Mohli se na ní ukrýt do stínu skalní stěny, zatímco na schodišti by se ocitli v otevřeném terénu.

	Všechny budovy, které mohli vidět, měly ploché střechy a místo oken řady otvorů v pravidelných rozestupech. Domy byly až neobvykle vysoké. Čtyři až pět podlaží, což jim dodávalo poněkud nejistý a vratký vzhled. Okraje střech byly přehnaně zdobené. U každého domu rostla spousta stromů, což znamenalo, že navzdory poušti všude okolo se tu nacházela přece jen úrodnější půda. Město nebylo nijak velké. Z jednoho konce na druhý měřilo maximálně kilometr. Danny je ve svém noktovizoru viděl celé najednou. Ani při podrobném zkoumání neviděl žádný pohyb ani světlo. Město Ha’dah spalo.

	Vzduch náhle prořízl zvuk vyjícího psa. Přicházel ze směru od Ha’dahu. Další pes mu odpověděl zaštěkáním. Pak zase vše utichlo.

	Najednou Danny zaznamenal pohyb. Došlo k němu na samém pokraji zorného pole noktovizoru. Zhruba v půlce kamenného schodiště byl muž. Seděl na schodech a na klíně měl něco, co vypadalo jako puška. Nejspíš hlídka. Vzdálenost: 100 až 120 metrů.

	Danny podal noktovizor Spudovi. „Na jedenácté hodině, na schodech,“ řekl. Spud se podíval a pak vrátil přístroj s vážným výrazem Dannymu.

	„Zlikvidujenť ho?“ zašeptal.

	Danny to chvíli promýšlel. Zvažoval podmínky. Něco málo přes sto metrů. Žádný vítr. Výstřel by se dal uskutečnit. Nicméně zvuk výstřelu i ze zbraně s tlumičem by se tu určitě několikanásobně odrazil od skal a mohl by někoho upozornit na jejich přítomnost. V nejhorším případě mnoho dalších mužů se zbraněmi.

	Možná by měli hlídku zlikvidovat potichu zblízka. Jeden by k němu došel s ukrytým nožem a druhý by ho kryl. Jenže zase existovala možnost, že někdo bude strážného pohřešovat. Neměli žádné povědomí o tom, kdy dojde ke střídání. Možná na něj někde čekala jeho rodina. A kdyby se nevrátil, mohla vyvolat poplach.

	Ne. Zabít hlídku by byla špatná volba. Budou se muset kolem ní proplížit. Danny si muže znovu prohlédl noktovizorem. Nehlídal cestu. Místo toho se věnoval vyšťourávání špíny zpoza nehtů a nedával pozor. Když se budou i nadále schovávat ve stínu skalní stěny, mohou nepozorovaně projít.

	„Pokračuj v chůzi,“ řekl Spudovi. „Jestli nás zblejskne, vyřídíme ho.“

	Plížili se dál. Danny se každých deset metrů zastavil a zkontroloval hlídku noktovizorem. Chlap tam jen tak seděl s puškou na klíně a nehýbal se. Za tři minuty postoupili o padesát metrů a dostali se ze zorného pole jeho pohledu. Jemenec ani netušil, jaké má štěstí, že je ještě živý.

	Danny zkontroloval čas: 04.32. Svítání. Jejich kontakt má dorazit něco po páté. „Musíme s sebou pohnout,“ řekl. Spud přikývl a oba přidali do kroku.

	 

	04.47

	Poslední kilometr na okraj Ha’dahu zvládli za deset minut.

	Město bylo cítit zvláštním pachem. Šlo o směsici kouře ze spáleného dřeva, špíny a hnijících odpadků. Danny zápach cítil i přes hustou tkaninu svého šátku šemagh. Zcela evidentně nešlo o město 21. století. Danny věděl, že téměř žádný z domů nemá kanalizaci. Ani elektřinu. Stáli nyní pod převislými větvemi rozložitého stromu. Po levé ruce měli čtyři malá obydlí s bílou kupolovitou střechou. Ani ne dvacet metrů od nich se tyčil jeden z vysokých hranatých domů, které si Danny prohlížel z dálky. Zdi měl postavené z cihel z bláta sušeného na slunci. Místo oken měl malé otvory. Ve dvou z nich nyní svítilo světlo. Slabé, žluté a plápolající. Nejspíš svíčka nebo olejová lampa. Vlevo od domu vedla lehce vzhůru ulice. Byla prakticky jediná, u níž viděli, že vede do města.

	Vpředu se něco pohnulo. Danny zadržel dech. Prozkoumal ulici noktovizorem. Ze tmy na něj zíralo nějaké zvíře. Příliš velké na psa. Mělo sražený zadek a hladový pohled. Najednou se otočilo a odběhlo pryč.

	„Hyena,“ zašeptal Danny.

	Když domluvil, prořízl ticho hlasitý zvuk. Odněkud zevnitř města přicházel silný, hluboký hlas muezzina, který svolával věřící k modlitbě. Prostor mezi domy náhle naplnila ozvěna známých slov: „Alláh-u-akbar, Alláh-u-akbar, aš-hadu an-la ilaha illa llah…“ Hlas znamenal, že už přichází svítání. Kontakt se tudíž musí uskutečnit v příštích deseti až patnácti minutách. Potom vypadnou z města tak rychle, jak jen dokážou, vyzvednou auto a zmizí v poušti. Oba muži vystoupili ze stínu pod stromem. Domorodé hábity a šátky ukrývaly podrobnosti jejich vzhledu. Pomalu se vydali na cestu do středu města.

	Zpočátku směřovali za hlasem, který se vznášel nad střechami domů. Jednu chvíli to vypadalo, že přichází ze severu, pak zase, že z jihu. Po pěti minutách bloudění úzkými uličkami se jim naskytla jiná možnost, jak najít mešitu. Začali se totiž objevovat muži, kteří k ní směřovali. Zpočátku jen pár, ale pak se jejich počet postupně zvyšoval. Danny jich napočítal více než třicet. Někteří na sobě měli dlouhé volné oděvy galábíje, jiní košili a k ní jakousi suknici omotanou kolem těla. Někteří měli na hlavě turban, další zase šátek šemagh jako Danny a Spud. Oba šli se sklopenými hlavami a spíše si drželi malý odstup, než aby se snažili splynout s davem. Příležitostně se skryli ve stínu dveřního výklenku. Nejčastěji proto, aby se vyhnuli skupinkám tří a více mužů. Většina domorodců měla u pasu džambije, před nimiž je Roberts na Kozí farmě varoval. Všichni spěchali stejným směrem. Danny se Spudem se drželi ve stínu a následovali je.

	Hlavní náměstí Ha’dahu nebylo nijak rozlehlé. Přibližně 35 krát 35 metrů. Když na něj dorazili, ukryli se do stínu pod převislým balkonem. Mešita se nacházela na druhé straně náměstí přímo naproti nim. Noc se pomalu měnila ve svítání. V ocelově šedém světle Danny spatřil minaret mešity. Byl dobře o dvacet metrů vyšší než všechny stavby kolem. Víc než cokoli jiného připomínal maják. Z minaretu zazníval hlas muezzina vyzývající věřící k modlitbě. Na úrovni náměstí se nacházely velké dřevěné dveře. Byly otevřené a zevnitř vyzařovalo světlo. Muži spěchali do mešity a jen málo si v této brzké hodině všímali jeden druhého. Natož aby viděli Dannyho se Spudem, kteří se schovávali ve stínu a setrvávali v tichu a nehybnosti. Zbytek náměstí byl nehostinný. Nebylo tu nic, co by jen vzdáleně připomínalo obchod nebo jen obydlí. Na všech čtyřech stranách jen porůznu umístěné rozvrzané dřevěné dveře o výšce dospělého muže, které vedly do budov. Všechny uzavřené. Zem byla pokrytá prachem a kameny o velikosti lidské pěsti.

	Danny vzpomínal na slova, která mu na brífinku na letišti Heathrow řekl Hammond o jejich kontaktu jménem Hamza. Setká se s vámi před hlavní mešitou v Ha’dahu zítra ráno v čase svolávání k modlitbě. Danny se rozhlédl kolem, ale neviděl nikoho, kdo by vypadal, že čeká na schůzku. Možná přišli pozdě. Jestli ano, tak jsou v hajzlu. Nevěděli, jak Hamza vypadá ani kde bydlí. Ani jestli Hamza bylo jeho pravé jméno. Šance, že by místní lidé správně odpověděli na vyptávání dvou Britů, byla mizivá. Nehledě na to, zda by jim vůbec rozuměli. Pak by museli akci zrušit, opustit město, ukrýt se a zavolat si odvoz.

	Třaslavý hlas muezzina náhle zmlkl. Dva opozdilci doběhli do mešity a dveře se zabouchly. Štěrbinami okolo dveří unikalo z mešity ven světlo. Téměř okamžitě se zevnitř ozvalo tlumené mumlání modliteb. Danny se Spudem pokračovali v prozkoumávání náměstí. Nikde nikdo. Jejich kontakt se neukázal.

	Danny pocítil osten podezření. Že by je sem někdo nalákal? Byla to snad past? Strčil ruku pod dišdaš a vytáhl svého SIGa. Spud učinil totéž. Danny prohlížel okna shlížející na náměstí. Neviděl nic, ale věděl, že by nebylo nic těžkého schovat se uvnitř ve tmě. Jakmile by vyšel na náměstí, stal by se příliš snadným terčem. Jestli mají prohledat nejbližší okolí, musí se i nadále pohybovat ve stínu na okrajích náměstí. Jeden musí jít a hledat, druhý zůstane na místě s připravenou zbraní a bude ho krýt.

	„Krej mě,“ zašeptal Danny.

	Zaslechl slabé cvaknutí, jak Spud potichu natáhl svou zbraň.

	Danny se pohyboval velmi tiše. Našlapoval jen zlehka, aby nedělal zbytečný hluk. Přešel celou stranu náměstí naproti mešitě. Na rohu se ohlédl. Jen stěží zahlédl ve stínu Spudovu siluetu. Ale byl tam a to bylo vše, co Danny potřeboval vědět. S pistolí stále v ruce zabočil o devadesát stupňů a plížil se po východní straně náměstí směrem k mešitě.

	Ušel deset metrů a spatřil nějakého muže. Nacházel se šikmo od Dannyho pozice. Ukrýval se ve stínu v severozápadním rohu náměstí zhruba pět metrů od vchodu do mešity. Tmavá postava, která nervózně přecházela ve stínu sem a tam. Ze svého původního místa ji nemohli vidět.

	Danny si byl téměř jistý, že chlápek ho neviděl. Zůstal na vteřinu stát bez hnutí a potom udělal rychlé gesto na Spuda. Nejprve si prstem ukázal na oči a poté směrem k postavě. Pak pokračoval v plížení po okraji náměstí.

	Když došel k čelní zdi mešity, nezahnul vlevo směrem k čekajícímu muži. Místo toho zamířil dozadu za mešitu. Měl v plánu ji obejít a přiblížit se k němu z druhé strany. Jakmile opustil náměstí, dal se do sprintu, aby se dostal ke kontaktu dříve, než odejde. Dvacet metrů na sever, pak zatočit vlevo a proběhnout okolo zadní části mešity. Ležel tam pes. Hubený, s černou srstí, jen okolo levého oka měl bílý flek. Žebra mu vystupovala z hubených boků. Chvíli za Dannym běžel, ale pak ztratil zájem a vrátil se na své místo. Danny opět zabočil vlevo a spěchal podél západní strany mešity. Když doběhl k nároží, zastavil se a naslouchal.

	Muž stále přecházel sem a tam. Nervózní kroky. Nahoru a dolů. Podle zvuku jen pár metrů od Dannyho. Zatracený amatér, pomyslel si Danny. Měl by být v naprostém klidu. Mužovy kroky však neustále skřípaly na drsné zemi. Tam a zpět. Tam a zpět. Tam…

	Danny ve zlomku vteřiny vyskočil zpoza rohu s namířenou zbraní. Spatřil mladého muže s krátkou řídkou bradkou a tlustými lesklými rty. Bílý dišdaš. Červený šemagh zavázaný šňůrou na čele. Na opasku zdobená pochva s nožem. Dannyho náhlé a nečekané zjevení ho vyděsilo. Vypadal, že vykřikne. Nestihl to. Danny jej popadl jednou rukou okolo hlavy a dlaň mu přitiskl na ústa. Druhou rukou mu přitlačil pistoli na hlavu.

	Hammond jim tvrdil, že Hamza mluví docela dobře anglicky. Pokud to byl Hamza, určitě porozuměl tomu, co mu Danny řekl: „Když nebudeš zticha, tak tě zabiju!“

	Muž se roztřásl. Pak několikrát energicky kývl hlavou. Danny s úlevou poznal, že muž skutečně mluví anglicky. Byla tu slušná šance, že by mohlo jít o jejich kontakt.

	„Až sundám ruku, řekneš mi potichu svý jméno. Jestli ale řekneš nebo uděláš něco jinýho…“ řekl Danny a významně mu pozvedl pistoli před oči. Na několik vteřin se odmlčel. Pak mu sundal ruku z úst.

	„Hamza,“ zašeptal muž.

	Danny mu rychle zakryl ústa.

	„Dobrá, Hamzo. Můj kolega na nás čeká támhle na rohu,“ a ukázal zbraní směrem ke Spudovi. „Půjdeš k němu a já půjdu za tebou. Nezkoušej utýct, leda bys běhal rychlejc než čtyři sta metrů za vteřinu. Protože tak rychle lítaj kulky z týhle zbraně. Budu na tebe pořád mířit. Neudělej nic, co by mě mohlo znervóznit. Rozumíš?“

	Hamza znovu přikývl.

	Danny ho pustil a postrčil ho směrem ke Spudovi. Hamza měl ploché nohy a strašně hlasitě jimi za chůze šoupal. Zvuk jeho kroků však náhle přehlušilo hlasité sborové vzývání z mešity. Pokračovali v chůzi po okraji náměstí k místu, kde stál Spud. Už na ně čekal. Prohlédl si Hamzu od hlavy až k patě. Patrně na něj nijak nezapůsobil, protože se zeptal: „To je von?“ Danny přikývl.

	Hamza byl vylekaný a nervózní. Neustále si mnul ruce, jako by si je umýval neviditelným mýdlem a vodou.

	„Můj dům je nedaleko odtud,“ řekl zastřeným hlasem. „Musíme jít tam.“ Danny si vyměnil se Spudem tázavý pohled. Chtěli vypadnout z města co nejdříve, ale asi by bylo lepší, kdyby k výměně informací za peníze nedošlo na ulici. Spud souhlasně přikývl. „Dobrá, hochu,“ řekl. „Tak jdem’.“ Hamzův dům stál na západním okraji města a došli k němu změtí křivolakých vedlejších uliček. Venku stál uvázaný osel s hlavou pokrytou bzučícími mouchami. „To je tvůj?“ zeptal se Danny. Hamza přikývl.

	Jeho dům bylo chudě zařízené stavení ze stejného materiálu jako všechny ostatní stavby. Tvořila ho jen jedna místnost o rozměrech asi osm krát šest metrů. Za postel sloužila tenká matrace s jednou dekou. Vedle postele stál malý vařič upevněný na staré potlučené propanové bombě. Nebyly tu žádné židle ani stůl. Žádné známky tekoucí vody nebo splachovacího záchodu. Na vařiči se nacházela malá pánev se zbytky nějakého jídla. Ve vzduchu bylo cítit kozí maso a bůhvíjaké orientální koření. Na matraci se povaloval satelitní telefon. Hamzův řídící agent od CIA zjevně dbal spíše na zajištění dobrého spojení, než na přehnaný luxus.

	Danny ukázal na telefon a řekl: „Asi bys to měl mít schovaný.“

	Hamza přikývl a strčil přístroj pod deku.

	„Můžu vám nabídnout něco k jídlu?“ zeptal se. „Nebo čaj?“ Lehce se hrbil a přitom si neustále nervózně mnul ruce.

	Danny zavrtěl hlavou. Věděl, že patrně svého hostitele urazil, ale přijmout od něj jídlo nebo pití nebylo moudré. Měli svoje potravinové dávky, u nichž si byli jistí, že s nimi nikdo nemanipuloval.

	„Víš, proč jsme tady?“

	„Samozřejmě, pane.“

	„Takže, kde to je?“

	„Kde je co, pane?“

	„Ten zasranej výcvikovej tábor.“

	Hamzovi se vloudil do tváře chamtivý výraz. „Jen jestli pro mě něco máte.“

	Danny zavrtěl hlavou. „Nedostaneš nic, dokud nám neřekneš, kde je!“

	Hamza nakrčil nos.

	„Já nevím, pane.“

	Danny zamrkal. „Co myslíš tím já nevím?“ V jeho hlase zazněl výhružný podtón.

	„Ale znám muže, který to ví,“ řekl Hamza spěšně a jeho tvář se rozjasnila, jako by šlo o bůhvíjak skvělou zprávu.

	Oba muži od SAS na chvíli ztichli. Venku hlasitě zahýkal osel.

	„Pokračuj!“ nařídil Danny.

	„Jmenuje se Ahmed. Slyšel jsem, jak o tom mluvil při žvýkání khatu.“

	Dannyho polilo horko. „Šalamounova hodina,“ zamumlal.

	Hamza se zakřenil. „Ano!“

	A Spud dodal: „Hodina, kdy každej žvaní blbosti.“

	Hamza se zamračil. „Ne, pane. Tak to není. Při žvýkání khatu se probírá mnoho důležitých záležitostí. Vážných záležitostí. Ten muž Ahmed, o němž mluvím, je starý a moudrý. K jeho sluchu se dostane spousta věcí. Ze všech stran. Každý ho respektuje. Dokonce i ozbrojenci Houthiů ho nechávají na pokoji.“

	„Chci vědět, co přesně řekl!“ řekl Danny. „Přesně!“

	Hamza se na chvíli zamyslel.

	„Chápejte. Ahmedovi, jako ostatně většině lidí v Ha’dahu, se stýská po starých časech, kdy tu vládli králové Zaydi. Chce, aby v Jemenu vládla šíitská většina. Nesnáší sunnity. Považuje za svou povinnost vědět, kde a kdy sunnité znesvěcují zem muslimů Zaydi.“

	„Díky za lekci historie, chlape. Pořád ale ještě nevím, co vlastně řekl.“ Hamza si ještě usilovněji mnul ruce. „Že onen slavný britský klerik přicestoval do nížiny. A že mu sunnitští džihádisté poskytli úkryt ve svém výcvikovém táboře. A dokonce řekl, kde ten tábor je.“

	Danny a Spud na sebe pohlédli a poté zpět na chlapíka před nimi. „Takže, kde je ten tábor?“

	Hamza sklonil hlavu a najednou vypadal rozpačitě. „Já si to nepamatuju,“ hlesl.

	Chvíle ticha. Potom na něj Spud zasyčel: „Tys byl v rauši, co?“ řekl nevěřícně.

	Hamza se na ně omluvně podíval. „Žvýkali jsme khat, víte?“ řekl, jako by tím mělo vysvětlit úplně všechno.

	„Do prdele!“ vybuchl Danny. Spud měl v očích vraždu. Jejich šance na rychlé a nepozorované vypadnutí z města se prudce snížila. Během několika vteřin se jejich operace stala podstatně více nebezpečnou. Danny měl sto chutí popadnout toho blba za chřtán a zardousit ho. Za další vteřinu už u nich stál Spud. Vytrhl Hamzu Dannymu z rukou a praštil s ním na zem. Danny se nad ním sklonil. „Jak toho chlapa najdem’?“

	Hamza vypadal vyděšeně a začal rychle drmolit. „Nevím, kde je přes den… ale v šest hodin večer… o Šalamounově hodině… bude tam, kde vždycky. Na žvýkání khatu poblíž tržiště. Dovedu vás tam.“

	Rozjasnily se mu oči úlevou, že se mu podařilo problém pozitivně vyřešit. „Můžete se přidat. Bude se vám to líbit. Khat vám poskytne…“

	Hamza nedostal příležitost vylíčit, jak se člověk po khatu cítí. Danny ho nakopl do břicha, až začal divoce kašlat a sípat. „Jestli tě s tím sajrajtem přistihnu, dokud tu budem’, příště už budeš žvejkat svý zuby.“ Obrátil se na Spuda a vyměnil si s ním zneklidněný pohled.

	Čas učinit rozhodnutí. Mají vypadnout teď a zrušit operaci? Nebo riskovat a zůstat v Ha’dahu dalších dvanáct hodin? Ve městě, kde každý cizinec bude dříve či později zpozorován.

	Danny se Spudem na sebe hleděli celých deset vteřin.

	„Zůstanem’ tady do šesti,“ řekl nakonec Danny. „Všichni tři. A pak půjdem’ najít toho Ahmeda.“ Pak se významně podíval na Hamzu a dodal: „A jestli se tadyhle náš přítel pokusí utýct, tak ho zlikvidujem’.“

	„S radostí,“ pronesl Spud.

	Hamza sebou na zemi trhnul.

	„Budem’ se střídat po dvou hodinách,“ řekl Danny. „Vezmu si první hlídku.“

	Pak pohlédl na tenkou matraci na podlaze. „Vlez si do postele s nebesy a dej si boucháka.“

	Bez dalších řečí se posadil se zkříženýma nohama na zem a pušku namířil na dveře.

	 

	Den ubíhal jen pomalu. Když přišel čas odpočinku na Dannyho, spal docela tvrdě. Po probuzení spatřil Hamzu stočeného na podlaze. Ležel tam a chrápal skoro celé dopoledne. Venku bylo podstatně rušněji, než ráno. I tady na předměstí Danny slyšel pokřikování mužů, příležitostné bzučení malého motocyklu a kroky chodců míjející Hamzův dům. Vždy po několika hodinách se ulicemi města opět ozývalo muezzinovo svolávání k modlitbě.

	V poledne si muži od SAS otevřeli dva balíčky potravinových dávek. Snědli studené párky s fazolemi přímo z konzerv. V 16.00 učinili to samé. O hodinu později se vzbudil Hamza. Vypadal jako prase. Zdálo se, že vlasy se mu ve spánku zamastily dvakrát tolik a zuby měly zelený odstín. Lehce se mu třásly ruce. Jako alkoholikovi, který se potřebuje napít. Patrně měl abstinenční příznaky po khatu. Při pohledu na něj si Danny nechtíc vzpomněl na Kylea. Cítil se dost špatně, když si uvědomil, že úspěch jejich mise závisí na takovém narkomanovi.

	Hamza se na Dannyho neupřímně usmál. Oči mu bloudily po místnosti a zatoulaly se i ke dveřím. Navzdory tomu, co Danny řekl o jeho zabití, když se pokusí utéct, Hamza si byl jistý, že to nemohou udělat. Nebylo to jen proto, že patřil ke spolupracovníkům CIA. Celá operace nyní závisela na tom, zda je dovede k muži, který zná polohu výcvikového tábora. Žádný Hamza, žádná mise.

	Hamza přešel místnost a otevřel zásuvku malého stolku. Vytáhl z ní paklík tabáku a cigaretové papírky. Zdvořile jim nabídl, ať si poslouží. Oba to odmítli. Hamza se posadil a začal si balit cigaretu.

	„Kde je to tržiště?“ zeptal se Danny.

	Hamza se plně soustředil na svou cigaretu. „Nedaleko odsud,“ řekl. „V západní části města. Dojdeme tam asi za pět minut. Znám cestu zadem. Chodí tam míň lidí.“

	Znovu se zašklebil a odhalil své zuby zbarvené žvýkáním khatu. Jeho škleb však rychle vyhasl, když zjistil, jaký na něj Danny vrhl zuřivý pohled. Vzal ze stolku zapalovač a zapálil si cigaretu. Zhluboka vdechl kouř a pak jej vyfoukl nosem.

	„Teď si promluvíme, jak to proběhne,“ začal Danny. Plánoval jejich další postup, zatímco ostatní dva spali. „Povedeš nás na tržiště. Já s kolegou povedeme tvýho osla.“

	„A na co?“ zeptal se Hamza.

	„Nejspíš tam bude mít spousta lidí osla, nebo ne?“

	Hamza přikývl.

	„To nám pomůže splynout s davem. Až tam dojdem’, postavíš se před dům, kde se koná žvejkání. Ale nepůjdeš dovnitř!“ Hamza posmutněl, ale netroufl si nic říci. „Až vyjde Ahmed ven, půjdeš k němu a potřeseš mu rukou, abysme věděli, který to je. Pak se vrátíš rovnou sem.“

	„Sem?“ podivil se Hamza.

	„Mluví Ahmed anglicky?“

	Hamza zavrtěl hlavou a rukou si odstranil pramen mastných vlasů z tváře.

	„Tak budeš muset tlumočit.“

	„Ale… co s ním uděláte? Neublížíte mu? Je to velmi respektovaný muž. Z rady starších. Pokud by si myslel, že dělám něco…“

	„Bude v pořádku.“ Hamza nepotřeboval vědět, že to pravděpodobně dopadne jinak. „Dáme mu za tu informaci nějaké peníze. Bude mít určitě radost.“

	„A co moje peníze?“

	„Dostaneš je, až budem’ mít tu informaci. Ne dříve.“

	Hamzovy oči se zúžily, ale dokázal svůj vypočítavý pohled ovládnout a zase si začal mnout ruce. „Samozřejmě, pane,“ řekl.

	Danny k němu přistoupil: „Neudělej žádnou hloupou chybu, chlape!“ zašeptal mu do ucha.

	„Ne, pane,“ odpověděl Hamza potichu. Takhle zblízka pěkně páchl potem. „Žádné chyby, pane.“

	Oba muži se začali připravovat na cestu. Důkladně se zahalili do šemaghů a všechny věci, které nepotřebovali, uložili do svých vyšívaných brašen.

	V 17.45 pokynuli Hamzovi, ať jde. Lehce se jim uklonil a potom vyšel na ulici. Danny a Spud jej následovali za 30 vteřin. Než vyrazili, přistoupil Danny ke stolku a otevřel zásuvku. Uvnitř bylo několik balíčků tabáku, cigaretových papírků, všechny popsané arabským písmem a několik zapalovačů. Danny i Spud si vzali od každého po jednom kusu.

	„Myslíš, že děláme dobře, když chcem’ Ahmeda přitáhnout sem?“ zeptal se Spud. „Možná bychom je měli oba vzít na nějaký opuštěný místo a tam to z nich dostat.“

	Danny už o tom také uvažoval. „Myslim, že to bude chtít nějaký přesvědčování, aby Ahmed promluvil. Hamza už je taky na hraně. Moh’ by běžet pro pomoc. Budu ho radši mít tam, kde na něj můžu dohlídnout. Navíc dostatečně neznáme místní geografii. Měli bysme zmizet z ulic co nejdřív. Než nás někdo zmerčí a začne se vyptávat.“

	Jeho vysvětlení Spudovi stačilo. Opustili malý dům, odvázali osla a vydali se za Hamzou. Spud vedl zvíře na provaze.

	Město vypadalo ve dne úplně jinak. Hned jak vyšli na ulici, Danny zaznamenal čtyři ozbrojence. Všichni měli ruské útočné pušky Kalašnikov a nejmladšímu z nich mohlo být tak třináct let. Danny si nemohl být jistý, ale nepovažoval je za příslušníky milic Houthi. Neměli onen nadřazený způsob chování, tak vlastní lidem, kteří si myslí, že jsou něco víc než ostatní. Nejspíš šlo o obyčejné Jemence, kteří náhodou byli ozbrojení. V duchu hádal, odkud se tu všechny ty zbraně vzaly.

	Brzy se to dozvěděl.

	Tržiště, o kterém Hamza mluvil, nebylo trhem v pravém smyslu. Šlo spíše o změť stánků lemujících náhodně ulice bez jakéhokoliv řádu. První stánek, který minuli, vlastně tvořila jen deka natažená na zemi. Na ní bylo vyskládané nejrůznější střelivo. U deky seděl se zkříženýma nohama asi dvanáctiletý chlapec. Na dece se nacházel výběr nábojů v takovém rozsahu, že by se za to nemuseli stydět ani v Herefordu. Bylo tu skoro všechno. Hezky zabalené v původních krabičkách. Od ráže 5,56 mm NATO, přes 9 mm Luger až po .50 BMG (12,7 mm). A přesně jak Danny předpokládal, za stánkem stál uvázaný osel. Něco však nepředpokládal. Osel měl na hřbetě koš a v něm zásobu starých ruských obranných granátů. Hoch u stánku nebyl ze svého zboží nijak vyjevený. Znuděně si kreslil prstem do písku nějaké znaky. Dvacet metrů odtud stál na stejné ulici stánek s podstatně „tvrdším“ zbožím. Dva muži zde měli rozviklaný dřevěný stůl, na kterém ležely dva raketomety a pět ruských pancéřovek RPG. Jeden z nich zakřičel něco arabsky na Dannyho a snažil se upoutat jeho pozornost. Danny jen sklonil hlavu a pokračoval v chůzi.

	Stánky na tržišti nenabízely k prodeji jen zbraně. Vyskytovaly se tu zapáchající hromady sušeného žraločího masa navršené v proutěných koších, které – jak jinak – měli na hřbetech osli. Prodávalo se tu rovněž nejrůznější orientální koření: šafrán, kurkuma a spousta dalších, které Danny ani nedokázal určit. Starší muž s vrásčitou tváří a nebesky modrýma očima seděl za stolkem plným malých skleněných fiál, naplněných nejrůznějšími parfémy. Dannyho okamžitě praštila do nosu jejich štiplavá vůně. Nabízelo se tu rovněž jídlo. Různé mísy plné rýže a jehněčího masa. Ženy pekly velké tenké placky na rozpálených roštech.

	Byla tu spousta lidí. Stovky lidí se motaly ulicemi a nakupovaly u stánků. Všichni muži měli nůž zavěšený u pasu a nejméně třetina z nich viditelně nosila pušku nebo pistoli. Danny se neustále snažil nehledět nikomu do očí. Nejen proto, že musel dávat pozor na Hamzu pochodujícího patnáct metrů před ním, ale také proto, že cítil napětí tohoto místa. Podívat se někomu do očí znamenalo vejít s ním do užšího kontaktu. A to Danny ani Spud rozhodně nechtěli…

	Šli asi čtyři až pět minut, když je Hamza dovedl na náměstí zhruba stejně veliké jako náměstí s mešitou. Domy okolo byly vysoké, nejméně třípodlažní. A stejně jako tam opatřené otvory místo oken v pravidelných rozestupech. Ze stínu mnoha oken vyhlížely tmavé tváře. Na samotném náměstí se pohybovalo snad padesát lidí. V drtivé většině muži. Všichni podobně oblečení jako Danny a Spud. V hábitech a šátcích šemagh. Většině z nich se u pasu houpala džambije. V jednom rohu náměstí stál pickup. Měl otevřené všechny dveře a na ložné ploše lelkovalo pět jemenských mladíků. Všichni byli ozbrojení. Nevypadali nijak agresivně. Spíše jako parta londýnských teenagerů poflakujících se na autobusové zastávce. Hamza je patrně vůbec nevnímal, protože přecházel náměstí k zeleně natřeným dřevěným dveřím, které byly otevřené dokořán. Před dveřmi stálo několik rozvrzaných stolů a u nich seděla sbírka jemenských mužů nejrůznějšího věku.

	Někteří byli mladí, jiní staří s vrásčitými obličeji a ostražitýma očima. Před sebou měli nádoby s čajem a jeden starší muž kouřil šišu z vodní dýmky.

	Hamza se otočil s očima plnýma úzkosti, ale pak v davu rozeznal Spuda i Dannyho. Oba muži se stále snažili vyhýbat očnímu kontaktu a stranili se jeden druhého. Spud dovedl osla na druhý okraj náměstí a tam se začal zabývat prohlídkou jeho zubů a uší. Danny vytáhl z hluboké kapsy svého hábitu tabák a papírek a jal se balit cigaretu. Dobrá metoda krytí. Jak si všiml, dobrá polovina mužů na náměstí si balila cigarety a kouřila. On však nemohl riskovat kouření svých výtvorů, protože by musel odhalit spodek obličeje. Tři muži tvořili dohromady trojúhelník o straně asi patnácti metrů, přičemž Hamza se nacházel na jeho vrcholu. Jejich jemenský kontakt právě toužebně nahlížel do dveří. Stoprocentně šlo o místo, kde se muži scházeli ke žvýkání khatu. Danny na něj přísně pohlédl a Hamza zasedl k jednomu ze stolů a objednal si čaj.

	Danny klidně stál a opíral se zády o kamennou zeď. Jeho prsty se zabývaly tabákem. Ze zvyku zkoumal všechny východy z náměstí. Byla tu ulice po jeho levé ruce, jíž přišli na náměstí. Pak dvě další po obou stranách čajovny. Obě vedly šikmo pryč, ale každá na jinou stranu. Danny netušil, jak dlouho bude trvat, než dorazí Ahmed. Až do té doby se budou muset snažit nevzbudit nežádoucí pozornost. Spud po očku sledoval Hamzu a přitom škrábal osla za ušima. Dannymu se za šátkem šemagh potil obličej a šátek mu před ústy vlhnul. Oči mu létaly mezi Hamzou a ozbrojenými chlapci na pickupu, ale stejně jako předtím se vyhýbal přímému pohledu komukoliv do očí.

	Rozhodně nevěřil Hamzovi ani pozdravení. Podezříval ho, že by jim řekl cokoliv, co chtěli slyšet, jen aby dostal svoje peníze. Neviděl žádný důkaz, že by zde skutečně docházelo ke žvýkání khatu. Připadalo mu to jako obyčejná čajovna na ulici, ve které seděli staří muži a popíjeli. Potřeboval to blíže prověřit.

	Zkontroloval čas: 18.03. Popošel blíže ke stolkům. Hamza měl před sebou konvičku s čajem a šálek. Zvedl šálek ke rtům a přes jeho okraj sledoval Dannyho, který se zvolna přibližoval. Danny už byl jen pár metrů od stolků, když náhle z budovy zazněla hlasitá arabská hudba. A také zpěv, jenž připadal Dannymu naprosto nemelodický. Došel ke dveřím a nakoukl dovnitř. Byla tam jediná místnost. Velká a tmavá. Přibližně patnáct mužů sedělo v kruhu a mluvili jeden přes druhého stejně intenzivně, jako žvýkali.

	Vlevo od kruhu další tři muži tancovali. Zdobené pochvy nožů jim při tanci poskakovaly kolem boků. Danny si vzpomněl, jak jim Roberts líčil život v Jemenu. Tohle skutečně vypadalo jako žvýkání khatu. Danny se obrátil a s pozornými pohledy Spuda a Hamzy v zádech se vrátil na své místo u stěny.

	Uplynulo dalších pět minut.

	Náhle Danny zaznamenal nějaký rozruch u příchodu na náměstí po své levé ruce. Přišla tam skupina mužů. Danny jich napočítal pět. Místní lidé na náměstí se rozestoupili, aby pro ně vytvořili průchod. I mladíci na pickupu najednou přestali tolik vyvádět. Konverzace na náměstí se o stupeň ztišila. Nově příchozí nerušeně pokračovali v chůzi. Měli na sobě různorodou směsici oblečení. Tři z nich měli součásti maskovací uniformy. Buď blůzu, nebo kalhoty, nebo obojí. Oba další byli oblečení v tradičním šatu, ale přes ramena měli bandalíry plné nábojů. Každý z nich si nesl na řemeni všudypřítomnou útočnou pušku AK-47. Všichni měli v očích arogantní pohled. Podle Dannyho vypadali jako šašci. Ale i šašci s AK-47 mohli způsobit spoustu neštěstí, což místní obyvatelé zřejmě moc dobře věděli. Zdálo se však, že jejich pánovité chování nijak nezapůsobilo jen na staré muže v čajovně. Klidně seděli, lhostejně hleděli na po zuby ozbrojené mladíky a nevzrušeně popíjeli čaj.

	Jeden z příchozích byl evidentně vůdce. Měl na sobě kompletní maskovací uniformu a na hlavě místo šátku šemagh něco na způsob nízkého fezu. Fez byl bílý s rudými arabskými nápisy. Dannymu se zdálo, že vůdce se chystá vyvolat nějaký problém. Vystrkoval bradu a mermomocí se snažil zachytit něčí pohled. Jakmile se zadíval na někoho z místních, dotyčný sklopil hlavu a ustoupil o krok dozadu. Mladík se postavil doprostřed náměstí a rozhlížel se dokola, koho by si vybral.

	Pohled mu padl na Dannyho.

	Vzdálenost mezi nimi činila asi osm metrů. Stálo mezi nimi pět nebo šest místních, ale ti okamžitě pochopili situaci a uklidili se z cesty. Bylo jim jasné, že militant si vybral svůj terč. Jejich pohledy se zkřížily. Mladík měl stejně řídký vous jako Hamza a zahnutý nos. Něco žvýkal. Pravděpodobně khat, což nebylo zrovna dobré znamení.

	V Dannyho sluchátku zazněl Spudův hlas: „Mám dobrej výhled, chlape. Stačí slovo, a složim ho.“

	Danny se podíval za vůdce a skutečně. Spud se pohnul pár kroků od osla a opřel se o zeď. Ruku měl pod hábitem připravenou vytasit zbraň. Zcela jistě mohl toho otrapu zabít, ale tím by pravděpodobně zlikvidoval i jejich šanci na lapení Ahmeda. Museli by si totiž vybojovat ústupovou cestu z náměstí. A také z města.

	Na náměstí teď prakticky panovalo ticho, až na hudbu linoucí se z domu, kde se žvýkal khat. Mladík postoupil kupředu a zakřičel něco arabsky. Danny mu nerozuměl, takže zůstal zticha. Místo toho zvedl obě ruce v gestu snahy o smír. Moc dobře však věděl, že ho Spud kryje.

	Zdálo se, že to mladíka pobavilo. Nevěděl totiž, že Danny promýšlí, kterého z jeho kolegů zastřelit jako prvního, až se situace vyhrotí. Mladíkovy rty se zkřivily v nepěkném úšklebku. Obě ruce položil na pušku, která mu visela na krku.

	„Stačí říct slovo,“ zašeptal Spud ve sluchátku.

	Uplynulo pět vteřin.

	Náměstím se ozval neznámý hlas.

	Přišel ze směru od pickupu. Jeden z chlapců se postavil a něco zakřičel. Danny sice nerozuměl slovům, ale jasně vycítil zjevný agresivní nádech. Vůdce militantů se zastavil a prudce se otočil. Pak vyštěkl nějaký rozkaz a pospíchal ke svým nohsledům. Danny pocítil uvolnění. Zdálo se, že mladík na něj úplně zapomněl. Šumot konverzace opět narostl. Nicméně ve vzduchu stále bylo cítit napětí.

	U pickupu nastal rozruch. Tři militanti vyšplhali na ložnou plochu auta. Popadli chlapce, který zakřičel, a stáhli ho dolů na zem.

	Všichni ho obklopili. Křičeli a strkali do něj. Vzali ho mezi sebe a ulicí po Dannyho levé ruce ho odváděli z náměstí pryč. Danny pohlédl na Spuda. Jakmile nebezpečí pominulo, přesunul se zpět na své původní místo. Zrovna včas. Hamza se právě postavil. Z domu, kde se žvýkal khat, právě vyšli tři muži s šedivějícími vousy v tradičních jemenských oděvech. Všichni byli starší než Hamza, ale ne tak staří, jako ti, co popíjeli venku čaj. Mohlo jim být tak kolem padesátky. Ale takhle z dálky se to dalo jen stěží přesněji určit. Co se však dalo říci docela snadno, bylo to, že se za chůze mírně kymáceli.

	Hamza popošel k nim, popadl prostředního z nich za ruku a začal mu s ní energicky třást. Když tak činil, ohlédl se po Dannym, aby se ujistil, že si jeho indikace povšiml. Zcela zjevně to byl Ahmed. Měl podivný, ostře řezaný obličej a kratší vousy, zastřižené do neobvyklého hranatého tvaru. A také modré oči, které silně kontrastovaly s jeho tmavou pletí. Jeho tvář vypadala stejně vrásčitá jako skály, na nichž bylo postaveno tohle město. Ahmed pohlédl na Hamzu poněkud udiveně a snažil se ruku vyprostit. Na Dannyho to dělalo dojem, že Hamzu sotva zná. Odstrčil ho stranou a dost ostře mu něco řekl. Pak se svými dvěma společníky zatočili vpravo a odcházeli pryč.

	Danny vyrazil za nimi. O pět vteřin později dohonil Hamzu. „Vem’ osla a běž domů,“ řekl mu polohlasně. „A žádné obchůzky. Jestli tam nebudeš, až přídem’, můžeš se rozloučit s prachama!“

	Hamza přesvědčivě zakýval hlavou a poté zmizel v davu. Spud už dávno sledoval trojici mužů. Danny ho několika rychlými kroky dohonil. Úzká ulička byla mnohem méně zaplněná než náměstí. Ahmed a jeho dva kumpáni kráčeli asi pět kroků před nimi. Dvě ženy v burkách uhnuly stranou, aby je nechaly projít. Po patnácti metrech došli k dalšímu stánku. Byla to vlastně jen plachta na zemi a na ní rozložené různé druhy koření.

	Ahmed se svými společníky se zastavili a asi dvacet vteřin spolu hovořili. Pak se druzí dva otočili na prodavače a Ahmed pokračoval dál sám.

	Danny se Spudem zrychlili chůzi. Dany měl všechny smysly napjaté k prasknutí. Teď už neměli žádné prostředky na splynutí s davem. Ani osla, ani cigarety. Museli Ahmeda nějakým způsobem přesvědčit, aby šel s nimi.

	Minuli stánek s kořením. Danny ucítil parfém, který táhl z obou Ahmedových společníků. Nespustil oči ze svého cíle, který se nacházel deset metrů vpředu. Mezi nimi nebyl nikdo.

	Pět metrů. Danny a Spud se nyní pohybovali dost svižně. Pohlédli na sebe a pak zase dopředu. Asi dvacet metrů vpředu pár dětí vyrývalo kameny něco do písku. Danny zezadu od náměstí zaslechl bzučení motocyklu.

	Znovu pohlédl na Spuda a zachytil jeho souhlasné přikývnutí. Oba vytáhli pistoli.

	Za méně než vteřinu Danny přitiskl svou zbraň Ahmedovi pod žebra. Pak ucítil zápach parfému, z něhož se mu zvedl žaludek. Druhou rukou chytil Ahmeda pevně za loket. Ten na něj otočil hlavu a obličejem se mu mihl výraz nevole.

	„Táli ma’ ana!“ řekl Danny polohlasně, ale o to důrazněji.

	„Pojď se mnou!“

	Z Ahmedových rtů se vyřinul proud arabských slov. Zjevně jej rozzuřil Dannyho požadavek. Ať už říkal cokoli, Danny mu to utnul nastrčením pistole před obličej.

	„Táli ma’ ana!“ zopakoval a doprovodil svá slova pořádným dloubancem pistolí do žeber.

	Ahmed na chvíli vypadal, jako by chtěl na Dannyho plivnout. Držel hlavu zpříma a Danny měl na okamžik strach, aby nezačal křičet o pomoc. Ale Ahmed zůstal zticha, přestože si zachoval povýšený pohled. Danny pokývl na Spuda. Jeho kolega schoval zbraň a popadl Ahmeda za loket z druhé strany. Danny si ponechal pistoli v ruce, jen ji skryl v rukávu.

	Pokračovali v chůzi. Ahmed jim stále něco tiše povídal, ale měl dost rozumu, aby nezkoušel nic hloupého. Zatočili doleva, protože podle Dannyho tak mířili na západ k Hamzovu domu. Ahmed nezavřel ústa, ale zatím to bylo v pořádku. Dokud mluvil, nesnažil se utíkat. Sem tam potkali na poměrně prázdných ulicích nějaké chodce, ale ani tehdy se Ahmed o nic nepokusil. Pistole přitisknutá na jeho bok nejspíš představovala závažný argument. Buď tak, nebo byl jeho mozek stále ještě zmatený žvýkáním khatu.

	Danny zkontroloval čas: 18.30. Zatočili za roh a dvacet metrů před sebou spatřili Hamzův dům. Osel byl uvázaný venku. Hamza stál u něj a zavěšoval mu na krk pytel se žrádlem. Sledovali ho téměř půl minuty, než si všiml obou mužů od SAS a jejich zajatce. Když je zaregistroval, vypadal šokovaný. Jako kdyby spadli z měsíce. Znepokojeně na ně pokývl a pak zmizel uvnitř domu.

	Spud zatlačil Ahmeda za ním. Danny je následoval.

	 


 

	KAPITOLA SEDMNÁCTÁ

	Danny předpokládal, že půjde o tzv. čtyř prstovou záležitost. Možná dokonce pěti prstovou. Název byl odvozený od počtu prstů, jež se musely oběti zlomit, aby promluvila. Pokud by Ahmed nebyl pod vlivem narkotik, asi by vyvázl jen s nějakou tou modřinou a několika ostrými slovy. Ale on je pod vlivem khatu, takže asi nevyvázne.

	Vojáci přinutili oba Jemence zalehnout na podlahu tváří k zemi. Spud stál jednou nohou Hamzovi na zátylku. Danny zase Ahmedovi. Oba drželi v rukou pistole a mířili jimi Arabům na hlavy.

	Bylo zcela zjevné, že Ahmed nemluvil anglicky. Také bylo více než zřejmé, že khat otupil jeho vnímání bolesti. Neustále něco mlel arabsky a tón řeči byl uražený až agresivní. A hádavý. Navíc zapáchal nějakým příšerným parfémem, z něhož se Dannymu dělalo špatně.

	Danny se nehodlal zdržovat vyhrožováním. Chtěl, aby bylo Ahmedovi od počátku jasné, že je to vážné. Sehnul se a jediným trhnutím převrátil vězně na záda. Položil pistoli na zem a jednou rukou zacpal Ahmedovi ústa. Druhou chytil malíček jeho levé ruky. Přitom si povšiml, že má na ruce udělanou manikúru. Zvláštní věc ve srovnání s jeho vrásčitou a větrem ošlehanou tváří. Ahmed byl starý a ošklivý, ale zjevně marnivý parchant. Danny si rovněž povšiml, že nemá žádnou sílu v pažích. Asi byl respektovaný starší, ale fyzicky slabý.

	Danny už déle neváhal. Jediným prudkým pohybem vyvrátil malíček o 180 stupňů dozadu, až praskl.

	Ahmedovi náhlým šokem vylezly oči z důlků. O vteřinu později se ozvala bolest a Ahmed se pokusil zakřičet. S Dannyho rukou na ústech se mu to nepodařilo. Vyrazil ze sebe jen tlumené zasténání.

	„Ne!“ zakřičel Hamza. „Nesmíte mu ublížit!“

	Danny jeho nářek ignoroval. „Řekni mu, že mu zlomím další prst za každou lež, kterou vypustí z huby. A potom mu začnu vyrážet zuby.“

	„A ještě můžem’ pokračovat dál,“ doplnil Spud.

	Hamza si v hrůze vyškubl plnou hrst vlasů. Ahmed se jen třásl.

	„Chci od něj přesnou polohu tábora, kde je ten britský klerik!“

	Hamza přeložil otázku a hlas se mu přitom třásl.

	Danny pomalu odtáhl dlaň z Ahmedových úst. Ahmed vyrazil neartikulovaný zvuk a plivl Dannymu do tváře. Danny v odpověď připlácl ruku zpět na jeho ústa a vyvrátil mu prsteníček. Pak pěstí udeřil do obou zlámaných kloubů, aby Ahmeda ujistil, že to opravdu myslí vážně. Hamza odvrátil hlavu, aby nemusel být svědkem náhlého výbuchu násilí.

	„Proč mu jednoduše neprostřelíme koleno?“ navrhl Spud.

	Danny zavrtěl hlavou. „Nechci, aby ten hajzl krvácel a my byli zasraný vod krve.“ Přitom dobře věděl, že vážné střelné zranění by se v místních podmínkách mohlo rovnat rozsudku smrti. Prohlédl si Ahmedovu ruku. Polámané prsty trčely každý jiným směrem. Popadnul Ahmedův prostředníček a ohnul ho téměř až k mezi prasknutí. Pak nařídil Hamzovi: „Zeptej se ho znova!“

	Když tentokrát sundal ruku z Ahmedových úst, byl stařec trochu povolnější. Hovořil rychle a jeho hlas byl bolestí nepřirozeně vysoký. Hamza čekal, až domluví, a teprve potom začal překládat. „Říká… říká, že neví přesně, ale že je to někde dole v nížině.“

	Rup!

	Třetí prst prasknul, ale než stačil Ahmed zařvat bolestí, Danny mu opět zacpal ústa dlaní. Tentokrát Ahmed vydržel tlumeně skučet celých třicet vteřin.

	„Kde je ten tábor?“ dožadoval se Danny neodbytně odpovědi.

	Když Hamza kladl otázku, vypadal, že bude sám brečet. Danny odtáhl ruku a Ahmed začal mluvit. Jeho monolog byl mnohem delší. Hamza překládal: „Pojedete po cestě z hor dolů. Tam, kde se cesta rozděluje, odbočíte vlevo. Je tam stezka směrem na sever vedoucí kolem háje akácií. Jeďte po stezce do údolí. Tam najdete tábor.“

	Danny se Spudem se na sebe podívali. Jejich pohled znamenal: věříme jim? Danny věřil. Když člověk dělá podobné věci víckrát, osvojí si určitý instinkt. A je dost obtížné lhát muži, který je vycvičený lhát každému, bez ohledu na to, co s ním dělají.

	Danny odstoupil od Ahmeda, ale Spud stále držel Hamzu přitisknutého nohou k zemi. „Skončeme to s nima. S oběma,“ navrhl Spud.

	„Hamzu ne,“ řekl Danny.

	Spud na něj pohlédl s otázkou v očích: A proč, do prdele?

	Měli své rozkazy. Hammond to řekl jasně. Hamza spolupracuje s CIA a má zůstat netknutý.

	To ovšem neplatilo pro Ahmeda. Šance na to, že by mlčel o dvou Britech, kteří se ho vyptávali na tábor, se rovnaly nule. Což jim nedávalo žádnou jinou možnost.

	Ahmed měl zavřené oči a svíjel se bolestí na zemi. Polámané prsty držel v dlani druhé ruky. Nemohl tudíž vidět, že se Danny postavil nad něj a pistolí s tlumičem mu namířil na hlavu.

	Jeden výstřel. Střela zasáhla s dutým zvukem hlavu. Ahmedovo tělo se vzepjalo a pak padlo zpět. Z rány se začala valit krev.

	Spud sundal nohu z Hamzova zátylku. Ten se zvedl na všechny čtyři. „Řekli jste mi, že se mu nic nestane,“ začal si stěžovat, ale poté se sehnul a vyzvracel se u postele.

	Danny popošel k Dannymu a řekl: „Měli bysme ho sejmout taky.“ Oči mu vztekle plály. „Do prdele, vůbec se mu nelíbí, cos’ právě udělal.“

	Danny zaváhal. Spud má nejspíš pravdu. Ale mají přece své rozkazy a ty říkají: musí zůstat netknutý.

	„Máme rozkaz,“ řekl Danny. „Musíme ho nechat naživu.“

	„To je kravina. Já mu nevěřím.“

	„Věř mně. Von bude mít plný ruce prachů,“ řekl Danny a vytáhl z vesty svazek amerických dolarů. Oddělil z něj pět stovek. Ve zdejších poměrech neuvěřitelné bohatství. Hodil bankovky na zem Hamzovi k nohám. Bylo důležité mu zaplatit, protože ukřivděný překupník s informacemi jim mohl být nebezpečný. Pak se k němu sehnul a doporučil mu: „Dneska v noci se zbav těla. A udělej to pořádně, protože, když ho tu najdou, budou si myslet, žes’ ho voddělal ty. A dám ti radu: neudělej nic, co by nás donutilo přijít zpátky.“

	Hamza na něj pohlédl s největší hrůzou a nenávistí. Danny pocítil další osten nejistoty. Ale už se rozhodl. Kývl na Spuda a za zvuků pokračujícího Hamzova zvracení a vzlykání schovali zbraně, omotali si šátky šemagh okolo hlavy, překročili čerstvou mrtvolu a vyrazili z malého domu do nočních ulic Ha’dahu.

	Danny zkontroloval čas: 19.32. Danny přímo fyzicky cítil Spudův vztek kvůli rozhodnutí, které učinil. Oba však byli profesionálové a nemohli nechat vztek zasahovat do práce, která teď stála před nimi. Hlavně museli rychle a nepozorovaně vypadnout z města. Slunce zapadalo, ale v ulicích bylo stále plno lidí. Danny si bytostně uvědomoval nepatřičnost vysokých šněrovacích bot na nohou, ale právě ty jim umožňovaly rychlý pohyb. Když směřovali na jih po cestě, která je sem přivedla, zjišťovali, že toto je hodina, kdy teprve vyrážejí ven praví drsňáci. Zdálo se, že na každém rohu stála skupinka naparujících se militantů. Jen stěží byli k rozeznání od chlapců na náměstí, kteří se předváděli před dvěma hodinami na pickupu. Danny se Spudem spěchali, ale přitom se stále snažili držet ve stínu budov. Nad střechami náhle zaznělo volání muezzina k večerní modlitbě. Šátky šemagh na tvářích obou mužů nedokázaly plně utlumit zápach splašků a sušených ryb, který visel ve vzduchu. Danny pečlivě kontroloval svou chůzi, aby nešel příliš rychle. To by mohlo vzbudit podezření. Ani příliš pomalu, aby se s nimi někdo nechtěl dát do řeči. Například některý z těch chlapců, kteří tak rádi stříleli.

	Zhruba po dvaceti minutách došli na cestu vedoucí dolů. Potkali jediné vozidlo. Starý potlučený pickup, který vypadal podobně, jako vůz na tržišti. Z oken na ně hleděly zvědavé oči, ale oni kráčeli dál podél skalní stěny. Danny odhadoval, že se mohou dostat ke svému autu do půl hodiny. Pokud je samozřejmě nic nezdrží. Zkontroloval situaci na pravé straně. Docela zřetelně viděl obrysy kamenného schodiště, kde včera seděla hlídka, kolem níž se museli proplížit. Na stejném místě spatřil siluety dvou čenichajících zvířat. Z té dálky nedokázal určit, zda šlo o hyeny nebo psy. Dnes žádná hlídka. Přinejmenším žádnou neviděli.

	Spud se zneklidněně ohlédl přes rameno. Potom vrhl na Dannyho naštvaný pohled. Panovalo mezi nimi nevyslovené napětí. „Měli sme ho zlikvidovat!“

	Danny neodpověděl. Právě totiž zaslechl odněkud shora za nimi bzučení malých motocyklů. Vyměnili si pohled. Pak zdvojnásobili rychlost chůze. Danny se náhle nemohl zbavit pocitu, že se něco podělá. A to tak, že hodně.

	Po dvaceti metrech chůze objevili ve skalní stěně puklinu. Menší než tu, v níž ukryli svou toyotu, ale dost velkou pro ně oba. Na Spudovo naléhání do ní zalezli. Za čtyřicet pět vteřin zvuk motorů zesílil. Kolem pukliny projel konvoj motorek. Danny jich napočítal pět. Projeli okolo tak rychle, že se nedaly rozeznat jednotlivé detaily, ale bylo jasně vidět, že všichni jezdci měli na zádech zavěšené pušky.

	„Myslíš, že někoho hledaj’?“ zeptal se Spud sarkasticky. Hluk motorů zanikl v dálce. Spud se tvářil jako vrah. „Jak daleko to máme k autu?“ řekl.

	„Deset minut, když si pohnem’.“

	Zvládli to za sedm. Když se blížili k improvizovanému úkrytu jejich toyoty, zpomalili a vytáhli zbraně. Zbytečně. Auto bylo dobře schované. Za pár minut už Danny seděl za volantem. Vymanévroval vůz z úkrytu a vyjel na cestu. Uvědomil si, že v Ha’dahu neviděli téměř žádné automobily. Určitě žádné takové, jako jejich toyota. A kdyby je i někdo sledoval, mohou na vhodném místě opustit silnici. Danny opatrně řídil vůz podél okraje cesty, pod nímž byl sráz. Spud vedle něj se ohlédl a pak mlčky vyndal svou pistoli. Mračil se u toho jako čert. Danny jednou rukou řídil a druhou rovněž vytáhl zbraň a uložil ji do přihrádky vedle pravého kolene.

	Cesta se kroutila a pořád směřovala dolů. Právě minuli místo, kde je minulou noc vysadil vrtulník. Jako včera mohli vidět daleko dole v nížině světla pohybující se v poušti. Danny se však plně soustředil na cestu a řízení. Všechny smysly měl v pohotovosti. Očima neustále přecházel z cesty před sebou do zpětného zrcátka a zase zpátky.

	Uplynulo deset minut v naprostém tichu.

	Náhle se cesta narovnala a Danny ostře sešlápl brzdu. Z temnoty před nimi jim zářilo vstříc pět samostatných světlometů. Vpředu tři a vzadu za nimi další dva. Rovnoměrně rozmístěné na pět metrů široké cestě.

	Motorky. Vzdálenost k první řadě patnáct metrů.

	Obvyklý silniční zátaras? Jestli ano, mohli si, možná, průjezd zaplatit. A vyhnout se tak přestřelce.

	Světlomety toyoty se mísily se světly motorek. Danny viděl v jejich záři siluety jezdců. Nedokázal však rozeznat žádné detaily, až na hranaté obrysy zbraní. Pak si uvědomil, že na jednom stroji jsou dva jezdci. Oba sesedli a řidič postrčil svého spolujezdce dopředu na území nikoho mezi toyotou a motorkami. Pak nasedl zpátky na svůj stroj. Když spatřili tvář onoho spolujezdce, Spud zaklel. Hamza. Zíral směrem k toyotě, ale světla ho oslňovala. Zjevně se snažil identifikovat posádku, ale kvůli oslnění to nedokázal. Otočil se zpátky a rozhodil ruce v nerozhodném gestu, které mělo patrně znamenat: Nevím, jestli jsou to oni.

	Motor toyoty stále běžel. Danny jej několikrát protúroval. Přitom si rovnal myšlenky. Reagoval Hamza bezprostředně na jejich zacházení s Ahmedem? Nebo snad připravoval celou věc předem?

	„Pořád si myslíš, že sme toho sráče měli nechat naživu?“ zamumlal Spud.

	Danny neodpověděl. Situace byla taková, jaká byla. Nebyl čas na dohady, co měli udělat a co neudělali. Oba však naprosto přesně věděli, co musí udělat teď.

	Dva z jezdců v přední řadě slezli z motorek, které však nechali s rozsvícenými světly stát na místě. Prošli kolem Hamzy a vydali se k toyotě. Hamza se naopak uklidil až za druhou řadu motorek. Danny však sledoval oba přicházející muže. Z obou vyzařovalo ono sebejisté chování, jímž se vyznačují ozbrojenci s ostře nabitými zbraněmi. Danny sáhl do přihrádky pro pistoli. Druhou rukou stiskl knoflík elektrického ovládání. Okno sjelo dolů. Zaslechl, že Spud učinil totéž. Noční vzduch ovanul jejich tváře. Tady dole byl mnohem teplejší.

	Postavy se stále přibližovaly. Nyní už byly sedm metrů od auta. Šli vedle sebe. Danny již mohl rozeznat rysy obličejů. Byli velmi mladí. Sotva dvacet let. Ještě jim ani pořádně nerostly vousy. Ve tvářích měli výraz podezření a pohrdání. Nechyběla jim ani přehnaná sebedůvěra.

	Tři metry od vozidla se rozdělili a každý šel na jinou stranu. Jeden k Dannyho oknu, druhý ke Spudovu. Jako policisté na dálnici v americkém filmu oba položili ruku na střechu vozidla a naklonili se do otevřeného okna.

	Nestačili promluvit.

	Mezi oběma výstřely byla prodleva snad desetina vteřiny. První vystřelil Spud, po něm i Danny. Oběma motorkářům přímo do obličeje. Vzhledem k malé vzdálenosti střelby Danny ucítil, že se část tlakových plynů odrazila zpátky. Přinesla s sebou i spršku krve, která mu ulpěla na střílející ruce. Náraz odhodil oba muže od vozidla. Danny i Spud mohli klidně otevřít dveře a vyklouznout ven z auta ještě dřív, než si zbývající jezdci stačili připravit zbraně ke střelbě.

	Od motorek se okamžitě ozvaly výkřiky. Jeden ze strojů spadl na zem, protože jej jezdec opustil příliš překotně. Danny se přikrčil za otevřenými dveřmi a vytáhl z auta připravenou útočnou pušku HK. Pistole fungovala dobře v omezeném prostoru, ale na větší vzdálenost byla lepší puška. Nejenže střílela účinnějším střelivem, což bylo rozhodující pro složení útočníka, ale také byla přesnější. Zejména pokud by se zbylí Jemenci rozhodli dát na útěk.

	V řadách nepřítele nastal zmatek. Následovaly výkřiky a pak zazněly dva výstřely. Jedna střela vysoko přeletěla toyotu. Druhá zasáhla dveře, za nimiž se ukrýval Danny. Ucítil silný náraz, ale střela neprošla na druhou stranu. Což ovšem neznamenalo, že druhá neprojde také.

	Další dva náhodné výstřely. Bezpochyby šlo o amatéry. Stříleli sice jen na náhodu, ale přesto byli dobře vyzbrojení. Danny se Spudem je museli zlikvidovat. Čím dříve, tím lépe.

	Spud dostal třetího. Na rozdíl od nich muži od SAS stříleli jednotlivé mířené výstřely. Třetí jezdec z první řady padl na svůj motocykl a porazil jej na zem. Danny se Spudem zaslechli další výkřiky smíšené s túrováním motorů. Oba zbylí motorkáři se zjevně připravovali na útěk.

	Danny se nadzdvihl a vyhlédl spuštěným okénkem. Pažbu své pušky si vtiskl do ramene a přepnul na jednotlivé výstřely. Obě motorky teď stály proti sobě, protože jezdci se je snažili otočit. Tím pádem se navzájem osvětlovali. Vzdálenost: dvacet metrů. Hamza stál s vytřeštěnýma očima dalších pět metrů za nimi. Celou scénu navíc osvětlovala světla toyoty. Jezdci už se ani nepokoušeli o opětování střelby.

	„Vem si levýho!“ zařval Danny na Spuda. Jediná slova, která od začátku přestřelky promluvili. Pak si dal načas se zamířením na chlapa vpravo.

	Opět vystřelili prakticky oba najednou. Střely z jejich zbraní bezchybně našly své cíle. Oba muži se svalili na zem a motorky padly na ně.

	Zůstal jen Hamza. Obrátil se a utíkal pryč dolů po cestě.

	Danny náhle pocítil příliv vzteku. Vyskočil zpoza dveří s puškou stále připravenou k výstřelu. Během pár vteřin doběhl až za motorky, aby mu světla nesvítila do očí.

	Hamza už byl dvacet metrů daleko a běžel jako o život. Což byla v jeho případě holá nutnost. Danny klidně poklekl na jedno koleno, pečlivě zamířil a vystřelil. Hluk výstřelu se odrazil od skalní stěny. Hamza padl k zemi.

	Chvíle ticha. Pak se ozvalo Hamzovo sténání. Byl zraněný, ale pořád živý. Danny se postavil a viděl, že Spud stojí vedle.

	„Měls pravdu, já ne,“ řekl mu. Pak sprintoval dvacet metrů k Hamzovi, jehož sténání pomalu odumíralo. Dostal zásah do spodní části zad a masivně krvácel. Podíval se na Dannyho a zhluboka se nadechl. Oči mu ve tmě zasvítily nenávistí. Danny pozvedl zbraň, protože nehodlal udělat stejnou chybu dvakrát.

	Střelil Hamzu jednou do hlavy. Tělo se zatřáslo a ztichlo.

	Nebyl čas na další váhání. Danny popadl Hamzu za nohu, odtáhl ho k okraji srázu a svrhl ho do hlubiny. Slyšel, že Spud vypnul motory všech motocyklů. Pak jej viděl, že tahá mrtvoly k okraji srázu. Běžel mu pomoci. Společně odklidili všechna těla z cesty. Nakonec za nimi naházeli i motocykly. Čím méně stop, tím lépe.

	Když se vrátili do auta, oba se mračili. Neměli žádnou jistotu, že nepřijedou další hajzlové. Také nevěděli, jestli Hamza někomu neřekl, kam mají namířeno. Na své výpravě za Abu Ra’idem nepotřebovali žádnou další společnost.

	Museli se co nejrychleji dostat pryč z téhle cesty. Bez další diskuse se rozjeli a pokračovali dolů z hor.

	Kontrola času 22.05.

	Klikatá cesta se náhle vyrovnala. Dojeli k úpatí hor. Ve světlometech toyoty se po obou stranách silnice míhaly napůl uschlé křoviny. Danny se upamatovával na Ahmedova slova: Tam, kde se cesta rozdělí, odbočíte vlevo. Zatím však až dosud žádná známka odbočky. Cesta běžela víceméně stále přímo.

	Uběhlo dalších dvacet minut. Půl hodiny. Danny zastavil a vypnul světla. Poté si nasadil noktovizor a rozhlédl se dokola. Terén byl plochý tak daleko, kam dohlédl. Sem tam nějaký balvan. Trsy nízkých křovin. Pokroucený strom zhruba dvě stě metrů daleko směrem na sever. Ve velké dálce se pohybovala světla nějakých vozidel. V zeleném světle noktovizoru připomínala světlušky. Nemohl však určit jejich vzdálenost, protože neměl žádný referenční bod. Nastoupil zpátky do auta. Stále cítil Spudův vztek, ale aspoň, že už byl zticha.

	„Sleduje nás někdo?“ zeptal se.

	„Nikoho sem neviděl.“

	Pokračovali po cestě dalších deset minut.

	Dvacet minut.

	Z temnoty se náhle vynořila odbočka doleva. Vpravo pokračovala podstatně lepší cesta. Cesta vlevo byla rozhodně v horším stavu. Samá díra a nerovnost. V prostoru mezi oběma cestami ležela vybělená kostra nějakého zvířete. Pochopitelně nikde žádný rozcestník ani značka. Muži od SAS na sebe pohlédli a souhlasně pokývali hlavami. Tohle byla správná cesta. Danny opět vystoupil z auta a pohlédl na zem. Objevil tam čerstvé stopy pneumatik. „Něco tady nedávno projelo,“ řekl. „Nejspíš s pohonem všech kol.“

	„Že by Abu Ra’id?“ zeptal se Spud.

	Danny pokrčil rameny. Znovu obhlédl terén noktovizorem. Nikde nic.

	„Pojedem’ dál bez světel.“

	Spud souhlasně zabručel a také vytáhl z batohu noktovizor. Pak si jej nasadil na hlavu a zapnul. Tma zmizela a svět se rozzářil zeleným světlem. Noktovizor všechno perfektně zobrazoval. Nad hlavou zářily miliony zelenkavých hvězd. Kamenitý terén pouště byl vidět podstatně podrobněji než prostým okem ve dne.

	Danny rozjel auto a zatočil s ním na odbočku vlevo. Pneumatiky toyoty poskakovaly a skřípaly na horším terénu podstatně více, než předtím.

	Danny nemohl jet rychleji, než 30 km/hod. S noktovizorem a v tomhle terénu to prostě nešlo. V každém případě bylo záhodno udržovat zvuk motoru na co nejnižší hladině. Už proto, že nevěděli, co je čeká vpředu. Danny se soustředil na udržování nízkých a pravidelných otáček, zatímco Spud se neustále rozhlížel dokola a kontroloval terén kvůli případným hrozbám. Také pozoroval, zda je někdo nesleduje.

	Nikdo je nesledoval. Alespoň o nikom nevěděli.

	Kontrola času: 23.25. Jeli po té kamenité cestě již déle než hodinu. V nádrži zbývala polovina nafty. Danny si znovu připomínal Ahmedova slova: Je tam cesta, která vede okolo hájku akácií na sever. Jeďte po ní až do údolí. Tam najdete tábor. Nic takového tu nebylo. Jen plochý jednotvárný terén.

	„Támhle nahoře!“ náhle řekl Spud.

	Danny zastavil a podíval se. Přibližně sto metrů před nimi se v jednotvárnosti terénu nacházel zlom. A pár nízkých stromů. Popojeli kus dopředu a z větší blízkosti spatřili, že stromy jsou sukovité a jakoby přikrčené. Jeli podél hájku akácií a na jeho konci opět zastavili. Hned za hájkem odbočovala doleva téměř neznatelná stezka. Danny vystoupil z auta a vyndal z vesty kompas. Poodstoupil asi deset metrů, aby spousta kovu neovlivňovala jeho funkci. Potom odečetl na stupnici směr. Ahmed měl pravdu. Menší stezka směřovala na sever.

	Pohybovali se nyní ještě pomaleji. Pravidelným tempem 15 km/hod. Terén se dost změnil. Už nebyl tak plochý, jako předtím, když opustili hory.

	Vlnil se a zdálo se, že opět jedou z kopce. Terén se po obou stranách začal zvedat. Pokračovali dál další půl hodiny. Pak už bylo jasné, že vjíždějí do údolí.

	„Zastav,“ řekl Spud.

	Danny zabrzdil, protože už to spatřil také. Oranžovou záři na noční obloze. Prosvítala terénním zlomem tvaru písmene „V“ po jejich levé straně. Vzdálený oheň. Danny zajel mimo cestu a vypnul motor. Oba vystoupili z vozidla. Nepotřebovali mluvit, aby věděli, co dál. Oba chápali, že odsud již musí jít po svých.

	Příprava na pochod jim trvala pouhých pět minut. Sbalili své věci a překontrolovali zbraně. Nebyl tu žádný úkryt pro auto, takže muselo zůstat tam, kde zrovna stálo. Připravené, aby si je vyzvedli, až přijde čas na odchod. Pokud vše půjde dobře, podaří se jim vzdálit se od tábora natolik dostatečně, aby si mohli přivolat odvoz. Teď si však ponechali na očích noktovizory, hodili si batohy na záda a vydali se na cestu. Pro jistotu se od ní drželi asi dvacet metrů vlevo, aby sebou mohli praštit na zem, kdyby se objevilo nějaké vozidlo.

	Terén byl prázdný. Všude panovalo ticho. Jediný zvuk široko daleko představovaly jejich kročeje na suché zemi. Postupovali vpřed v zástupu. Spud šel první, Danny ho následoval ve vzdálenosti asi deseti metrů. Hlavně proto, aby tvořili jen jeden terč, kdyby je někdo pozoroval. Tvar údolí se postupně měnil. Bylo čím dál hlubší. Po patnácti minutách chůze se cesta opět začala mírně zvedat. Před nimi, ve vzdálenosti asi dvě stě metrů, se objevil hřeben. Než došli až úplně nahoru, Spud klesl na všechny čtyři a posledních deset metrů se plížil. Danny učinil totéž. Překonat hřeben ve stoje znamenalo odhalit se proti obloze případnému pozorovateli. Když se doplazil ke Spudovi, naklonili se a pohlédli za hřeben.

	„Bingo!“ vydechl Spud.

	Jo, pomyslel si Danny, bingo.

	Dívali se na výcvikový tábor. Nebylo o tom pochyb.

	Danny očekával něco neuspořádaného a dočasného. Zkrátka amatérského. To, co viděl, ho značně překvapilo. Tábor se rozkládal zhruba sto metrů vlevo od stezky a asi půl čárky od jejich současné polohy. Tvořilo jej sto stanů uspořádaných do úhledného čtverce v deseti řadách po deseti stanech. Mezi stany byly mezery přibližně pět až šest metrů široké. Vše pravidelné a uspořádané. Uprostřed tábora hořel velký oheň a Danny i z té dálky rozeznal lidské postavy kolem něj. Nedokázal však říci, kolik jich je. Ani nemohl vidět jejich tváře.

	Kolem tábora napočítal osm vozidel. Jedno z nich kroužilo kolem tábora s rozsvícenými dálkovými světly. Na automobilech byly namontované zbraně a Danny podle siluet poznal, že šlo o ruské velkorážové kulomety DŠK ráže 12,7 mm. Při pozemním útoku by dokázaly tábor docela dobře ubránit. Samozřejmě nikoli proti tankům a dalším těžkým obrněným vozidlům. Na vzdálenější straně tábor vybíhal do dlouhého pruhu ploché země, který byl ideální pro výcvik ve střelbě a demoličních pracích. Nic z toho však v noci neprobíhalo. Všude bylo ticho a s výjimkou pár lidí u ohně všichni spali. Na jižní straně směrem k nim se nacházelo stádo koz v improvizované ohradě.

	„Ten hajzl může bejt v kterýmkoliv stanu,“ zašeptal Spud. „Nevim, proč sem nepošlou dron, aby to tu celý vybombardoval. A byl by pokoj.“

	Danny však chápal proč. Likvidace podobného tábora by Firmě nepřinesla jistotu, že se podařilo Abu Ra’ida zabít. A oni ho opravdu chtěli zabít.

	„Musíme se tu uvelebit.“ řekl Danny. „Za světla najít Abu Ra’ida a zjistit, kterej stan je jeho.“

	„To může trvat několik dní.“

	„Máš něco lepšího na práci?“

	Spud se na něj kysele zašklebil a začal si prohlížet okolní krajinu. „Támhle,“ řekl po chvíli a ukázal na místo na západním okraji tábora. Terén se tam od tábora poměrně prudce zvedal vzhůru. Nacházelo se tam i pár osamocených stromů a nízkých křovin. Svah měřil na délku asi sto metrů a poté přecházel do ztracena do okolní krajiny. Mohli se tam někde nahoře zakopat a získat odtud přímý výhled na tábor. Zda odtamtud bude také dost dobrý výhled na pozitivní identifikaci jejich cíle, zatím nebylo jasné. Nemohli se však pustit blíž, protože by to mohlo ohrozit jejich utajení.

	„Dem’ na to,“ řekl Danny.

	Když přelézali vrchol hřebenu, pickup kroužící kolem tábora právě mířil pryč od nich. Sestoupili o dalších deset metrů, aby se mohli postavit, aniž by je bylo proti horizontu vidět. Když auto zamířilo jejich směrem, oba zalehli a přitiskli se k zemi. Paprsky světlometů je nezasáhly přímo. Pouze se okolo nich trochu osvětlil potemnělý terén. Oba věděli, že pokud se nepohnou, nikdo je nezpozoruje. Jakmile se pickup opět otočil jinam, rychle se přemístili po svahu nad táborem až na vyhlédnuté místo. Odtud mohli vidět pod zcela jiným úhlem, což znamenalo, že měli výhled na všechna otevřená místa tábora.

	Vybrali si pozici mezi třemi nízkými křovisky, kam dálková světla pickupu nedosáhla. Měli se tak při kopání úkrytu za co schovat. Spud vytáhl polní lopatku a začal hrabat v tvrdé kamenité zemině místní pouště. Za patnáct minut se z něj pot jen lil. Za půl hodiny vykopal díru dva metry dlouhou, třicet cm hlubokou a metr širokou. Dost velkou na to, aby se do ní oba ukryli i s tlumoky. Danny mezitím rozbalil obě termální fólie, kvůli nimž je Hammond varoval před drony jemenské vládní armády. Nakonec rozbalil a vytvaroval hessenský přístřešek zesílený dráty. Oba muži se usadili v díře a přikryli se termálními fóliemi. Rychle zhltli nějaké jídlo a poté Danny vytáhl dalekohled a namířil jej na tábor.

	Ze svého místa měl přímý výhled k ohni, který nyní byl podstatně menší, a také postav kolem ubylo. Spustil dalekohled a zkontroloval čas: 00:45. Pozitivní identifikace se jim nepodaří dřív, než za denního světla. Do té doby se musí vystřídat a odpočinout si.

	„Vezmu si první hlídku,“ navrhl Spudovi.

	Spud zabručel na souhlas a za pár vteřin již ležel a tvrdě spal. Danny nehybně spočíval v okopu, uši nastražené a promýšlel další postup. Jestli všechno jde podle plánu, leží Abu Ra’id jen několik stovek metrů od nich. Danny už se nemohl dočkat, až mu vpálí kulku do hlavy, vypadnou odtud a počkají na následný odvoz. V tomto jednotvárném terénu bude dost obtížné najít vhodné místo, kde se ukryjí a počkají na vyzvednutí. Domníval se však, že nedaleko najdou příhodné vádí, kde se schovají a zavolají vrtulník. Ať už bude čekání trvat sebedéle.

	Pak si uvědomil, že zase myslí na Claru. Docela zvláštní, že člověk vždy myslí na své blízké, když je od nich nejdál. Až bude poslední položka z jejich seznamu odškrtnutá a hrozba pro Londýn eliminovaná, mohl by se k ní vrátit.

	Jestlipak by ho k sobě vzala zpátky? V hloubi duše věděl, že ano. A tahle myšlenka ho při čekání na ráno uspokojovala.

	 

	05.03

	Dannyho probudilo nešetrné dloubnutí do žeber. Ze zatuchlého horka pod termální fólií poznal, že vychází slunce. Pomalu otevřel oči.

	Spud pozoroval výcvikový tábor dalekohledem. Ležel přitom naprosto klidně a uvolněně.

	„Co se děje?“ zašeptal Danny.

	Spud pomalu podal přístroj Dannymu a řekl: „Na jedenácté hodině. Přibližně sedm metrů severně od místa, kde hořel oheň.“

	Danny přiložil dalekohled k očím a namířil jej na místo, které Spud určil. Spatřil tři rozmazané postavy. Pečlivě přístroj zaostřil a získal ostrý obraz.

	Dva muži seděli na zemi se zkříženýma nohama. Třetí stál proti nim, zády k Dannymu. Pravou ruku měl zvednutou a prstem ukazoval do nebe. Tváře obou sedících mužů byly Dannymu neznámé. Přesto cítil v zádech podivné mrazení. Zadržel dech a zaměřil se na třetího. Vysoký muž v obyčejném oděvu s bílou pokrývkou hlavy. Vypadal, jako by se modlil.

	Stál ani se nehnul. Minutu. Dvě minuty. Tři minuty.

	Pak se sedící muži zvedli, potřásli si s třetím rukama a pomalu odešli k nejbližšímu stanu.

	V tom okamžiku se třetí muž otočil.

	Danny měl na chvíli pocit, že se dívá přímo na něj. Pak mu došlo, že obdivuje krásu pouštní oblohy za svítání. Muž se usmál.

	Danny ho samozřejmě poznal. Černý vous mu spadal až na hruď. Čisté, pravidelné rysy docela hezkého obličeje.

	„Abu Ra’id!“ zašeptal.

	„Zatraceně správně!“ potvrdil Spud. „Zasranej Abu Ra’id!“

	 


 

	KAPITOLA OSMNÁCTÁ

	Zásah proti Abu Ra’idovi nemohl proběhnout ve dne. Museli proniknout do tábora, provést eliminaci a opustit tábor – a všechno potají. To ovšem vyžadovalo noc, která skryje jejich aktivity. Dannymu i Spudovi samozřejmě vadilo pomyšlení, že budou muset čekat. Jestli o nich Hamza pověděl ještě někomu dalšímu, mohli co nevidět čekat společnost. Nebo mohl přijet někdo z Ha’dahu a uvědomit Abu Ra’ida o nebezpečí, jež mu hrozí. Danny se v duchu proklínal za to, že Spuda neposlechl. Neznalost případné hrozby činila z každé minuty hodinu. V břiše mu hlodal nepříjemný pocit úzkosti.

	„Škoda, že nemůžem’ toho hajzla vodstřelit tady vocaď,“ řekl Spud.

	Bohužel se to nedalo uskutečnit. Za prvé neměli na podobný výstřel správné zbraně a za druhé, zcela jistě by odhalili jejich pozici. A za třetí, měli jasné rozkazy: zabít toho bastarda zblízka, aby byla identifikace stoprocentní. Takže to bylo jasné. Musí počkat na následující noc. Což ovšem znamenalo: čím větší zdržení, tím větší možnost odhalení.

	Jejich cílová osoba zůstala venku ještě hodinu po východu slunce. Chodili za ním nejrůznější muži z celého tábora. Zdálo se, že klerik postupně uděloval audienci celé řadě militantů. Všichni vypadali stejně. Bandalíry se střelivem omotané kolem těla a černobílé šátky šemagh na hlavách. „Stejně dobře by mohli mít na krku ceduli teroristickej hajzl,“ řekl Spud. Danny jeho sarkastickou poznámku uvítal. Spud už zase byl tím starým Spudem, což znamenalo, že Dannyho selhání z minulé noci bylo odpuštěno, ne-li přímo zapomenuto.

	Kolem sedmé ráno už pouštní slunce pěkně připalovalo. Danny pozorně sledoval chování Abu Ra’ida dalekohledem. Právě zmizel do jednoho ze stanů. Nejspíše proto, aby se vyhnul narůstajícímu žáru. Danny si zapamatoval, o který stan jde. Stál v šesté řadě a byl šestý zprava. Sdělil svůj poznatek Spudovi a pokračoval ve sledování. Pro případ, že by Abu Ra’id vyšel ven a někam se přesunul.

	Nepřesunul, ale jinak se celé dopoledne v táboře a jeho okolí pořád něco dělo. Vypadalo to, že v každém stanu bydleli tři až čtyři muži. Nejdříve stáli ve frontě u ohně, který nyní silně kouřil. Patrně každý obdržel něco k jídlu. Po jídle se shromáždili na plochém pruhu země na sever od tábora. Od pozorovacího stanoviště mužů od SAS byl vzdálený dobrých čtyři sta metrů. Přesto Danny občas zaslechl štěkání povelů, následované dávkami výstřelů. O kus dál se nacházela opičí dráha s různými překážkami a lany na šplhání. Také na ní probíhal usilovný trénink. Nebýt takové horko, poušť okolo a podivně ustrojení džihádisté, člověk by se mohl domnívat, že se nachází na výcvikové základně britské armády v Salisbury Plain. Tábor objížděla čtyři vozidla s namontovanými velkorážovými kulomety, ale bylo jasné, že neočekávají žádné vetřelce. A proč by měli. Kdo by byl takový blázen, aby je naháněl v téhle odlehlé končině pusté pouště? Pro Dannyho mělo zásadní význam, že všechny kulomety na vozidlech mířily vzhůru. Militanti zjevně očekávali případný útok z oblohy, nikoli ze země. Danny si znova připomněl Hammondova slova o jemenských dronech.

	Poledne. Horko se desetkrát zvýšilo. Danny ležel v kaluži vlastního potu. Šetrně se Spudem pili ze svých polních lahví. Ztráceli však vodu podstatně rychleji, než ji doplňovali. Danny ignoroval vyschlé hrdlo a svědění pokožky způsobené propoceným oděvem. Místo toho se plně soustředil na sledování Abu Ra’idova stanu. Dokonce i po vystřídání Spudem u dalekohledu pozoroval pouhým okem výcvikovou planinu, odkud neustále zaznívala střelba. Žhavé polední slunce mu působilo lehkou nevolnost, ale navzdory tomu stále sledoval dění v táboře. Abu Ra’id se neobjevil. V průběhu dne několik mužů navštívilo v různých intervalech jeho stan, ale vždy vyšli bez něj. Abu Ra’id zůstával uvnitř.

	„Myslíš, že ten sráč je furt tam?“ zeptal se Spud.

	„Určitě. Tedy pokud si nevyhrabal tunel,“ odpověděl Danny s nádechem sarkasmu v hlase.

	„A co když ve stanu nebude sám, až tam vlezem’?“ To byla otázka. Stany byly poměrně velké. Mohly pohodlně ubytovat až čtyři muže.

	„Pak budem’ muset sejmout všechny!“ Jak jednoduché.

	Do pozdního odpoledne se nic nezměnilo. Pak se horko pomalu začalo vytrácet. Výcvikový program však běžel nerušeně dál. V 16.58 zaznamenali pohyb u klerikova stanu a Abu Ra’id vyšel ven. Okamžitě se k němu rozběhli dva muži a doprovodili ho k ohni uprostřed tábora. Navzdory horku hořel celý den a vysílal k obloze sloup kouře. Společně si sedli se zkříženýma nohama u ohně a pozorovali slunce zapadající za pozorovacím stanovištěm mužů z SAS. Obloha se zaplnila udivujícími pruhy oranžového a růžového světla.

	Danny a Spud však nevěnovali přírodním krásám příliš velkou pozornost. Soustředili se jen na svou cílovou osobu. S příchodem tmy odezněla veškerá střelba. Džihádisté se pomalu vraceli z výcvikové planiny do tábora. Většina z nich rovnou zalezla do stanů. Hlouček mužů však zůstal sedět s klerikem u ohně. Mohlo jich být možná patnáct, ale v mihotavém světle ohně se to nedalo ani s pomocí dalekohledu přesně spočítat. Klerik se postavil a zvedl jednu ruku k obloze. Zdálo se, že opět káže. Ukázal prstem k obloze a pak oběma rukama udělal gesto, naznačující explozi. Evidentně varování pro zlé zápaďany a jejich zkažený svět.

	„Radši by ho neměli poslouchat dlouho,“ řekl Spud. „Má tu moc přesvědčit lidi, aby si sami podřezali krk,“ pokračoval. „Když tak vo tom uvažuju, ušetřil by nám tím spoustu práce.“

	Vzhledem k houstnoucí tmě byly plameny ohně čím dál jasnější. Danny si přál, aby se u nich mohl ohřát. Teplota vzduchu totiž po západu slunce prudce klesla. Jeho propocený oděv teď spíše studil. „Vyrazíme o půlnoci,“ navrhl Spud a jeho hlas díky vyschlému hrdlu trochu skřípal.

	Ruch v táboře utichl dlouho před půlnocí. V 21.58 se postavy okolo ohně náhle zvedly. Danny už je delší čas sledoval noktovizorem. Zelený obraz zarostlé tváře Abu Ra’ida se snažil udržovat stále ve středu zorného pole. Všichni militanti se rozešli po táboře do svých obydlí. Abu Ra’id se sám vrátil do stanu, v němž strávil větší část dne.

	Jediný pohyb nyní představoval pickup s namontovaným velkorážovým kulometem, který objížděl tábor kolem dokola. Jel pomalu a pravidelně. Jeho pohyb se díky tomu dal předvídat.

	„Taky by to mohla bejt návnada,“ řekl Spud. „V naší putyce maj lepší zabezpečení, než tyhle tady,“ popotáhl nosem. „Nemyslíš, že je to amatérský?“

	Dannyho podobná myšlenka napadla už dávno. Poslední půl hodinu proto propátrával dalekohledem terén okolo tábora, zda nespatří podstatně horší hrozbu. Nic však neobjevil, a tak to také řekl Spudovi. „Vybrali si tohle místo, protože neočekávaj, že by sem někdo přišel. A kdyby přece jen někdo chtěl na ně vlítnout, muselo by jich bejt hodně. Proto maj ty velkorážový kulomety.“

	Spud zabručel. „Tak poďme dolu. Ukážem’ jim, jak sou na vomylu.“

	Danny zavrtěl hlavou. „Ještě ne. Dáme našim vodvážnejm vojáčkům čas, aby se v klidu uložili ke spánku.“

	„Myslel sem si, že to řekneš.“

	„Hele, víme, kde je Abu Ra’id. Neviděl sem, že by někdo vlez’ do jeho stanu. A pochybuju, že by někam večer šel.“

	Minula půlnoc. V táboře se vyjma pickupu nic nehnulo. 01.00. 01.30. Teprve v 01:45 se shodli, že by měli vyrazit.

	Nemohli k eliminaci cílové osoby použít palnou zbraň. Přestože měli všechny vybavené tlumiči. V nočním tichu by výstřel s tlumičem zazněl úplně stejně, jako výstřely bez tlumičů přes den. Vylezli z páchnoucí pozorovací díry a prohlédli své nože upevněné na operačních vestách. Ostré jako břitvy. Danny ještě jednou zkontroloval vybavení, které s sebou ponesou. Spud zatím deset metrů od pozorovacího stanoviště přidřepl a vyprázdnil obsah střev do písku. Pak výsledek pečlivě zahrabal. Danny zkontroloval čas: 01.53.

	„Připravenej?“ zeptal se Spuda.

	„Připravenej!“

	Oba muži si nasadili na oči noktovizory. Svět se rázem změnil. Hvězdy na noční obloze zeleně plály. Zorné pole se jim díky moderní optice rozšířilo na plných 180 stupňů. Viděli s nimi detaily pomalu lépe než pouhým okem ve dne. Zhruba sto metrů před nimi zleva doprava projel hlídkující pickup. Skrčení počkali, až dorazil na roh, zahnul doleva a vydal se na vzdálený konec tábora. Teprve poté pokračovali dál.

	Pohybovali se v zástupu. Danny vpředu a Spud sedm až osm metrů za ním. Danny měl pušku zavěšenou na prsou a lehce ji přidržoval oběma rukama. Nechtěl, aby došlo ke střelbě, ale pravděpodobnost kontaktu byla značně vysoká, a pokud by musel, určitě by střílel.

	Padesát metrů k první řadě stanů. Žádný pohyb. Jedině pickup, ale ten nyní jel na druhé straně tábora. Danny zrychlil krok. Potřebovali dorazit mezi stany dřív, než se pickup vrátí na jejich stranu. Zdálo se mu, že dýchá hrozně nahlas. Také vlastní kroky se mu zdály mnohem hlasitější, než ve skutečnosti byly.

	Dvacet metrů k nejbližšímu stanu.

	Patnáct.

	Náhlý pohyb.

	Do hajzlu.

	Danny zvedl ruku se zaťatou pěstí. Oba muži se zastavili a pomalu a tiše zalehli na zem. Nacházeli se v otevřeném terénu, deset metrů od okraje tábora. Kroužící pickup směřoval k dalšímu rohu. Danny odhadoval, že za dvě minuty se ocitnou ve světle reflektorů. Patnáct metrů před ním vylezl z nejbližšího stanu muž. Obyčejný hábit, řídký vous, velmi mladý. Podíval se směrem k nim a v noktovizoru jeho oči zasvítily, jako oči kočky ve světle baterky. Maličko zamžoural.

	Viděl je?

	Ne. Otočil se a kráčel deset metrů opačným směrem do středu tábora. Pak si zapálil cigaretu a kouřil. Zůstal stát na místě a hleděl vzhůru na hvězdy.

	Minuta do otočky pickupu. Je to dost na to, aby tenhle chlap dokouřil a vrátil se do postele? Stál totiž přímo v jejich cestě, dvacet pět metrů od nich. Existovala jen padesátiprocentní šance, že se k němu dostanou neslyšeni a neviděni. Jakmile by je spatřil, okamžitě by vyvolal poplach. Na druhé straně, kdyby ho teď zlikvidovali výstřelem, znamenalo by to konec celé operace.

	Čas na rozhodnutí se krátil.

	Chlap stále kouřil.

	Už nemohli čekat. Museli se kolem něj proplížit. Pokud by nastala eventualita, že je spatří, museli by ho umlčet…

	Danny potichu zvedl paži a ukázal pod úhlem třicet stupňů na další uličku, souběžnou s tou, ve které stál kouřící muž. I ta je dovede ke stanu Abu Ra’ida. Oba se pomalu zvedli na nohy. Muž stále kouřil. Stál zády k nim, takže mohli potichu přeběhnout mimo jeho zorné pole. Dorazili ke stanům, zapadli za první z nich a plížili se uličkou paralelní s Abu Ra’idovou. Jeho stan byl šestý v řadě, což znamenalo, že musí projít ještě kolem čtyř dalších. Stany byly přibližně šest metrů široké a uličky mezi nimi zhruba stejně. Danny se proplížil kolem jednoho.

	Kolem druhého.

	Nějaký hluk. Danny strnul a zadržel dech. Znovu hluk. Vypadalo to na nějaké zasténání ze spaní.

	Pickup zabočil na jejich přístupovou část tábora. Danny slyšel nízké hučení motoru a obraz v jeho noktovizoru se díky světlometům rozjasnil.

	Přikrčil se za jeden ze stanů na straně odvrácené od vozidla. Spíše vycítil, než uviděl, že Spud za ním učinil totéž. Vzdálenost mezi nimi: asi dvanáct metrů.

	Kroky.

	Chlápek dokouřil, otočil se a kráčel zpátky směrem k okraji tábora, kde právě projížděl pickup. Prošel asi pět metrů od místa, kde se krčil Danny. Hleděl však jen dopředu na vozidlo. Jako většina lidí neviděl to, co neočekával. Bez nejmenšího tušení prošel kolem silně ozbrojeného narušitele.

	Hlasy. Hovořily arabsky. Hovor trval asi třicet vteřin, pak se pickup znovu rozjel.

	Potom ticho.

	Danny zůstal potichu a usilovně naslouchal, jestli neuslyší nějaký pohyb.

	Nikde nic.

	Třicet vteřin. Pak se zvolna postavil.

	Najednou se před ním z ničeho nic objevila postava. Vyšla zpoza stanu, za nímž se Danny schovával. Náhle se ocitli tváří v tvář. Danny pocítil nával adrenalinu. Pustil pušku a sáhl pro nůž. Jenže už v tom okamžiku věděl, že to nestihne. Tvář mladého džihádisty strnula překvapením. Už, už otevíral ústa, aby vykřikl varování.

	Nestihl to.

	Z ničeho nic se za ním vynořil Spud. Silnou a širokou rukou mu zakryl ústa i nos. Druhou bleskově švihnul nožem a jedním prudkým pohybem mu prořízl hrdlo skoro do půlky krku. Oběť nevydala žádný zvuk. Z přeříznuté krkavice jí vytryskl proud krve. Danny k nim rychle přiskočil a popadl muže za nohy, aby jimi ve smrtelné křeči nezpůsobil nějaký hluk. Nadzdvihl je pár centimetrů na zem a držel svíjejícího se muže, dokud nezemřel. Netrvalo to dlouho.

	Necelých třicet vteřin.

	Když jeho tělo ochablo, opatrně je položili na zem podél nejbližšího stanu. Pak pokračovali v plížení. Velmi dobře si byli vědomi toho, že mohli vyrušit někoho z přilehlých stanů. Nikdo však ven nevylezl. Všude bylo opět ticho. Danny ukázal směrem k Abu Ra’idovu stanu. Odhadoval vzdálenost na dvacet metrů. Za pár vteřin už se k němu blížili.

	Na cestě k cílové osobě se již nestřetli s žádnou další překážkou. Pickup se nyní pohyboval na druhé straně tábora a byl od nich nejméně sto metrů daleko. Nepředstavoval tudíž žádnou hrozbu. Nebezpečí se však nacházelo všude kolem. V každém stanu spali tři až čtyři džihádisté a všichni byli ozbrojení. Stačí někoho z nich vyrušit a dojde k nejhoršímu. Danny a Spud byli lépe vyzbrojení i vycvičení, ale počty hrály ve prospěch nepřátel. Případný kontakt by skončil krvavou lázní. Muži od SAS však byli experti na tichý pohyb. Pomalé, menší kroky s došlapem na špičku nohy. Přitom dávali pozor na nerovnosti a volné kameny.

	O minutu později už stáli před Abu Ra’idovým stanem.

	Samozřejmě nemohli mluvit. Ne v takové blízkosti cíle. Ale to jim nevadilo. Danny zadržel dech tak, jako tak. Pohybovali se synchronizovaně oba najednou. Stan byl zhruba o půl metru vyšší než Danny, šest metrů dlouhý a tři široký. Vchod nebyl nijak zavřený. Jeho okraje volně splývaly dolů. Okolo byla tichá pouštní noc. Dostat se dovnitř nebude žádný problém. Co nastane, až se ocitnou v omezeném prostoru uvnitř, neměl nikdo z nich tušení. Jednu věc však věděli jistě: tady v srdci nepřátelského území musí konat tiše a rychle. Očekávali, že cílová osoba bude ve stanu sama. Pokud ne, dojde nejspíš ke krveprolití. Museli by nejdříve zlikvidovat každého, kdo by byl vzhůru, a pak teprve ve spánku ostatní.

	Danny a Spud se postavili každý z jedné strany vchodu. Danny zvedl ruku se třemi vztyčenými prsty.

	Dva.

	Jeden.

	Jdem!

	Spud vnikl do stanu jako první, Danny zlomek vteřiny za ním. Interiér nebyl téměř nijak zařízený. Na zemi byla natažená obyčejná plachta. U vzdálenějšího konce ležela slabá matrace a na ní spící postava. Hruď se jí pravidelně zvedala a klesala. Danny si prohlédl rysy obličeje. Nebylo pochyb. Patřily Abu Ra’idovi. Našli svého muže.

	U hlavy ležela na zemi nějaká kniha. Že by korán? A na knize flash disk Jinak byl stan prázdný.

	S bušícím srdcem vytáhl Danny nůž. Spud učinil totéž. Nejlepší způsob, jak udržet ticho, bylo zamordovat toho bastarda ve spánku.

	Zbývaly poslední vteřiny do dokončení úkolu.

	Spud pokročil dopředu s nožem v ruce. Danny se obrátil k nohám oběti připraven chytit je v okamžiku, kdy jí Spud prořízne hrdlo. Na to byl Spud specialista. I kdyby se ten hajzl vzbudil bolestí, nebude moci řvát, protože bude mít proříznutou průdušnici.

	Oba byli velcí a silní muži. Přesto se v omezeném prostoru pohybovali s pomalou a tichou precizností. Věděli, že zabití cílové osoby ve spánku představuje nejbezpečnější a nejtišší způsob. Přiblížili se ke spícímu muži na čtyři metry.

	Tři.

	Tehdy Abu Ra’id otevřel oči.

	Na zlomek vteřiny se všichni přestali hýbat. Tři sochy, strnulé v nehybnosti.

	Abu Ra’id otočil hlavu, aby se na ně podíval. Jeho pronikavé oči zasvítily v noktovizorech. Jeho tvář jim připadala důvěrně známá. Nejen kvůli fotografiím z brífinku, ale i z novin a televize. Danny mohl i v zeleném světle noktovizoru spatřit v jeho očích zmatek z neznámých pocitů: překvapení, strach a nakonec zuřivost.

	A panika. Panika ovšem mohla způsobit hluk.

	Muži od SAS se vrhli kupředu. Spud k Abu Ra’idově hlavě, Danny k nohám. Danny při tom měl pocit, že se všechno odehrává jako ve zpomaleném filmu. Když klesl na kolena, viděl, že Spud už se sklání nad hlavou oběti. Jeho levá ruka vystřelila k Abu Ra’idovým ústům. Pravá ruka s nožem namířila k jeho hrdlu.

	Spudova ruka se ještě nepřitiskla na ústa oběti, když z nich vyšel zvuk.

	Klerik nekřičel o pomoc, ani neprosil o život. Jen hlesl jediné slovo: „Hammerstone.“

	Danny znova na zlomek vteřiny strnul. Pak téměř instinktivně natáhl ruku, aby zadržel Spudův nůž.

	Pozdě.

	Ostrá čepel si snadno našla cestu klerikovým vousem a prořízla mu hrdlo. Hustý vous skryl proud krve, který vyrazil z rány. Tělo se vzepjalo a bylo jasné, že Abu Ra’id utrpěl smrtelné zranění. Pak se začalo třást. Z úst vycházel nezřetelný zvuk, tlumený Spudovou levou rukou. Pravicí stále tlačil na nůž, který kompletně umlčel všechny zvuky.

	Ještě chvíli drželi třepající se tělo. V několika vteřinách se z něj stala mrtvola.

	Tichá a nehybná.

	Na rozdíl od Dannyho mysli, která nyní horečně pracovala.

	Hammerstone.

	Potichu se na sebe se Spudem podívali. Přitom oba najednou zvedli noktovizory na čelo.

	„Opravdu to řek’ nebo si jen myslím, že sem to slyšel?“ zašeptal Spud.

	Danny neodpověděl. Jenom krátce přikývl. Věci do sebe začaly zapadat.

	Snažil se udržet jasnou hlavu. Jak zněly jejich rozkazy? Oznámit osobně provedení eliminace Abu Ra’ida, ještě než opustí tábor.

	Proč? Kvůli tomu, že mohli být při opouštění tábora zabiti? Nebo to mělo jiný důvod?

	Přemýšlej.

	Vysílačky měli upevněné na vestách. Mají tedy zavolat? Nemohlo být pochyb, že odsud chtějí vypadnout tak rychle, jak jen to půjde. Spud už držel vysílačku v ruce.

	Hammerstone.

	„Nevolej,“ řekl Danny.

	„Proč ne, do prdele!“

	„Protože to říkám!“ Na chvilku zmlknul a hleděl na svou vysílačku. Jak jeho, tak Spudova obsahovala sledovací modul GPS. Hammond jim to řekl. To znamenalo, že je mohli sledovat na každém kroku a lokalizovat jejich pozici s přesností několika metrů.

	V případě, že by se Danny a Spud dozvěděli něco, co neměli vědět, tak je mohli kdykoli zlikvidovat.

	„Ten druhej chlap, cos ho zlikvidoval. Dojdi pro něj.“

	„Cože? Ty ses úplně zbláznil!“

	Zbláznil? Možná.

	Možná taky ne.

	Hammerstone.

	„Jestli chceš vocaď vyváznout živej, tak musíme to tělo přinýst sem. Potřebujem’ ho. Ale fofrem, dokud je teplý.“

	I v temnotě stanu se Spud podíval na Dannyho pohledem, který jasně říkal, že přichází o rozum. Jenže pravda byla taková, že po mnoha dnech bylo najednou všechno jasné. Danny si bez dalšího váhání nasadil noktovizor a vyběhl ze stanu. Cestou Spudovi šeptem nařídil: „Krej mě!“

	Zdálo se, že jejich smrtící práce nikoho nevyrušila. Pickup zatím dokončil další okruh okolo tábora. Danny rychlým pohledem zjistil, že cesta je volná. Se zbraní připravenou ke střelbě spěchal podél stanů na místo, kde zanechali svou první oběť. Mrtvola tam stále ležela. Danny ji zvedl a přehodil si ji přes rameno. Zbraň vzal volně do ruky. Pak spěchal zpátky do Abu Ra’idova stanu.

	„Vyndej svoji vysílačku,“ řekl Spudovi a položil mrtvolu na zem.

	Spud se zjevnou nechutí učinil, co mu Danny řekl. Danny vzal svou vysílačku a položil ji mrtvému na hruď. Prstem ukázal Spudovi, aby udělal totéž na mrtvolu Abu Ra’ida.

	„Teď jim zavolám,“ zašeptal Danny. „Dám krk na to, že do minuty tu bude horko. Připrav se na útěk!“

	„Doufám, že zasraně dobře víš, co děláš, chlape!“

	Danny popadl flash disk z knihy u postele a strčil ho do kapsy. „Já taky doufám!“ řekl. Sklonil se k vysílačce na hrudi mrtvého a namačkal vstupní kód. Vůbec do ní nepromluvil. Místo toho rychle naťukal na klávesnici textovou zprávu: „Cíl eliminován. Příprava na vyzvednutí.“ A odeslal ji.

	Nechal vysílačku ležet a otočil se na Spuda.

	„Utíkej co nejrychlejc k našemu stanovišti!“

	Spud přikývl. Vypadalo to, že začíná rozumět tomu, co Danny dělá. Nasadil si noktovizor a vyklouzl ze stanu. Danny ho následoval.

	„Utíkej!“ zasyčel na něj.

	Oba sprintovali podél stanů. Jejich kroky duněly na písku. Danny zaslechl výkřiky. Šustění ve stanech. Na okrajích zorného pole se mu mihlo několik postav. Byli prozrazeni. Jen to ničemu nevadilo, protože v několika minutách budou všichni v tomhle táboře mrtví.

	Včetně jich dvou, jestli se odtud včas nedostanou.

	Třicet metrů na kraj tábora. Někde vzhůru ve vzduchu se ozval divný zvuk. Bzučivý zvuk. Jako by přilétala velká, naštvaná vosa. V tu chvíli se ozvaly první výstřely. Špatně mířené, ale stoprocentně určené pro ně.

	„Utíkej furt pryč!“ zaječel Danny na Spuda. Svaly na nohách už ho pálily. Také cítil bolest v plicích. Okraj tábora už byl jen dvacet metrů daleko. Za nimi však už masivně narůstal rozruch v táboře. Desítky, možná stovky militantů se probudily a byly naštvané kvůli jejich přítomnosti.

	Další výstřel. Tentokrát podstatně blíž. Střela proletěla pár centimetrů nad Dannyho pravým ramenem. Vyběhli z tábora. Danny risknul ohlédnutí.

	V táboře se míhaly desítky rozsvícených svítilen.

	Vzdálenost k jejich úkrytu: 150 metrů. Otevřený terén. Neměli jinou volbu. Museli běžet.

	Oba muži dupali pískem a kamením nahoru do kopce. Prvních padesát metrů zvládli za patnáct vteřin. Nikdo je zatím nepronásledoval, ale Danny při dalším ohlédnutí zjistil, že tři z pěti vozidel se rozjíždějí směrem k okraji tábora. Každou chvíli se mohou dostat pod palbu velkorážových kulometů.

	Pokračovali ve sprintu. Danny zezadu zaslechl charakteristické štěknutí AK-47. Nejprve jeden výstřel a pak následovala dávka. Dopady střel vyhazovaly gejzíry písku v kopci asi pět metrů nad nimi.

	„Musíme se schovat!“ řval Spud a nepřestával sprintovat.

	„Až v našem úkrytu!“

	„Hovno! Ten nás neochrání před střelami ráže .50!“

	Ale Danny zavrtěl hlavou. „Musíme se schovat pod termální přikrývky! Okamžitě!“

	„A proč, do hajzlu?“

	Vzdálenost k úkrytu dvacet pět metrů. Nebyl čas na vysvětlování. Museli běžet.

	Byli pouhých deset metrů od úkrytu, když se to stalo. Od tábora zazněla další dávka výstřelů z AK-47. Většina střel se zaryla do písku metr vlevo od Spuda. Většina, ale ne všechny. Spud zavrávoral a upadl dopředu. Tak těžce, že Danny okamžitě pochopil, že nezakopl, ale dostal zásah.

	Čas se náhle zpomalil. Danny sebou praštil na zem vedle kolegy. Právě v okamžiku, kdy nad jejich hlavami proletěla třetí dávka z Kalašnikova.

	„SEŠ V POŘÁDKU?“

	Ale Spud nebyl. Lapal po dechu a chtěl něco říci, ale nedokázal to. Danny se ohlédl přes rameno. Tři vozidla se natáčela směrem k nim. Každou chvíli zahájí palbu a dlouhé dávky z velkorážových kulometů z nich nadělají sekanou.

	Nebyl čas na přemýšlení. Danny jednal na základě čirého instinktu. Vyskočil a zvedl zraněného Spuda ze země. Kolega nebyl žádné pápeří. Ale Danny si ho s nejvyšším úsilím hodil přes rameno a doběhl s ním posledních deset metrů k úkrytu. Nic přitom nedbal na Spudovo bolestivé sténání. Chrčivý zvuk, s nímž se Spud pokoušel nadechnout, rval Dannymu uši i srdce. Odkopl maskovací plachtu i termální pokrývky a uložil Spuda co nejšetrněji do jámy. Když Spud viděl, že Danny je oba zakryl tenkými termálními pokrývkami a maskovací plachtou, jeho lapání po dechu dostalo podtón paniky. Danny ponechal jen uzoučkou pozorovací škvírku vpředu na straně k táboru, aby mohl sledovat, co se dole děje.

	Zoufale hleděl dolů na tábor. Všechna tři vozidla s velkorážnými kulomety teď mířila jejich směrem. Mezi sebou měla jen minimální rozestupy. Vzdálenost od jejich úkrytu činila sto padesát metrů. Což je pro kulomet ráže 12,7 mm jako nic. Militanti nejspíš docela dobře viděli, kde se Danny se Spudem ukryli. A chystali se je pokropit olovem.

	„Ne… můžu… dejchat…“ lapal Spud po vzduchu.

	„Neboj, kámo,“ řekl Danny a jeho hlas zněl drsně a vážně. „Já tě vocaď dostanu!“

	Ani nedomluvil a zazněla hluboká, dunící dávka z velkorážového kulometu. Danny viděl záblesky na ústí hlavně, která pálila v širokém oblouku zleva doprava. Patnáct metrů před nimi vybuchovaly gejzíry písku a kamení.

	Pak nastala přestávka. Asi půl vteřiny. Poté střelec pokračoval v palbě. Tentokrát zprava doleva a o dost blíže k jejich úkrytu. Tak sedm, osm metrů. Písek a kamení vyhozené do vzduchu zasypaly jejich maskovací plachtu. Danny se zavrtal hlouběji do jámy. Dunivý zvuk střelby mu prostupoval celým tělem. Ohlušující rachot však nebyl tak hrozný ve srovnání se Spudovým lapáním po dechu.

	„Zůstaň dole, chlape!“ zařval Danny.

	Jeho hlas však náhle přerušilo zadunění obrovské exploze. Raketa přiletěla z oblohy. Danny ve svém noktovizoru zachytil jen její ohnivý chvost. Dopadla přímo doprostřed tábora, jen pár metrů od Abu Ra’idova stanu. Následoval oslepující bílý zášleh a země se divoce zatřásla. Od epicentra proběhla směrem ven tlaková vlna, následovaná obrovským žárem a deštěm střepin. V nastalém hluku Danny zaslechl nezřetelné výkřiky agónie. Sténání mužů, kteří stáli na prahu smrti. Vyhlédl škvírou na tábor a spatřil scénu totální destrukce.

	Celý tábor hořel. Všechny stany, vozidla a také několik teroristů, kteří bezcílně pobíhali ve stavu nejvyšší agónie. Výbuch roztrhal všechna auta a stříkance paliva hořely až ve vzdálenosti třicet metrů od jejich úkrytu. Náhle všechen křik ustal a rozhostilo se ticho, jako by někdo vypnul zvuk. Všechny hořící postavy ležely tiše na zemi. Danny jediným pohledem zjistil, že dole nezůstal nikdo živý.

	V hlavě mu zněla jediná myšlenka. Nechali jsme naše vysílačky ležet na mrtvolách, které byly ještě teplé. Signály GPS z našich vysílaček přivodily útok, který byl určený pro nás.

	Na maskovací plachtu přestaly bubnovat střepiny. Exploze však zvedla ohromný mrak prachu a písku, jenž nyní vířil ve vzduchu. Přesto Danny v mraku zahlédl dron, který se vznášel asi padesát metrů nad táborem a prověřoval termální kamerou, zda někdo přežil. Nejdříve se zaměřil na střed a potom ve spirále obhlížel celý tábor. Tiše a systematicky postupoval směrem ven, dokud neprohlédl celou oblast.

	„Nehýbej se,“ hlesl Danny. „Je tam bezpilotní letoun a hledá nás.“ Nevěděl, zda jej Spud poslouchá a zda mu rozumí. Zato dobře věděl, že na něj musí mluvit, aby ho udržel při vědomí. Uzavřel škvíru, takže nyní byli kompletně přikrytí termálními pokrývkami.

	„Musíme zůstat pod těmi pokrývkami. Ten dron má totiž termovizi. Proto sme nechali naše vysílačky na mrtvolách.“

	„Ne… můžu… dej chat, nemůžu… dej chat.“

	Jinak ticho. Jen plameny olizující zdemolovaný výcvikový tábor.

	Danny opatrně vyhlédl škvírou. Mrak prachu a písku už se z větší části usadil. Zdálo se, že dron je pryč.

	Dannyho mysl opět pracovala naplno. Abu Rďid zmínil Hammerstone.

	Spudovo dýchání se zrychlilo a stalo se více povrchním. Potřeboval urychleně pomoc, ale Danny si pořád netroufal pohnout. Ještě ne. Nepřestával na Spuda mluvit a tím vlastně dělal to nejlepší, aby v něm nevybuchl vztek.

	„Měli sme na to přijít dřív,“ řekl. „Proto sem poslali jen nás dva. Nebyl to úkol pro dva vojáky, ale je snazší zbavit se dvou mužů, než celý zasraný eskadry. Chtěli nás zlikvidovat pro případ, že bysme se něco dozvěděli. Něco, co by jim dost vadilo, kdybysme to věděli.“

	Chvíle ticha.

	Spud se pokoušel něco říci: „Hammerstone…“ zašeptal slabě. „Spolupráce… s Abu Ra’idem.“

	Další chvíle ticha.

	„Nenechávej mě tady…“

	Náhle se ozval další výbuch. Mnohem slabší. Nejspíše vybuchla zásoba střeliva v táboře. Oba muži sebou trhli.

	Danny si dřepnul ke Spudovi. Hlavou mu stále vířily myšlenky. Jestli Hammerstone řídil Abu Ra’ida, pak muselo jít o oficiální věc. A jestli to byla oficiální věc, proč by mělo vadit, že se Danny a Spud o ní dozvěděli? Tak jako tak měli oba prověrku na ‚Přísně tajné‘. Ovšem jestli s Abu Ra’idem spolupracoval jen jeden, či dva a drželi to před ostatními v tajnosti…

	Danny zahnal všechny úvahy, protože ze Spudovy hrudi se ozval zlověstný chroptivý zvuk. Znovu vyhlédl škvírou ven.

	Dron byl pryč a Danny věděl, že úder nemohl přežít žádný z teroristů. Zaměřil se proto na kolegu. Odstrčil maskovací plachtu i termální pokrývky a pak Spuda jemně otočil na bok, aby mu mohl prohlédnout záda. Oděv měl nasáklý krví. Danny vytáhl nůž a rozřízl vestu i triko, protože se potřeboval dostat ke vstřelu. Jedna polovina Dannyho mozku se sice soustředila na Spudovo zranění, ale druhá v pozadí stejně dál pracovala na záhadě Hammerstonu.

	Jestliže někdo ze skupiny Hammerstone spolupracoval s Abu Ra’idem, pak musel stát i za bombovým atentátem v Londýně…

	Soustřeď se. Danny věděl, že Spuda zasáhla střela ráže 7,62 mm z AK47. To znamenalo, že vstupní otvor bude mít velikost asi jako nehet malíčku. Krvácení nebylo až tak zlé. Hrozilo však větší nebezpečí. Poloha vstřelu a Spudovo lapání po dechu znamenaly, že střela zasáhla jeho levou plíci. A zvuky, které Spud vydával, signalizovaly, že plíce pomalu ale jistě kolabuje.

	„Agónie…“ zamumlal Spud. A potom ještě tišeji dodal: „Morfium…“

	„V žádným případě!“ řekl Danny. Morfium potlačuje dýchání. Zpomalilo by Spudovo dýchání, což byla poslední věc, kterou potřebovali.

	Danny hrabal v tlumoku. Hledal svůj zdravotnický balíček. Potřeboval udržet svou pozornost na Spudovi, ale nemohl si pomoci. Před očima se mu stále zjevovaly čtyři tváře agentů Hammerstonu. A nejjasněji hezoun s chladným vypočítavým pohledem. Muž, kterého Danny nenáviděl nejvíc na světě: Buckingham.

	Jestliže se jeden z nich obával, že se dozvíme o jeho účasti na bombových atentátech, žádný div, že z nás chce mít mrtvoly.

	Ale hezky popořadě. Nejdřív se musí zastavit unikání vzduchu z plíce.

	Vyjmul z balíčku vodotěsnou samolepící náplast a pečlivě s ní zalepil vstřel. Když se náplast dotkla rány, Spud se bolestí prohnul, ale nevydal ze sebe ani hlásek. Danny věděl, že je při vědomí jen napůl. Pokud by se mu nepodařilo zabránit kolapsu plíce, měl by jeho kamarád před sebou jen několik minut života.

	Ale bude to bolet.

	Ve svém zdravotnickém balíčku měl dvě kanyly. Tlusté, duté jehly o délce deset a dvanáct centimetrů. Danny převrátil Spuda zpátky na záda a rozřízl mu vpředu oděv, aby získal přístup k jeho hrudnímu koši. Pak si připravil jednu kanylu. Spudův hrudník se trhaně zvedal a klesal, jak se usilovně snažil nadechnout. Byl to těžký zápas, protože mu pracovala jen jedna plíce. Danny nahmatal prsty žebra na levé straně hrudního koše. Cítil, že poslední žebro je zlomené. On však hledal mezeru mezi žebry. Uchopil kanylu a namířil jí proti mezeře mezi dvěma posledními žebry.

	„Promiň, kámo,“ zašeptal. „Teď to bude špatný.“

	Jedním prudkým pohybem na ni zatlačil.

	Jehla lehce pronikla kůží až do středu levé plíce. Spudova záda se prohnula náhlou bolestí. Nohy se mu zatřásly. Přesto nevydal ani hlásku. Neměl na to dostatek vzduchu. Danny cítil, že mu do očí stékají kapky potu. Otřel jej a obrátil svou pozornost zpět ke kanyle. Pomalu a opatrně vytáhl jehlu a ponechal v těle jen několik centimetrů plastové trubičky, která maličko vyčnívala ven.

	Spudova tvář byla bledá a zkroucená agónií, ale jeho dýchání se lehce zlepšilo. Danny pochopil, že se mu podařilo zastavit kolabování plíce. Jenže se v ní pořád nacházela střela a střelný kanál se mohl kdykoliv zalít krví. Šlo o těžké zranění a Spud nutně potřeboval lékařskou péči. Nebyl tu však nikdo, kdo by mu ji mohl poskytnout. Jedině Danny.

	Náhle si uvědomil, že má ruce pokryté Spudovou krví. Pohlédl na zničený tábor s kouřícími troskami a pak zpět na zraněného kolegu. Zvažoval jejich možnosti. Spud byl v kritickém stavu. Potřeboval lékaře. Jenže Danny nemohl žádného zavolat, protože jejich vysílačky zničil výbuch rakety po útoku dronu.

	Útok dronu. Ani kdyby mohli přivolat pomoc, nebylo by to k ničemu. Udání jejich polohy by jen přivolalo další útok. Protože někdo právě využil údaje GPS z jejich vysílaček k tomu, aby na ně poslal řízenou střelu Hellfire. Těsně potom, co ohlásili eliminaci Abu Ra’ida, se je někdo pokusil zabít. A navíc se dron poté ujistil, že skutečně nikdo nepřežil. Jenže Danny se Spudem dokázali útoku dronu uniknout. Což znamenalo, že ten, kdo se je právě pokusil zabít, si teď nejspíš myslí, že se mu to povedlo.

	Danny si znovu prohlédl své zakrvácené ruce. Na někoho, kdo nyní měl ležet mrtvý v nepřátelské jemenské poušti, byl zatraceně živý.

	Na rozdíl od Spuda. Danny cítil, že se ho zmocňuje vztek. Díky Hammerstonu trčeli v téhle smradlavé díře a jeho kamarád byl na pokraji smrti.

	 


 

	KAPITOLA DEVATENÁCTÁ

	Velitelství MI5, 22.00 GMT

	V místnosti se nacházelo pět lidí.

	Ministryně vnitra Tessa Gormanová si postupně prohlédla ostatní čtyři. S výjimkou Buckinghama, který byl jako vždy perfektně upravený, vypadali všichni ostatní unaveně. Victoria Atkinsonová měla tmavé kruhy pod očima, a pokud se Tessa nepletla, také zaschlou skvrnu mléka na klopě svého tvídového kabátku. „Přehazovačka“ z vlasů Pierse Chamberlaina byla oproti obvyklému stavu mírně rozcuchaná. Harrison Maddox dokonce nebyl ani v obleku. Měl na sobě švestkově zbarvený svetr s koženými záplatami na loktech. Patrně proto, aby naznačil nevhodnost setkání v tak pozdní hodinu.

	„Dobrá,“ řekla Tessa briskně. „Sdělte mi tu novinu.“

	Victoria si odkašlala. „Abu Ra’id je mrtvý, paní ministryně,“ řekla.

	Ticho. Tessa Gormanová zavřela oči a zhluboka se nadechla.

	„Je to jisté?“

	„Zcela jisté.“

	„Kde?“

	„V Jemenu, paní ministryně. Dva operativci od SAS pronikli do země.“

	„Máte potvrzení přímo od nich?“

	Victoria přikývla. „Ano, ale naneštěstí se jim nepodařilo vyváznout živým. Abu Ra’id se ukrýval ve výcvikovém táboře Al-Šahábu. Zdá se, že jemenská vláda se o něm dozvěděla ve stejný čas jako my. Vyslala dron, aby zaútočil na tábor v době, kdy tam ještě byli naši vojáci.“

	Ministryně se podívala na Maddoxe. „Vaši lidé jim nikdy neměli tyhle věci prodat.“

	Maddox se ohradil: „Paní ministryně, tohle přece nemůžete nikdy předvídat.“

	„Můžeme některé podrobnosti před tiskem utajit. Samozřejmě záleží na tom, jak to chcete prezentovat,“ řekla Victoria.

	Neposkytnout to tisku? A nechat Jemen, aby si dělal všechny zásluhy? Ani nápad. Už ji unavovalo nechat se neustále vláčet tiskem pro údajnou neschopnost zbavit zemi klerika, který hlásal nenávist. Pokud lze nepřímo sdělit, že britská vláda na tom nese podíl především díky jí, mohlo by jí to pomoci k dalšímu období v úřadě. Jeden nikdy neví. Třeba by to přispělo i k získání výnosného křesla v nějaké bankovní radě. „Domnívám se, že kdykoli naši vojáci padnou při hájení svobody, veřejnost se to musí dozvědět,“ řekla nakonec.

	„Samozřejmě. Nemůžeme však zmínit 22. pluk,“ prohlásil Chamberlain. „Můžeme oznámit názvy jejich původních jednotek. Takhle to děláme vždycky.“

	Tessa už je skoro neposlouchala. Cítila se, jako kdyby jí spadlo z ramen závaží. „Skvělá zpráva,“ řekla. „To je skutečně skvělá zpráva,“ zopakovala. „Jsou nějaké pochybnosti o tom, že stál v pozadí těch bombových útoků?“

	„Vůbec žádné, paní ministryně,“ řekl Buckingham.

	„Mohu tedy zavolat panu premiérovi, že jsme dostali správného muže?“

	„Určitě.“

	„Dobře. Výborně!“ Rozhlédla se po místnosti. „Dámo a pánové, za tohle budou vyznamenání. Sama na to dohlédnu.“ Vstala a svižně zamířila ke dveřím. Cestou se ještě obrátila na Huga Buckinghama. „Ti dva vojáci,“ řekla, „nebyli to vaši přátelé?“

	Buckingham sklonil hlavu a potvrdil: „Svým způsobem ano, paní ministryně.“

	„Je mi líto vaší ztráty,“ řekla procítěně.

	„Děkuji vám, paní ministryně,“ poděkoval Buckingham a dodal: „Byli to dobří chlapi. Vím, že by ocenili vaše uznání.“

	Tessa přikývla. Pak se otočila a opustila místnost. Posledních pár týdnů bylo strašných. Nicméně věc se vyřídila a ona se nemohla dočkat, aby zavolala premiéra a sdělila mu velkou novinu.

	 

	00.00 GMT

	Claru vzbudil vítr. Silně hučel a hnal kapky deště proti oknu ložnice. Celá zpocená se posadila na posteli.

	Probuzení jí přineslo úlevu. Měla totiž zlé sny. Viděla sama sebe sedět u postelí umírajících dětí. Jak tady, tak ve vzdálené cizině. A také viděla Dannyho. Tvář měl špinavou a šaty roztrhané. Nemohla setřást pocit, že se ocitl ve velkých problémech.

	Sáhla pro plastovou láhev s vodou, kterou měla postavenou u postele. Než ji však nahmátla, ozval se hluk. Jedna hlasitá rána. Znělo to jako bouchnutí dveří.

	Strnula a naslouchala. Pohlédla ke dveřím ložnice. Přišel ten zvuk z jejího bytu? Při té myšlence se jí zježily chloupky na pažích.

	Je to jenom vítr, řekla si. Nic víc. Znovu natáhla ruku k láhvi s vodou a napila se.

	Druhé bouchnutí přišlo přesně v okamžiku, kdy kladla hlavu na polštář. Pevně zavřela oči a nehýbala se. Strach jí znehybnil údy. Pak znovu zahučel vítr. To dělá on, připomněla si.

	Přinutila se vstát z postele. Byla nahá, a proto šmátrala ve tmě po svém županu, zavěšeném zevnitř na dveřích ložnice. Pásek županu chyběl, protože ho použila ke svázání vlasů, když se večer koupala. Musela si proto předek županu přidržovat rukou. Vykradla se z ložnice a jala se prohledávat zbytek bytu.

	Brzy objevila, že bouchaly kuchyňské dveře. Když si dělala večeři, připálila toast a kvůli tomu otevřela okno v kuchyňských dveřích. Pak na něj zapomněla. Při zavírání okna si všimla, že se jí třese ruka úlevou. Nalila si trochu mléka do šálku a ohřála ho v mikrovlnce. Pak odešla do přední místnosti. V jedné ruce šálek mléka, v druhé lem županu.

	Když šla večer do postele, nezatáhla závěsy. Okno bičoval déšť. Přistoupila k němu a zahleděla se na světlo pouliční lampy na druhé straně silnice. Dívala se ven a její dech pomalu zamlžoval sklo. Přes hustý déšť stékající po okenních tabulkách téměř nic neviděla.

	Najednou zamrkala.

	Nejdřív si myslela, že ji šálí oči. Viditelnost byla mizerná a navíc, kdo by stál v takovém počasí venku? Stoupla si kousek vlevo od zamlženého místa na okně a pak jasně spatřila postavu stojící na ulici přímo pod lampou. Ona nebo on měl na sobě těžký plášť s kapucí, která skrývala obličej. Díval se rovnou na Clařin dům. Bez pohybu. Nijak vyvedený z míry počasím.

	Deset vteřin se žádný z nich nepohnul. Pak Clara ustoupila dozadu. Vůbec nebyla schopná ovládat své končetiny. Začal s ní opět cloumat strach. Nedostávalo se jí dechu.

	Postavila šálek s mlékem na konferenční stolek a utíkala zpátky do ložnice. Pod pokrývkou rozvažovala, zda nemá zavolat policii. Tuhle myšlenku však rychle zamítla. Stejně by jí řekli, že přehání. Že ta osoba na ulici má plné právo být tam, kde právě je. Nebuď blbá, říkala si. Jenom přeháníš. Podívej se znovu a uvidíš, že bude pryč. Nepozoroval tebe. Samozřejmě, že ne.

	Proč by někdo pozoroval právě tebe?

	 

	04.0 hod ASČ

	Danny pocítil kolem žaludku hlodání paniky. Spud upadal do bezvědomí a opět se probouzel. Zrovna teď se jeho oči otáčely v sloup. Jeho dech sice zněl o něco lépe, ale Danny nedokázal říci, co se děje ve střelném kanálu v levé plíci. Udržoval ho ve stabilizované poloze a přitom zoufale promýšlel další kroky.

	Jakýkoliv pohyb byl pro Spuda prakticky nemožný. Pochod pouští s minimálním množstvím jídla a vody byl těžký i pro schopného vojáka. Pro Spuda to bylo nemyslitelné.

	Ale oni se museli pohnout. Ať už poslal dron kdokoliv, myslí si, že jsou oba mrtví. Jestli však přijde na to, že to tak není, určitě se bude snažit svou práci dodělat. Se Spudem v tomhle stavu mu to nebude trvat dlouho. Jejich šance na přežití druhého úderu se rovnaly nule.

	Přemýšlel, jestli se nemá jít podívat, zda některý z pickupů přece jen nebude schopný provozu. Jediný pohled mu stačil na to, aby pochopil, že zkroucené hromady šrotu jim nepomohou. Navíc všechny zásoby paliva nejspíš shořely při požáru po útoku dronu.

	Možná by tu Spuda mohl nechat. Jeho naděje na přežití stejně byly mizivé. Danny však tuhle myšlenku striktně zamítl. Nikdy neopouštěj kamaráda. Ať se děje cokoliv. Nevíš, kdy to sám budeš potřebovat.

	Myšlenky mu přeskočily na jejich toyotu. Nádrž sice byla téměř prázdná, ale mohla je odsud dostat pryč. A pak by si mohli rozmyslet další krok. Ta myšlenka se mu však vůbec nelíbila. Za prvé, až by pro ni šel, musel by zanechat Spuda samotného. Za druhé, pokud by se jejich auto nenašlo v nedalekém okolí, někdo by si mohl domyslet, že se jim podařilo uniknout. Jenže jak to vypadalo, jinou šanci neměli.

	04.10. Plameny ve zničeném táboře pomalu dohasínaly. Danny se připravoval na cestu k toyotě. Zvedl pozorovací dalekohled a prohlížel okolní krajinu. Najednou spatřil na severozápadě pohyb. Ve vzdálenosti přibližně jednoho kilometru uviděl světlomety, které se zvolna přibližovaly.

	Danny přehodnotil situaci. Věděl, že mrtvá těla vždy přitahují hyeny. Tyhle hyeny na sebe někdy berou lidskou podobu. Pečlivě sebe a Spuda opět zamaskoval v úkrytu a dalekohledem pozoroval nově příchozí. Vozidlo zastavilo asi třicet metrů od okraje bývalého tábora. Vystoupili dva muži. Měli na sobě tradiční arabské oděvy a pokrývky hlavy. Jeden z nich nesl pušku s dlouhou hlavní. Z dálky vypadala spíše jako starodávná mušketa. Jejich vozidlo, pokud to Danny dokázal na tuhle vzdálenost rozpoznat, byl starý, otlučený a rozvrzaný Land Rover.

	„Beduíni,“ zašeptal. Přijeli prozkoumat místo výbuchu. Pro Dannyho se tím otevřely nové možnosti. Mohl ty dva zlikvidovat a vzít si jejich auto. A pak zamířit na sever přes saudsko-arabské hranice. Cesta pouští dlouhá přes sto kilometrů. Danny se nad tím na okamžik zamyslel. Měl mapy téhle oblasti a nejspíš by našel cestu. Jenže byl cizinec v nepřátelské zemi. Jeho kolega byl těžce zraněný. Co kdyby jim došlo palivo, potřebovali vodu nebo zdravotnické potřeby? Podstatně lepší bude, když nějakým místním zaplatí.

	Druhá možnost: Danny zvažoval, jestli by jim ti dva nemohli za určitou cenu poskytnout odvoz. Možná znali i místo, kde by Spudovi poskytli lékařskou pomoc. A kdyby to selhalo, snad by věděli o možnosti, kde sehnat někoho s letadlem. Tímhle způsobem by se odsud mohli dostat a snad i sehnat Spudovi správnou lékařskou péči. Provedl zpaměti potřebné výpočty. Měli každý 2000 dolarů. Mínus těch 500, které zbytečně dali Hamzovi. Není to žádné bohatství, ale snad by to mohlo stačit.

	Rozhodnuto.

	Potřeboval jednat rychle. Od úderu rakety Hellfire uplynulo patnáct minut. Ti dva byli první na místě události. Navíc smrt dvou příslušníků Pluku v akci nejspíš rozezní poplachové zvony v Herefordu a ve Whitehallu. Existovala nemalá šance, že sem letecky vyšlou jednotku, která bude mít za úkol zničit jakékoliv důkazy o přítomnosti Dannyho a Spuda v zemi. Pokud by je tu našli, živé a relativně v pořádku, ten, kdo se je pokusil zabít, by byl v pokušení učinit to znova. Ne. Pro ně bylo momentálně nejlepší – a vlastně jediné možné – zůstat mrtví.

	Spud zasténal. „Za minutu sem zpátky, kámo,“ řekl mu Danny.

	Pomalu vylezl z úkrytu. Na zemi byla všude spousta střepin po výbuchu. Danny zvedl pušku, zasadil si ji do ramene a namířil na oba místní, kteří zrovna opatrně postupovali k jednomu z dohořívajících stanů. Vzdálenost: 60 metrů. Zcela jistě Dannyho neviděli. Ti dva muži evidentně nemysleli na nic jiného, než na rabování. Ačkoli možnost, že získají něco hodnotnějšího z ruin shořelého tábora, byla dost nepředstavitelná. Stáli u dohořívajících pozůstatků stanu a plameny ozařovaly jejich postavy. Neobjevili Dannyho přítomnost, ani když stál s namířenou zbraní deset metrů od nich.

	„Salam,“ zavolal na ně.

	Oba se okamžitě otočili. Muž s mušketou začal zvedat svou zbraň, ale zase ji hned spustil, když viděl, že Danny je má na mušce. Byl starší a měl rozcuchané vousy a tvrdý, podezřívavý pohled. Jeho kumpán byl mladší, ale rysy obličeje měl podobné. Vypadali jako otec se synem.

	„Zbraň na zem!“ nařídil Danny. Když viděl, že hned nepochopili, pomalu výzvu zopakoval a doprovodil příslušným gestem ruky.

	Starší muž položil mušketu na zem. Ve tváři měl tvrdý výraz.

	„Beduíni?“ zeptal se Danny.

	Starší muž mlčky přikývl.

	Dobrá. Beduíni byli vždycky kočovníci. Cestovali pouští bez ohledu na nějaké hranice či státy. V knihách, které Danny četl jako kluk, se dozvěděl, že beduíni tradičně putovali pěšky nebo na velbloudech. Jenže časy se změnily a s nimi i beduíni. Někteří teď vlastnili automobily. Danny ukázal na jejich oprýskané vozidlo a řekl: „Medicínu. Můj přítel potřebuje medicínu.“

	Beduíni na něj nejistě hleděli.

	Danny potichu zaklel. Pak to zkusil znovu: „Saudia? Vezmete mě a mého přítele do Saudie?“ Zariskoval a spustil zbraň hlavní k zemi. Potom roztáhl ruce a naznačil letadlo. „Potřebuju najít někoho s letadlem. Rozumíte? Letadlo?“ Vytáhl z kapsy stodolarovou bankovku a zamával s ní staršímu muži před nosem. To vzbudilo jeho zájem. „Saudia,“ opakoval.

	Beduíni se začali o něčem dohadovat. Trvalo to jen chvilku. Pak se starší obrátil k Dannymu, ukázal na sebe, pak na syna, potom na bankovku a zvedl dva prsty.

	„Ani nápad,“ reagoval Danny. Hotovost teď pro ně představovala větší hodnotu než zbraně. Bylo snadnější si cestu z pouště zaplatit, než si ji vybojovat. „Víc nedostaneš!“ opakoval Danny a zavrtěl hlavou.

	Beduín zamával rukou se dvěma vztyčenými prsty. „Etnén,“ zopakoval. „Dvě.“

	Danny znovu zaklel, ale vytáhl druhou bankovku. Fungovalo to. Staršímu muži se na tváři rozprostřel široký úsměv a odhalil řadu chybějících zubů. Z jeho úst zavanul na Dannyho tak děsný zápach, že jej málem porazil. „Saudia,“ opakoval muž skřehotavým hlasem. A pak dodal: „Asdiqa.“

	Arabské slovo, kterému Danny rozuměl. Znamenalo „přátelé“.

	 

	Úsměvy beduínů se rychle vytratily, když spatřili Spuda. Nejprve vyjeli autem k jejich úkrytu a pak nejistě sledovali, jak Danny staví svého kolegu na nohy a přitom dává pozor, aby nevypadla kanyla z jeho hrudi. Dal si Spudovu ruku kolem ramen a postavil jej zpříma. Spud se zrovna na chvíli probral. „Nenechávej… mě tady,“ zašeptal.

	„Potřebuju, abys šel deset kroků k autu. Zvládneš to?“

	Trvalo jim to celou minutu. Danny Spuda podpíral a ten se za hrozných bolestí drobnými krůčky došoural k vozidlu. Další dvě minuty trvalo, než ho uložil na bok na zadní sedadlo. Pak Danny posbíral jejich věci a zbraně a naházel je do auta. Potom se nepohodlně usadil na okraj sedadla a držel Spuda, aby to s ním za jízdy moc neházelo.

	„Jedem,“ řekl beduínům.

	Land Rover zapáchal zvířecími výkaly a benzínem. Zadní sedadla byla tvrdá a nepohodlná. Řídil mladší z obou mužů. Mířili na sever. Jakmile se rozjeli, Spud opět ztratil vědomí. Danny se v myšlenkách vrátil k Abu Ra’idovi. Prohledal kapsy, aby našel flash disk. Vypadal nepoškozeně a Danny si řekl, že musí přijít na to, co obsahuje. Pak si všiml, že ho mladší beduín pozoruje ve zpětném zrcátku. Strčil flash disk zpátky do kapsy a věnoval svému novému kumpánovi ledový pohled.

	Cestovali v úplné tichosti. Danny by rád prodiskutoval jejich situaci se Spudem. Jeho vlastní myšlenky byly dosud značně rozpolcené. Byl Abu Ra’id skutečně ve styku s Hammerstonem? Co by mohl kterýkoliv ze čtyř agentů tajných služeb získat z teroristických útoků tak obrovského rozsahu uprostřed Londýna?

	Londýn. Zdál se být vzdálený přes půl světa. Danny vyhlížel umatlaným oknem do temné pouštní krajiny. Londýn byl vzdálený přes půl světa. Dannymu chyběly jeho rušné, zalidněné ulice, promočené deštěm. Před očima mu vyskočil obraz, na němž se s Clarou před několika dny procházeli ulicemi Londýna.

	Clara.

	V útrobách ho zabolelo, jako by dostal ránu pěstí. V duchu si nadával, že na ni nepomyslel dříve. Protože ať už se kdokoliv pokoušel zabít jeho, byl život Clary rovněž v nebezpečí. Věděl, jak tihle lidé pracují. Jak přemýšlejí. Danny se nikomu nezmínil, že jejich vztah ukončil. Takže oni budou automaticky usuzovat, že se jí mohl o něčem zmínit. Vyklopil jí něco o povaze své cesty do Jemenu. Případně vyjádřil nějaké podezření.

	Dost možná, že někdo někde nebude chtít, aby se takové podezření dostalo na veřejnost. Proto se budou snažit udržet tu věc za každou cenu v tajnosti. Nejlépe tím, že je oba umlčí. Navždy.

	Land Rover poskakoval po hrbolaté pouštní cestě necestě a Danny si uvědomil, že bude muset udělat něco, co by člověk v ilegalitě nikdy udělat neměl. A sice kontaktovat někoho ze svých známých.

	A ještě na něco přišel. Bude se muset vrátit do Británie. Co nejdříve. Spud by ovšem takovou cestu nevydržel. V jistém okamžiku ho bude muset opustit, ať už ho bude prosit sebevíc.

	„Jak daleko je to na saudský hranice?“ zeptal se Spud staršího muže. Ten však jen pokýval hlavou, přihlouple se usmál a opakoval slovo „saudský“.

	Nepříjemný pocit v Dannyho útrobách se zdvojnásobil. Jen doufal, že tenhle starý chlap ví, kam jede.

	 

	05.45 ASČ 

	Svítání.

	Zdálo se, že celá poušť září oranžovou a růžovou barvou. Asi pět set metrů před nimi se objevila nějaká osada.

	„Zastavte,“ řekl Danny. Mladý muž asi nerozuměl a klidně jel dál. Danny zvedl zbraň a zařval: „Stop!“

	Vozidlo se prudce zastavilo. Danny ukázal předním oknem a zeptal se: „Kam to jedem’?“

	Starší beduín se zašklebil. „Asdiqa,“ řekl. „Přátelé.“

	Danny pohlédl na Spuda. Dýchání sice bylo pravidelnější, ale tvář měl stále zkřivenou bolestí. Danny vystoupil z auta a prohlížel si osadu a okolí dalekohledem. Domy byly nízké, postavené z cihel z bláta sušených na slunci. Napočítal jich šest, ale další mohly být skryté vzadu. Kromě toho tam stály tři stany z tmavě hnědé plachtoviny. U kůlu byli přivázaní dva hubení velbloudi. Uprostřed osady se nacházela studna. U ní byla sehnutá stará žena v černém hábitu a nabírala vodu do plastové nádoby.

	Danny nasedl zpátky do vozu a kývl na Spuda, že se mu to zdá být v pořádku. Řidič se znovu rozjel. Danny si všiml, že starý muž se na něj dívá ocelově studenýma očima a celkem zbytečně opakuje „asdiqa“ neboli „přátelé“.

	„Já ti rozumím, chlape,“ zamumlal Danny. Jeho neustálé ujišťování o přátelství Dannyho nijak nepřesvědčilo. Nejen proto, že jim zaplatil dvě stě dolarů za odvoz na letiště a místo toho se ocitli uprostřed ničeho.

	Jakmile dorazili do vesnice, začali z nejbližších domů vycházet další lidé. Mezi nimi tři starší muži, kteří se postavili vedle sebe do řady a hleděli na příchozí s neskrývaným podezřením. Danny si každého z nich důkladně prohlédl. Nevypadali, že by byli ozbrojení, ale klidně mohli něco ukrývat pod svými hábity. Oděvy jim však nikde podezřele neodstávaly. Danny se rozhlédl kolem. Všude se rozprostírala jednotvárná pouštní krajina. Otevřený terén, který silně omezoval možnosti úniku. Land Rover zastavil deset metrů od tří stojících mužů.

	Danny vylezl z auta. Pohled na těžce ozbrojeného muže od SAS, který měl vysoké vojenské boty, na čele stále ještě noktovizor a vojenský tlumok zavěšený přes rameno, způsobil značné pozdvižení. Přestože byl oblečený v domorodém hábitu. Jejich kamenné tváře náhle změnily výraz na znepokojení, a dokonce hněv. Začali něco arabsky křičet na Dannyho a jeho místního průvodce. Danny zůstal klidně stát, ale starý beduín šel k těm třem s rukama vztaženýma v uklidňujícím gestu. Rychle spolu rozmlouvali, zatímco Danny stál ve střehu u auta a pevně držel svou pušku.

	Následovalo několik minut vzrušené diskuse. Danny pozoroval, že z různých obydlí přicházelo čím dál víc lidí. Povětšinou žen a dětí, které zvědavě sledovaly nečekanou návštěvu. Zůstaly stát v pozadí a jen tiše zíraly.

	Starý beduín se otočil a spolu s jedním z oněch tří mužů se vrátil k autu. Nechutně vypadající chlap s jedním šilhavým okem ukázal na sebe a oznámil: „Jásir.“

	Danny přikývl na pozdrav, ale nepředstavil se.

	„Američan?“ zeptal se Jásir.

	„Ano,“ souhlasil Danny, „Američan.“

	„Znám muž s letadlo,“ pokračoval Jásir. „Tři hodiny cesta. Pojedem’ v noci.“

	„Ne v noci,“ odporoval Danny. „Teď hned!“

	Jásir se nad tím směšným návrhem zašklebil. „Ne teď. Moc nebezpečí. Lepší noc. Ty zaplatit.“

	„Už sem zaplatil,“ řekl Danny a ukázal prstem na starého beduína.

	Jásir omluvně zavrtěl hlavou. „Já znát, kam jet. Ty platit mně.“ Bylo jasné, že neustoupí.

	„Kolik?“ zeptal se Danny.

	Jásir přimhouřil oči. Ukázal na Dannův noktovizor, který měl pořád posunutý na čele. „Dát mi tohle,“ řekl.

	Danny se na chvíli zamyslel. Pravda, jejich vybavení začínalo pro ně mít menší cenu než peníze. „Oukej,“ souhlasil. „Ale až tam budem’, dřív ne! A žádné hlouposti cestou…“ prohlásil a významně poklepal na pušku.

	Jásir se znovu usmál, až jeho šilhavé oko poskočilo. „Žádné hlouposti…“ řekl a zakuckal se smíchy. „Žádné hlouposti…“

	 

	12.0 ASČ

	Nabídli Dannymu a Spudovi přístřešek proti slunci, aby tam vyčkali do příchodu noci. Danny odmítl, protože se nechtěl nechat obklíčit těmi lidmi ze všech stran. Vůbec je neznal a věřil jim ještě méně. Místo toho uložil Spuda do malého stínu Land Roveru a zbraň si ponechal stále při ruce. Každou hodinu mu stará žena přinesla v dřevěné nádobě vodu, kterou s díky přijal. Brutální polední vedro vysávalo z jejich těl veškerou vláhu, a tak byl rád, že může Spudovi v té výhni poskytnout alespoň vodu. Nestačilo to sice úplně nahradit veškerý úbytek, ale zase měl dobrý výhled na celou osadu a na případné nebezpečí, jež by je mohlo ohrozit. Stará žena si prohlédla Spuda kritickým mateřským okem a za pár minut přinesla Dannymu namočený hadr, aby mu ho dal na čelo. Nemělo to žádný velký účinek, ale přesto jí Danny poděkoval. Vzhledem k okolnostem zůstával Spud v poměrně stabilním stavu.

	Při péči o svého kolegu Danny nezapomněl ani na sledování oblohy.

	V jasném slunečném světle měl šanci zahlédnout případný odraz světla na kovovém trupu nebo křídlech dronu, jenž se mohl vyskytovat někde nad jejich hlavami. Zatím nic nezahlédl, ale to zdaleka neznamenalo, že je nikdo nesleduje.

	Zmocňuje se ho paranoia? Možná, že ten útok dronu byla jen náhoda. Takové věci se stávají. Rozhodně by to nebylo poprvé. Ale v hloubi duše věděl, že je to jinak. Někdo je chtěl zabít. Pro případ, že se od Abu Ra’ida před smrtí něco dozvěděli.

	Ale kdo? V myšlenkách zabloudil k Harrisonu Maddoxovi, Američanovi ve službách Hammerstonu. Pamatoval se, jak při prvním společném setkání Maddox mluvil k ostatním. Jako by byl naštvaný na Brity kvůli jejich postoji ke Guantanamu. Platili snad Abu Ra’ida Američani? Pár pěkných atentátů v Londýně a Britové se vrátí zpátky do války proti terorismu. A když se věc podařila, nastrčili párek loutek, aby ho zlikvidovaly, a nakonec poslali dron, který zahladil všechny stopy. Bylo to k nasrání, ale Danny dobře věděl, jak svět funguje a jak vlády ospravedlňují některá svá rozhodnutí.

	Dobře si pamatoval na scénu s Buckinghamem v autě. I na špínu, kterou házel na všechny ostatní z Hammerstonu. A začal právě s Harrisonem Maddoxem: Ve firmě obíhají nejrůznější zkazky o tom, jak se CIA paktuje s těmi správnými teroristy, kteří vyhovují jejím záměrům. Všechny tím zaměstnají. A pokud příležitostné krveprolití upomene spojence na to, proč bojují proti teroristům, kdo by se staral?

	Danny se zkusil zbavit Buckinghamova hlasu v hlavě, ale ten ho nechtěl opustit. Nejsme jediní, na koho se americký bratranec dívá se znechucením. Protože se mu nelíbí změna postojů naší vlády při podpoře jeho intervenční zahraniční politiky.

	Nebo to byl někdo úplně jiný, pomyslel si Danny. Hleděl do dálky a vzpomínal, co dalšího mu Buckingham nakecal. O Victorii Atkinsonové, která před lety vedla centrálu tajné služby v Rijádu. Jak tam potkala svého manžela a jak se na šest měsíců ztratila. Právě uprostřed svého funkčního období. Mohla tehdy podlehnout radikálům? Vrátila se s arabským přítelem, pak si ho vzala a zbytek si můžete domyslet sami…

	V Thames Housu to vzbudilo nějaké pomluvy za jejími zády. Ošklivé pomluvy. Jako kdyby manžel muslim představoval nějaký handicap. Určitě jej důkladně prověřili. Byl čistý jako lilie…

	A pak tu byl Chamberlain. Danny si pamatoval, co mu Buckingham řekl o bývalém příslušníkovi Pluku. Že si založil nějaký směšný spolek. Blázni, kteří chtěli v případě, že se islámský terorismus vymkne kontrole, předat veškerou moc ve státě armádě. Samozřejmě mnozí lidé je neberou vážně, ale jsou velmi hlasitou menšinou a poslední události nijak neuškodily jejich argumentům. Mohl Chamberlain zlanařit Abu Ra’ida, aby jim s jejich věcí trochu pomohl?

	Maddox, Atkinsonová, Chamberlain. Jak se zdá, všichni mohli mít motiv pro to, aby se spojili s Abu Ra’idem. Jejich motivy však byly různé. Což spíše ukazovalo, že Danny má pravdu v tom, že Abu Ra’id nespolupracoval s celou skupinou, ale jen s jednotlivým členem.

	A co Buckingham? Vybral si pro tuhle misi Dannyho a Spuda, protože si myslel, že je bude ovládat? Nakrmil Dannyho svými jedovatými řečmi, aby odvrátil pozornost od sebe? Byl tenhle úlisný, vypočítavý a proradný Buckingham schopný povzbudit Abu Ra’ida k provedení oněch ohavných útoků? A potom vyslat Dannyho a Spuda, aby ho zabili, aby sám vyžral všechnu slávu?

	V hloubi duše Danny věděl, že Buckingham byl schopný úplně všeho.

	Znovu vytáhl z kapsy flash disk. Jestlipak jsou na něm nějaké odpovědi? Na to musí teprve přijít.

	 

	11.0 GMT

	Clara byla docela ráda, že má odpolední šichtu. Po napůl probdělé noci s vyhlížením postav na chodníku před svým domem byla ráda, že se může válet pod dekou o něco déle. Setřásla ze sebe noční hrůzu a natáhla si pršiplášť. Dneska bude sloužit až do půlnoci. Byla tomu docela ráda, protože chtěla zůstat mimo dům.

	Vyšla do deště na ulici a automaticky pohlédla k lampě na protější straně ulice. Nikdo tam nebyl. Připadala si kvůli svému nočnímu strachu hloupě.

	Původně myslela, že půjde až do nemocnice pěšky, ale pršelo čím dál víc, a tak se rozhodla, že pojede autobusem. Aspoň že autobusy jezdily, když už bylo metro mimo provoz. K zastávce právě přijížděla 332. Clara se rozběhla přes ulici. Se zahoukáním kolem ní projelo taxi a ohodilo ji vodou z kaluže. Nohy od kolen dolů měla celé mokré. Navíc jí řidič autobusu zavřel dveře před nosem. Zabušila na ně pěstí, ale on dělal, že ji nevidí a odjel.

	„Díky!“ zakřičela za ním. „Díky moc…“

	A pak zmlkla. Naproti na chodníku stála postava v plášti s kapucí staženou do čela. Schovaná ve stínu malé markýzy u obchodu s levnou elektronikou. Tvář se nedala rozeznat. Ani se nehnula, ale Clara věděla, že ji sleduje.

	Během se trochu zahřála, ale nyní ji zachvátil ledový chlad. Malá část mozku jí říkala, aby přeběhla ulici a pokusila se postavu konfrontovat. Nicméně zdravý rozum jí říkal úplný opak.

	Otočila se a utíkala ulicí pryč. Neohlížela se ani na kaluže, ani na déšť, který jí smáčel tvář a zatékal za krk.

	 

	18.05 ASČ 

	Západ slunce.

	Stará žena strávila odpoledne pečením plochých chlebů na kamenech rozpálených v ohni. Nabídla nějaký Dannymu spolu s miskou dušeného kozího masa. Nebo to byl možná velbloud. Chutnalo to hrozně, ale on to stejně spolykal. Představovalo to pro něj palivo, bez kterého nemohl fungovat. Vůbec neriskoval dát něco z toho Spudovi. Byl příliš slabý na to, aby mohl žvýkat pevná sousta, takže jen pokračoval v jeho napájení vodou.

	Právě dojedl, když se objevil Jásir s nějakým chlapcem. Představil ho jako svého syna. Chlapec nemohl odtrhnout oči od jejich zbraní. Jinak vypadal docela neškodně. Jeho otec byl ovšem jiná třída. Za chůze něco žvýkal a Danny hned postřehl jeho výraz, který naznačoval, že je trochu mimo. Jeho šilhavé oko ještě více šilhalo. Danny zahnal nával vzteku a potlačil chuť na místě ho zabít a vzít si jejich auto. Bez Jásira by nikdy nenašel muže s letadlem. Danny potřeboval jeho znalosti, nikoli řidičské dovednosti.

	Pak zaslechl slabý hlas: „Vypadněme odtud… dřív než budou chtít,… abysme si s nima skočili…“ Spud se na něj zašklebil. Byl to pěkně tvrdý parchant.

	„Jedem’ ti najít pořádnou pomoc, kámo,“ řekl mu Danny.

	Spud však opět zavřel oči a nereagoval. Samozřejmě, že Danny se chtěl pohnout také. Čím déle zůstanou na jednom místě, tím snáze je najdou. Jásir právě doplňoval ze starého kanystru benzín do Land Roveru. Přitom ho docela slušnou porci rozlil kolem do písku pouště. Pak je vybídl, aby si sedli. To se snadněji řeklo, než udělalo. Dostat Spuda napůl v bezvědomí zpět do vozidla trvalo celých pět minut. Nakonec se to podařilo. Pak Danny naložil jejich vybavení a vyrazili.

	Tentokrát jeli rychleji než předešlou noc. Jásir pod vlivem khatu auto nijak nešetřil. Danny mu musel říci, aby trochu zpomalil, protože při vyšší rychlosti to se Spudem strašně házelo. Danny byl celý zpocený a zaprášený. Vyhlížel z okna do pouště a pozoroval, zda neuvidí nějaké nebezpečí. Občas Spudovi zkontroloval tep. Byl slabý, ale pravidelný. Na rozdíl od dýchání, které se opět začalo zhoršovat.

	Dvě hodiny jeli mlčky. Náhle se přímo před nimi objevila světla.

	Jásir šlápl na brzdu. Spud zasténal a jeho tělo se převrátilo dopředu. Danny ho jemně vrátil zpět na sedadlo.

	Jásir se ohlédl přes rameno. Jeho pohled už byl ostřejší. Khat patrně přestal účinkovat.

	„Ty mít peníze?“ zeptal se.

	„Proč?“

	Jásir ukázal dopředu na oslepující světla patnáct metrů před nimi. Od auta vpředu vykročily směrem k nim dvě postavy a pomalu se blížily.

	Najednou světla zhasla. Danny několikrát zamrkal a pak se jeho oči přizpůsobily. Postavy už stály u jejich vozidla. Jásir stáhnul okénko a začal s jednou hovořit. Danny zpozoroval šátek šemagh a zbraň zavěšenou na prsou.

	Zaplatit, nebo bojovat. Danny věděl, že peníze bude potřebovat čím dál víc. Na druhé straně však nemohl za sebou nechávat cestu z mrtvých těl. Bylo by to znamení, že tudy projeli. A pak také nevěděl, co nebo kdo se ukrývá ve tmě okolo. Bez Spuda by si nejspíš ukousl příliš velké sousto. Vytáhl z kapsy stodolarovou bankovku a podal ji Jásirovi. Ten zavrtěl hlavou a ukázal dva prsty. Dany mu neochotně podal druhou.

	Pak nastala vpředu konverzace. Nijak přátelská, ale účinná. Jásir jim předal hotovost a oba samozvaní výběrčí mýta ustoupili stranou. Jásir zařadil rychlost a objel náklaďák stále stojící v cestě. Danny si nasadil noktovizor a ohlédl se. Padesát metrů od cesty spatřil po obou stranách dalších pět nákladních aut a velký počet postav stojících kolem nich.

	Vypadalo to, že zase jednou učinil správné rozhodnutí.

	„Jak daleko ještě?“ zavolal na řidiče.

	„Za deset minut. Saudský hranice,“ odpověděl Jásir. „Potom půl hodina. Být trpělivý. Brzy tam.“

	 


 

	KAPITOLA DVACÁTÁ

	21.30 ASČ

	Říkali tomu letiště. To bylo dost velkorysé. Šlo totiž jen o plochý kus rovné země, vyprahlé sluncem a vzdálené asi tři kilometry od málo používané dálnice na jihu Saudské Arábie. Na jednom konci stála malá budova ze škvárobetonových tvárnic.

	Parkovalo však na něm letadlo.

	Danny stál u Land Roveru a pozoroval letiště ze vzdálenosti zhruba pět set metrů noktovizorem, který měl už za chvíli předat Jásirovi. Stojící letadlo vypadalo jako Cessna 172 s jedním motorem. Hornokřídlý jednoplošník. Nic zvláštního. Pro ně však naprosto dostačující. Podíval se na budovu. Stál před ní nějaký starý sedan, což znamenalo, že někdo byl uvnitř. Jinak nikde nic.

	Kdyby byl Spud v pořádku, tak by se teď zbavili Jásira a jeho syna a pokračovali dál pěšky. Jenže Spud nebyl schopen chodit. Danny se otočil na Jásira, jenž stále seděl za volantem. „Vypni světla a jeď pomalu za mnou. Velmi pomalu, aby nebylo slyšet motor. Rozumíš?“

	Jásir přikývl.

	„Jestli se pokusíš ujet, prostřelím ti pneumatiky, pak zastřelím tebe a nakonec tvýho kluka!“

	Další přikývnutí, tentokrát podstatně nervóznější.

	Danny zvedl pušku a prohlédl si budovu ještě jednou zaměřovacím dalekohledem. Podle toho co viděl, tam nebyl žádný personál. S puškou připravenou k výstřelu zamířil přes otevřený terén. Vůz jel pomaličku za ním.

	Za pět minut takto zvládli dvě stě padesát metrů. Stále žádný pohyb, nikde nikdo. Jásir odváděl dobrou práci. Jel pomalu, klidně a tiše.

	Zbývalo sto metrů.

	Padesát.

	Danny zastavil a zvedl ruku. Land Rover zastavil též. Danny znovu obhlédl situaci kvůli případnému nebezpečí. Nic. Nikde žádná známka života. Došel ke dveřím spolujezdce a vytáhl ven Jásirova syna.

	„Ty zůstaneš tady s mým kámošem!“ řekl Jásirovi. „Přijedeš, až ti dám znamení!“

	Jásirovi vyrazil na čele pot. „Můj syn…“ zablekotal.

	„Dokud budeš dělat, co ti řeknu, bude v pořádku.“

	Danny postrčil chlapce kupředu směrem k budově. Pušku stále držel připravenou ke střelbě. Hoch se třásl jako osika. Vypadal na to, že by se mohl cestou podělat. Dannymu to nijak zvlášť nevadilo. Má-li strach, aspoň neudělá žádnou hloupost.

	Posledních padesát metrů ušli asi za minutu. Po celou dobu měl Danny v zaměřovači chlapcovu hlavu i budovu před nimi. Neustále sledoval, jestli se někde něco nepohne. Žádný pohyb.

	Ze vzdálenosti dvacet metrů od budovy už se daly vidět nějaké podrobnosti. Moc jich nebylo. Dřevěné dveře na straně k nim. Na druhé straně polorozpadlá bouda, která vypadala jako venkovní záchodek. Danny chytil kluka za rameno a položil ho na zem. „Zůstaň ležet! Nehýbej se!“ nařídil mu.

	Vystrašený chlapec se ani nehnul. Danny ho nechal nataženého na písku a obhlédl budovu kolem dokola, aby zkontroloval, jestli tam někde není další východ. Nikde žádný personál. Záchodek smrděl po exkrementech, ale byl prázdný. Všude kolem byl ve vzduchu cítit letecký benzín. Danny se připlížil k předním a jediným dveřím. Pomalu natáhl ruku a stisknul kliku. Nebylo zamčeno. Nasadil si noktovizor a vytáhl pistoli. Potichu otevřel dveře a vstoupil dovnitř.

	Obyvatele budovy dříve uslyšel, než uviděl. Jeho chrápání rezonovalo celou omšelou a stísněnou místností. V jednom rohu stála stará kamna. Uprostřed bylo něco jako přeplněný psací stůl s blikajícím laptopem a velkým mobilním telefonem. U protější stěny se nacházela nízká pryčna a z ní přicházelo chrápání. Danny k ní tiše přistoupil. Na pryčně ležel kompletně oblečený muž a příšerně zapáchal. Byl hrozně hubený a i ve tmě Danny rozeznal jeho východoafrické rysy. Somálec, možná Etiopan.

	Sehnul se a přimáčkl muži ruku na ústa. Ten okamžitě otevřel oči. Danny mu přitiskl pistoli na čelo a zašeptal: „Mluvíš anglicky?“

	Muž přikývl.

	„Pomalu si sedni!“

	Sundal ruku z jeho úst a nechal ho sednout.

	„Ty seš pilot?“

	Další přikývnutí.

	„Střízlivej?“

	Muž pokrčil rameny.

	„Kde je tu nebližší nemocnice?“

	„Čtyři sta padesát kilometrů. Velmi špatná cesta.“

	Danny zaklel. Byl přesvědčený, že by Spud takovou cestu nezvládl.

	„Můžeš mě a mýho kámoše dostat na nějaké mezinárodní letiště? Bez otázek.“ Protože u mezinárodního letiště se jim nejspíš dostane lékařské pomoci.

	„Máte pasy?“

	„Radši bych je neukazoval.“

	Mužovy rty se zkřivily do nepříjemného úsměvu. „Bez otázek to bude něco stát,“ řekl.

	Danny přikývl, vstal a postavil muže jedním trhnutím na nohy. „Jak se menuješ?“

	Muž se na něj potměšile podíval: „Brian,“ řekl. Zcela zjevná lež. „Můžu vás vzít do Addis Abeby. Znám tam spoustu lidí.“

	Danny se na chvíli zamyslel. Z Etiopie by mohl letět do Paříže. Ale Addis Abeba je opravdu velké mezinárodní letiště. Hrozí tam nebezpečí, že budou mít bezpečnostní systém na vysoké úrovni. Danny samozřejmě nevěřil, že jejich pasy jsou falešné. Také nevěřil, že už by je tam vedli jako hledané osoby. Nicméně, čím méně míst, kde ukážou svoje pasy, tím menší šance, že je někdo objeví.

	„Kam jinam?“ zeptal se.

	„Do Eritreje,“ řekl Brian. „Letiště Massawa.“

	Eritrea. Danny znovu přemýšlel. Slyšel nějaké zvěsti, že Eritrejci zásobují Al-Šaháb zbraněmi. Za daných okolností to pro ně vypadalo jako vysoce rizikové místo. Na druhé straně vztahy mezi východoafrickým státem a západem byly napjaté. Takže šance na to, že si budou vyměňovat imigrační informace, byly dost mizivé.

	„A znáš také nějaké lidi v Massawě?“ zeptal se Danny.

	„Samozřejmě!“

	„Dostane se nám tam lékařské pomoci?“

	„Něco to bude stát. Kdo jste?“

	Danny opět chvilku přemítal. „Lítá odtud něco do Evropy?“

	Brian znovu pokrčil rameny. „Možná do Frankfurtu.“

	Německo. Odtud by mohl přeletět do jižního Irska. Proklouznout přes hranice a trajektem se dostat do Anglie. Je to komplikované, ale nemusel by na hranicích Velké Británie ukázat pas. Protože jestli po nich ještě někdo jde, nejhorší to bude na hraničních přechodech.

	Podobná cesta není bez rizika. Jakmile se někde prokáže na mezinárodních hranicích, od té chvíle se bude muset neustále ohlížet přes rameno. Jenže doma na něj čeká nedokončená práce. Bude třeba nějaké riziko podstoupit.

	Vypustil Briana ven. Chlapec stále ještě ležel na zemi. Danny zvedl ruku směrem k Land Roveru a mávnul. Automobil se dal okamžitě do pohybu. Otočil se na pilota. „Kolik?“ zeptal se.

	„Koho jste zabili?“ vyhnul se Brian odpovědi otázkou.

	„Co tím myslíš?“

	„Lidi za mnou obvykle přicházej’, když někoho zabijou. Takže, zabili jste někoho?“

	„Tebe zabiju, jestli mi neodpovíš. Za kolik do Eritreje?“

	„Tisíc dolarů.“

	„To je moc. Tolik nemám.“

	Teď zas chvíli přemýšlel Brian. Pak ukázal na Dannyho pušku. „Máte ještě nějaké zbraně?“

	„Možná.“

	„Ukažte mi je.“

	Na takový požadavek Danny obvykle reagoval střelbou. Ale se Spudem dohromady už měli jen 3100 dolarů. A jejich zbraně brzy nebudou k užitku. Danny se jich bude muset před nástupem do komerčního letadla určitě zbavit. Ukázal mu svého SIGa, obranné granáty, střelivo a další drobnosti v operační vestě.

	„Oukej,“ řekl Brian. „A kolik v hotovosti?“

	„Nic,“ odpověděl Danny. „Žádnou hotovost. Jen zbraně.“

	Brian zavrtěl hlavou. Na tváři se mu opět rozhostil nepříjemný úsměv.

	„Dobrá,“ řekl Danny a přiložil Brianovi pistoli k hlavě, „umím lítat s letadlem. Takže tě teď zabiju a letadlo si vezmu.“

	Brianovi zmrzl úsměv na rtech. „Počkej,“ řekl rychle. „Oukej, žádná hotovost, jen zbraně.“

	„Dokud jsme tady, tak na ně ani nesáhneš,“ upozornil ho Danny. „Nechám je ve tvým baráku. Budou tvoje, až se vrátíš.“

	Brian neochotně přikývl. Land Rover mezitím dojel až k nim. Nakoukl oknem dovnitř a chvíli se díval na Spuda. „Přežije to?“ zeptal se.

	Danny si jej změřil ledovým pohledem, ale neodpověděl. „Vezmem’ ho do letadla,“ řekl Jásirovi. O dvě minuty později Danny, Jásir a Brian opatrně zvedli Spuda ze sedadla Land Roveru a přenesli ho do Cessny. V kabině letadla byla vzadu dvě sedadla. Uložili Spuda na ně. Jeho dýchání se opět zhoršilo. Připomínalo teď spíše chroptění. Danny mu zkontroloval kanylu. Stále vyčnívala Spudovi z hrudního koše, ale kůže okolo rány zrudla a zežloutla. Nevypadalo to dobře. Danny věděl, že každým okamžikem může přijít infekce. Spudovým oslabeným tělem se rozšíří během několika hodin. Potřeboval okamžitě lékařský zásah. Potřeboval antibiotika. Všechno, co potřeboval, mu Danny nemohl poskytnout.

	Jakmile Spuda uložili, Danny vyskočil z Cessny. Vyložil věci z Land Roveru a naskládal je do letadla. Pak sundal z hlavy noktovizor a podal jej Jásirovi. Beduín byl svou novou hračkou velmi potěšený. O to víc ho vyděsilo, když Danny popadl jeho syna za vlasy a vytáhl pistoli. Pak se otočil na Jásira. „Viděl sem, kde žijete,“ řekl. „Jestli o nás někomu řeknete, vrátím se.“ Přiložil pistoli chlapcovi k hlavě a zeptal se: „Rozumíš?“

	Hoch vypadal, že začne ječet. Jásir několikrát prudce přikývl. Přitom zuřivě kroutil očima.

	„Vypadněte!“ zařval na ně Danny.

	Nemusel to opakovat. Otec se synem naskákali do auta a během několika vteřin byli pryč.

	„Za jak dlouho vodletíme?“ zeptal se Danny Briana.

	„Potřebuju půl hodiny na kontrolu letadla.“

	Danny posbíral zbraně. „Jestli se pokusíš uletět beze mě, kulka z jedný týhle pušky ti prostřelí nádrž. Počkám na tebe uvnitř. Až budeš hotovej, zavolej mě.“

	Brian jako obvykle pokrčil rameny a začal se věnovat prohlídce letadla. Danny běžel k budově a vstoupil dovnitř. Páchlo to tam i bez Briana. Rozhlédl se temnotou a oči zachytily zaplněný psací stůl. Moc dobře věděl, co hledá.

	Brianův laptop byl starý a obrovský. Dannyho však daleko víc přitahoval telefon, který ležel vedle. Byl třikrát až čtyřikrát větší než obvyklý mobil. Měl robustní černou anténu a na přední straně bílý nápis ‚Iridium‘. Satelitní telefon.

	Danny se na chvíli zarazil. Měl možnost zavolat do Herefordu a zajistit Spudovi okamžitou pomoc. Spudovy šance by se tím obrovsky zvýšily. Jenže to nebyla správná volba. Ať už se je pokusil zabít kdokoliv, dostal se tím do značných problémů. Kdyby se teď oba vynořili z ilegality, určitě by se o to pokusil znovu.

	Telefonu trvalo dvacet vteřin, než naskočil. Světle zelený displej zazářil do tmy. Danny naťukal kód Velké Británie. Následovalo číslo, jež dobře znal.

	Chvíle tich, pak vyzváněcí tón.

	Deset vteřin.

	Dvacet.

	Hlas. Mužský. Grogy. Podezřívavý.

	„Joo?“

	„Kyle, to sem já.“

	Chvíle ticha, pak: „Do prdele, co to má…“

	„Drž hubu a dobře mě poslouchej. U mě v bytě je schovanejch pár tisíc. Něco v dolarech. Když uděláš, co ti řeknu, sou tvý. Teď ti řeknu, kde je najdeš. A až se vrátim, vyřídím tu věc s Polákama. Slibuju.“

	Danny slyšel, jak si Kyle na druhé straně zapaluje cigaretu.

	„Vrátíš odkud?“ zeptal se bratr.

	„Z daleka. Nemůžu dlouho mluvit. Jde o Claru.“

	„Jo, ta tvoje kurvička. Co je s ní?“

	Jeho hlas zněl prohnaně a Danny nevěděl proč.

	„Clara je v nebezpečí. Chci, abys šel za ní a vzal jí pryč. Někam na bezpečný místo. Do doby, než se vrátim. Použij na to prachy, který ti dám. Vodvez jí třeba do Walesu.“

	Další pauza.

	„Nebuď blbej,“ řekl Kyle.

	„Co tím myslíš?“

	„Myslím tím nebuď blbej. Copak by se mnou někam šla jen proto, že jí to řeknu. Pro Krista, ta mě přece pošle do hajzlu.“ Vypadalo to, že chce zavěsit.

	„Počkej, Kyle,“ zasyčel Danny. „Tak sakra počkej!“

	Ticho.

	„Řekni jí tohle: Přestanu si pamatovat věci, který chci zapomenout. Ona už bude vědět.“

	Další ticho. A potom cynický smích.

	„Řekni mi, kde sou ty prachy.“

	Danny ovládl narůstající vztek. Kyle ho dokázal vytočit i ze vzdálenosti několika tisíc kilometrů. „Poslouchej, Kyle. Udělej, co říkám, a tvoje problémy budou vyřešený. Pokud ne, věř mi, že si budeš přát, aby se k tobě Poláci dostali první.“

	Smích rychle odezněl. Dany si docela jasně představil bratrovy tvrdé, chamtivé oči.

	„Kde sou ty prachy?“

	„Vestavěná skříň u mě v ložnici. Pod podlahou.“

	„A co klíče?“

	„Budeš se tam muset vloupat. Nevadí mi to. A Kyle, v příštích čtyřiadvaceti hodinách ti někdo sdělí, že jsem mrtvý. Nikomu neříkej, že nejsem!“

	Kyle opět ztichl. Když znovu promluvil, jeho hlas zněl trochu více zaraženě.

	„Máš problémy?“ zeptal se.

	Víc, než si dovedeš představit, pomyslel si Danny, ale nahlas řekl: „Zajisti jí bezpečnost. Myslím to naprosto vážně.“ A zavěsil.

	Danny hodil satelitní telefon zpátky na stůl. Pak vyběhl ven, aby zkontroloval letadlo. Brian se stále motal kolem svého stroje. Danny spěchal zpátky ke stolu a obrátil svou pozornost k laptopu. Starému přístroji trvalo plné dvě minuty, než naskočil. Danny vytáhl z kapsy Abu Ra’idův flash disk a zasunul ho do zdířky. Na displeji se objevila žlutá složka souborů jednoduše pojmenovaná ‚Složka 1‘.

	Dvojité kliknutí.

	Složka se otevřela. Nacházelo se v ní video.

	Další dvojité kliknutí.

	Abu Ra’idova tvář. Klidná. Bez známek nervozity. Na prázdném pozadí. Danny si vzpomněl na poslední hororové video, s nímž měl Abu Ra’id co do činění, a na chvíli zauvažoval, zda to nebude něco podobného. Když však stiskl ikonu „PLAY“ poznal, že tentokrát nejde o vzkaz světu.

	Šlo o daleko osobnější záležitost.

	Kvalita zvuku byla dost ubohá. V pozadí se ozýval šum a Abu Ra’idův hlas byl tlumený. Dalo se mu však rozumět. Mluvil anglicky.

	„Jestli se na tohle díváš, můj život je v nebezpečí. Možná, že už jsem dokonce mrtev.“ Pauza. Abu Ra’id měl tvrdý pohled. „Neplač pro mě. Odcházím na místo, kde mě čeká velká odměna. Až přijde čas, přidáš se ke mně.“ Klerik si odkašlal a pak pokračoval: „Jestli si přišli pro mě, přijdou si i pro tebe. Touto zprávou ti předávám zbraň, s níž proti nim můžeš bojovat.“

	Danny zaslechl zvenku nastartování motoru Cessny. Pustil zvuk na laptopu víc nahlas.

	„Západní vlády jsou prolezlé zrádcovstvím a nečestností. Ty víš, že je to pravda. Učil jsem tě, jak to u nich chodí. V jednu chvíli jsou tvými velkými přáteli, ve druhou největšími nepřáteli. Nejprve tě zničí svými bombami a pak si s tebou potřesou rukou. Tálibán kdysi patřil mezi jejich přátele. Pak se stal jejich nepřítelem na život a na smrt. Brzy zase budou přáteli.“ Abu Ra’idovy rty se zkroutily do úsměšku. „Existuje někdo v tajných službách,“ pokračoval a téměř omluvně zavrtěl hlavou, „ale neznám jeho identitu. Byl dost chytrý na to, aby ji udržel v tajnosti. Posledních několik měsíců jsem byl s touto osobou v kontaktu. Všechno, co jsem udělal, se uskutečnilo s plným vědomím téhle osoby. Měla své důvody pro to, aby se ulice Londýna naplnily terorem.“

	Záznam se na chvíli začal třást. Abu Ra’id na pár vteřin zmizel a Danny hleděl jen na prázdné pozadí. Najednou se znovu objevil a téměř okamžitě pokračoval v řeči.

	„Komunikovali jsme spolu prostřednictvím e-mailů, zanechávaných na anonymním účtu. Zprávy mizely v okamžiku, kdy je člověk přečetl. Adresu a heslo k onomu účtu jsem měl jen já a moje kontaktní osoba. Ty je však najdeš ve jménu Božím.“ Pronikavý pohled. „Tobě stačí jen napsat a poslat e-mail, konstatující, že znáš pravdu. Můj kontakt se bude bát, aby nevyšla najevo. A zařídí, abys byla v bezpečí.“ Abu Ra’id zíral přímo do kamery. „O mně jim nic neříkej. A pokud tahle zbraň nebude fungovat, tak víš, co máš dělat.“ Jeho pohled byl najednou zlý. „Víš, co máš dělat!“ opakoval.

	Abu Ra’id zmizel. Video skončilo.

	Danny se zamračil. Uvědomil si, že od té doby, co opustili zničený tábor, v hloubi duše doufal, že nemá pravdu. Že šlo jen o politováníhodný omyl a oni měli štěstí, že přežili. Ale tahle zpráva evidentně určená Abu Ra’idově manželce, Dannymu potvrdila, že se nemýlil. Před jeho duševním zrakem defilovala čtveřice agentů Hammerstonu: Victoria s muslimským manželem a šestiměsíční mezerou v životopise; Chamberlain se sympatiemi vůči extrémní pravici a spojením na královskou rodinu; Maddox – příslušník CIA, jejíž motivy a aktivity byly tajemstvím pro všechny kromě jí samé.

	A Buckingham. Zrádný, slizký Buckingham, který pro vlastní postup udělá cokoliv…

	„Co to děláte s mým počítačem?“ Brianův hlas od dveří. Naštvaný. Agresivní.

	Danny vytáhl flash disk z USB portu a zavřel laptop. „Připravenej?“ zeptal se ho.

	Brian vypadal, že si to nechce nechat jen tak líbit, ale Dannyho nebezpečný pohled ho zarazil. Přikývl a ukázal na jejich zbraně. „Necháte je tady?“

	„Běž ven a počkej na mně u letadla. Za chvíli sem tam.“

	Brian neochotně opustil budovu. Danny sundal vestu a vyskládal zbraně vedle dveří. Nechal si jen peníze, svůj a Spudův pas a zdravotnický balíček. Na poslední chvíli si to však rozmyslel a svou pistoli si vzal zpátky. Před nástupem do letadla v Eritreji se jí však bude muset zbavit, protože už nemají žádné diplomatické vaky a nemohou překračovat hranice ozbrojení. Nicméně teď se rozhodl, že si aspoň jednu zbraň ponechá. Bude se tak cítit bezpečněji. Vyšel ven z budovy. Brian už nastupoval. Danny se rozběhl k letadlu.

	Nevěřil pilotovi ani v nejmenším. Nikdo důvěryhodný by na podobnou akci nepřistoupil. Jenže v této chvíli byl Brian vše, co měli k dispozici.

	 

	20.0 GMT

	Clara měla dnes v nemocnici poměrně klidnou směnu. Přesto nedokázala celý den jasně myslet. Teď, když nastal čas jít domů, zjistila, že se jí tam vůbec nechce. Podstatně déle než jindy strávila převlékáním z nemocničního oděvu do svých civilních šatů, které byly od rána ještě vlhké. Při odchodu z oddělení jí kolegové přáli dobrou noc, ale ona je příliš nevnímala. Když se blížila k východu z nemocnice, zhluboka se nadechla, aby uklidnila své nervy. Teprve pak vykročila do mrholení na ulici.

	Venku bylo nejen mokro, ale i chladno. Její vlhké šaty vysávaly z těla veškeré teplo. Rozhodla se, že si vezme taxík, ale nikde nebyl žádný v dohledu. Stála na kraji chodníku a mokla dál. S přibývajícími minutami jí byla čím dál větší zima.

	„Už sem myslel, že se nevobjevíš,“ řekl hlas přímo za ní.

	Trhla sebou a otočila se. Poznala Kyleovu tvář a původní šok se změnil v odpor. „Co ty tady chceš?“ Otočila se zpátky a natahovala krk, jako by vyhlížela taxi. „Už ti žádné peníze nedám. Vím, za co jsi je utratil.“

	„Nepotřebuju tvoje prachy, zlato,“ řekl Kyle urážlivým tónem. „Mám pro tebe zprávu. To je všechno.“

	„Tak nějak tomu nevěřím.“

	„Tvrdohlavá děvka, co?“

	Ignorovala ho. Asi 50 metrů daleko zahlédla černý taxík s oranžovým nápisem „Volný“ a zvedla ruku.

	„Od mýho bráchy.“

	Zamrkala a spustila ruku dolů. „Cože?“

	„Navíc si taky hluchá.“

	„Proč by mi Danny vzkazoval něco po tobě? Proč nezavolá přímo mě?“

	„Protože je to vůl. Věř mi, zlato. Znám ho mnohem dýl, než ty.“

	„Už jsem ti jednou řekla, abys o něm…“

	„Chceš vědět, co vzkazuje nebo ne?“

	Hluboce se nadechla, aby se uklidnila. „Pokračuj,“ řekla potichu.

	„Vzkazuje, že máš jít se mnou, protože si v průseru.“

	Znovu zamrkala. „Co tím chceš říct. Jaký průšvih?“

	„Copak sem jasnovidec? Nevim. Chce, abych na tebe dal pozor.“

	„Cože? Ty máš dát pozor na mě?“ Clara se zamračila. „Jak dlouho mě sleduješ?“ zeptala se ho přímo. „Potuluješ se kolem mého domu?“

	Kyle se na ni zhnuseně podíval. „Ále hovno!“ odsekl. „To si myslíš, že nemám nic lepšího na práci?“

	A máš? Pomyslela si Clara. Její odpověď se jí i beze slov zřetelně zračila ve tváři. Kyle si odplivl na chodník těsně vedle její boty. „Fajn,“ řekl. „Můžu se na to vysrat!“

	Otočil se a odcházel pryč.

	V ten okamžik Clara opět uviděla onu postavu. Stála na stejné straně ulice jako oni a ukrývala se ve stínu přístřešku na autobusové zastávce. Asi dvacet metrů daleko. Zahlédla ji jen na okamžik mezi ostatními cestujícími. Kapuce stažená do čela. Rysy tváře nezřetelné.

	„Počkej!“ zavolala na Kylea. Ale on pokračoval v chůzi, takže ho musela doběhnout. Popadla ho pod paží. V mysli se jí míchala panika s podezřením. Věděla, že nemůže jít domů, ale nevěřila ani Kyleovi. „Jak mám vědět, že mi říkáš pravdu? Kde je Danny? Proč mu nezavoláme?“

	Otráveně se na ni podíval. „Je v zahraničí.“

	Otřásla se, protože věděla, co to u Dannyho obnáší.

	Kyleovi se na tváři objevil zvláštní výraz. Jako kdyby se nemohl rozhodnout, co má říci. Podívala se mu přes rameno. Postava v plášti s kapucí pořád stála na zastávce. Už se na ně nedívala a hlavu měla sklopenou. „Danny žvanil nějaký kraviny. Nevim. Něco o zapomínání věcí, který si nechtěl pamatovat, nebo co. Samý blbosti.“

	Claře se málem zastavilo srdce. Popadla Kylea za paži. „Je v bezpečí?“

	Na krátký okamžik byl Kyle opět arogance sama. „Ne,“ řekl. „Nemyslím, že je v bezpečí.“

	„Musíme na to někoho upozornit!“

	Starý Kyle se okamžitě vrátil. „Dělej, co chceš. Ale asi by ti za to nebyl vděčnej.“

	„Co tím myslíš?“

	„Koukej, můj brácha byl vždycky zasranej pitomec. Takže ber s rezervou všechno, co říká. Proto mi tvrdil, že si někdo myslí, že je mrtvej. A my nemáme nikomu říkat, že sme s ním mluvili.“

	Dívala se na něj s očima plnýma hrůzy. A najednou ji z ničeho nic napadlo jedno slovo. Buckingham.

	„Co?“

	„To je jedno,“ řekla a znovu se mu podívala přes rameno. Postava s kapucí tam pořád stála. Popadla ho pod paží a táhla pryč opačným směrem. „Kam půjdeme?“ zeptala se.

	„Změnilas názor, co?“

	„Někam do bezpečí. Ke mně ne. Ani k tobě. Někam, kde se můžeme schovat, dokud se Danny neobjeví.“

	„Znám takový místo,“ řekl Kyle. „Ale nejdřív musíme ještě někam zajet.“ Jeho hlas zněl prohnaně a nedůvěryhodně.

	„Kam?“ dožadovala se Clara odpovědi.

	„Do Herefordu.“

	„Do Herefordu? Proč?“

	Kyle se zastavil. V očích měl chamtivý pohled. Znala ten pohled od doby, kdy mu před pár dny věnovala svých pět set liber. „Ber nebo nech bejt,“ řekl s odporným šklebem ve tváři.

	Podívala se na něj. A poté zpátky k autobusové zastávce. Postavu s kapucí nikde neviděla. Přála by si, aby to tak už zůstalo.

	Pak zdráhavé přikývla. „Oukej,“ řekla. „Jedeme do Herefordu.“

	A spěchali deštěm na nádraží.

	 


 

	KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ

	Let byl plný turbulencí. Nad západním pobřežím Saudské Arábie se suchý a horký vzduch z pouště srážel s vlhkým oceánským a společně vytvářely zrádné „kapsy“. Malá Cessna se v nich bez varování propadala o 15 až 20 metrů. Danny už se nalétal hodně na to, aby byl nervózní, ale na druhé straně věděl, že se jejich životy nenacházejí v rukou letecké posádky speciálních jednotek. Mohl jedině doufat, že tenhle pofiderní pilot, který si říkal Brian, ví, co dělá.

	Danny ani nebyl pořádně připoutaný, protože se krčil u Spuda a pevně jej držel, aby minimalizoval následky turbulencí. Spud při každém propadnutí letadla vydal zvuk připomínající dávení. Musel mít neuvěřitelné bolesti a tyhle skoky mu nijak nepomáhaly. Sem tam otevřel oči a zamumlal něco, čemu Danny nerozuměl. Jeho řeč byla čím dál pomalejší a hlas čím dál tišší. Špatné znamení.

	Otočil se a zaklepal pilotovi na rameno. Brian se na něj ohlédl. „Zavolej do Massawy,“ nařídil mu. „A řekni jim, že potřebujem hned po přistání doktora. Můžeš to udělat?“

	„Kolik zaplatíš?“

	„Tisíc dolarů. I víc, když můj kámoš přežije. Vrátím se a zaplatím jim.“

	Pauza.

	„Myslel sem, že nemáš tisíc dolarů.“

	Danny nezaváhal ani na vteřinu. Vytáhl pistoli a přitiskl ji Brianovi zezadu k hlavě. „Koukej zavolat!“ řekl výhrůžně.

	Brian udělal, co mu řekl. Něco vykládal do vysílačky v arabštině. Danny přitom pořád držel pistoli u jeho hlavy. Světla na pobřeží oddělovala linii pevniny od moře. Jakmile vyletěli nad vodu, Danny zaznamenal světla několika lodí. Míjeli jižní část Rudého moře. Zajímalo by ho, zda některá s těch lodí patřila Royal Navy. Pak ho ale napadlo, že pokud ano, tak teď mohla být jeho nepřítelem.

	Pod nimi se objevilo východní pobřeží Eritreje. Podstatně méně osvětlené než Saudská Arábie. Následovaly dlouhé úseky temnoty. Pod nimi ubíhala vzad rozsáhlá pouštní území východní Afriky. V Brianově vysílačce se už dlouho nic neozvalo. Vzdušný prostor tu nebyl nijak hlídaný ani řízený. Zkuste anonymně vletět nad Velkou Británii a za pár minut budete mít za ocasem letku Tornád. Do těchto zemí se však dalo vlétnout za jakýmkoliv účelem, aniž si toho někdo povšiml. A stejně tak i vylétnout.

	Danny si za letu znovu v mysli přehrával video s Abu Ra’idem. Klerikova slova jej silně znechucovala. Nikoli však tak silně, jako pomyšlení, že někdo z tajné služby mohl mít podíl na bombových útocích. Před očima mu opět defilovaly tváře čtyř agentů. Kdo byl pravý viník? Jak jen na to přijít?

	Letěli už devadesát minut, když Spud pronesl něco, čemu Danny rozuměl.

	„Sou to… sou to Amíci.“

	Danny se ohlédl na Briana. Měl na uších sluchátka od vysílačky, takže mohli nerušeně mluvit.

	Danny přemýšlel nad tím, co právě Spud řekl. Určitě to bylo možné. A taky pravděpodobné. Všichni vědí, že CIA udělá kvůli ochraně svých zájmů téměř cokoliv. Jenže Danny se nemohl zbavit vzpomínky na Buckinghama v autě po první schůzce v Hammerstonu. Jak každou větou vrážel nůž hlouběji do zad svých kolegů. Každým slovem se mohl snažit svést Dannyho na špatnou stopu.

	Nikdy o tom nikomu neřekl. Uvědomil si, že potřebuje jednu e-mailovou adresu a heslo. Abu Ra’id ji používal ke kontaktu se svým společníkem. Znovu vyvolal z paměti klerikova slova ze záznamu. Tu adresu a heslo mám jen já a můj kontakt. Ale ty ji najdeš ve jménu Boha. Víš, kam se máš podívat.

	Rébus, který se nedá vyřešit. Danny bude muset přesvědčit Abu Ra’idovu manželku. Bílou čarodějnici, jak jí říkají v Británii. Nebude to snadné, protože zatím trčí v malé Cessně mezi dvěma kontinenty a ošetřuje těžce zraněného muže, který už nemusí být daleko od smrti.

	Ne, nebude to snadné, pomyslel si Danny znovu.

	Nicméně nikoli nemožné. Nejdřív se musí vrátit do vlasti.

	Danny vyhlédl z okna a spatřil úzký pruh světel ve vzdálenosti přibližně třicet kilometrů.

	„Massawa!“ zavolal na něj Brian. „Za deset minut přistanem’.“

	Letoun se zase propadl do hloubky. „Hej, opatrně!“ zařval Danny na pilota. Spud náhle vydal chrčivý zvuk, jako kdyby se dusil. Jeho už tak bledá tvář ještě více zesinala. Opět začal lapat po dechu. Úplně stejně jako pár okamžiků po zásahu.

	Něco se stalo. Danny několik okamžiků zíral na kamaráda. Co je špatně?

	Pak pochopil. Vnitřní krvácení. Střela uvnitř se musela pohnout. Střelný kanál v plíci se plnil krví. Pokud Danny něco neudělá, Spud se udusí vlastní krví. Nemohli čekat deset minut. Spud neměl tolik času. Danny potřeboval dostat tu krev ven.

	Rychle popadl zdravotnický balíček a vyjmul z něj druhou kanylu. Rozhalil Spudův rozříznutý oděv ještě víc. Stav pokožky kolem první kanyly se rapidně zhoršil. Danny zaznamenal síť modrých a červených kapilár, rozbíhající se od otvoru. Spudovo lapání po dechu se dále zhoršilo. Jeho tělo se začalo prudce třást. Danny už ho nemohl udržet.

	Vbodl ostrý hrot tlusté kanyly hluboko do hrudníku asi pět centimetrů vlevo od první kanyly. Spud to vůbec nezaznamenal. Přidržel plastovou trubičku a opatrně vysunul jehlu. Jakmile ji vytáhl, z trubičky vytryskl proud krve. Obvykle špatné znamení, ale nikoliv v tomto případě. Účinek se dostavil okamžitě. Spud se zhluboka nadechl. Na chvíli otevřel oči. Jeho rty se začaly pohybovat. Danny poznal, že mu chce něco říct. Uzavřel novou kanylu seřiditelným ventilem, aby zastavil krvácení. Pak se sklonil ke Spudovým ústům, aby ho lépe slyšel.

	Spud mluvil pomalu a nezřetelně. „Najdi toho… sráče… co mi to udělal…“ zašeptal.

	Danny cítil nával vzteku. Přikývl, i když Spud už měl zavřené oči a nemohl to vidět. Pak se otočil na pilota.

	„Dostaň nás na zem!“ zařval.

	Brian se na něj zmateně podíval.

	„TEĎ HNED!“ zařval Danny a zamával pistolí pilotovi u hlavy.

	Motor Cessny v okamžiku změnil otáčky a letoun začal rychle ztrácet výšku. Danny nahmátl Spudův puls. Byl hrozivě slabý. Nicméně dýchal a Cessna stále klesala dolů. „Zůstaň se mnou!“ křičel Danny na Spuda. Jenže Spud už ho neslyšel. Místo toho zařval Danny opět na pilota.

	„Kurva, tak už nás dostaň dolu!“

	O pět minut později se kola podvozku dotkla země. Danny měl pocit, že klesají příliš rychle, ale Brian se ukázal jako dobrý pilot. Přistání bylo skákavé, ale on udržel letadlo pod kontrolou i při prudké ztrátě rychlosti. Když rolovali po přistávací dráze, Spud už byl v bezvědomí. Danny koutkem oka zahlédl, že za nimi přistálo velké dopravní letadlo. Což mu připomnělo, že od této chvíle bude podstatně těžší zůstat v ilegalitě. Letoun se zastavil asi sto padesát metrů od hlavní budovy terminálu. Tvořila ho nízká betonová budova jen o málo větší než hangár eskadry v Herefordu. Na rozdíl od Herefordu ji však obklopovaly palmy, jejichž listy se v nehybném nočním vzduchu ani nepohnuly.

	„Kde je doktor?“ zařval Danny. „Kde je ten zasranej doktor?“

	Na odpověď nemusel čekat. V ten moment zahlédl dodávku, která rychle ujížděla po dráze směrem k nim. Na boku měla dobře známé znamení červeného kříže.

	Danny neváhal. Jakmile sanitka dojela k nim, vyskočil z letadla. Vystoupili z ní dva muži. Jeden běloch a jeden černoch. Běloch si prohlédl Dannyho od hlavy k patě, zjevně překvapený krvavými skvrnami na jeho oděvu.

	„Kde je pacient?“ zeptal se.

	„V letadle. Má střelný zranění. Střelou ráže 7,62 mm. Myslím, že pronikla do levý plíce. Použil sem dvě kanyly. Jednu na zastavení kolapsu plic, druhou na odtok krve ze zalitýho střelnýho kanálu. Je na tom dost špatně.“

	„Jak se to stalo?“

	„Banditi v Etiopii,“ lhal úspěšně Danny. Lékař se ho dál nevyptával.

	„Má nějaký identifikační průkaz?“

	Danny zavrtěl hlavou. Nechtěl jim říct žádné jméno ani dát Spudův pas. Nejlepší způsob, jak Spudovi zachovat život, bylo prodloužení jeho anonymity. „Můžete ho dostat z letiště?“ zeptal se Danny a vtiskl lékaři do ruky tisíc dolarů. Lékař přikývl. Pak s kolegou otevřeli zadní dveře sanitky a vytáhli nosítka na kolečkách. Za dvě minuty už jim Danny pomáhal vymanévrovat bezvědomého Spuda z letadla na nosítka. Lékař mu rovnou zapíchl do ruky kapačku s fyziologickým roztokem a na obličej nasadil kyslíkovou masku. Pak urychleně naložili nosítka do vozu. Černoch si vlezl dozadu ke Spudovi. Když Danny naposledy viděl Spudovu tvář, nemohl říci, zda ještě žije.

	„Jedete s námi?“ zeptal se bělošský lékař.

	Danny zíral na sanitku a pak na lékaře.

	„Dejte na něj pozor,“ řekl. „Až to půjde, vrátím se pro něj.“

	Lékař jeho rozhodnutí nijak nekomentoval. Na to nebyl čas. Běžel k předním dveřím, skočil za volant a s kvílením pneumatik vyrazil pryč.

	Danny se několikrát zhluboka nadechl, aby si uklidnil nervy. Udělal správnou věc? Bude mít Spud s těmito doktory od Červeného kříže šanci? Bylo by možné, aby se zvěst o zraněném muži na letišti v Eritreji dostala až k tajným službám? Danny neznal odpověď na žádnou z těchto otázek. Jediné, co věděl, bylo, že učinil určité rozhodnutí. A nyní se musí soustředit na návrat do Británie. A udělat to, oč ho požádal Spud. Najít toho hajzla, jenž je do téhle situace dostal.

	Danny se otočil na Briana. „A co teď?“ prohlásil a v jeho hlase zaznělo napětí.

	„Teď musíme počkat,“ odpověděl pilot.

	Nemuseli čekat dlouho. Za pár minut se objevil samotný letištní úředník. Zvolna kráčel k jejich letadlu. Černá pleť, vyholená hlava, zapadlé oči se žlutými bělmy. Služební blůza a zbraň na opasku. Brian mu vyšel vstříc. Stáli u křídla a hovořili spolu asi třicet vteřin. Nějaké peníze změnily majitele a úředník se široce usmál. Brian došel k Dannymu. „Dlužíte mi sto dolarů,“ řekl.

	„Už sem ti zaplatil,“ oponoval mu Danny.

	„Oukej,“ řekl Brian. „Vezmu si od něj svoje peníze zpátky a on vás vezme k pasový kontrole a nikoli zadem.“

	Danny se zamračil. Ten parchant ho měl na lopatě. Podal Brianovi stodolarovku. Tím se jeho hotovost snížila na dva tisíce. Brian něco zabručel a pak pokývl úředníkovi, aby se k nim připojil.

	Úředník si Dannyho prohlédl od hlavy až k patě. Danny mu musel připadat značně divně v zakrváceném oděvu dišdaš, navlečeném přes maskovací kalhoty a vysoké vojenské boty. Neřekl však ani slovo. Jen si trochu mlaskl koutkem úst a ukázal Dannymu, aby ho následoval. Danny se otočil na Briana. Vzájemně si pokývli hlavami na pozdrav a to bylo všechno.

	O chvíli později již pochodoval se svým novým společníkem po dráze. Po pár krocích se ohlédl přes rameno. Cessna už byla v pohybu. Dannyho smysly opět přepnuly na stupeň nejvyšší ostražitosti. Pečlivě pozoroval celé okolí. Zejména, zda je někdo nesleduje. Když se blížili k budově terminálu, instinktivně vzhlédl vzhůru kvůli bezpečnostním kamerám. Nic takového. Aspoň zatím.

	Úředník ho vedl kolem boku terminálu. Prošli uzamčenými plechovými dveřmi, od nichž měl klíč. Ocitli se v úzké chodbě s oprýskanými zdmi osvětlené zářivkami. Jejich kroky se rozléhaly v prázdné chodbě. Došli k dalším zamčeným dveřím. Úředník je otevřel a ustoupil stranou. Danny vyhlédl ven. Spatřil letištní halu mezinárodního letiště Massawa.

	V této noční hodině prakticky bez provozu. Halou se potulovalo několik znuděných úředníků. Odbavovací přepážky na vzdálenější straně byly uzavřené. Pokladny prodávající letenky Eritrean Airlines a Nasair rovněž zavřené. Na několika řadách plastových sedaček pospávalo pár bílých turistů – batůžkářů. Dále asi padesát místních obyvatel, čekajících na pasažéry z letadla, které Danny předtím viděl přistávat. Podél okrajů haly se nacházelo několik různých obchodů. Suvenýry, směnárna, a dokonce obchod s oblečením. Všechny měly kovové rolety stažené dolů. Byla tu i nepříliš vábná kavárna, ale všechny židle měla zvednuté na stoly.

	„Běžte! Tak běžte!“ řekl úředník a snažil se Dannyho vytlačit z chodby. Ten ho nejdřív chtěl odstrčit, ale pak opustil chodbu a vešel do haly. Dveře se za ním rychle zavřely. Od této chvíle byl na všechno sám.

	Danny pohlédl na tabuli odletů. Žádný let až do 06.00. Eritrejské aerolinie do Chartúmu a Nasair do Dubaje. Nicméně v 10.15 odlétal let Eritrean Airlines do Frankfurtu. Doba letu 5 hodin 54 minut. To znamená, že v Evropě bude kolem 14.00 místního času.

	Jestlipak Spud bude tou dobou ještě naživu? Danny netušil. Uvnitř s ním lomcoval vztek. Cítil, že musí něco udělat. Nejlépe někomu ublížit.

	Nemohl však dělat vůbec nic. Jen čekat.

	 

	Brzké ranní hodiny plynuly v mlze únavy. Danny si uvědomil, že nespal od doby, kdy se Spudem leželi v úkrytu nad táborem džihádistů. Ale to už bylo před více než 24 hodinami. Před jeho zamlženým zrakem defilovali v hale eritrejští zaměstnanci letiště i cestující. Chvílemi ho únava přemáhala a hlava mu klesala na prsa. Občas se s leknutím probral a okamžitě začal hledat Spuda. Pokaždé si s pocitem viny i vzteku uvědomil, že Spud už tu není. Jen Bůh věděl, jak na tom je.

	Definitivně se probudil v 06.55 hodin. Zmateně se rozhlédl kolem. Obě pokladny s letenkami byly otevřené. V obou stály uniformované ženy.

	Letenka do Frankfurtu ho stála 499 nafka. Pokladní mu ji prodala po zběžném pohledu na jeho špinavé šaty a pas. To muž ve směnárně, kde vyměňoval dolary za místní měnu nafka, si prohlížel jeho pas daleko pozorněji. Danny si s uspokojením povšiml, že neměl k dispozici žádný počítač. Vypadá to, že až dosud je stále mimo dosah radaru.

	V kavárně si koupil šálek husté, přeslazené kávy a balíček sušenek zabalených v celofánu. Byly tak tvrdé, že kdyby si je nenamáčel, mohl si na nich vylámat zuby. Když v 08.00 otevřel obchod s oděvy, pořídil si levné plátěné kalhoty, sandály a volné triko. V dalším obchodě objevil holící náčiní a pěnu na holení. Všechno vzal s sebou na místní nevábné toalety na druhé straně haly. V zapáchající kabince si převlékl šaty a staré nacpal do prostoru za nádržkou. V přední místnosti u umyvadla si oholil tvář a na základě momentálního rozhodnutí i hlavu. Všichni příchozí muži na něj udiveně hleděli, když splachoval do umyvadla chomáče vlasů. Lepší tady, než ve Frankfurtu, pomyslel si.

	Vrátil se do haly a dál čekal. Netrvalo dlouho a volali k odletu cestující do Frankfurtu. Ve vchodu předložil ke kontrole svou letenku a pas. Pracovnice kontroly obojí prohlédla a ručně si zapsala číslo pasu. Pak Dannyho s úsměvem vyzvala, aby šel dál.

	Danny nastoupil do jasně zbarveného Airbusu. Ranní africké slunce zvolna stoupalo na oblohu. Letadlo bylo zaplněné sotva z poloviny, takže měl pro sebe celou řadu sedadel. V 10.20 hodin už byl znovu ve vzduchu. Vysoko nad vyprahlým pouštním územím východní Afriky. Letoun směřoval na sever. Danny se nepodíval z okénka zpátky. Neměl na to odvahu. Cítil hlubokou vinu za to, že opustil Spuda v okamžiku, kdy ho nejvíce potřeboval. Přestože věděl, že pro něj učinil to nejlepší, co mohl.

	Teď se rozhodl, že se alespoň trochu vyspí. Aby se trochu vzpamatoval před další cestou.

	 

	09.0 GMT

	„Co tu děláme?“ zeptala se Clara.

	Sedli na první vlak, který jel do Herefordu. A nyní stáli před Dannyho bytem. Clara se podívala kolem dokola ulice. Dělala to celý večer. I při kávě z papírových kelímků v Eustonu. Na nádraží byla spousta policistů. Pro Claru to znamenalo jistou úlevu. Zatím po celou dobu nikde nezahlédla postavu v kapuci. Už začínala přemýšlet, jestli to všechno nebyla jen pouhá náhoda.

	„Musím se vloupat dovnitř,“ řekl Kyle. Třásly se mu ruce. Delirium tremens okamžitě diagnostikovala lékařka v Claře. Kyle hledal něco, čím by se dostal do bytu.

	„Nebuď hloupý,“ řekla. „Mám klíče.“ Přispěchala ke dveřím, odemkla a vpustila ho dovnitř. Přitom záměrně ignorovala hlas ve své hlavě, který se ptal, proč s sebou stále nosí klíč od Dannyho bytu, když jejich vztah ukončil.

	V bytě panovala tma. Všechny žaluzie byly zatažené. Nevyvětraný byt zapáchal zatuchlostí. Jakmile se dostali dovnitř, Kyle okamžitě běžel do Dannyho ložnice. „Co tam děláš?“ zavolala na něj. Neodpověděl. Když vešla za ním, spatřila, že otevřel vestavěnou skříň. Klečel na kolenou a trhal a z ní kus podlahy. „Kyle, co to sakra děláš?“

	Zmlkla. Kyle držel v ruce tři balíčky bankovek a oči mu svítily nepotlačovanou chamtivostí. Začal si peníze cpát do kapes. Jakmile se ujistil, že je vybral všechny, následoval Claru zpátky k předním dveřím. Otevřela je a strnula.

	Postava v kapuci stála na protější straně ulice. Navzdory kapuci tentokrát spatřila více detailů. Tmavé oči. Zahnutý nos. A co to měl ve spodním rtu? Byl to nějaký cvoček, či co?

	Zabouchla dveře. „Někdo mě sleduje,“ zašeptala.

	Kyle se zamračil. „Co tim myslíš? Ty už seš stejná jak Danny.“ Ruce mu nevědomky sklouzly ke kapsám, v nichž měl nacpané peníze.

	„Vzadu v zahradě jsou vrátka. Vedou do průchodu mezi zahradami. Utíkej!“

	Proběhla kolem něj a zamířila zpátky do ložnice. Bylo tu francouzské okno vedoucí do zahrady. Vzala za kliku. Zamčeno. Nikde žádná známka po klíči. Popadla polštář z postele a jednou rukou jej podržela před tabulkou dveří. Pak do něj vší silou kopla. Sklo se vysypalo. Dva další kopance a rám byl téměř čistý. „Tak dělej!“ zasyčela na Kylea, který stál opodál a přihlouple na ni zíral.

	Protáhli se otvorem po tabulce skla. Clara se vlasy zachytila o střep vyčnívající z rámu a bolestí sebou cukla. Nicméně spěchala dál a Kylea táhla za sebou.

	Dannyho zahrada byla přerostlá a neudržovaná. Zadní branka byla otevřená. Ve spěchu jí proběhli do průchodu za zahradami řady domků.

	Doprava, nebo doleva? Věděla, že průchod na obou stranách ústí do ulice. Vlevo se ulice nacházela dál od vchodu do Dannyho domu. Pokud ji její stín podezříval, že uteče zadem, bude ji očekávat právě na vzdálenějším konci. Zatočila vpravo.

	Kyle sípal a po pár metrech mu docházel dech. Clara nedbala a stále ho táhla za sebou. Když vyběhli na ulici, měl rudou tvář a kašlal. Clara se obezřetně rozhlédla kolem. Nikde nikdo.

	Otočila se na Kylea: „Kam půjdeme?“ chtěla vědět. „K tobě ne. Někam, kde nás až do Dannyho návratu nikdo nenajde. Víš o něčem?“

	Obličejem mu přeběhl prohnaný výraz. „Jo, znám takový místo,“ řekl. „Ale nebude se ti líbit.“

	„Nemusí se mi líbit,“ odsekla Clara. „Je to daleko?“

	„Ne, není,“ odpověděl. „Poď za mnou.“

	Bez dalších otázek ho následovala.

	 

	14.15 středoevropského času

	Mezinárodní letiště Frankfurt. Let číslo 592 eritrejských aerolinií z Massawy dosedl na deštěm zmáčenou přistávací dráhu. Kloubový autobus odvezl cestující od letadla k budově terminálu. Danny pocítil při vystupování z autobusu podivný tlak u žaludku. Všude okolo stáli ozbrojení policisté. Řekl si, že se to dalo očekávat. Po atentátech v Londýně se celá Evropa nyní bude mít na pozoru.

	Po vstupu do budovy terminálu držel hlavu sklopenou dolů. Věděl, že bezpečnostní kamery jsou všude okolo. Nemohl všechny objevit, aby se jim vyhnul. Lepší držet hlavu dole a chovat se nenápadně.

	U pasové kontroly stála dlouhá fronta lidí. Většina pasažérů z Massawy musela do zvláštní fronty pro lidi pocházející ze států mimo Evropskou unii. Danny se připojil k přibližně padesáti lidem z Unie, čekajícím na kontrolu pasů. Instinktivně se rozhlédl, aby zkontroloval případné únikové možnosti. Viděl spoustu východů, ale všechny byly hlídané. Neměly pro něj prakticky žádný význam. Navíc nebyl ozbrojený, protože svou pistoli nechal Brianovi v letadle.

	Trvalo dvacet minut, než postoupil ke kontrolní přepážce. Seděla za ní přísně vyhlížející Němka. Danny jí podal pas. Zdálo se mu to, nebo se žena s nechutí podívala na jeho špinavé ruce. Nemohla vědět, že nejde o obyčejnou špínu, ale o směsici zaschlé krve a povýstřelových zplodin. Špína držela, přestože se ji snažil na letišti v Massawě důkladně vydrbat.

	Úřednice naskenovala jeho pas. Danny nemohl vidět na obrazovku počítače, proto se pokoušel bedlivě zkoumat výraz její tváře. Zpozoroval náhlé svraštění okolo jejích očí. Jeho smysly se napjaly.

	Podívala se na fotografii v pasu, pak na Dannyho a znovu do pasu. Zamračila se. Fotografie se lišily, protože Danny si oholil hlavu.

	Znovu se podívala do pasu a pak na něj.

	„Willkommen in Deutschland,“ řekla nakonec.

	„Danke schön,“ poděkoval.

	Šel pryč od přepážky a snažil se nezrychlovat. Deset metrů vpravo od něj stál ozbrojený policista. Nevěnoval mu jediný pohled. Uvolnění polilo Dannyho jako teplá voda. Prošel.

	Příští zastávka jižní Irsko.

	 

	15.0 GMT

	„Co je to za místo?“ zeptala se Clara. Nevěděla, v jaké čtvrti Herefordu se nalézají. Tušila však, že to není dobrá čtvrť. Cestou sem museli projít pustým parkem. Clara jen pár metrů od dětských houpaček a klouzaček zaregistrovala kovovou sběrnou nádobu na použité injekční stříkačky, na niž někdo nastříkal jednoduchý graffiti tag. Viděla nepříliš čisté matky sedící poblíž, utírající si nosy do rukávů a sledující své bledé děti, které poskakovaly okolo. Žádné z nich na sobě nemělo dostatečné oblečení, jež by je chránilo před chladem.

	Nyní ji Kyle vedl podél řady vybydlených domů. Většina z nich určená k demolici. Domy počmárané výtvory graffiti, s okny a dveřmi zabedněnými prkny nebo plechy. Všude tabulky upozorňující na zákaz vstupu z bezpečnostních důvodů. V ulici rovněž stálo několik automobilů. Všechny bez výjimky měly rozbitá okna nebo odmontovaná kola. Uprostřed chodníku ležel převrácený vozík ze supermarketu. Přestože bylo denní světlo, na silnici seděla liška a zvědavě je pozorovala. Clara někde v dálce zaslechla dunění bubnů. V ulici však žádná hudba nehrála. Bylo tu ticho.

	Zastavili se před domem, který vypadal ještě hůře než ostatní. Okna v přízemí zakrývaly tabule pomačkaného vlnitého plechu. Okna v patře měla vymlácené tabulky a shnilé rámy. Vnitřek domu tak byl ponechán na pospas počasí. Na střeše chyběly střešní tašky. Komín se nakláněl ke straně.

	Dveře však byly pootevřené.

	Kyle k nim došel a nohou je otevřel úplně. Vstoupil dovnitř. Clara se ohlédla přes rameno. Na ulici nebylo ani živáčka. Následovala Kylea do domu.

	První ji praštil do nosu hnusný zápach. Rozeznala cannabis a alkohol. Ale to byla tak půlka. Zapáchaly tu také zvratky a splašky. Všechno dohromady pak přebíjel odporný zápach infekce. Aniž musela udělat druhý krok, doktor v ní okamžitě rozpoznal, že se jedná o dům zatracenců.

	Uvnitř byla tma a velmi chladno. Věděla, že tu nebude elektřina, ale nebylo tu ani světlo, které by mohla rozsvítit. Ze stropu visely jen holé dráty. Došlo jí, že pokud se zde nacházelo něco, co mělo jen nepatrnou hodnotu, už dávno to někdo ukradl a zpeněžil. Včetně vypínačů a radiátoru topení. Zbyly po něm jen dvě trubky s uříznutými konci. Z domu zmizelo prakticky všechno a stěny pokryly výtvory graffiti, takže nebylo poznat, jaké byly původně.

	„Mně se to tu nelíbí,“ řekla Clara.

	Kyle pokrčil rameny a pak jí vrátil její vlastní slova: „Nemusí se ti to líbit.“

	Clara pevně stiskla rty a následovala Kylea dál do domu. Nahoru po schodech s tenkým zapáchajícím kobercem. Vešli do velké ložnice. Ve skutečnosti šlo o dvě místnosti, mezi nimiž kdosi dávno vyboural příčku. Byla tady ještě větší zima. Okna byla rozbitá, což konečně viděla už z chodníku. Koberec u oken byl mokrý od deště. Proto asi obyvatelé tohoto doupěte spali ve vzdálenější části místnosti. Napočítala šest postav zabalených do hadrů a dek.

	Clara se slyšela, jak říká: „Co je tohle za místo?“ Ale už když to říkala, padl jí zrak na předměty nalézající se podlaze kolem spáčů. Čajové lžičky, svíčky, malé plynové hořáky. Smotky špinavé vaty. A jehly. Snad deset kusů. Ležely ve špíně na zemi. Ani jedna neměla sterilní obal. Kolem stály tři převrácené přepravky od mléka místo židlí. Stěny byly pomalované graffiti stejně jako v přízemí. Navíc tu zapáchala moč. Někdo z obyvatel si pravděpodobně nedávno ulevil. Na zdi visel plakát s fotografií francouzské vesnice, ale i ten byl počmáraný graffiti.

	„Tady nemůžeme zůstat,“ hlesla Clara.

	„A proč ne?“ zeptal se Kyle. „Tady nás nikdo hledat nebude.“

	„A co policie?“ řekla. Nevěděla proč, ale představa, že by ji tu objevila policie, jí nahnala strach.

	Kyle popotáhl nosem. „Nebuď blbá. Policie nechce tady s těma nic mít.“ Clara si domyslela, že to bude pravda. Zvláště teď, kdy všechny její síly byly napřené k boji s terorismem. Slyšela v televizi, že od bombových útoků se zvedla zločinnost, protože podfinancovaná policie musela přehodnotit své priority. Ovšem tihle lidé zde žili dávno před bombovými útoky. Pravděpodobně vůbec nevěděli, že k nim došlo.

	„Odkud znáš tohle místo, Kyle?“

	Kyle nebyl v náladě, aby odpovídal na podobné otázky. Ukázal na hadr na podlaze s pár nedopalky okolo a řekl: „Chovej se jako doma.“

	 

	16.0 CET

	Aer Lingus z Frankfurtu do Dublinu.

	Danny pocítil podivné mrazení, když ze svého sedadla u okna zahlédl pobřeží jižního Irska. Domácí půda. Nebo téměř domácí půda. Proč tedy cítil větší nebezpečí? Při akcích vždy dokázal rozlišit svého nepřítele od přátel. Nyní, když směřoval domů, se mu zdálo, že se ty dvě kategorie sloučily do jedné.

	Samozřejmě s výjimkou Clary. Věděl naprosto jasně, že jí může důvěřovat. Nechápal, proč ji svěřil do péče svého bratra. Doufal nebo se spíše modlil, aby Kyle alespoň jednou v životě něco dokázal.

	 

	17.0 GMT

	Přistání. Další nervy drásající průchod pasovou kontrolou. Bez problémů. Danny vyšel ven do vlhkého irského vzduchu. Vyčerpaný a se strhanou tváří. Vůbec necítil nějaký triumf nad tím, že se nepozorován dostal tak daleko. Žádné uspokojení, že už mu zbývá jen nalodění na trajekt z Dublinu do Holyheadu. Na téhle cestě už po něm nikdo pas vyžadovat nebude. Cítil jen vztek. Chladný vztek, kdykoli pomyslel na Spuda, kterého musel nechat v Eritreji. Jestlipak to zvládl? Danny neměl ponětí.

	Za to někdo zaplatí, pomyslel si zuřivě.

	Nejdřív se však musí uklidnit. A využít ten vztek. Přinutil se soustředit na svou situaci. Na Claru a na Hammerstone. Jeho práce teprve začíná. Ještě nějaký čas bude muset zůstat v ilegalitě.

	Ve 20.00 už stál na palubě trajektu do Holyheadu. Stál venku pod stříškou, která ho chránila před deštěm. Často s chlapci z Pluku hovořili o tom, jak snadná tohle byla cesta pro teroristy nebo kriminálníky, kteří se chtěli dostat do Británie nepozorovaně. Nikdy by nevěřil, že ji jednou sám využije. V dálce se objevilo pobřeží Walesu a Danny pečlivě promýšlel své budoucí kroky. Rozhodl se, že bude potřebovat tři další chlapy, aby mohl svého nepřítele vykouřit. Musí to být lidi, jimž může naprosto důvěřovat, že udrží jazyk za zuby a nedají nikomu vědět, že je kontaktoval.

	První jméno na Dannyho seznamu znělo Ripley. Dobrý chlap. Důvěryhodný. Navíc Danny znal jeho číslo domů. A také to byl motocyklový fanda. Danny a jeho improvizovaný tým, který hodlá sestavit, budou potřebovat nějaké dopravní prostředky. Ripley by mohl zapůjčit nějaké své stroje.

	Druhý na seznamu byl Barker. Samozřejmě za předpokladu, že už je doma z nemocnice po svém zranění při střelbě v Horseferry Mews. A ještě je tu kamarád Barkera, jehož bratr zahynul při bombovém atentátu v Paddingtonu. Jak se jen jmenuje? Hancock? Danny se domníval, že by ho mohl získat na svou stranu, pokud by mu sdělil, že jejich akce má souvislost s oním teroristickým útokem.

	Rozhodl se zavolat Ripleymu z veřejného telefonního automatu hned, jak se dostane do Holyheadu. A domluví s ním schůzku v Londýně na příští večer. To mu poskytne čas na vyřízení dalších neodkladných záležitostí.

	Nehledě na to, že musí vykonat jednu klíčovou návštěvu. Musí navštívit Bílou čarodějnici.
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	SCHŮZKA

	 


 

	KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ

	Půlnoc

	Clara se cítila nemocná.

	Nemocná strachem. Nemocná hnusem. A také normálně nemocná. Seděla skrčená v koutě a objímala si kolena, protože neměla nic, co by ji ochránilo před zimou proudící dovnitř vytlučenými okny. Měla jen šaty, v nichž přišla, a ty byly ještě vlhké.

	Kyle zmizel dvacet minut po tom, co sem přišli. Snažila se ho přimět, aby nikam nechodil, ale on na ni jednoduše vychrlil pár nadávek a stejně odešel. Šest místních feťáků bylo úplně mimo, ale ona se obávala toho, co se stane, až se probudí. Ve skutečnosti se na ni téměř ani nepodívali. Brzy přišla na to proč: všichni byli stále v rauši. Jediné, co je zajímalo, bylo dostat do žil další dávku. Cizí osoba třesoucí se v koutě pro ně neměla žádný význam. Budili se v různou dobu a každý z nich hned začal vařit hnědý prášek na lžíci nad plamenem svíčky, aby se co nejrychleji poslal zpět do zapomnění. Doktor v Claře proti tomu chtěl zasáhnout, ale zdravý rozum zvítězil. Věděla, že když se postaví mezi narkomana a jeho další dávku, říká si o problémy.

	Kyle se vrátil po několika hodinách. Táhnul z něj chlast a v kapse si nesl láhev. Hodil Claře balíček křupek, ale jinak si jí vůbec nevšímal. Měla hlad, takže celý balíček snědla. Kyle si sedl do druhého rohu místnosti a pravidelně si přihýbal ze své láhve Teacheťs.

	„Nemůžeme tu zůstat,“ zašeptala.

	„Fajn,“ zněla odpověď. „Tak táhni do prdele.“

	Samozřejmě zůstala na místě. Bála se zůstat, ale ještě více se bála odejít.

	Venku se začalo stmívat. Jeden z feťáků se opět probudil. Měl bledé, propadlé tváře a ošklivé akné. Nejvíc okolo úst. Třásly se mu ruce. Kalnýma očima se rozhlížel po místnosti. Zrak mu padl na Claru. Prohlédl si ji odshora dolů. Nebyl to žádný lascivní pohled. Clara jako doktor věděla, že drogy u něj sexuální pud už dávno potlačily. Zůstala mu však vypočítavost. Má ta ženská nějaké drogy? Nebo peníze? Co by z ní mohl vyrazit?

	Feťák obrátil svou pozornost ke Kyleovi. V jeho očích zasvítilo poznání. „Tak už si zpátky?“ zeptal se tenkým, třaslavým hlasem.

	Kyle ho ignoroval. Feťák si pohrdlivě odfrkl. Nastalo ticho. Narkoman se nepřítomně zahleděl někam mezi ně.

	Pak se Kylea zeptal: „Nemáš pro mě něco?“

	„Ani hovno!“ zněla odpověď.

	Uplynulo deset minut. Náhle se feťák zvedl. Vrávoravě šel ke dveřím a opustil místnost. Clara slyšela klopýtavé kroky po schodech a bouchnutí dveří. Pak opět nastalo ticho.

	„Odkud tě zná?“ zeptala se Clara. Nedostala žádnou odpověď. Jen úskočný pohled a další přihnutí z láhve skotské.

	Minula půlnoc. V místnosti byla tma a čím dál větší zima. Kyle usnul s prázdnou lahví v ruce. Clařiny myšlenky byly černější než tma v místnosti. Jak mohla skončit v takové díře? Co tu vůbec dělá? Zmocnila se jí panika. Víc než co jiné si přála, aby tu byl Danny. Aby ji vzal z té hrůzy pryč. Ale Danny tu nebyl. Jedinou osobu, kterou tu měla, byl Kyle. A zároveň byl tou poslední na světě, které mohla věřit.

	Náhle uslyšela venku hlasy. Z nějakého důvodu ji to přimělo vyskočit. Uvědomila si, že od okamžiku jejich příchodu neslyšela na ulici vůbec nikoho. Tomuhle místu se lidé vyhýbali. Znovu se jí zmocnil známý chladný pocit strachu. Téměř nevědomky se ocitla u okna a vyhlédla ven.

	Na chodníku před domem stály tři postavy. Neviděla jim do tváří, ale jedna z nich měla stejné držení těla jako feťák, který navečer odešel. Snažila se zaslechnout, co říkají. Slyšela dva hlasy, ale nerozuměla jim. Pak pochopila, že nemluví anglicky. Pokusila se rozeznat, co je to za jazyk. Zněl dost měkce. Že by ruština? Nebo nějaký východoevropský jazyk?

	Pak jí to došlo a leknutím polkla. Nebyla žádný lingvista, ale najednou pochopila, že bezpochyby mluví polsky.

	Utíkala ke Kyleovi a začala s ním třást. „Vstávej! Probuďse!“

	Kyle zabručel a ohnal se po ní.

	„Vstávej! Jsou tu Poláci!“

	Kyle otevřel oči podlité krví. Nechápavě na ni zíral.

	„Poláci jsou tady!“

	Kyleův výraz se změnil. Dostal strach. Vyškrabal se na nohy. „Jak mě našli?“ zamumlal.

	„Ten feťák, samozřejmě,“ zasyčela Clara. „Přece tě znal.“

	Kyle se rozhlížel po místnosti a hledal nějakou únikovou cestu. Jako zvíře lapené v pasti. Jenže tu byly jen jedny dveře. Zamířil k nim, zjevně mysle jen na sebe. Cestou zakopl o jednu přepravku a zaklel, protože nadělal hluk.

	Pak se zastavil.

	Na schodech byly slyšet kroky stoupající vzhůru. Více než jedny. Kyle se znovu rozhlédl po místnosti. K oknu. Zpět ke dveřím. Pak se opřel o jednu ze stěn. Clara zadržela dech.

	Uplynulo deset vteřin.

	Postavy ve dveřích.

	Vešly dovnitř.

	Dva muži s širokými rameny. Vyholené hlavy. Na sobě vaťáky. Clara v přítmí zahlédla, že jeden má na krku tetování. Černou hlavu krkavce. Ten pohled ji vyděsil. Muž postoupil do místnosti a obdařil Kylea pohledem plným pohrdání. Feťák se kymácel ve dveřích a mnul si třesoucí ruce.

	Tetovaný Polák sáhl do kapsy a vytáhl vyhazovací nůž. Nacvičeným pohybem jej otevřel. Pak popošel ke Kyleovi, jednou velkou rukou jej popadl vpředu za šaty a přimáčkl jej ke zdi. Druhou rukou mu přiložil nůž na tvář.

	Nastalo několik vteřin absolutního ticha.

	„Kde sou mý zasraný prachy?“ řekl Polák. Jeho angličtině nebylo kvůli výraznému polskému přízvuku téměř rozumět.

	„Mám… mám je,“ zašeptal Kyle. Pomalu strčil ruku do kapsy a vytáhl hrst bankovek, které uzmul z Dannyho skříně. Polák se ohlédl na svého kolegu s tlustými rty a poďobanou tváří. Ten došel k nim a vytrhl Kyleovi peníze z ruky. Rychle je spočítal.

	„Pienčset,“ řekl a strčil peníze do kapsy.

	„Pětset je málo,“ řekl první Polák. „Pořád mi dlužíš pět tisíc!“

	„Já je seženu. Brzy,“ zablábolil Kyle. „Slibuju.“

	„Slibuju. Slibuju. Slibuju,“ zařval Polák. „Pořád jen slibuješ!“ Rychle potáhl nožem dolů. Kyle zaúpěl bolestí. Na tváři se mu objevila krvavá rána.

	Clara nad tou surovostí zalapala po dechu. Polák se na ni ohlédl.

	„To je ta holka?“ zeptal se feťáka u dveří.

	„Jo, to je vona,“ přitakal narkoman.

	Polák znovu kývl na svého parťáka. Ten se otočil a šel k ní.

	Clara ucítila uvnitř obrovský vztek. „Nesahej na mě!“ zavrčela a vystrčila bojovně bradu. Polák se jen zašklebil, natáhl ruku a uchopil ji za krk. Clařina reakce byla okamžitá. Prudce zvedla koleno rovnou do jeho rozkroku. Polák zařval, pustil ji a zlomil se v pase.

	Clara rychle pohlédla ke dveřím. Feťák tam pořád stál, ale ona věděla, že by ho mohla odstrčit a proběhnout ven. Pak se však podívala na Kylea. Tvář mu masivně krvácela a v očích měl výraz hrůzy budící soucit. Náhle si vzpomněla na Dannyho. Rozhodla se, že nemůže nechat jeho bratra napospas těm dvěma hnusným chlapům. Vystartovala směrem k němu. Chtěla ho popadnout za ruku a vytáhnout ven.

	To byla její největší chyba.

	Muž, kterého vyřadila, se rychle vzpamatoval. Když probíhala kolem něj, nastavil jí nohu a ona upadla na zem.

	Pak už neměla šanci. Popadl ji za vlasy a zatáhl za ně takovou silou, že vykřikla bolestí. Druhou rukou ji udeřil do tváře. Pak ji zatáhnutím za vlasy postavil na nohy. Znovu ji udeřil do tváře a pak ještě do prsou. Ucítila tak prudkou bolest, že jí téměř vyrazila dech a úplně ji umlčela. Polák jen pro jistotu přikryl její ústa širokou dlaní.

	Tetovaný promluvil na Kylea: „Máš čtyřicet osm hodin,“ řekl. „Pozítří o půlnoci. Jestli mi nedáš moje prachy, tak tu tvojí čubku…“ a naznačil prstem gesto podříznutí krku. „Strčím ji do díry a budu na ní chodit chcát. Pak si přídu pro tebe a udělám ti to samý.“

	Plivl Kyleovi do tváře. Kyle padl na zem a tiskl si ruku na krvácející tvář. Tetovaný se obrátil na svého parťáka a řekl něco polsky. Druhý popadl Claru a táhl ji ke dveřím a kolem feťáka s nažloutlou tváří. Ten začal nervózně brebentit. „Byli sme domluvený, chlapi. Co bude s tím pro mě? Byli sme domluvený!“

	Clara koutkem oka zahlédla, že tetovaný hodil do místnosti malý plastový sáček. Feťák se vrhl na podlahu a začal jej hledat. To byl poslední věc, kterou Clara v místnosti zahlédla. Polák ji surově táhl ke schodům.

	Po schodech dolů.

	A ven do noci.

	 


 

	KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ

	Ripley byl šokovaný, když mu Danny zavolal z Holyheadu. Mluvil potichu, ale nebylo to kvůli tomu, aby ho nezaslechla jeho manželka. Ripley toho moc nenapovídal. Danny však z jeho hlasu poznal, že chlapcům z Pluku řekli, že jsou se Spudem po smrti. Nicméně Ripley souhlasil se vším, oč ho Danny požádal.

	„Kdy a kde?“ zeptal se.

	„Zítra večer. Na jižním břehu Temže mezi mosty Vauxhall a Lambeth. Vem s sebou Barkera a Hancocka. A vážně nikomu neříkej, že sem ti volal.“

	„Budeš nám muset spoustu věcí vysvětlit, kámo,“ řekl Ripley, ale Danny věděl, že se na něj může spolehnout.

	Ovšem před schůzkou s kolegy z Pluku musel zařídit ještě spoustu věcí.

	Z Holyheadu jel vlakem do Birminhgamu, kde potřeboval přesednout na Londýn. Před nasednutím do vlaku směrem na Euston však nejdříve zamířil v Birminghamu do města. Vyhledal charitní obchod „Zachraňte děti“ a koupil si nové oblečení. Džíny, mikinu, která mu byla o maličko menší, než potřeboval, větrovku a černou vlněnou čepici. A také pár botasek, jimiž nahradil své sandály zakoupené na letišti v Massawě. Dokonce objevil i obnošenou lyžařskou kuklu s bambulí. Koupil ji za padesát pencí, protože jeden nikdy neví. Vedle se nacházel obchod s rybářskými potřebami. Danny si tam vybral levnou baterku s červeným filtrem, určenou pro noční rybáře, kteří si nechtěli normálním světlem oslepit svůj noktovizor.

	Pak zamířil do ústřední knihovny, aby využil zdejší internetový terminál. Pomocí googlu vyhledal Bílou čarodějnici. Abu Ra’id řekl, že jeho manželka najde adresu a heslo k účtu, který on sdílel se svým kontaktem ‚ve jménu Boha‘. Určitě šlo o nějaký kód nebo tak něco. Něco, co mělo význam jen pro ně dva. Danny neměl ani čas, ani chuť zabývat se hádankou, co to mohlo znamenat. Jestli ta žena věděla něco, co on potřeboval znát, určitě najde způsob, jak ji přesvědčit, aby mu to řekla.

	Informace o Bílé čarodějnici byly volně dostupné. Její původní jméno znělo Amanda Ledbury a narodila se 23.10. 1982 britským rodičům. K islámu konvertovala v 17 letech. Na londýnské univerzitě vystudovala politologii a teologii. Tam také potkala Amara Al-Zaina. Muže, jenž se později stylizoval do role Abu Ra’ida.

	Danny se zavrtal ještě hlouběji. Internetové diskuse byly plné pochval i nenávistných reakcí vůči její osobě. Pochval od radikálních islamistů, kteří se doslechli zvěsti, že stála za granátovým útokem na fotbalové fanoušky v jednom keňském baru v průběhu minulého světového šampionátu. A nenávisti od všech ostatních. Muslimů i nemuslimů, kteří odsuzovali, že může žít z dávek na bydlení ve velkém domě v Ealingu. Navíc s klerikem, jenž hlásal nenávist vůči té samé společnosti, která jim pomáhala. Nenávisti od lidí, kteří byli zhnuseni tím, že si dokázala probojovat cestu soudními procesy s využitím týmu právníků, placených z veřejných prostředků. Nenávisti od lidí, kteří nemohli pochopit, jak to, že stále mohla i se svým manželem zůstávat v zemi. Přestože to byla země, kde se narodili.

	V hlavě se mu ozvala vzpomínka na nedávnou konverzaci.

	‚Harrisone, já jsem osobně velmi ráda, že moje děti mohou vyrůstat v zemi, v níž lze spoléhat na zákony a právo. A že platí pro všechny občany, bez ohledu…‘

	‚Bez ohledu na to, kolik lidí se chystají zabít, Victorie?‘

	Vzpomínka se spíše než na Victorii vztahovala na Maddoxe. Ale Danny nechtěl názory. Chtěl adresu. Po dvaceti minutách hledání blogy a chatovými fóry konečně jednu našel. Poskytoval ji uživatel, který sám sebe nazýval Meč pravdy. Rychlý pohled na jeho profil Dannymu napověděl, že tenhle Meč pravdy by asi mohl mít značné problémy s anti-extremistickými týmy policie i tajných služeb. Na krátký okamžik si připomněl Pierse Chamberlaina. Ale pak obrátil svou pozornost zpět k obrazovce. Meč pravdy zveřejnil adresu Amandy Ledbury v naději, že nějaký podobně zaměřený psychopat se za ní vypraví a „dá jí, co si zaslouží“. Danny si zapamatoval adresu: ‚Princess Park Gardens č. 13, Londýn W5‘. Zkontroloval adresu na aplikaci Google Maps. Pomocí zoomu si na satelitním snímku maximálně zvětšil její obydlí a jeho bezprostřední okolí. Spatřil samostatný dům se zahradou a plotem kolem dokola. Žádný zjevný přístup kromě dveří a oken.

	Nebo přece?

	Zaostřil na malý výstupek na zadní straně domu a usmál se pod vousy.

	V další fázi si vyhledal na Googlu jména čtyř agentů Hammerstonu. Za patnáct minut našel poměrné slušnou fotografii každého z nich. Následně si je vytiskl na knihovní barevné tiskárně. Nakonec vymazal veškerou historii svého vyhledávání a opustil knihovnu.

	Meč pravdy přiměl Dannyho, aby cestou na nádraží trochu zapřemýšlel. Nejprve se musel dostat do Londýna. Pak měl v plánu vloupat se do domu Bílé čarodějnice. Jenže to nebude tak jednoduché. Určitě dostávala spoustu výhrůžek, a to i smrtí. Bezpochyby. Což znamenalo možnou přítomnost policie u jejího domu. A pokud ne policie, tak určitě tajné služby. Danny si totiž vzpomněl, jak si jejich styčný důstojník Fletcher stěžoval, že policie nedokáže po bombových útocích řešit dobrou polovinu kriminálních činů na území Londýna. Existovala tudíž docela dobrá šance, že ji bude hlídat tajná služba. Musí být opatrný.

	Do ulice Princess Garden dorazil ve 23.30. Samostatný dům č. 13 v tiché rezidenční čtvrti v severním Ealingu se nacházel patnáct minut chůze od stanice metra. V prvním patře domu svítilo jediné okno, což znamenalo, že nejspíš bude někdo doma. Nemohl si však být zcela jistý. V ulici se nacházela řada podobných samostatných domů s terasami a zahradami. Za zahradami byl průchod velmi podobný uličce u jeho domu v Herefordu. Danny se stejně jako onen psychopat na internetu podivoval tomu, jak je možné, že si tak nenáviděný pár jako Abu Ra’id a jeho manželka mohli zařídit takovéhle bydlení v domě, který byl mnohem větší, než potřebovali a než si vůbec zasloužili. Vzpomněl si na svůj malý byteček v Herefordu a také na to, kolikrát jej povolali do akce, v níž riskoval svůj život za tuhle zemi. Nebylo to správné.

	Přinutil svou mysl vrátit se zpět k práci, která ho čekala.

	Předmětný dům byl trochu jinačí než všechny ostatní. Mnohem bezpečnější. Kolem dokola stál dva a půl metru vysoký dřevěný plot. Na přední straně uprostřed dřevěná vrata. Zavřená, a jak předpokládal, rovněž uzamčená. Na horní straně plotu byl natažený ostnatý drát. Na vratech však nikoliv. Díky výšce dva a půl metru se dala snadno přelézt. Ale Danny se je rozhodl nepřelézat. Ještě ne.

	Stál na rohu ulice Princess Park Gardens, kde se napojovala na rušnější ulici s řadou obchodů, začínajících nějakých padesát metrů odtud. Nacházel se asi metr od vstupu do ulice na straně, kde stály domy se sudými čísly.

	V ulici parkovalo několik aut. U vjezdu byla značka oznamující, že jde o oblast vyhrazenou pouze pro stálé obyvatele s povolením. Vůz, který tu stál jako první – starý modrý Fiat Panda – měl povolení zastrčené za předním oknem. Danny sice byl nekuřák, ale koupil si krabičku cigaret Marlboro a zápalky. Protože věděl, že když vytáhne cigaretu a bude si chtít zapálit, každý náhodný kolemjdoucí si spíše všimne tohoto aktu, než rysů jeho tváře. Zapálil si a pokračoval v chůzi ulicí. Ruce měl v kapsách a vlněnou čepici přetaženou až přes uši. Déšť na chvíli ustal, ale Danny odhadoval, že se co nevidět rozprší znovu.

	Objevil je téměř okamžitě. Páté auto v řadě, přímo před domem číslo 10. Renault Laguna. Byla příliš velká tma na to, aby skrze přední mřížku na chladiči odhalil skrytá světla a sirénu. Ani to nepotřeboval. Uvnitř seděli vpředu dva muži. Jeden z nich pil z papírového kelímku kávu. Druhý sledoval z okénka spolujezdce dům Bílé čarodějnice. Neměli žádné povolení stálých obyvatel. Místo toho na přední sklo nalepili modrou parkovací známku pro invalidy. Ani jeden z mužů kolem třicítky však Dannymu nepřipadal jako invalida. Vypadali spíš jako policisté v civilu nebo tajní agenti. Jedno, nebo druhé. Ani se nijak moc nesnažili být nenápadní. Zřejmě proto, aby Bílé čarodějnici nahnali strach, kdykoli opustí dům.

	Danny všechno rozpoznal jedním pohledem. Zbytečně na ně nezíral a dál pokračoval v chůzi. Stačilo mu, že rozeznal největší nebezpečí, které mu hrozilo v okamžiku, kdy by se odhodlal k překonání vrat domu číslo 13. Za této situace se to nedalo uskutečnit. Vrata byla pod dozorem. Jestli byli opravdu dobří, zaregistrovali by jakýkoli pokus o překonání plotu kdekoliv jinde. I kdyby nebyl chráněný ostnatým drátem.

	Na druhém konci ulice zabočil vpravo a botou zašlápl odhozenou cigaretu. Pokud by se tu nacházela terasa, mohl by se pokusit proniknout tudy. Když znovu zabočil vpravo, zjistil, že tu je terasa, ale žádný vchod. Nemohl se vrátit stejnou cestou po Princess Park Gardens. Každý profesionál, hodný toho jména, by ho okamžitě zaznamenal. Danny na jejich místě by to určitě udělal. Krátce promýšlel své možnosti. Potřeboval něco, co by odvedlo pozornost těch dvou jinam. V duchu probíral používané triky. Mohl by zavolat na 999 falešnou zprávu, že se tu pohybuje někdo se střelnou zbraní. Rychle tenhle nápad zavrhl. Určitě by vyprovokoval reakci příslušných složek, ale Danny nemohl potřebovat, aby se v ulici hemžili další ozbrojenci. Nehledě na to, že s těmi dvěma by to vůbec nemuselo hnout. Možná by mohl zavolat něco jiného. Že viděl dva chlapy, jak táhnou násilím malé dítě do Renaulta Laguny, zaparkovaného na Princess Park Gardens. To by policii určitě zburcovalo. Ale pak by trvalo jen minutu, než by se věc vysvětlila. A navíc by zjistili, že si s nimi někdo hraje. Což by naopak ještě zesílilo jejich pozornost.

	Problém spočíval v tom, že Danny nemohl spoléhat na to, že oba hoši od sledovačky kvůli něčemu opustí auto. To znamenalo, že rozptýlení pozornosti musí přijít k nim.

	A to mu vnuklo nápad.

	Průchod za zahradami domů se sudými čísly zapáchal popelnicemi a odpadky. Půda tu byla mokrá a blátivá od ustavičného deště. Když Danny pochodoval tmou, slyšel, jak mu z cesty spěšně uhýbají hlodavci. Šel dál a udržoval stále stejný krok. Nechtěl utíkat, protože by ho někdo mohl spatřit ze zadních oken domů. Pokračoval až na druhý konec. Teď se nacházel na konci ulice. Auto sledovačky stálo před číslem deset. Otočil se, šel zpátky za zahradami a v duchu počítal. Dva, čtyři, šest, osm… Nyní stál za domem číslo 10.

	V plotě byla stará rozvrzaná vrata. Opřel se do nich ramenem, ale vrata nepovolila. Snažil se nadělat co nejmenší hluk, takže je raději přelezl. Zaklel, protože si přitom zadřel třísku do ruky. Ignoroval to.

	Úzká zahrada, dlouhá asi patnáct metrů. Nakrátko sestříhaný trávník. Po obou stranách květinové záhony. Typická předměstská zahrádka s dřevěným přístřeškem na konci. Nebyl zamčený, takže mohl vstoupit dovnitř.

	Okamžitě ucítil zápach benzínu. Šmátral rukama ve tmě, až narazil na rukojeti sekačky na trávu. Hmatal dál, až našel šroubovací uzávěr nádržky. Otevřel ho. Pak uchopil rukojeti a celou sekačku převrátil vzhůru nohama. Ve tmě slyšel, jak z nádržky vytéká benzín na dřevěnou podlahu přístřešku.

	Odstoupil zpátky ke dveřím a vytáhl z kapsy zápalky. Jednu rozškrtl a hodil ji dovnitř. Benzín okamžitě chytil jasným plamenem. Danny rychle běžel zpět a přelezl vrata do uličky. Pak utíkal průchodem na dolní konec ulice Princess Park Gardens. Cestou se rozhodl, že nebude čekat, až hasiči přijedou. Obyvatelé čísla 10 nejspíš spali a o požáru vůbec nemuseli vědět.

	Vyběhl na hlavní ulici. Zahnul doprava. Po třiceti metrech narazil na veřejný telefonní automat, stojící přímo před řadou obchodů.

	Vytočil 999.

	„Jakou pomoc potřebujete?“

	„Hasiče. Oheň v Princess Park Gardens číslo deset.“

	A zavěsil.

	Trvalo pět nebo šest minut, než zaslechl sirénu hasičského auta. Danny postával na rohu ulice Princess Park Gardens na straně s lichými čísly domů. Z auta sledovačky sem nebylo vidět. Za dvacet vteřin se přiřítil hasičský vůz se zapnutými světly a sirénou. Projel kolem obchodů a zahnul doleva do Princess Park Gardens. Danny spěchal po chodníku souběžně s hasiči. Blikající světla ho sice osvětlovala, ale to nevadilo, protože auto tvořilo překážku mezi ním a vozidlem sledovačky. Spokojeně zaregistroval, že hasiči zastavili přímo před číslem 10. Obrovská nehybná překážka mezi dvěma muži v autě a předními vraty čísla 13.

	Danny nemohl váhat. Sirény a světla sice přitahovala pozornost, ale i tak měl dvacet vteřin, než jeden ze sledujících mužů opustí vůz, aby znovu získal výhled na číslo 13. Zasprintoval k vratům, vyskočil nahoru a přitáhl se. Překulil se na druhou stranu a seskočil. Přistál na všechny čtyři jako kočka. V té chvíli přestaly sirény ječet. Světla hasičů dál blikala a ozařovala průčelí domu Bílé čarodějnice. Danny se však nacházel v hlubokém stínu hned za plotem. V neudržované trávě vyšší než po kolena se úplně ztrácel.

	Zhluboka se nadechl. Zvenku sem doléhaly výkřiky hasičů, kteří se věnovali své práci. Nevšímal si jich. Veškerou svou pozornost nyní zaměřil na dům a na to, jak se dostane dovnitř.

	Jednalo se o staré cihlové stavení, možná z viktoriánské éry. Trochu ošuntělé. Zahrada byla přerostlá a neudržovaná. V patře tři okna. V přízemí jen dvě. Z každé strany vstupních dveří jedno. Když pozoroval dům, nahoře se rozsvítilo. V okně úplně vlevo. Za záclonami se rýsovala silueta ženské postavy. Zhruba deset vteřin nehybně stála, pak se na chvíli ztratila, ale poté se znovu objevila. To mu řeklo, kde se nachází její ložnice. Danny se chtěl dostat do domu zezadu, ale ne dřív, než zhasne světlo a hasiči odjedou.

	Plných třicet minut se ani nepohnul. Ani jedním svalem. Venku na ulici panovalo vzrušení spojené s likvidací zahradního požáru. Dorazilo druhé auto se sirénou, patrně policie. Danny se však zaměřil na to, aby setrval v nehybném klidu. Voda z mokré trávy se mu nasákla do šatů. On však už mockrát strávil delší čas v podstatně horších podmínkách. Hluk na druhé straně plotu pomalu utichl. Postava nahoře v okně zmizela a světlo zhaslo. Danny se nepohnul dalších deset minut. Teprve pak vyrazil.

	Držel se okraje zahrady, kde mu plot poskytoval alespoň částečné krytí ve stínu. Chůze ve vysoké trávě způsobovala zvláštní šustivý zvuk, ale Danny se jej opatrným nakračováním snažil omezit na minimum. Obešel dům na zadní stranu. Pak rychle přešel trávník k zadním dveřím. Vypadalo to tu jako na smetišti. U zdi domu byly naskládané staré lepenkové krabice rozmáčené deštěm. Z plastových pytlů plných odpadků zaváněl nepříjemný zápach. Danny měl dojem, že Abu Ra’idova manželka se stala vězněm ve vlastním domě. Letmo si prohlédl zadní dveře do domu. Dva patentní zámky a jedna okenní tabulka. Komplikované otvírání. A také moc velký hluk, pokud by rozbíjel sklo. Rozhlédl se po vstupu, jenž se mu zdál, že viděl na Googlu.

	Našel ho během několika vteřin.

	K zadní straně domu byl přilepený cihlový přístavek asi dva metry široký a metr vysoký. Bunkr na uhlí. Danny si dovedl představit, že už se nepoužíval desítky let. Na horní straně byly naskládané plné pytle odpadků. Danny je opatrně odsunul stranou. Pod nimi našel zrezivělý železný plát se sklopnou rukojetí. Zakrýval násypný otvor. Danny vzal za rukojeť.

	Plát se ani nehnul.

	Vylezl nahoru na bunkr a zabral za rukojeť podstatně větší silou. Plát povolil, ale vydal přitom příšerný skřípavý zvuk. Tak hlasitý, že mohl být slyšet v tichém domě až do poslední místnosti. Danny se přikrčil a zůstal bez pohybu dobrých deset minut. Když se ujistil, že nikoho nevyrušil, posvítil baterkou s červeným filtrem dovnitř. Asi dva metry hluboký bunkr byl prázdný. Položil plát tak, aby pokrýval zhruba půlku otvoru a skočil dolů.

	Ticho.

	Nikde žádné uhlí. Patrně už tu nebylo léta. Všude na podlaze se válely exkrementy hlodavců. Z bunkru ústil do sklepa domu otvor necelý metr na výšku a asi půl metru na šířku.

	Protáhl se dovnitř.

	Sklep měl dostatečně vysoký strop, takže se v něm mohl postavit. Byl úplně prázdný. Na vzdálené straně stoupalo vzhůru dřevěné schodiště.

	Danny se po něm vyplížil nahoru. Nahoře byly zavřené dveře. Vypnul baterku a zkusil je otevřít. Nebyly zamčené. Vstoupil do přízemí domu a potichu za sebou zavřel dveře do sklepa.

	Nacházel se ve vstupní hale. Bylo to tu cítit vlhkostí, zatuchlinou a špínou. Po levé ruce měl schodiště vedoucí nahoru do prvního patra. Vedle něj dveře do přední místnosti. Zastavil se a soustředil na zvuky spícího domu.

	V duchu si rozmýšlel další kroky. Věděl, že vymáhání informací z Bílé čarodějnice musí proběhnout v největší tichosti. Ač to vypadalo pravděpodobné, nevěděl jistě, zda je obyvatelka v domě sama. Nemohl potřebovat, aby někdo vtrhl do místnosti, až na ní bude pracovat. Nejlepší místo na to bude její ložnice. Než zjistí, že je v místnosti někdo cizí, stihne jí zacpat pusu rukou, aby nemohla křičet.

	Uplynula minuta. Všude bylo ticho. Připravil se, že vyrazí vzhůru po schodech.

	Náhle zaslechl nějaký zvuk.

	Kroky nahoře. Otevřely se dveře a na schody dopadlo světlo.

	Danny rychle zvažoval své možnosti. Vrátit se do sklepa? To nemůže stihnout. Do kuchyně? Jestli půjde dolů, tak nejspíš právě tam. Pohled mu padl na dveře vedle schodů. Rozhodl se během zlomku vteřiny. Přesunul se k nim. Na schody vlevo od něj padl stín lidské postavy. Měl neodbytný pocit, že ho musela slyšet.

	Potichu otevřel dveře, vstoupil do místnosti a zase je za sebou přivřel.

	Malý obývací pokoj. Jeho oči zachytily pohovku pod oknem. Krb s velkým obrazem nad římsou. Televize v rohu. Na podlaze rohož. Stejný zatuchlý zápach jako v celém domě. Rychle doběhl k pohovce a skrčil se za ni. Pokud si tu nerozsvítí, neuvidí ho. V opačném případě dojde k nejhoršímu.

	Kroky dolů po schodech.

	V hale se rozsvítilo. Do obýváku proniklo světlo škvírou ve dveřích, které zůstaly pootevřené.

	Ze svého úkrytu krátce viděl kolem dveří projít postavu.

	Cítil, jak mu buší srdce. Pokud zde má dojít k násilí, chtěl, aby to bylo v jeho režii. Zatím tomu tak nebylo.

	Zaslechl nějaké štrachání z kuchyně. Něco hledala.

	Zvuk kroků. Zastavily se před obývákem. Dveře se zvolna otevřely.

	Zůstala stát na prahu. Silueta v rámu dveří. Zcela jasně viděl tvar její hlavy a záhyby na županu.

	Pokud by se pohnul, spatřila by jej.

	Odkašlala si. Dannyho oči bloudily kolem a hledaly nějakou zbraň. Pak mu padl zrak na obraz nad krbem, nyní osvětlený pruhem světla z haly. Vůbec to nebyl obraz. Spíše nějaký arabský symbol.

	Měl pocit, že už ho viděl. Poměrně nedávno.

	Snažil se vybavit kde, ale nemohl si vzpomenout.

	Náhle se žena obrátila. Uklidněná, že v domě není žádný narušitel. Zhasla světlo v hale a odešla po schodech nahoru.

	Danny několik minut počkal. Teprve pak se odhodlal k dalšímu pohybu. Vyklouzl z místnosti a tiše vystoupal po schodech.

	Věděl, která ložnice je její, protože předtím viděl světlo v okně. Nahoře na schodech postupoval podél zábradlí až k jejím dveřím. Byly mírně pootevřené. Nahlédl dovnitř. Na posteli viděl její tělo pod pokrývkou. Vzdálenost k posteli: asi pět metrů. Pokud se k ní dostane rychle, zacpe jí pusu dřív, než stačí zaječet.

	Pomalu se nadechl a pak vyrazil.

	Byla vzhůru. Poznal to z pohybu jejího těla, když byl teprve v polovině vzdálenosti k posteli. Byl však u ní dřív, než mohla způsobit nějaký hluk.

	I ve tmě viděl bělma jejích široce otevřených očí. Rychle jí připlácl ruku na ústa, aby nemohla způsobit žádný hluk. Měl přitom neodbytný pocit, že se vůbec nechystala křičet.

	Z pokrývek jí vyčnívala jen hlava. Vůbec se nehýbala, ale celé tělo měla napjaté. Nebyla žádná krasavice. Tvarohově bílá pokožka se skvrnami. Mastné černé vlasy spadající do čela. Zatuchlý zápach potu.

	„Pozorně mě poslouchej!“ zašeptal Danny. „Tvůj starej je po smrti. Na vlastní voči sem viděl, jak mu podřízli krk. Jeho mladý kámoši s velkejma bombama sou taky mrtvý. Sám sem ty hajzly zabil. Neměli moc příjemnou smrt. A pokud neuděláš přesně, co ti řeknu, zabiju i tebe. A to tak bolestivě, že si to ani nedovedeš představit!“

	Vůbec se nepokusila promluvit.

	U postele stála lampa. Bez stínítka, jen s holou žárovkou. Natáhl volnou ruku, vyšrouboval žárovku a odhodil ji na zem. Pak lampu zapnul a prázdnou objímku přiblížil na dva centimetry k její tváři. „Špatný pohyb nebo hluk a usmažím tě,“ řekl.

	Žádná odezva.

	Pomalu odtáhl ruku z jejích úst. Žádný zvuk. Jen na něj zírala.

	„Abu Ra’id ti zanechal zprávu. Chceš jí slyšet?“

	Pauza.

	V následujícím zlomku vteřiny Danny přišel na to, proč byla v kuchyni. Šla si tam pro zbraň. Bílá čarodějnice náhle prudce vyrazila rukou vzhůru a ostrý hrot kuchyňského nože probodl přikrývku. Danny volnou rukou nůž snadno odrazil stranou. Ale tahle ženská se nechtěla jen tak vzdát. Podařilo se jí sednout. Přikrývka spadla a odhalila její povadlé bílé prsy. Znovu se pokusila Dannyho bodnout. I podruhé útok snadno odrazil. Při vzájemném pohybu se její prsa dotkla prázdné objímky lampy, kterou Danny držel v pravé ruce.

	Následoval náhlý elektrický šok. Její tělo se prudce prohnulo do oblouku. Úder elektřinou ovšem dostal i Danny, protože jeho ruka byla v kontaktu s její hrudí. Danny okamžitě pustil lampu. Její končetiny sebou nekontrolované škubaly. Ruka s nožem se opět nebezpečně přiblížila k Dannymu.

	Jeho schopnosti byly elektrickým šokem značně omezené. Instinktivně nůž znovu odvrátil. Ale jeho pohyb byl natolik nekoordinovaný, že srazil ruku Bílé čarodějnice s nožem proti jejímu tělu. Viděla, že se nůž blíží a snažila se mu vyhnout tím, že se tělem obrátila do strany. Tím se však na vteřinu znovu dostala do kontaktu s objímkou lampy.

	Danny sotva stačil zaregistrovat, co se stalo. Viděl jen, že se její tělo opět prohnulo působením silného elektrického šoku. O vteřinu později již měla na břiše spoustu krve. Bílá čarodějnice v hrůze pohlédla dolů. Z břicha jí trčel nůž.

	Nastala chvíle ticha. Lampa spadla z postele a roztříštila se. Ženě vyhrkla z úst krev a rozlila se jí po bílých prsou.

	„Do prdele!“ hlesl Danny. „Do prdele!“

	Popadl nůž a vytáhl jej z jejího těla. Z rány vystříkl na pokrývku proud krve. Rychle položil zraněnou ženu na bok. Oči už se jí otáčely v sloup. Dýchala krátce a přerušovaně. Připomněla mu Spuda. Jenže Spud byl tvrďák. Ona nebyla. Rychle odcházela na onen svět.

	„Něco ti nechal,“ zašeptal rychle Danny. „Říkal, že to najdeš ve jménu Boha. Co tím myslel?“

	Žádná odpověď.

	„Co tím myslel?“

	Upadla do bezvědomí. Ztichla a masivně krvácela.

	Danny na ni zíral. Pak pohlédl na vlastní ruce. Krev. Všude samá krev. Věděl, že jeho DNA je někde uložená v nějakém systému. Jeho DNA se také nacházela po celém místě činu.

	Vyskočil z postele. Krev mu kapala z rukou. Bílá čarodějnice ještě nebyla mrtvá. Ale brzy bude. Danny se maně ušklíbl nad absurdním způsobem, jímž sešla ze světa. Pak na něj však dopadlo pomyšlení na tvrdou realitu. Jeho nepřátelé, ať už to byl kdokoli, přijdou na to, že je naživu. A nebude to trvat dlouho. Jen co forenzní specialisté odhalí jeho DNA. Po všem, čím si v posledních dnech prošel, je najednou úplně v hajzlu.

	Doběhl ke schodům a pak dolů do haly. Podstatně méně opatrně, než když se plížil nahoru. Za neustálého klení prošel kolem dveří do obýváku.

	Vtom se zarazil.

	Otočil se zpět a pohlédl otevřenými dveřmi dovnitř.

	V hlavě mu vyskočila vzpomínka. Pozoroval v Hammerstonu video s mladým mužem, kterého Abu Ra’id přiměl k sebevraždě. V pozadí viselo plátno s nějakým arabským symbolem. Do toho zazněla Spudova sarkastická poznámka: Vypadá to jako ptačí řiť.

	Dannyho oči vyhledaly symbol v rámu nad krbem. Něco jako písmeno „w“, následované písmenem „i“ a nad tím divné značky.

	To je arabský symbol pro Alláha, řekl tehdy Buckingham. V muslimské komunitě velmi svatý symbol.

	Danny zamrkal.

	Co to vlastně Abu Ra’id řekl. Jen já a můj kontakt máme adresu a heslo, ale ty je najdeš ve jménu Boha. Víš, kde máš hledat.

	Alláh. Jméno Boha.

	Danny znovu vešel do místnosti a po očku kouknul skrz záclonu ven. Hoši od sledovačky nevěděli, že je uvnitř. Netušili, že objekt jejich sledování je mrtvý. Došel k názoru, že může své předtuše věnovat ještě několik minut.

	Symbol měl čtvercový rám o straně přibližně šedesát centimetrů. Sundal jej ze stěny a odnesl dolů do sklepa. Jedině tady mohl bezpečně použít baterku. Položil symbol na zem přední stranou dolů a jal se jej důkladně prohlížet. Nikde známky něčeho neobvyklého.

	Deska se symbolem byla do rámu vlepená pomocí hnědé lepicí pásky. Pořezanými prsty ji začal odlepovat. Přitom zanechával krvavé stopy na rámu i na lepence, která desku přidržovala. Když lepenku uvolnil, vytáhl ji z rámu a otočil ji. Na vnitřní straně se nacházela samolepka a na ní bylo úhledným písmem ve dvou řádcích napsáno „uživatel“ a „heslo“. A ke každému slovu řada alfanumerických značek o 16 místech.

	Danny ji opatrně sloupnul. Pečlivě dbal na to, aby ji nepoškodil. Pak ji uložil do kapsy kalhot.

	Zalil ho podivný pocit klidu. Dostal to, pro co přišel. Nyní odsud musí co nejrychleji vypadnout.

	Věděl, že ho při pokusu o přelezení vrat hoši od sledovačky zpozorují. To nemohl riskovat. Pokud ho spatří, budou ho pronásledovat. Vylezl z domu bunkrem na uhlí. Bylo to namáhavější, než si myslel. Jakmile se ocitl v zahradě, utíkal dopředu k vratům. Byly zevnitř zajištěné několika zástrčkami. Danny chvíli přemýšlel. Vytáhl z kapsy kuklu a navlékl si ji na hlavu. Odblokoval zástrčky na vratech a mírně je pootevřel. Pak si stoupl ke straně mimo dohled.

	Odhadoval, že bude přibližně vteřin trvat, než jeden z hochů od sledovačky přijde zjistit, co se děje. Přecenil je. Trvalo to déle. Plnou minutu a půl. Za vraty se objevila postava. Muž nevstoupil do zahrady. Jen nakoukl dovnitř. To Dannymu úplně stačilo. Popadl ho a hlavou mu udeřil o vrata. Instinktivně věděl, jak má být úder silný, aby ho jen zbavil na chvíli vědomí, ale nezpůsobil mu žádné trvalé následky. Nakonec jen dělal svou práci. Muž se svezl na zem dovnitř za vrata. Danny usoudil, že může být mimo sebe tak minutu, což mu poskytlo dostatek času.

	Jestli druhý muž jednal podle nějakého stanoveného operačního postupu, musel být ještě ve vozidle. Danny vyběhl z vrat a přes ulici zamířil k autu. Druhý muž seděl za volantem a okénko měl otevřené. Když spatřil, že k němu běží postava maskovaná kuklou, zpanikařil. Jednou rukou chytil volant a druhou se snažil manipulovat s klíči. Danny však již byl u něj. „Tvůj kámoš potřebuje sanitku,“ zalhal. „Urgentně. Můžeš buď honit mě, nebo pomoct kolegovi. Je to na tobě.“

	Pak oběhl auto na chodník a utíkal na konec ulice. Jakmile mu zmizel z dohledu, sundal si kuklu a přešel do chůze. Věděl, že druhý muž od sledovačky ho nebude pronásledovat. Může se v klidu vypařit.

	To však byl v jeho situaci jen jediný klad. Čas neúprosně běžel. Byla to jen otázka času, kdy dojde k potvrzení jeho přítomnosti v domě Bílé čarodějnice. Až k tomu dojde, budou ho hledat všichni policisté a tajní agenti v zemi. Protože jeden ze čtyř členů kvarteta Hammerstonu bude vědět, že Danny jde po něm. A Danny měl určitou představu, kdo by to mohl být. A pokud mu budou chtít přišít vraždu, bude to pro ně hračka.

	To ovšem znamenalo, že nyní bude muset využít informace ze samolepky, aby svého nepřítele vykouřil z brlohu.

	Dřív, než ten nepřítel dostane jeho.

	 


 

	KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ

	03.00

	Danny si vždy myslel, že Londýn je v noci krásnější než ve dne. Všechny významné domy i mosty jsou osvětlené. Člověk obklopený vší tou sílou a mocí se cítí bezpečně.

	Ale ne dnes v noci. A ne Danny. Cítil dnes v noci Londýn jako nepřítele. Úplně stejně jako nedávno Ha’dah.

	Kus Albertova nábřeží mezi mosty Vauxhall a Lambeth byl tichý. Danny kráčel podél budovy MI6, v níž se svítilo i v tuhle brzkou dobu. Stejně jako v budově Thames House na druhé straně Temže, kde sídlila MI5. Podíval se dopředu. Třicet metrů před sebou viděl tři muže atletických postav. Jeden z nich měl ruku na pásce. Všichni koukali na řeku. Danny je chvíli pozoroval. Poznal Ripleyho ve značkové motorkářské bundě, Barkera s rukou na pásce, jako připomínkou nedávné přestřelky s dealery drog, která se podle Dannyho udála tak dávno. A Hancocka s bujnou kšticí světlých vlasů, které mu vlály jako hříva.

	Dorazili na schůzku včas.

	Právě okolo nich procházel starý tulák. Ripley netrpělivě pohlédl na hodinky. Danny nechal tuláka odejít a teprve pak se k nim připojil.

	Barker a Ripley si ho obezřetně prohlíželi. Nedošlo k žádnému bouřlivému přivítání. Naopak. „Zejtra je pařba,“ řekl Ripley. „Kluci se chtěj s tebou a Spudem pořádně rozloučit. Přídeš?“ Danny jeho sarkasmus ignoroval. „Mám moc práce,“ odpověděl. „A vy budete mít taky.“

	„Kde je Spud?“

	Danny potlačil nepříjemný pocit strachu. „Nevím,“ přiznal. „Může bejt mrtvej.“

	„Takže nám snad, do hajzlu, něco k tomu řekneš…“

	„Důvod, proč ste si měli myslet, že sem mrtvej, je ten, že to tak někdo chce. A Spud taky. Bohužel v jeho případě se to těm hajzlům možná podařilo.“ Danny pohlédl na Hancocka. „Ať už je to kdokoliv, sem přesvědčenej, že stojí za těma bombovejma útokama.“

	Hancockovi se ve tváři objevil tvrdý výraz. „Pokračuj,“ řekl.

	„Už se mě pokusili zabít jednou a pokusej se vo to znova. Potřebuju vaši pomoc. Můžu vám věřit?“

	Tři muži se po sobě podívali. „Co chceš, abysme udělali?“

	To Dannymu stačilo. Ukázal na budovu MI6 a potom za vodu na Thames House, která se pyšnila působivým osvětlením. „Chci po vás sledovačku.“

	„Koho?“ zeptal se Ripley.

	„Čtyř lidí. Jmenujou se Victoria Atkinsonová, Harrison Maddox, Piers Chamberlain a Hugo Buckingham.“ Sáhl do vnitřní kapsy bundy a vytáhl fotky Hammerstonského kvarteta, které si vytiskl v birminghamské knihovně.

	„Jeden z nich je můj cíl. Jenže nevím, kterej to je. Proto potřebuju vaší pomoc, abych tu osobu vodhalil. Každej z nich pracuje jinde. Victoria Atkinsonová v MI5, což je Thames House. Maddox by měl makat na americký ambasádě. Chamberlain má kanci v budově Ministerstva obrany ve Whitehallu. A Buckingham v MI6.“

	„Jak tohle všechno víš?“ zeptal se Ripley.

	„Jeden ptáček mi to vyšvitořil.“ Ten ptáček byl samozřejmě Buckingham. Vyžvanil to hned po první schůzce v Hammerstonu. Ale chlapci to nemuseli vědět.

	„Až ráno přídete, každej z nás si vohlídá jednu z těch budov. Všechny je identifikujeme, až dorazej do práce. Až budou všichni uvnitř, udělám něco, co jednoho z nich donutí přijet na určitý místo. Každýho z nich tedy musíme uhlídat. Barkere, ty si vemeš Victorii Atkinsonovou z Thames Housu. Ripley, vem si Maddoxe z americký ambasády. Hancocku, ty budeš sledovat Chamberlaina z Ministerstva obrany.“

	„A ty?“ zeptal se Hancock odhodlaně.

	„Já si vemu Buckinghama,“ řekl Danny tiše.

	„Asi vím, na koho si vsadit, že je tvůj kůň,“ poznamenal Ripley.

	Danny na to neodpověděl. „Přivezl si ty motorky?“

	Ripley se zamračil. „Jsou v Tranzitu, zaparkovaným pár bloků vocaď.“ Ripley se nejistě rozhlédl. „Hele, jsou to všechno moc krásný mašiny. Myslíš, že je vopravdu musíme použít?“

	„Buď ty tvoje, nebo Borisovy,“ řekl Danny.

	Ripley se na něj podíval, jako kdyby právě šlápl do lejna na chodníku. „Nechci mít na žádný ani škrábnutí,“ řekl.

	Danny už si prohlížel tlumok, který držel Barker.

	„Přines’ si ty telefony?“ zeptal se ho.

	Barker přikývl. „Pět samsungů. Za hotový. S anonymní SIM kartou a internetem. Dlužíš mi šest stovek, chlape. Doufám, že je to tak dobrý.“

	„Nevím, na co potřebuješ pět mobilů. Sme přece jen čtyři,“ vmísil se do hovoru Ripley.

	„Dva sou pro mě,“ řekl Danny. Čím méně toho budou vědět, tím bezpečnější to pro ně bude.

	Barker rozdal telefony. Dalších pět minut strávili vzájemným ukládáním telefonních čísel.

	„Všechny motorky maj držáky na mobily,“ oznámil Ripley. „Laskavě je používejte, jo? Nechci, abyste mi rozflákali motorky při řízení jednou rukou.“

	Na to nikdo nic neřekl.

	„Jo, a u každý mašiny je řetěz s visacím zámkem,“ dodal Ripley s obavami v hlase. „Pořádným, velkým zámkem. Udělejte mi laskavost a zamykejte ty motorky, když je někde necháte. Nechci, aby mně je nějaký svině ukradli…“

	„Budeme komunikovat textovýma zprávama,“ přerušil ho Danny. „Každou zprávu dostanem’ všichni. Tak budem’ furt všichni ve vobraze. Podařilo se vám přinýst nějaký zbraně?“

	„Jo,“ řekl Ripley a v hlase měl opět svůj starý sarkasmus. „Tak akorát sme mohli jít do skladu a zkontrolovat, že tam sou.“

	„Nevadí,“ mávnul rukou Danny. „Poďme pro motorky a pak si najdem’ místo, kde bysme mohli do rána vydržet. Musíte si pořádně prohlídnout ty fotky. A zapamatovat si ty ksichty, abyste je pak poznali. Jen co vyjde slunce, dáme se do sledování.“

	 

	Clara nevěděla, kde je.

	Poláci ji strčili na zadní sedačky svého SUV. Jak dlouho už to je? Dvacet čtyři hodin? Víc? Chlap, který ji tahal za vlasy, se chopil volantu. Ten druhý, potetovaný, si sedl vedle ní. Vyskakovací nůž držel jen pár centimetrů od jejího břicha. Clara byla příliš vyděšená, než aby si podrobně všímala, kudy jedou. Zvažovala, jestli nemá otevřít dveře a vyskočit za jízdy ven. Jenže řidič si všiml jejího pohledu na kliku dveří a stiskl tlačítko centrálního zamykání.

	„Já nejsem jeho přítelkyně, víte?“ řekla po deseti minutách jízdy. „Nemáme nic společného.“

	Polák popotáhl nosem. „Radši doufej, že máte,“ vytáhl z kapsy telefon, namačkal čtyřmístný kód a pak začal prohlížet obrázky, až našel ten, který hledal. Nastrčil ho Claře pod nos. Nejprve nedokázala vůbec rozpoznat, na co se vlastně dívá. Po chvíli na to přišla a zvedl se jí žaludek. Byl to detail střelného zranění. Domnívala se, že to bylo rameno. Roztříštěné a zakrvácené. Polák roztáhl obrázek, aby bylo vidět celou oběť. Žena. Blond vlasy jako Clara. Natažená na zemi, napůl obnažená. Bezvládné nohy měla roztažené.

	„Chceš vědět, co sme jí udělali, než sme jí zabili?“ zeptal se Polák.

	Clara zavřela oči. „Ne,“ zašeptala.

	Jeli zhruba dvacet minut. Clara si říkala, že nebude ječet. Jí to nepomůže a jim by to jen přineslo uspokojení. Křičela proto uvnitř. Zejména, když zastavili a Polák ji vytáhl ven z auta.

	Ocitli se v úplně jiné části města. To bylo zcela jisté. Zvedla oči a spatřila dům. Samostatný, cihlový, patrový. Na dveřích číslo 3. Dům byl v lepším stavu, než ten, který opustili. Ale ne o moc. Okna zabedněná prkny a na parapetech ostnatý drát.

	Strkali ji před sebou dovnitř a pak dlouhou temnou chodbou s odstávajícími tapetami. Dveře na levé straně. Kamenné schody vedoucí dolů. Potetovaný ji strčil do sklepa. Nacházelo se tam malé světélko, ale jinak nic. Polák ji hodil na zem a kopl ji do žeber. Bolest prostoupila celé její tělo. Zkroutila se do klubíčka.

	Skrz slzy viděla přicházet druhého muže. Něco nesl. Rozpoznala klubko silné lepicí pásky na balíky. Několikrát jí pásku omotal kolem hlavy, aby jí dokonale utěsnil ústa. Páska se jí nalepila i do vlasů. Pokusila se s nimi zápasit, ale muži byli na ni moc silní. Zkroutili jí ruce za záda a rovněž je několikrát omotali páskou.

	Odešli ze sklepa a zhasli světlo. Clara tomu byla ráda. Když ji porazili poprvé na zem, měla pocit, že zahlédla na betonu hnědočervené skvrny. Nyní ležela na podlaze a nedokázala se přesně upamatovat na snímek, který jí ukazoval jeden z únosců. Možná, že tu ženu zabili právě tady.

	 

	06.00

	Obloha nad Londýnem se pomalu začala měnit z bezhvězdné černi na tmavě šedou. V budově MI6 svítila světla celou noc. Danny stál sám ve stínu převislých stromů asi třicet metrů od impozantního vchodu, na protějším chodníku Albertova nábřeží. Pozoroval, jak se za okny odolnými proti výbuchu rozsvěcí jedno světlo za druhým. Za ním hlučně projel vlak na nádraží Waterloo.

	Ostatní tři muži potvrdili zaujetí pozic před Thames Housem, Ministerstvem obrany a americkou ambasádou. Danny si od Ripleyho vypůjčil jeden z jeho úzkostlivě opečovávaných strojů: šedou Yamahu TDM 900. „Maximálka 222 kilometrů za hodinu,“ tvrdil Ripley hrdě, když mu předával klíče. „Zkus jí rozbít a já ti vykuchám ledviny a prodám je, abych zaplatil opravu.“

	„Bude v pořádku.“

	„A zamykej jí, když jí vodstavíš!“ křičel za ním Ripley. Ve schránce za sedlem byl uložený tlustý řetěz s masivním visacím zámkem, který vážil skoro čtvrt kila. Danny neměl v úmyslu jej využít. Jestliže bude situace vyžadovat rychlé jednání, nemůže se zdržovat s uzamykáním a odemykáním visacího zámku.

	Ze svého místa na chodníku nemohl vidět satelitní antény na střeše budovy ani bezpečnostní kamery. Moc dobře však věděl, že tam jsou. Uvažoval, jestli se kolem pohybují tajní agenti a sledují dění v blízkosti budovy. Helma od Ripleyho mu samozřejmě kryla tvář, ale i tak neustále dával pozor, zda ho někdo nesleduje. Zatím nic takového nezpozoroval.

	Od sedmé hodiny ranní provoz vlaků směrem na nádraží Waterloo nabyl na intenzitě. Stejně tak doprava na Albertově nábřeží. Zaměstnanci tajné služby začali hromadně přijíždět do práce. Muži v oblecích, ženy ve slušivých dvojdílných kostýmech. Všichni spěchali kalným, studeným ránem do tepla úřadu. Danny pohlédl vzhůru a zauvažoval, které z oken, a jestli vůbec některé, patří Buckinghamovi. Pak se však vrátil na zem. Nemohl nechat svou pozornost jen tak se někde toulat. Musel se soustředit. Aby si byl jistý, zda a kdy jeho cílová osoba vstoupila do budovy.

	Stál tam celou hodinu a pozoroval. Sledoval jednotlivé tváře v davu.

	Žádná známka Buckinghamovy přítomnosti.

	Těsně po osmé zapípal telefon upevněný v držáku na řídítkách motocyklu. Zpráva od Hancocka Dannymu, Ripleymu a Barkerovi. Jednoduché: „PC“.

	Znamenalo to, že Piers Chamberlain dorazil do práce.

	Danny si mohl jednu osobu odfajfkovat. Zbývaly tři.

	O dvě minuty později dorazila další zpráva. Tentokrát říkala: „VA“.

	Victoria Atkinsonová přijela do úřadu. Dannyho obavy, že fotky byly pro sledující muže nedostatečným vodítkem, se pomalu vytrácely. Už se nemusel bát. Jeho kolegové od SAS byli na sledování osob vycvičení. A uměli to lépe, než kdokoli jiný.

	Provoz v ulicích pomalu zeslábl. Méně londýnských červených autobusů, zato více černých taxíků. Danny měl strach, že mu Buckingham proklouzl v průběhu ranní špičky. Věřil si však, že k tomu nedošlo. Neměl sledování příliš v oblibě, ale přesto v něm byl dobrý.

	Třetí zpráva od Ripleyho přišla v 10.38. Zněla: „HM“. Styčný důstojník CIA se objevil na americké ambasádě.

	Zbýval jen Buckingham.

	Neukázal se celé dopoledne. Kolem poledního už Danny proklínal celý svět. Jeho strategie spočívala v tom, že dokážou sledovat všechny členy Hammerstonského kvarteta. A podělaný Buckingham to všechno zkomplikuje. Jestli Atkinsonová, Maddox i Chamberlain odejdou z práce dřív, než se ukáže Buckingham, budou je muset chlapci sledovat všude, kamkoli se hnou. A to vůbec není ideální.

	Odpoledne pomalu ubíhalo. Přišel večer. Žádné zprávy od ostatních. Ale to se dalo očekávat. Znamenalo to, že se neděje nic zvláštního. Žádné zprávy, dobré zprávy. Všichni sledovaní jsou pořád v práci. Už bylo 18.00 a Buckingham se stále neukázal. Danny si s nedobrým pocitem u žaludku musel přiznat, že jeho plán asi nebude fungovat…

	Ale všechno bylo jinak. Minutu před sedmou, zrovna v době, kdy pracovníci začali opouštět úřad na cestě domů, se objevil Buckingham. Auto bez šoféra. Jen on sám s malou diplomatkou. Vyběhl po schodech do budovy.

	Danny rychle napsal „HB“ a odeslal zprávu ostatním.

	Všechny cílové osoby byly na svých místech.

	Danny neváhal ani vteřinu. Nahodil svůj stroj a rychle ujížděl k mostu Vauxhall. Cesta ho vedla kolem nádraží Victoria, přes Hyde Park Corner a podél východní strany Hyde Parku. Park Lane hotel, kde sledoval Al-Sikritího, zůstal po pravé straně. Jel po Edgware Road a snažil se nepřekračovat rychlost. Kdyby se nechal chytit kvůli příliš velké rychlosti, znamenalo by to katastrofu.

	19.23. Danny zastavil u zchátralého kostela Spojené reformní církve, kde před deseti dny ukončil vztah s Clarou. Padl mu na mysl jako ideální místo pro jeho plány. Opuštěný, ale přitom nepříliš vzdálený od centra. Velká budova z červených cihel měla střechu ze starých břidlicových tašek. Ze spár mezi cihlami vypadávala malta a u zdí se hromadily nejrůznější papíry, plechovky a další odpadky. Okna byla zabedněná prkny a celé místo zavánělo zanedbaností.

	Nechal Ripleyho Yamahu stát u chodníku, aniž by ji uzamkl, a spěchal ke staré budově.

	Dveře do kostela byly zamčené starým a rezavým visacím zámkem. Danny za něj několikrát silně škubnul a zámek povolil. Otevřel dveře a vstoupil dovnitř.

	Jediná obrovská místnost o rozměrech zhruba 30 krát 20 metrů. Páchla tu vlhkost. Všude po zemi se válel ptačí trus. Na vzdálené stěně se přibližně ve výši tří metrů nacházelo rozbité okno. Odněkud bylo slyšet kapání vody z děravé střechy. Když Danny vlezl dovnitř, vyplašil někde u stropu holuba. Ten s hlasitým plácáním křídel slétl na zem asi deset metrů vlevo od něj. Jinak byl kostel úplně prázdný.

	Danny vytáhl pátý mobil a ujistil se, že má dobrý signál. Otevřel internetový prohlížeč a přešel na domácí stránku G-mailu. Z kapsy vytáhl samolepku, kterou našel v domě Bílé čarodějnice. Rovnou naťukal uživatele a posléze heslo. Nemohl riskovat nějaké zkoušení, protože by mohlo dojít k likvidaci účtu. Také neměl žádnou jistotu, že zadané údaje jsou správné a účet ještě funguje.

	Stiskl „ENTER“.

	Pauza.

	Na displeji se objevila prázdná schránka a Danny si úlevou oddychl.

	Rychle zmáčkl: „NAPSAT ZPRÁVU“ a začal psát.

	Chce to víc, než jen útok dronu, abyste mě zabili.

	Uložil zprávu do paměti.

	Otevřel v prohlížeči další stránku. Trvalo jen pár vteřin, než objevil standardní podvodný mail odněkud z Nigérie, který nabízel obrovské zhodnocení peněžního vkladu. Přesně ta věc, kterou rozumně uvažující člověk vymaže, aniž by se na ni kouknul podruhé.

	S jedinou výjimkou. Když uvidí, že mail přišel ze známé adresy.

	Okopíroval text a vložil ho do nového mailu z účtu Abu Ra’ida.

	Pamatoval si adresu, z níž dostávali příkazy od Hammerstonu. Teď ji naťukal do záhlaví e-mailu.

	Na chvíli se zadíval na displej. Věděl, že jakmile mail odešle, dostanou se do pohybu věci, jejichž výsledek nedokázal předpovědět. Na adresy všech členů Hammerstonu dorazí pofiderní e-mail. Jen jeden z nich však zná adresu, z které přijde. Přinutí ho to zkontrolovat mrtvou schránku, protože si bude myslet, že přišel od Abu Ra’ida. Vzhledem k možnostem, které mají, nebude pro ně složité vystopovat telefon, z kterého mail přišel.

	A co potom? Danny nevěděl. Zvíře zahnané do kouta může být nepředvídatelné. Danny rozhodně nemohl zůstat tady. Pokud se přepočítal, může sem během pár minut dorazit ozbrojená jednotka. A Danny v žádném případě nechtěl být poblíž. Pokud však měl pravdu, jeho cílová osoba nebude chtít do celé záležitosti zatáhnout nikoho jiného.

	Stiskl „ODESLAT“ a položil telefon na podlahu prázdného kostela.

	Vyběhl ven a skočil na Ripleyho motorku. Se řvoucím motorem provedl ukázkovou obrátku tvaru písmene „U“ a zamířil zpět k Euston Road.

	Náhle se zastavil a zkontroloval čas: 19.13. Místo, aby zahnul doleva na Euston Road, přejel ji směrem ke kanálu. Za třicet vteřin znovu zastavil. Podíval se doleva.

	Viděl odsud na Clařin přízemní byt na druhé straně kanálu. V bytě nesvítilo žádné světlo. Považoval to za dobré znamení. Že Kyle udělal, oč ho požádal a odvezl odtud Claru někam do bezpečí.

	Nicméně stejně pocítil u žaludku intenzivní nepříjemný pocit. Mohl Kyleovi věřit? Tak akorát houby. Přál si, aby mohl zavolat Claře. Aspoň jednou. Slyšet od ní, že je v pořádku. Ale to nešlo. Ještě ne. Riziko bylo příliš velké.

	Do hajzlu, Danny. Dělej, co máš! Otočil se a ujížděl zpátky k budově MI6 na jih od řeky.

	Byl v půli mostu Vauxhall, když se rozsvítil jeho telefon v držáku na řídítkách. Zpráva od Ripleyho: „Cílová osoba se hnula.“

	To znamenalo, že jako první se pohnul Harrison Maddox.

	 


 

	KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ

	19.42

	Danny znovu zaujal místo naproti budově MI6. Z rozčilení měl sucho v ústech. Pro jistotu napsal Ripleymu zprávu: „Neztrať ho!“

	Myslí mu bloudily myšlenky. Byl agent CIA jeho cílová osoba? Spolupracovali Amíci s Abu Ra’idem? Přiměli ho k provedení krveprolití v Londýně, aby udrželi nerozhodné Brity ve válce proti terorismu?

	Musel se spolehnout na Ripleyho, že dokáže Maddoxe sledovat, a co nejrychleji Dannymu posílat hlášení o jeho pohybu.

	Obrátil svou pozornost zpět k budově MI6. Na obloze vycházel měsíc v úplňku. V 19.45 a 19.51 přesně nastoupili dva muži každý do své limuzíny a odjeli. Oba měli vrásčité tváře a drahé obleky. Jako Buckingham za 20 let. Ale ani jeden z nich však nebyl Buckingham.

	V 19.55 došla další zpráva. Od Barkera: „VA odjíždí.“

	„Drž se jí,“ odepsal Danny.

	V duchu probíral staré podezření. Muslimský manžel. Šest měsíců nezvěstná v Saudské Arábii. Mohla by Victoria Atkinsonová být oním spícím agentem, usazeným přímo v srdci tajných služeb?

	Zdálo se, že nikoliv.

	O tři minuty později přišla další zpráva od Barkera. „VA jede na sever přes most Lambeth.“ Opačným směrem. Pryč od středu města.

	Za dvě minuty na to se telefon znovu ozval. Ripley: „HM vystoupil u kanadský ambasády. Vypadá to na koktejl party.“

	„Neztrať ho z očí,“ odpověděl Danny.

	V duchu však Maddoxe jako prvního vyškrtl ze seznamu. Pak se vrátil k pozorování budovy MI6.

	Uplynulo deset minut. Dopravní špička na Albertově nábřeží začala polevovat. Ve 20.20 poslal další zprávu Barker: „VA vešla do domu na Old KentRoad. Dům rodiny? Malá holka naproti. Dcera?“

	Victoria Atkinsonová dorazila domů na večeři.

	Jako třetí odešel z úřadu Piers Chamberlain. Danny o tom obdržel od Hancocka textovou zprávu ve 20.28.

	„Neztrať ho,“ odepsal a před očima se mu na chvíli zjevila Chamberlainova tvář. Vztahy s královskou rodinou. Nechtěný přítel princezny, který zahynul při bombovém atentátu. Sympatie vůči pravičákům a podivný rozhovor, který s ním měli v oné hospodě.

	Tři cílové osoby byly v pohybu. Zbýval Buckingham. Dannymu se zvýšil puls. Zdálo se mu, že doprava v ulicích se pohybuje jako ve zpomaleném filmu. Světlomety mu připadaly rozmazané. Nebyl ani trochu překvapený, když přišel text od Hancocka, který zněl: „PC v Mayfairu. Přišla mu otevřít kočka v župánku. Sviňák.“

	Znamenalo to, že Chamberlain nepojede do Edgware Road. Také on se zdá být mimo hru.

	Stejně jako Victoria Atkinsonová.

	Stejně jako Harrison Maddox.

	Buckingham se objevil ve 20.23.

	Byl sám a držel sportovní pytel z měkké hnědé kůže. Nesl jej před sebou a objímal jej oběma rukama, jako by obsahoval bůhví jakou vzácnost. Na chvíli se zastavil ve vchodu do budovy. Ve tváři měl výraz, který Danny nedokázal rozluštit. Rozhlédl se kolem. Nejspíš se chtěl ujistit, že ho nikdo nesleduje. Stoupl si na okraj chodníku a pohlédl doprava na přijíždějící auta. Zvedl ruku. Za čtyřicet pět vteřin u něj zastavil černý taxík. Na boku měl reklamu na levné telefonování do Afriky. Buckingham se naklonil k okénku a chvíli mluvil s řidičem. Pak otevřel zadní dveře a nasedl do vozu.

	Danny nahodil motorku a začal je sledovat.

	Udržování bezpečné vzdálenosti od něj vyžadovalo značnou dávku sebekontroly. Když taxík zahnul doprava na most Vauxhall směrem do centra, Dannymu se zrychlil puls. Jakmile se mu vozidlo ztratilo na dvacet vteřin z dohledu, okamžitě přidal plyn. Potom taxikář projel na žlutou křižovatku směrem k nádraží Victoria. Danny musel zastavit na červenou. Nemohl jí projet, protože vpravo za ním stál vůz policie. Divoce nadával pod přílbou, ale nebylo mu to nic platné. Ztratil celou minutu a půl čekáním na zelenou. Ani poté se nemohl nijak rychle rozjet. S policejním vozem v zádech musel dodržovat rychlostní limit.

	Po Buckinghamově taxíku nikde ani vidu ani slechu. Danny znovu hlasitě zaklel. Z hlavní ulice odbočovaly doprava i doleva vedlejší. Danny netušil, jestli taxík neodbočil do některé z nich. Přesto instinktivně tušil, že Buckingham pojede kolem nádraží Victoria směrem na Hyde Park Corner. Úplně stejně, jako předtím on sám. Proplétat se londýnským provozem na Ripleyho motorce bylo celkem snadné. Když se přiblížil k nádraží, zahlédl vpředu černý taxík. Na boku měl nápis: ‚Nigérie, 1 pence za minutu‘. Zařadil se dvacet metrů za něj. Vůz stále mířil na severozápad.

	Při míjení hotelu Park Lane došla další SMS zpráva od Ripleyho: „Co teď máme dělat?“ Nevšímal si jí. Veškerou pozornost nyní soustředil na taxík před sebou. A na ten intrikánský, licoměrný a zrádný kus lejna, který seděl uvnitř. Samozřejmě, že to byl Buckingham, kdo mu skočil na špek. Neboť jedině on směřoval tam, kde Danny zanechal telefon, z nějž poslal inkriminovanou zprávu. Buckingham do toho byl namočený od samého začátku. Vybral si Dannyho a Spuda, protože si myslel, že je bude moci lépe kontrolovat. A také věděl, že splní jakýkoliv úkol, který jim zadá. Dannyho zachvátil vztek při pomyšlení na Buckinghamovo spojenectví s Abu Ra’idem. Při pohledu na Marble Arch znovu zaslechl klerikův hlas: ‚Cokoliv jsem udělal, udělal jsem s plným vědomím oné osoby. Měla své důvody pro to, aby se ulice Londýna naplnily terorem‘. Jaké měl Buckingham důvody? Nejdřív vytvořit monstrum a pak ho zlikvidovat, aby shrábl všechny pocty a odměny?

	Edgware Road. Taxík předjel autobus a na chvíli se ztratil z dohledu. Danny se vychýlil z přímého směru a řidič v autě za ním vztekle zatroubil. Danny zrychlil kolem autobusu. Vpředu svítila zelená. Taxík projel pod nadjezdem Westway. Ujel ještě asi padesát metrů. Pak vyhodil levý blinkr a zajel k chodníku.

	Danny nezastavil. Pokračoval kolem taxíku dál a koutkem oka spatřil, jak Buckingham vystoupil a platil řidiči. Danny zajel do první ulice vlevo, zastavil a vypnul motor. Strhl helmu a pověsil ji na řídítka. Otočil se a utíkal na roh Edgware Road.

	Viděl, jak se k němu Buckingham blíží. Vzdálenost: 30 metrů. Ten prohnanej hajzl. Stále k sobě tiskl kožený pytel. Vypadal, že spěchá.

	Vzdálenost: 20 metrů. Danny zůstal stát na rohu se skloněnou hlavou. Nechtěl, aby ho Buckingham poznal dřív, než k němu dorazí. Instinktivně svíral pěsti, až ho bolely klouby. Soustředil se na pytel. Co v něm asi je?

	Zbraň?

	Deset metrů. Zdálo se, že si Buckingham povídá sám se sebou. Jeho rty se rychle, ale tiše pohybovaly. Po chodníku projel párek větších dětí na kolech. Kolem projížděl jeden červený autobus za druhým.

	Pět metrů.

	Danny zvedl hlavu.

	„Kampak deš?“ zeptal se.

	Buckingham se zastavil.

	Nejdříve jako by hleděl skrz Dannyho. Jako by ho vůbec neviděl. Nebo pokud ano, tak se díval skrz něj.

	Z dálky zaznělo ječení sirény.

	Kolem projel další červený autobus.

	Buckingham se znovu podíval dopředu. Zrak mu padl na Dannyho. Vytřeštil oči.

	„Ty?“ hlesl a potom hlasitě polkl.

	„Sem pro tebe málo mrtvej?“ zeptal se Danny.

	Pokročil kupředu. Buckingham ucukl zpátky a vrazil do páru, který kráčel zavěšený ulicí. Muž se na chvíli zarazil a chtěl něco říci, ale Danny mu věnoval zuřivý pohled a pár rychle pokračoval dál.

	Danny přistoupil k Buckinghamovi a popadl ho za ruku. „Promluvme si trochu,“ řekl.

	Téměř zaslechl, jak Buckinghamovi šrotuje mozek.

	„Úžasný znovu tě vidět, stará vojno,“ prohlásil Buckingham a hlas se mu trochu třásl. „Všichni jsme si mysleli, že vás…“

	„Jen tak vyhodili do vzduchu?“ navrhl Danny.

	Táhl Buckinghama do vedlejší ulice.

	„Měli jste nám dát vědět, že jste v pořádku. Mohli jsme…“

	„Poslat další dron, aby nás dodělal?“

	„Samozřejmě… samozřejmě, že ne… mohli jsme zařídit pomoc.“

	Danny zastavil ve stínu parkující dodávky a postavil Buckinghama tak, aby mu viděl do tváře. Pak ho kolenem silně nakopl do rozkroku. Buckingham zařval bolestí a zlomil se v pase. Danny ho znovu kopl kolenem, tentokrát do brady. Buckingham si sedl na zadek. Kožený vak ale nepustil.

	Danny se k němu sehnul, aby mu viděl do očí. „Promluvíme si,“ zasyčel.

	V Buckinghamových očích se zlostně zablýsklo. „Teď si zašel moc daleko…“

	„Příliš daleko?“ odsekl Danny s opovržením. „Ještě sem vůbec nezačal! Kolik lidí ste chtěli s tvým kámošem Abu Ra’idem zabít?“

	Buckingham se na něj udiveně podíval.

	„Cos mu slíbil, ty hajzle. Imunitu? Prachy?“

	„Co to…“

	„Jakpak ses cítil, když si dostal ten e-mail? Copak to s tebou udělalo, když si viděl, že je furt naživu a nezařval se mnou a Spudem v jemenský poušti?“

	Dannyho vztek narůstal. Cítil, že ho za chvíli přemůže. Že ho úplně ovládne. Aniž si uvědomil, co dělá, udeřil Buckinghama pěstí do hezké tváře. Hugo spadl na bok a na tváři se mu okamžitě objevila obrovská podlitina. Stále držel svůj vak a snažil se po čtyřech odlézt pryč. Ale Danny ho popadl a zvedl na nohy. Pak s ním vší silou praštil o bok dodávky. Otřes spustil u vozidla hlasitý alarm. Danny jako by ho neslyšel. Byl příliš rozhodnutý Buckinghamovi ublížit.

	„Půjdem’ někam, kde je klid a tam mi pěkně všechno vyklopíš!“ zařval Danny, aby ho bylo slyšet i přes ječení alarmu.

	„Ty jsi šílenec, Blacku!“ zasyčel Buckingham skrz oteklé a krvácející rty. „Úplně jsi ztratil rozum!“

	„Co bys asi řek’ Abu Ra’dovi, až byste se konečně setkali?“ trval na svém Danny.

	„Za tohle zatraceně zaplatíš, Blacku. Vůbec nevím, o čem mluvíš!“

	„Hovno!“ zavrčel Danny. „Ty si jedinej, kdo zareagoval na ten e-mail.“

	„Jaký e-mail?“

	Danny z náhlého popudu vytrhl Buckinghamovi vak. Byl podstatně objemnější a těžší, než kdyby obsahoval zbraň. „Copak si mu chtěl udělat, hajzle? Zabít ho sám?“ Jedním trhnutím vak otevřel.

	Žádná zbraň. Uvnitř byla láhev. Šampaňské.

	„Co to do prdele…“

	Danny zíral na láhev šampaňského. Pak pohlédl na Buckinghama.

	„Tys přece měl být mrtvý,“ řekl Buckingham. „Proč bych za ní nezašel kondolovat?“ Snažil se narovnat si kravatu. Směšný pokus znovu získat reprezentativní vzhled. Zvláště s přihlédnutím k jeho pocuchanému zevnějšku. „Ona je až příliš dobrá pro takového křupana jako ty.“

	Danny zamrkal. Chvíli mu trvalo, než pochopil, o čem vůbec Buckingham mluví.

	„Clara?“ zašeptal nevěřícně. Znovu pohlédl na láhev šampaňského. „Tys to šel zkusit na Claru?“

	Buckinghamova zkrvavená tvář zrudla. „A proč ne, sakra?“

	Nastala chvíle hrozivého ticha.

	„Nevěřím ti,“ řekl Danny. „To tys celou dobu spolupracoval s Abu Ra’idem. Máš podíl na těch bombovejch atentátech.“

	„Cože?“

	„Slyšels, ne? Abu Ra’id věděl o Hammerstonu. Slyšel sem to z jeho úst na vlastní uši.“ Danny po něm sáhl a chytil ho pod krkem. „A protože si ten nejzrádnější hajzl, kterýho znám…“

	„Musel to být někdo z ostatních,“ odporoval Hugo přiškrceným hlasem. „Možná Maddox… Amíci strkaj nos všude…“

	Danny zvolna zavrtěl hlavou. Pro Dannyho to byl jen další zoufalý pokus, jak svalit vinu na někoho jiného.

	„A co Chamberlain? Ten chlap má ve skříni víc kostlivců…“

	Danny stisknul silněji. Buckinghamův hlas zeslábl nedostatkem vzduchu.

	„Victoria,“ zasípal zoufale. Začal drmolit a slova se mu převalovala v puse jako horký brambor. „Pořád jen něco hraje. Dělá ze sebe vzornou mámu a manželku. Jedná však naprosto bez skrupulí.“

	„Blbost!“

	„Jsi na omylu. Vyškrábala se nahoru přes postel… Slyšel jsem, že se vyspala se všemi Rusy v Londýně… s akademiky… spousta jich je na výplatní listině MI6…“

	Danny zamrkal. „Cože?“ zeptal se a lehce uvolnil sevření Hugova hrdla.

	Buckingham si myslel, že už se všechno obrací. Zuřivě několikrát přikývl. „Vychrápala se s nimi se všemi. Jen aby dostala své první místo v Moskvě.“

	Danny z ničeho nic Buckinghama pustil. Agent klesl na kolena a masíroval si pohmožděný krk. Dannyho mysl opět zabrousila do minulosti. Vzpomněl si na to, co říkal policejní styčný důstojník Fletcher na policejní stanici v Paddingtonu. Jeho slova o nevyřešených případech zvonila Dannymu v uších. „Tenhle chudák profesor Gengerov z university v Bloomsbury. Dvacet let jezdil do práce na kole. Minulý pátek ho někdo srazil autem a zabil. Ani jsme ještě nestihli sehnat vyjádření možných svědků.“

	Případ ze stejného dne jako první bombový útok. Schovaný na spodku štosu lejster, protože policie vyšetřovala důležitější věci.

	Vztek z Dannyho vyprchal stejně rychle, jak vznikl. Co když Buckingham skutečně nejel na schůzku? Co když opravdu šel za Clarou, aby to na ni zkusil?

	Danny zmateně ustoupil. Copak všechno pochopil špatně? Copak se jeho strategie naprosto minula účinkem?

	Ne. To není možné. Buckingham mu začal nadávat. Ten malý hajzl mu nyní začal agresivně vyhrožovat, ale Danny ho příliš nevnímal. Usilovně přemýšlel. Nemohl však vůbec na nic přijít.

	„Kecáš!“ zařval nakonec na Huga. Vztekle k němu přikročil. Všechen stres a únava posledních dní ho dovedly k nepříčetnosti. Chtěl Buckinghamovi ublížit. A to tak, že hodně. Uvnitř s ním opět cloumal vztek.

	Buckingham zvedl ruce na obranu.

	„Zasraně lžeš!“ zařval Danny znovu a pozvedl pěsti. Byl odhodlaný rozmlátit ho na cucky.

	V tom zazvonil Dannyho telefon. Žádná textovka. Hovor.

	Danny strnul. Buckingham se schoulil k boku dodávky. Danny vytáhl mobil z kapsy.

	Byl to Barker.

	Danny přijal hovor.

	„Co se děje?“ zavrčel.

	„Do prdele!“ Barker sotva lapal po dechu. „Už tě zkouším sehnat jak dlouho.“

	„Co se stalo?“

	„Victoria Atkinsonová opustila domov. Asi před dvaceti minutama. Chtěl sem se jí udržet, ale s tou posranou rukou na pásce nemůžu pořádně řídit…“

	Danny zamrkal překvapením. Zaplavil ho náhlý pocit chladu. Buckingham se vyškrabal na nohy a utíkal pryč. Danny ho nechal běžet.

	„Řídí sama,“ pokračoval Barker zjevně stále naštvaný na svou nemohoucnost. „Je to zelená Toyota Yaris. A dost spěchá. Ještě než stihla dojet k řece, projela třikrát na červenou.“

	Danny se zhluboka nadechl.

	„Kdes ji viděl naposled?“

	Praskání v mobilu. Barker se ztrácel.

	„Opakuj to!“ zakřičel Danny.

	Barker se znovu ozval. „Park Lane hotel,“ řekl. „Mířila k Marble Arch. Je mi líto, kámo. Tam sem jí ztratil. Nevím, kam jela…“

	Ale Danny věděl. Vypnul telefon a rozhlédl se ulicí. Buckingham utekl dvacet metrů daleko a tam se bez dechu zastavil.

	Danny hodil vak do strouhy. Zaslechl řinčení rozbitého skla. Otočil se zády k Buckinghamovi, který začal křičet: „Tohle si odskáčeš, Blacku. Nechám tě za to pověsit, stáhnout za živa z kůže a pak rozčtvrtit.“

	Danny ho však neposlouchal. Dal se do běhu. Za chvíli již přebíhal Edgeware Road a pak pokračoval na sever k zanedbanému kostelu Sjednocené reformní církve. Ke kostelu, kde nastražil svou past.

	Až dosud sledoval špatnou stopu, ale nyní už je znovu na správné.

	Musí se tam dostat jako první.

	 


 

	KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ

	Danny se zastavil na rohu ulice Station Way. Mohl totiž odtud vidět kostel Sjednocené reformní církve. Tyčil se ve vzdálenosti asi třiceti metrů a nad ním visel plný kulatý měsíc. Danny celou minutu sledoval kostel i okolí, zda nezaznamená něco podezřelého.

	Nikde nic.

	Důkladně obhlédl všechna vozidla stojící v ulici. Žádná dodávka nebo náklaďák.

	Ulicí prošel párek lidí. Na kostel se ani nepodívali a brzy zmizeli.

	Zkontroloval i střechu. Žádný pohyb.

	Pokud dobře viděl, celá oblast nebyla sledovaná.

	Popošel na protější straně ulice asi patnáct metrů až na zastávku autobusu. Nebyl tu žádný přístřešek, ani tabule s jízdním řádem, a dokonce ani žádní cestující.

	Do ulice Station Way od jihu zatočilo auto s rozsvícenými reflektory. Když Dannyho míjelo, rozpoznal modrý golf. Pokračovalo až na druhý konec ulice a zmizelo.

	Z druhé strany se objevilo další auto. Mini Cooper. Rychle projelo kolem. Dorazilo na jižní konec a dvakrát zahoukalo, protože se sem nebezpečně vřítil třetí vůz. Přijel blíž a zastavil deset metrů od vchodu do kostela. Danny poočku zkontroloval typ vozidla.

	Toyota Yaris. Zelená.

	Celá ulice náhle jako by nepřirozeně ztichla.

	Danny se pomalu nadechl. Opřel se o stojan zastávky a koutkem oka sledoval, co se bude dít.

	Uplynula minuta. Nikdo nevystoupil.

	Pak se ozvalo klapnutí otvíraných dveří. Vystoupila postava. Žena. Malá, buclatá. Tiše zavřela dveře, ale auto nezamkla. Vytáhla něco z velké kabelky. Danny neviděl, co to bylo, ale podle způsobu, jakým to ukryla do kapsy, pochopil, že je to zbraň. Victoria Atkinsonová byla ozbrojená.

	Danny nebyl.

	Rozhlédla se kolem. Z řeči těla bylo jasné, že je nervózní. Buď neměla ani páru o sledování, nebo ji nervozita úplně vyvedla z míry, protože vůbec nezaznamenala Dannyho na zastávce. Stál tam se sklopenou hlavou, aby mu nebylo vidět do tváře.

	Vykročila, ale každou chvíli se ohlédla, aby zkontrolovala, zda ji někdo nesleduje. Za deset vteřin už stála u dveří do kostela. Vyndala zbraň z kapsy, namířila ji před sebe a vstoupila dovnitř.

	Danny na nic nečekal. Lehce našlapujíc, přeběhl silnici. Pomalu se přiblížil ke vchodu do kostela. Všechny smysly měl napjaté. Kdyby vyšla ven a spatřila ho, mohla by z leknutí vystřelit.

	Ale neobjevila se. Dveře za ní zůstaly lehce pootevřené. Dost na to, aby Danny v tichosti vklouzl dovnitř.

	Jen zlomek vteřiny mu trvalo, než se rozkoukal. Rozbitým oknem na vzdálené stěně zářil dovnitř paprsek měsíčního světla. Osvětloval Victorii Atkinsonová, která stála uprostřed kostelní lodě. Stála asi deset metrů od Dannyho a byla k němu otočená zády. Zírala na mobil, který nechal ležet na podlaze. Přestože už venku delší čas nepršelo, z rozbité střechy stále kapala voda. Ozvěna dopadů kapek se rozléhala prázdným kostelem.

	Victoria měla shrbená ramena. Vypadala unaveně. Držela v ruce revolver s krátkou hlavní a hleděla na podlahu. Připomínala mu zvíře, zahnané lovcem do kouta. Potřeboval ji co nejrychleji odzbrojit.

	Věděl, že to nebude problém.

	Během pár vteřin se k ní přikradl. Když byl od ní asi dva metry, zpozorovala, že není sama. Otočila se. Ruka, v níž držela zbraň, se jí třásla. Ve tváři měla výraz šoku a paniky. Danny skočil a vyrazil jí revolver z ruky dříve, než vůbec pomyslela na výstřel. Zbraň spadla s bouchnutím na zem a hlučně se sklouzla několik metrů pryč. Victoria klesla do málo elegantní pozice na kolena.

	Danny se zastavil nad ní. Vzhlédla.

	Z obličeje se jí vytratila veškerá barva. Oči měla vytřeštěné. Zračil se v nich zmatek.

	Pak je zavřela,

	„Neměla jsem jinou možnost,“ zašeptala.

	„Vždycky je nějaká možnost!“ odpověděl Danny. Ohlédl se po zbrani. Ležela asi pět metrů daleko. Došel pro ni a zvedl ji. Revolver Smith & Wesson ráže .38 Speciál s krátkou hlavní. Zdálo se vysoce nepravděpodobné, že někdo jako Victoria s ním vůbec umí zacházet. Danny to však rozhodně nehodlal riskovat.

	„Vstaň!“ nařídil jí.

	Victoria se nepohnula. „Jestli mě chceš zabít,“ zašeptala, „nedělej to tady. Nechci, aby děti viděly mou mrtvolu. Nech mě zmizet.“

	Danny ucítil závan zadostiučinění. Věděl, že každý má nějakou slabinu. Victoria právě nechtěně odhalila tu svou. Zvedl revolver a namířil na ni. „Jestli hned nezačneš zpívat, strčím jim tvojí zasranou mrtvolu oknem do ložnice.“ Podívala se na něj s nelíčenou hrůzou. „Neměla jsem jinou možnost,“ zašeptala znovu.

	Ticho. Jen zvuk kapek a venku auta jedoucí okolo. Danny zvedl telefon z podlahy a vyjmul z něj baterii. Pak s ním praštil o zem. Rozlétl se na několik kusů. Dlouze se zadíval na Victorii, ale neřekl ani slovo.

	„Vyhrožoval, že zabije celou mojí rodinu,“ hlesla.

	Pauza.

	„Kdo? Abu Ra’id?“ zeptal se.

	Zavrtěla hlavou. „Samozřejmě, že ne.“ Na okamžik skryla hlavu do dlaní. Když ji opět zvedla, tekly jí po tvářích slzy. Líčidlo měla rozmazané po obličeji. Danny téměř pocítil soucit.

	Téměř.

	„Gengerov?“ zeptal se tiše.

	Jméno na ni zapůsobilo jako elektrický šok.

	„Ty to víš?“

	Danny udržel kamenný výraz. Nechtěl, aby pochopila, jak málo toho ví.

	„Řekl ti to Abu Ra’id?“ zeptala se.

	Žádná odpověď.

	„Byla jsem mladá,“ začala Victoria. „A hloupá. Pjotr Gengerov mi pomáhal s ruštinou, abych mohla dostat to místo v Moskvě.“

	Znovu zavřela oči. „Zamilovali jsme se,“ řekla. „Nebo alespoň já se zamilovala. To je všechno. Nemyslela jsem, že dělám něco špatného.“

	„Copak si mu řekla?“

	„Skoro nic. Tedy nic důležitého. Ale jemu to stačilo. Stačilo mu to, aby…“

	„Aby tě vydíral,“ dořekl za ni Danny.

	Přikývla.

	„Jak dlouho si mu dodávala informace?“

	Pauza.

	„Dvacet let,“ řekla nakonec. „Vyhrožoval mi, že všechno odhalí, když mu přestanu dodávat zprávy. Šla bych do vězení na zbytek života. Ale já už měla děti…“

	Bezmocně se rozplakala. Danny ji obešel dokola. Věděl, že ještě něco přijde.

	„Myslela jsem, že se z toho dostanu, ale pak přišla Sýrie…“ pokračovala, když její pláč trochu polevil. „Došlo ke zhoršení vztahů s Ruskem. A on chtěl jména. Oni chtěli jména britských agentů operujících na Středním východě a v Africe.“

	Danny se zamračil. Uvažoval, kolik jeho přátel se ocitlo na jejím seznamu.

	„A dál?“ zeptal se nebezpečně tichým hlasem.

	Zavrtěla hlavou. „Nechtěla jsem to udělat,“ zašeptala. „Přísahám, že jsem to nechtěla udělat. Ale on na tom trval. Udržoval mou identitu před Moskvou v tajnosti. Jenže teď tvrdil, že prozradí moje jméno jak Moskvě, tak Londýnu. A vyhrožoval, že zničí mou rodinu. Já mu to věřila. Nikdo neví lépe než já, co byl zač. Já mu to skutečně věřila.“

	Další pauza.

	„Tak ses rozhodla ho zabít!“ navázal Danny.

	Pohlédla na něj zčervenalýma očima. „To bylo kvůli mým dětem.“

	Zlomil se jí hlas.

	„A Abu Ra’id?“ zeptal se Danny.

	Naklonila hlavu ke straně. „Ten byl mou nejlepší zbraní,“ řekla s nádechem hrdosti.

	„Jak to myslíš?“

	Přes tvář jí přelétl stín nevole. „Proč myslíš, že ho nikdy nedokázali deportovat? Pracoval pro nás. Byl to dvojitý agent. Vysoce ceněný.“

	Danny udiveně zamrkal. „Cože?“

	„Věděla to jen hrstka lidí. Já, šéf MI6 a pět nebo šest dalších lidí od tajné služby. A samozřejmě premiér. Abu Ra’id nám měl dodat celou síť. Nebo jsme si to aspoň mysleli. Měl povolení provést nějaké drobné teroristické činy, aby si zajistil dobré krytí. Ovšem nic takového jako Paddington nebo Trocadero. Nic takového.“

	Danny na ni nevěřícně zíral.

	Victoria sklopila oči. „Já jsem skutečně věřila, že stojí na naší straně. Všichni jsme tomu věřili. Nedokázali jsme předvídat, co udělá. Když Gengerov začal vyžadovat seznam agentů, požádala jsem Abu Ra’ida o laskavost. Bylo to samozřejmě anonymně. Znal jen adresu a kód. Potřebovala jsem někoho na eliminaci Gengerova. Mohl na to využít svoje lidi.“

	„Jak se dozvěděl o Hammerstonu?“ zeptal se Danny.

	„Nevěděl o něm,“ odpověděla rozhodně.

	„Znal to jméno.“

	Victoria chvíli přemýšlela. Pak přikývla. „Nechala jsem mu v parku u domu balíček obsahující všechny podrobnosti kolem Gengerova. Nemohla jsem ho přece pozvat rovnou do Thames Housu. Tehdy jsem mu také naznačila, že může provést nějakou malou diverzi, aby odvrátil pozornost od zabití Gengerova. Ale přísahám, že jsem netušila, co provede…“

	„Že si vybere párek chudáků s Downovým syndromem na povraždění stovek obyvatel Londýna?“ zeptal se Danny.

	„Nikdy bych si nepomyslela.“

	„Ne!“ zařval na ni Danny. Myslí mu defilovala roztrhaná těla obětí atentátů. Vzpomněl si na Spuda. Když ho naposledy viděl, balancoval na pokraji smrti. „Tys to vůbec netušila!“ Znovu ji obešel dokola, aby získal čas na rozmyšlení svého dalšího kroku.

	Náhle vzhlédla. Maskaru měla rozmazanou po celém obličeji. „Zkusila jsem to dát do pořádku,“ řekla. „Jakmile Abu Ra’id ukázal svou pravou tvář, myslel si, že mě drží v hrsti. Myslel si, že mě zapletl do svých bestiálních teroristických činů. Že se stáhnu a dohlédnu na to, aby ho nechytili.“ Do očí se jí náhle vkradl ocelový pohled. „Myslel špatně,“ dodala.

	Její chování se najednou změnilo. Vstala a rukama si oprášila oblečení.

	„Myslel velmi špatně. Do mé pozice se člověk nedostane, aniž by znal ve vládě několik lidí, kterým premiér naslouchá. Naznačila jsem jim, že se brzy provalí, že vláda z určitých důvodů držela nad Abu Ra’idem ochrannou ruku. Politický dynamit. Věděla jsem, že nebude trvat dlouho, a odsoudí ho k smrti.“

	„Takže jste potřebovali jednotku lovců-zabijáků. Docela malou, aby se dala snadno kontrolovat. A dostatečně malou na to, aby se dala po skončení úkolu zlikvidovat. Pro případ, že by snad vobjevili o Abu Ra’idovi pravdu.“

	Zírala na něj. „Je mi to líto,“ zašeptala. „Buckingham vás tolik vychvaloval. Jenže kdybych nezahladila svoje stopy, moje děti by…“

	„Jo, jo,“ zabručel Danny. „Tvoje děti.“ Na chvíli se odmlčel. „Čí to byl dron?“ zeptal se. „Britskej? Americkej?“

	Zavrtěla hlavou. „Jemenský. Měla jsem přístup k datům vaší mise v reálném čase. Je to standardní postup. Dodala… jsem Jemencům koordináty z vašich GPS přístrojů. Samozřejmě anonymně. Nechtěli na svém území výcvikový tábor teroristů.“ Malinko se ušklíbla. „Ale zdá se, že jsi mě dokázal přelstít.“

	Danny stále chodil okolo ní. V ruce pevně svíral revolver. „Nevidím žádnej důvod, proč bych tě teď neměl sejmout,“ řekl.

	Victoria sklonila hlavu. „Neudělal bys pro svou rodinu totéž?“ zeptala se nakonec. Pak se na něj zpříma podívala. „Člověk musí pomáhat své rodině. To je to jediné, co máme.“

	Danny se zastavil. Její slova ho zasáhla. Vzpomněl si, jak ho Kyle prosil o pomoc a on ho odmítl. Náhle zjistil, že navzdory všem jejím špatnostem, cítí vůči této ženě respekt. Úplně to pohnojila, ale je bojovnice. Spřízněná duše.

	I když teď znal její tajemství, nemohl ji nenávidět.

	„Nebudu žebrat o život,“ hlesla Victoria a hlas se jí třásl. „Jestli to musíš udělat…“

	Danny zvedl zbraň a namířil ji Victorii na hlavu. Ukazovák položil na spoušť.

	„Udělej to rychle,“ zašeptala.

	Postoupil dopředu a přiložil ji revolver zezadu na lebku. „Když tě vodsud nechám vodejít,“ řekl, „první, co uděláš, bude, že najdeš Spuda Glovera. Jestli je pořád naživu, tak vo něm červenej kříž v Eritreji bude vědět. Je mi jedno, jak to uděláš. Vem si na to třeba celou armádu. Jasný?“

	Přikývla. Ramena se jí třásla.

	„Dávám ti dvanáct hodin, abys vyřídila všechno kolem nás dvou s Hammerstonem a Plukem. Chci, abych mohl ráno bez vobav vstoupit na velitelství v Herefordu. A pokud budu muset vodpovídat na moc votázek, jak jsme zmizeli v Jemenu a najednou sem se vobjevil v Británii, mohlo by se stát, že bych musel mluvit pravdu.“

	Victoria Atkinsonová se pomalu otočila. Vytřeštěné oči měla plné slz. A také vděčnosti, nebo hrůzy. Danny to nedokázal posoudit. „Děkuji ti,“ zašeptala. Sepjala ruce na prsou. Vzbuzovala soucit. Rozmazané šminky. Zplihlé vlasy. „Děkuji ti.“

	Danny na ni zavrčel: „Vypadni!“

	Ustoupila několik kroků dozadu. Podpatky jejích bot zaklapaly.

	„Děkuji ti,“ opakovala znovu. Nedokázala odtrhnout oči od zbraně, s níž Danny pořád mířil jejím směrem.

	Danny revolver sklonil.

	Otočila se a rychle odcházela k východu.

	A pak najednou zaječela.

	 


 

	KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ

	Tiše vstoupily do kostela. Dvě postavy. V kuklách, džínách a kožených bundách. V rukou samopaly Heckler & Koch MP5 SD s integrovanými tlumiči hluku výstřelu. Ideální pro boj na krátké vzdálenosti. Tiché a nemilosrdně efektivní.

	Že by chlapci od Pluku? Klidně mohli to být. Drželi zbraně jako profesionálové. Ale tyhle samopaly nepatřily ke standardní výzbroji SAS. Nejspíš to byli profíci, ale rozhodně nepatřili k Dannyho kolegům.

	Vzdálenost mezi Dannym a ozbrojenci: 15 metrů. Victoria zůstala polapená mezi nimi. Danny ihned věděl, že když pozvedne zbraň jen o centimetr, bude mrtvý. Ve dveřích se objevila třetí postava. Jen silueta, protože zůstala ve stínu. Danny zadržel dech.

	„Zajímavá konverzace,“ řekla postava. Americký přízvuk. Pomalá, zdvořilá mluva. Okamžitě rozpoznatelná.

	Victoria zalapala po dechu.

	Postava postoupila ze stínu dále do kostelní lodě. Tvář jí osvítila měsíční záře. Střelci zůstali na svých místech.

	Nastalo ticho, rušené jen kapkami vody v hloubi kostela. Victoria se nehýbala.

	„Harrison,“ zašeptala nakonec.

	„Victorie,“ uklonil se styčný důstojník CIA zdvořile. Pak pohlédl mimo ni na Dannyho. „Myslím, že už jsem se jednou zmínil, že hoši z Delta Force mluví o britských SAS s velkým respektem. Vypadá to, že mají pravdu. Učinilo na mě velký dojem, že jste ještě naživu.“

	„Učinilo na mě velký dojem, že jste věděl, kde mě najít,“ odpověděl Danny chladně.

	Maddox se usmál. „Proboha, Blacku. Máme k dispozici veškeré zdroje NSA. Můžeme docela snadno najít každého. Sledovali jsme tě od okamžiku, kdy jsi na jihu Saudské Arábie vytáhl z postele našeho agenta.“ Přes tvář mu přeletěl malinko rozpačitý úsměv. „Abych pravdu řekl, byl jsem trochu překvapený, když ti nedošlo, že člověk létající s Cessnou z Arabského poloostrova do východní Afriky nemůže uniknout naší pozornosti. Velmi dojemný hovor s tvým bratrem. Opravdu dojemný.“

	Danny nenechal na své tváři znát žádné pocity. Ale necítil se zrovna nejlépe.

	„Samozřejmě jsme ho sledovali. A taky jsme sledovali tvou přítelkyni. Chytrá holka. Nejspíš to poznala, ale nic se nestalo. Jo, a taky jsme pozorovali tvého starého otce. Ne, že by nám ze svého kolečkového křesla mohl uškodit. Spíš kvůli tomu, že jsme čekali, zda ho nebudeš kontaktovat. Ta možnost tu byla.“

	Danny cítil, jak se mu svírá žaludek. Zůstal však v klidu.

	„Museli jsme zatáhnout za pár nitek, abys prošel pasovou kontrolou v Německu a v Irsku. To nás zas tolik neobtěžovalo,“ řekl Maddox. „Nemohli jsme potřebovat, abys hnil v německém vězení. Protože existovala možnost, že máš informace, které jsme potřebovali. Naše zpravodajské sítě jsou dobré, ale ve skládačce vždy chybí pár drobných kousků. Ale teď nám udělej laskavost a polož tu zbraň na zem, ano?“

	Danny se ani nehnul. Maddoxovu tvář přeletěl unavený výraz. Malinko si promnul nos. „Zahoď tu zasranou zbraň, Danny!“ řekl. „Až doteď jsme tě nechali na živu. Nyní jsme však od tebe získali všechny informace tady na paní Atkinsonovou, takže pro mě není nic složitého nařídit jednomu ze svých chlapců, aby tě sejmul. Napůl už jsem byl rozhodnutý to udělat, ale také mám mladšího bratra v armádě…“

	Pauza. Danny zvažoval své možnosti. Netrvalo to dlouho. Sehnul se a položil revolver na zem.

	„Kopni ho pryč!“ nařídil Maddox. Danny poslechl. Zbraň odletěla deset metrů daleko.

	„Hodnej kluk,“ pochválil ho Maddox jako poslušného domácího mazlíčka.

	„Co chceš, Harrisone?“ zeptala se Victoria. Její hlas zněl trochu kousavě, ale přesto se jí chvěl.

	„Co chci?“ odpověděl Maddox. „Pořád to samé, co jsem chtěl od té doby, co jsem se seznámil s tebou a těmi šílenci Chamberlainem a Buckinghamem“

	„A co to je?“ trvala na svém Victoria.

	„Ty.“

	Popošel několik kroků dopředu.

	„Jsi v pěkném průšvihu, Victorie,“ řekl. „V době, kdy jsi dodávala informace Gengerovi, přišlo o život šest amerických tajných agentů. Jako přímý důsledek tvé činnosti. A to je něco, co my Američané nebereme na lehkou váhu.“

	Udělal další dva kroky směrem k ní.

	„Vydíral mě,“ zašeptala Victorie. Maddox mávl rukou, jako by odháněl dotěrnou mouchu.

	„Na rozdíl od tvého přesvědčení nezavíráme lidi do Guantánama ani jiných podobných zařízení, dokud si nejsme zatraceně jistí tím, že udělali to, z čeho je obviňujeme. Proto si celé ty roky mohla být na svobodě. Proboha, Victorie, netvař se tak šokovaně. Proč bych se jinak trmácel přes půl zeměkoule? Abych se připojil k tvému tajnému spolku? Jen jsem nečekal, že tě odhalím tak brzy. Už jsme tě podezřívali dost dlouho, ale nikdy se nám nepodařilo chytit tě při činu,“ mírně se usmál. „Až teď. Plné doznání přímo z úst pachatele. Co víc jsem si mohl přát. Jsem si jistý, že Britové by tě moc rádi dostali za tvou účast na bombových atentátech. Naneštěstí pro ně jsme se k tobě dostali dřív.“

	„Mohu to vysvětlit,“ řekla Victorie.

	Maddox se zasmál: „Opravdu?“

	„Všechno, co jste ode mne slyšeli, jsem říkala kvůli němu,“ ukázala na Dannyho. „Přece byste nechtěli, aby říkala plnou pravdu obyčejnému vojákovi. Jste přece chytřejší.“

	Maddox zvedl ruku. „Dost Victorie. Nechci slyšet tvoje výmluvy. Jsi zrádce své země. Upřímně řečeno, s tím bych dokázal žít. Ale ty jsi taky nepřítel Spojených států. A ty víš, co to znamená.“

	Victorii se podlomila kolena. Z hrdla jí unikl vzlyk.

	Maddox se znovu obrátil na Dannyho. „Už bys měl být pomalu na cestě, příteli,“ řekl. „Pochybuju o tom, že chceš být svědkem toho, co se tu stane.“

	Danny postupoval kupředu. Pomalu. Za pět vteřin stál mezi Victorii a Maddoxem.

	„Děláte chybu,“ řekl.

	Maddox vypadal překvapeně. „Neříkej, jakou?“

	„Jednou to podělala, to je pravda, ale to už je dávno. Vod tý doby ji dvakrát vydírali. Nejdřív Gengerov, potom Abu Ra’id. Ona není váš nepřítel. Je to daleko komplikovanější a vy to víte.“

	Maddox se zamračil. „Co se o ni staráš? Chtěla vás zabít.“

	„Mě už se pokoušela zabít spousta lidí,“ řekl Danny.

	„Seber se a vypadni, Blacku,“ malinko zvýšil hlas Maddox. „Nechci, aby moji chlapci museli zmáknout vás oba. Ale když mi nedáš jinou možnost, stačí mi říct jediné slovo.“

	„Tak to teda ne!“ odporoval Danny. „Protože já mám venku tři kolegy od Pluku, který věděj, kde sem a co dělám. Kdybych náhodou zmizel, voni to tak nenechaj. A věřte mi, umíme bejt zatraceně vytrvalý.“

	Maddox na něj zíral. Momentálně si nebyl jistý. Potom beze slova vyndal z kapsy mobil. „Protože jsi byl v ilegalitě, tak vím, že jsi byl dost chytrý na to, abys nekontroloval zprávy na svém telefonu,“ řekl. Namačkal několik čísel a zvedl ho do vzduchu. „Nejenom vaši novináři jsou tak chytří, aby odposlouchávali telefony.“ Z mobilu zazněl kostelem Dannyho hlas.

	Tady Danny. Nechte mi zprávu.

	Danny svůj osobní telefon už pěkných pár dní vůbec nezapnul.

	Maddox namačkal čtyřmístný kód, aby se dostal ke zprávě pro Dannyho.

	Pípnutí. Potom ženský hlas: Zpráva přijatá dnes v 00.42.

	Zhruba v té době Danny spatřil nůž zabodnutý v břiše Bílé čarodějnice.

	Kyle. Jeho hlas zněl velmi zle.

	To sem já. Musíš mi zavolat.

	Další pípnutí. Ženský hlas: Zpráva přijatá dnes v 8.03.

	V době, kdy Danny sledoval budovu MI5.

	Kyle: Do prdele Danny. Já nepřeháním. Je to důležitý. Zavolej mi.

	Pípnutí. Zpráva přijatá dnes v 19.55.

	V době, kdy po Londýně sledovali kvarteto Hammerstonu.

	Kyleův nepříliš zřetelný hlas: Dostali jí. Maj’ ji ty zasraný Poláci.

	Byl zfetovaný nebo opilý. V Dannym pomalu narůstal vztek.

	„Nemoh’ sem nic dělat. Je to tvoje vina. Měls mi pomoct, když sem tě prosil. Když jim do půlnoci nedám prachy, tak jí zabijou…“

	Kyleův hlas se pomalu vytrácel.

	Do hajzlu, tak mi, kurva, zavolej. Voni si nedělaj prdel. Vo půlnoci bude mrtvá.

	Maddox spustil ruku s telefonem dolů. „Tak to bychom měli, Danny. Buď se tady budeme blbě vykecávat, zatímco nějaký posraný Poláci budou ubližovat tvojí holce, nebo odsud můžeš vypadnout a nechat nás udělat to, co stejně hodláme udělat. Máš na výběr. Ale rozhodni se rychle.“ Maddox se ostentativně zadíval na hodinky. „Je půl desáté. Řekl bych, že čas strašně rychle utíká.“

	Danny se otočil na Victorii, která klesla podruhé na kolena. Sepjala ruce, jako kdyby se chtěla modlit. Hlesla jediné slovo: „Prosím.“ Jenže Danny nevěděl, zda mluví k němu, či k Maddoxovi.

	Najednou ho přestala zajímat.

	V uších mu zněl Kyleův hlas. Maj’ jí ty zasraný Poláci. Je to tvoje vina…

	„Cokoliv ti slíbila,“ řekl Maddox a ukázal na Victorii, „ti mohu stejně dobře splnit i já. Víš, že ty možnosti mám. Když odsud odejdeš, budeš volný. A navíc tím můžeš dát šanci své dívce.“

	Danny se tvrdě podíval na třesoucí se ženu. „Seš na to sama,“ řekl.

	Pak se otočil a zamířil k východu. Když míjel Maddoxe, vycítil napětí obou mužů v kuklách. Jeden z nich ho za pohybu sledoval svou zbraní. Druhý nepřestával mířit na Victorii. Viděl, že jsou dobře vycvičení. Při sebemenším prudkém pohybu by okamžitě začali střílet. On na jejich místě by udělal totéž.

	Přesto se zastavil metr od Američana. „Je Spud naživu?“ zeptal se. Hlas se mu přitom trochu zachvěl. Maddox mu pohlédl přímo do očí. „Nevíme,“ řekl. „Ztratili jsme ho z dohledu. Bohužel je to pravda.“

	Danny místo poděkování kývl hlavou. Pak vyklouzl ven do noci a zavřel za sebou dveře.

	V dálce slyšel hluk Londýna. Autobusy. Houkačky aut. Někde nahoře letělo letadlo. Danny právě sahal pro telefon, když zaslechl odlišný zvuk. Přišel z kostela. Zněl, jako by někdo dvakrát udeřil pěstí na těžká vrata. Okamžitě ten zvuk poznal. Dva výstřely ze samopalu s tlumičem.

	Američani se s tím nepárali. Cíl byl eliminován.

	Danny necítil nic než ledový chlad. Agentka byla jen dalším člověkem v řadě, který se přesvědčil, jak se Dannyho držela smrt. Zhrozil se, kdo by mohl být další.

	Utíkal pryč od kostela. Běžel po chodníku a za běhu naťukal do telefonu Kyleovo číslo. Pak si zastrčil do uší sluchátka. Telefon pětkrát zazvonil. Zrovna přebíhal Edgware Road, když se ozval Kyle.

	„Jo?“

	„To sem já.“

	„Ježíši!“ Kyle měl tu drzost cítit se otráveně.

	„Můžeš zavolat ty Poláky?“ zeptal se Danny.

	„Jo, samozřejmě.“

	„Tak jim řekni, že pro ně máš ty prachy.“

	„Ale já je nemám!“

	Danny zaklel. Blížil se k Ripleyově Yamaze. „Jen jim to řekni, Kyle. A pak mi zavolej zpátky a dej mi vědět, kde bude schůzka na předání. A musí to bejt dýl než za dvě hodiny.“

	„A proč? Do prdele, proč ne dřív?“

	„Protože mi bude trvat dvě hodiny, než se dostanu do Herefordu.“

	 


 

	KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ

	Clara přemýšlela, jak dlouho už je zavřená v temném, studeném sklepě. Dospěla k názoru, že už to bude skoro 48 hodin. Zkroucená a vyděšená ve tmě to ani nedokázala určit přesněji. Minuta tu vypadala jako celá hodina. Hodina jako celý den. Poláci jí nepřinesli nic k jídlu ani k pití a páska se jí silně přilepila k hlavě a zápěstí rukou. Ústa měla úplně vyschlá. S výjimkou části okolo rtů, které patrně krvácely. Nevěděla to však jistě.

	Po třech hodinách věznění došla ke dveřím, kopala do nich a snažila se vydat nějaké zvuky ze zalepených úst. Potřebovala na záchod. Její věznitelé však její snahy ignorovali. Musela si svázanýma rukama napůl stáhnout kalhoty a vymočila se do kouta místnosti. Moč však stekla doprostřed a naplnila celý sklep charakteristickým pachem.

	Občas zaslechla nahoře hlasy nebo kroky. Pokaždé jí způsobily obrovskou nevolnost, která jen zvolna odeznívala, jakmile utichly. Nacházela se v příšerné situaci, ale nebylo to nic proti tomu, co ji čekalo, až si pro ni přijdou.

	Pak se nahoře na schodech otevřely dveře a oslepil ji paprsek světla. Pevně zavřela oči a umínila si, že nebude křičet ani jinak nedá najevo strach. Dolů po schodech přicházela postava. Poznala Poláka s tlustými rty a poďobanou tváří. Přecházel sklep směrem k ní, ale zastavil se, když narazil na mokrou skvrnu. Něco pronesl polsky. Nejspíše nějakou kletbu. Překročil ji, došel ke Claře a trhnutím za vlasy ji zvedl. Zaúpěla bolestí. Polák s ní praštil na zem do mokré kaluže. Šlápl jí botou na tvář a přitlačil jí hlavu do její vlastní nečistoty.

	Potom ji znovu za vlasy postavil na nohy a vytáhl po schodech ze sklepa. Navzdory bolesti si uvědomila, že smrděl chlastem a potem.

	Táhl ji temnou chodbou s oprýskanými tapetami. Vstupní dveře zůstaly po pravé straně. Skleněnými tabulkami bylo vidět, že venku už je tma.

	Muž je minul a pak ji strčil do další místnosti. Zahnědlý kašmírový koberec na podlaze. Ošuntělá třídílná skříň. Na stěnách mokré fleky po zatékání. Na obrovském křesle seděl Polák s vytetovaným krkavcem. Po jeho pravé straně stál starožitný plynový krb. Všechny tři hořáky hořely. V ruce držel otevřený vyhazovací nůž a pohrával si s ním. Poďobaný Polák praštil Clarou na zem vedle krbu. Dveře se za nimi zavřely. Druhý Polák se postavil před krb, ve tváři ošklivý, chlípný pohled.

	Na zemi vedle křesla ležely pohozené noviny. Trochu pomačkané a otevřené na dvojstraně s fotografiemi následků bombového atentátu. Clara na něj ve svém současném stavu úplně zapomněla. Tetovaný na noviny poklepal špičkou pravé boty.

	„Takový věci sou pro nás dobrý,“ prohlásil, „zaměstnávaj policajty a my máme klid na obchody. Není to ale dobrý pro tebe.“

	Clara otočila hlavu pryč od novin.

	„Vypadá to, že tvůj přítelíček nám nechce zaplatit,“ řekl Polák. „Smůla pro nás i pro tebe.“ Pozvedl nůž a opět si s ním pohrával. „Větší smůla pro tebe. Voba sme udělali chybu, že sme se zapletli s takovým feťákem.“ Zašklebil se. „Ale my máme tebe, tak si s tebou můžeme pohrát.“ Pohlédl na svého komplice. „Vyjde to levnějš, než shánět kurvy,“ řekl. „A žádnej pasák, s kterým bysme to museli řešit, kdybysme jí ublížili.“

	Clara klečela na kolenou. Vzhlédla k němu a opět chtěla něco říci. Páska na ústech jí však dovolila jen nesrozumitelné zamručení.

	Polák se sehnul ke krbu a strčil špičku čepele do plamenů. Držel ji tam asi třicet vteřin. Clara od ní nedokázala odtrhnout oči. Znovu se začala třást, i když jim nechtěla poskytnout satisfakci z pohledu na strach, který lomcoval jejími údy. Nedokázala však třes zastavit.

	Očekávala, že čepel bude po vytažení z ohně rozpálená do ruda. Nebyla. Špička jen mírně zčernala. Když však Polák nastrčil nůž před její obličej, ucítila horko, které z ní sálalo. Ucukla. Polák se zasmál. Ovanul ji horký, smrdutý zápach z jeho úst.

	Přistrčil nůž blíž k jejímu obličeji. Rovnou mezi oči, asi dva centimetry od pokožky. Pak s ním pohnul k levému oku. Potom zase k pravému. „Enyky, benyky, kliky bé…“ dětská říkačka z jeho úst zněla až obscénně. „Kurvě voko vypíchne…“

	Nůž se zastavil u pravého oka. Polák se opět zašklebil, viditelně potěšený svou infantilní hrou.

	Náhle zazvonil telefon.

	Zvonění se ozvalo za Clarou. Telefon patřil poďobanému. Clařin mučitel naklonil hlavu, pohlédl na komplice a přikývl. Clara slyšela, jak poďobaný hledá po kapsách telefon. Našel ho a vyzváněcí tón zazněl hlasitěji.

	Řekl něco polsky.

	Tetovaný se narovnal a šel si sednout zpátky do křesla. Poďobaný přijal hovor.

	„Ano?“

	Pauza. Clara slyšela jen mumlání hlasu z druhého konce.

	„Má prachy,“ řekl Polák.

	Clara už si chtěla uvolněně vydechnout, ale hrdost jí to nedovolila. Sledovala svého mučitele, který seděl v křesle a s jistým zklamáním pohlížel na opálenou čepel nože.

	„Tvrdí dvě hodiny,“ řekl poďobaný. Za jiných okolností by oba Poláci hovořící spolu anglicky vypadali komicky.

	Tetovaný zavrtěl hlavou. „Tady ne,“ řekl. „Tam, co nepoužívaná trať vede přes řeku. Nad veslařským klubem. Pod mostem. A má devadesát minut. Ne dvě hodiny. Jestli příde pozdě, tak vona si zaplave,“ ukázal špičkou nože na Claru.

	Poďobaný to vyřídil. Clara slyšela Kyleovo argumentování. „Jo,“ přitakal poďobaný, „my přivedem’ tu holku.“ Další Kyleovy argumenty, ale Polák je uťal zavěšením telefonu.

	Chvíle ticha.

	„Tak…“ řekl tetovaný. „Vypadá to, že se tvůj přítel nakonec pochlapil.“ Znovu se k ní sklonil a chytil ji svou špinavou rukou za bradu. „Ale ty si moc pěkná, než abysme tě nechali jen tak běžet. Až budem mít prachy, ještě si s tebou užijem’. Nemyslím, že ten feťák bude někomu chybět. Ani tobě ne, co?“

	Kývl na poďobaného. Ten ji znovu popadl za vlasy a táhl ji chodbou ke dveřím do sklepa. O třicet vteřin později už zase trčela v suterénu, oklopená temnotou a zápachem vlastní moče. Přemýšlela, jestli nemá spáchat sebevraždu rozbitím hlavy o zeď, aby zabránila ponížení, které ji čeká. Druhá půlka její osobnosti naopak doufala, že cesta za Kylem by jí mohla poskytnout nějakou šanci. Alespoň malou šanci na útěk z rukou těchto monster.

	 

	Na Dannyho telefonu se rozsvítil displej. Zpráva zněla: „23.30, tam, co jde stará trať přes řeku. U veslařskýho klubu.“

	Zkontroloval čas: 22.23 hod. Má na to slabou hodinu. Zaklel. Nejradši by zavolal Kyleovi, aby schůzku posunul. Jenže to by znamenalo zastavit motorku a ztratit cenné vteřiny. Zkusil přidat plyn. Ale už to nešlo. Ripley měl pravdu. Yamaha jela maximálně 220 km za hodinu. Víc z ní nedostal. Ještě víc se sklonil nad řídítky a sehnul hlavu mezi ramena. Ujížděl po M4 vodní clonou z nedávného deště. Motor řval na plné obrátky. Dannyho hlava občas poskočila nárazem vzduchu, když předjížděl nějaký kamión. Každou chvíli očekával záblesky světel policejního vozu, ale byl pevně rozhodnutý policistům ujet. Zase jednou po dlouhé době měl štěstí. Nikde žádná policie. Motocykl polykal kilometry.

	V duchu si představil místo schůzky. Nepoužívaná trať s mostem přes řeku. Dobře to tam znal. Nikdo tam nechodil. Až tak po půlnoci by se na protějším břehu mohli objevit opilí bezdomovci.

	To samozřejmě neznamenalo, že celá věc bude jednoduchá.

	Neměl žádnou zbraň. A také žádné peníze, aby těm hajzlům mohl zaplatit. Ještě horší však bylo, že mu chyběl čas.

	Ještě více se přimkl ke stroji a uháněl dálnicí kupředu.

	 

	23.20

	Poláci ji opět vyvlekli ze sklepa. Tetovaný ji pro jistotu prohledal a pak ji strkal tmavou chodbou k hlavnímu vchodu. Posadili ji na zadní sedačku svého vozu. Tetovaný si sedl k ní a stáhl její hlavu dolů k sobě do klína, aby ji zvenčí nikdo nemohl spatřit. Bránila se, ale byl pro ni příliš silný. Držel jí hlavu dole s obličejem u svého páchnoucího rozkroku. V kalhotách měl bouli. Claře se z toho udělalo na zvracení.

	Poďobaný si sedl za volant a vyrazili. Clara se snažila soustředit na pohyby auta. Hlavně proto, aby nemusela myslet na hrůzu, která ji čeká. Třikrát zastavili. Při každém zastavení slyšela zvukové znamení blinkru. Dvakrát odbočili vlevo a jednou vpravo. Následoval dlouhý rovný úsek. Při jeho projíždění se jí opět vrátily hrůzostrašné myšlenky. Netušila, jak dlouho jeli. Deset minut? Možná o něco víc? Náhle zpomalili. Vozidlo zahnulo vlevo na nerovný terén, protože začalo poskakovat. Zřejmě opustili silnici. Clařin strach tím ještě vzrostl. Znamenalo to, že budou někde na opuštěném místě. Daleko od pomoci.

	Auto zastavilo. Řidič vystoupil a zavřel za sebou dveře.

	Clara se opět začala třást. Znovu se snažila vykřiknout, ale zcela bezvýsledně. Zhruba za minutu se pokusila zase vzepřít. Ale Polák byl moc silný a držel ji dole. Nedokázala se uvolnit.

	Dveře na její straně se otevřely. Dovnitř zavál studený noční vzduch. Poďobaný řekl něco polsky. Pak ji popadl za límec a posadil ji. Okna auta byla zevnitř zamlžená. Mohla se rozhlédnout po okolí, teprve až ji vytáhl ven.

	Zastavili na okraji nějakého zanedbaného území. Začalo znovu pršet. Silný liják ji téměř okamžitě promočil skrz naskrz. Země byla zarostlá nízkými divokými keři. Kola auta v nich nechala dvě výrazné stopy. V dálce viděla zářící světla Herefordu. V blízkém okolí se však nenacházely domy ani jiné stavby.

	Na druhé straně vedla ve vzdálenosti asi dvacet metrů stará železniční trať. Koleje byly položené na náspu vysokém pět metrů. Clara je sledovala pohledem. Vpravo vedly na most přes řeku. Most měl docela elegantní oblouk. Strmý břeh spadal dolů k řece. Tetovaný ji opět popadl a vláčel ji směrem k mostu.

	Pak udělala poslední pokus. Vší silou nakopla Poláka do kotníku. Zařval nějakou nadávku a na chvíli ji pustil. Clara se chopila šance. Otočila se o devadesát stupňů a utíkala, co nejrychleji mohla. Měla ruce svázané za zády, mokré vlasy se jí lepily do očí a dýchat mohla jen nezalepeným nosem. Přesto se jí to mohlo podařit. Kdyby po dvaceti metrech nezakopla na nerovném terénu. Těžce padla na zem. Kvůli rukám svázaným za zády padla rovnou na pravé rameno. Celým tělem jí projela ostrá bolest. Nevšímala si jí a snažila se postavit na nohy.

	Příliš pozdě.

	Těžká bota jednoho z Poláků ji nakopla přímo do žeber. Silný úder jí málem vyrazil dech. Další kopanec ji nabral do břicha. Zlomila se v pase a padla na zem.

	„Vstaň!“ nařídil vzteklý hlas s cizím přízvukem. Ani nepoznala, který z nich to byl. Zavrtěla hlavou a vzlykla. O vteřinu později zaslechla u hlavy hlas: „Udělej to ještě jednou, ty kurvo, a pořežu tě. A ne jenom ksicht.“ Opět ji popadl někdo za vlasy a zdvihl ze země.

	Oči měla plné slz bolesti a strachu. Vlekli ji zpátky k řece. Zacházeli s ní podstatně hůře než předtím. Na samém břehu řeky ji trhnutím zastavili. Uklouzla po mokré, blátivé zemi a spadla na pěšinu podél řeky. Déšť šuměl na hladině řeky. Krátce ji napadlo, že by se znovu mohla pokusit o útěk, ale oba Poláci ji dobře hlídali.

	Pobitá a zablácená se postavila. Most stál asi patnáct metrů od nich. Oblouk z tmavých cihel se klenul přes úzkou řeku. Poláci ji strkali před sebou k mostu. Jakmile se ocitli pod mostem skrytí před deštěm, uštědřil jí jeden z nich další silnou ránu do žaludku. Zkolabovala a zůstala klečet na zemi. Zhroucená a plačící. Chtěla křičet, ale kvůli pásce nebyla schopná vydat žádný zvuk. Teď už věděla, že když se znovu pokusí utéct, bude to poslední věc, kterou udělá. Hleděla do dálky za most. Kvůli tmě a dešti však neviděla vůbec nic. I kdyby se jí podařilo utéct, musela by běžet poslepu.

	Náhle projel oblohou blesk a poté hlasitě zahřmělo. K dešti se přidala bouřka. Slyšela je mluvit. Potichu, polsky. Vypadali naštvaně a ona věděla proč. Kyle tu nebyl. Jeden z nich si odplivl na zem těsně vedle ní. Poté zase ucítila horký, páchnoucí dech. Tetovaný se k ní sklonil, aby jí něco řekl. „Radši se modli, aby se ten tvůj přítelíček vobjevil,“ snažil se překřičet bouřku.

	Zavrtěla hlavou, protože jim chtěla vysvětlit, že Kyle není její přítel. Polák však od ní odešel. Stáli každý z jedné strany oblouku a vyhlíželi ven. Clara rovněž. Nejdřív na jednu, pak na druhou stranu.

	Když se podívala na stranu, odkud přišli, znovu se zablesklo. Clara instinktivně mrkla, ale stejně na zlomek vteřiny zahlédla postavu. Stála nahoře na náspu, asi dvacet metrů od nich. Jen stála a pozorovala.

	Danny?

	Na malou chvíli ji zaplavila vlna naděje. Ta postava měla některé Dannyho rysy. Sklon ramen nebo tvar hlavy. Proto si myslela, že je to on.

	Pak se však postava pohnula a ze způsobu chůze a držení těla poznala, že to není Danny, ale jeho bratr.

	Kyle se zastavil deset metrů od mostu. Clara viděla, že i v hustém dešti měl tvář zakrvácenou od řezného zranění, které mu způsobil jeden z Poláků.

	„Kde sou mý prachy?“ zařval tetovaný.

	Kyle si utřel nos do rukávu.

	„Nejdřív jí pusťte!“ zavolal. Hlas se mu přitom třásl.

	Druhý Polák se připojil k prvnímu. Stáli vedle sebe pod mostem a dívali se na moknoucího Kylea na náspu. Podívali se na sebe a krátce se zasmáli.

	Ošklivý, nucený smích, který neměl nic společného s veselostí. Krátce rozmlouvali polsky a pak poďobaný došel ke Claře. Dovlekl ji k jejich původní pozici a tam ji přinutil pokleknout. Tetovaný vytáhl nůž a efektně jej otevřel. Uchopil Claru jednou rukou za vlasy a druhou jí přiložil nůž k hrdlu.

	Clara zalapala po dechu. Snažila se strach zvládnout, ale moc jí to nešlo.

	„Kde sou moje zasraný prachy?“ znovu zařval tetovaný.

	Kyle se ani nepohnul. Clara i s hlavou násilím zakloněnou dozadu viděla v jeho očích nejistotu.

	Kyle ustoupil krok dozadu.

	„Ty si myslíš, že sme pitomci, feťáku jeden zasranej!“

	Kyle zavrtěl energicky hlavou, ale ustoupil o další krok.

	„Měli bysme ji zabít,“ řekl poďobaný nahlas, aby ho Kyle zaslechl. „Zabít a hodit do řeky. Bude to trvat tejdny, než jí někdo najde.“

	Zdálo se, že Kyleovi se rozklepala kolena. Clara nemohla zastavit vzlykání, které se jí dralo zpod lepicí pásky, omotané kolem hlavy.

	Polák pozvedl nůž, jako by se připravoval ji podříznout a v Claře se zastavil dech.

	V Kyleově obličeji se rozhostil výraz nepopsatelné hrůzy.

	Náhle se za nimi na druhé straně mostu objevil paprsek silného světla. Vrhal na zem dlouhé stíny Clary i obou Poláků. Clara v tom světle zřetelně viděla ruku tetovaného s nožem, který se blížil k jejímu hrdlu.

	Nastala chvíle ticha. Kyle ji přerušil zvoláním: „Vaše peníze… právě dorazily.“

	Poláci se pomalu otočili. Velmi obezřetně. Tetovaný pustil Claru a ta opět padla na kolena. Viděla své dva mučitele, jak opatrně pokročili směrem ke světlu. Za nimi, na druhé straně mostu, spatřila ve vzdálenosti asi dvaceti pěti metrů jediné silné světlo. Reflektor svítící skrz déšť. Bodal ji do očí. Oslepoval.

	Zpoza světla se vynořila postava muže a vstoupila do oslepujících paprsků. Světlo zkreslovalo jeho obrysy. Muž postoupil kousek dopředu a sundal helmu. Clara zamrkala.

	Muž promluvil.

	Clara nasucho polkla. Okamžitě ten hlas poznala. Poznala by ho kdykoliv a kdekoliv.

	„Přines’ sem vaše prachy,“ řekl Danny.

	Poláci se na sebe beze slova podívali. Pak tetovaný nařídil: „Dej ruce nahoru!“

	Danny na chvíli jako by zaváhal. Pak upustil přílbu a velice pomalu zvedl ruce vzhůru.

	 

	Danny registroval situaci skrz clonu neustávajícího deště.

	Dva Poláci stojící vedle sebe ve vzdálenosti asi patnáct metrů od něj.

	Clara na kolenou, jen dva metry za nimi. Hlava omotaná lepicí páskou, ruce svázané za zády. Úplně promočená. Vypadala příšerně. Danny cítil, jak v něm narůstá vztek.

	Deset metrů za Clarou Kyle, nervózně přešlapující z nohy na nohu. Ošklivě pořezaná tvář. Vypadal, jako by chtěl zdrhnout.

	„Kde sou prachy?“ zakřičel jeden z Poláků a postoupil kousek dopředu. Danny v něm okamžitě rozpoznal vůdce.

	„V kapse bundy,“ oznámil Danny.

	Ticho.

	„Poď blíž!“ nařídil mu tetovaný.

	Danny pomalu kráčel k nim. Déšť mu stékal po tváři. Vzdálenost se zmenšila na deset metrů.

	Pět metrů. Už byl pod mostem.

	„Stop!“ řekl Polák.

	Danny se zastavil.

	Ruce držel pořád vysoko nad hlavou, ale blízko u sebe.

	Z této vzdálenosti už díky ostrému světlu viděl tetování na krku vůdce. A také nůž, který držel v ruce. Vypadal, že s ním umí zacházet. Druhý Polák zůstal stát na místě a mimoděk svíral a rozvíral své velké pěsti. Nevypadal, že by sahal pro zbraň. Danny usoudil, že ani jeden z nich nemá střelnou zbraň. To ovšem neznamenalo, že situace není nebezpečná. Zejména pro Claru. Kdyby se něco zvrtlo, určitě půjdou nejdříve po ní.

	Tetovaný si Dannyho prohlédl od hlavy k patě. Ve tváři měl ostražitý, ale přesto arogantní výraz.

	„Žádný kraviny,“ řekl. „Jinak ti podříznu ten tvůj zasranej krk.“

	Danny neodpověděl. Jen tam stál a čekal, až Polák přijde blíž.

	Než se pohne, potřebuje, aby se ten hajzl přiblížil na méně než metr.

	Clara se snažila vydat nějaký zvuk. Danny ji nevnímal. Potřeboval se soustředit. Na oba Poláky.

	A na násilí, které se odehraje za pár vteřin.

	Tetovaný zvedl nůž. „Podívám se,“ řekl.

	Danny jen přikývl.

	„Na který straně bundy?“

	Danny pohlédl doleva.

	Pak zpět na Poláka.

	Z očí do očí.

	Polák postoupil o další krok. Danny viděl, že palcem hladí rukojeť nože. Jako nějakého domácího mazlíčka.

	Další krok.

	Danny držel ruce naprosto klidně.

	Polák opět postoupil. Vzdálenost: 2 metry.

	Ohlédl ze zpět na Kylea, který stále nervózně přešlapoval na místě. Pak se otočil zpět na Dannyho. Jeho oči byly najednou tvrdé.

	„Proč si přines’ prachy feťákovi?“ zeptal se tetovaný.

	Danny popotáhl nosem. „Je to můj brácha.“

	Polák se zašklebil. Zdálo se, že se trochu uvolnil. Nejspíš oba bratry považoval za stejné blbce.

	„Smůla,“ prohlásil.

	Danny stále udržoval perfektní klid. „Rodina si přece musí pomáhat,“ vysvětlil.

	Polákův ostražitý postoj se uvolnil. Zcela zjevně si myslel, že kontroluje situaci. „Zasranej idiote,“ řekl. „Měls bejt vozbrojenej.“ A postoupil další krok kupředu.

	„Možná sem,“ hlesl Danny.

	Ripleyho masivní řetěz na motorku byl ukrytý v Dannyho levém rukávu. Z manžety mu vyčníval poslední článek. Robustní visací zámek na druhé straně řetězu se nacházel přímo v Dannyho podpaždí. Pravou rukou popadl řetěz a prudce zatáhl. Řetěz naprosto hladce vyjel z rukávu. V rámci stejného pohybu s ním zatočil dokola. Použil k tomu veškerou sílu, které byl schopen. Těžký železný zámek udeřil Poláka ze strany do hlavy. Zařval bolestí a padl na kolena. Ruce si přitiskl na ošklivé krvácející zranění hlavy.

	Ještě než dopadl na zem, Danny už stál u poďobaného. Ten prakticky vůbec nezaznamenal, co se stalo, a vyjeveně hleděl na svého padlého komplice. Druhý úder zámkem směřoval na jeho levou tvář. Ozval se zvuk praskající kosti. Z úst mu vytryskla krev. Zakymácel se, ale nepadl. Danny se znovu rozmáchl a třetím úderem zasáhl jeho pravou tvář. Polák obrátil oči v sloup a těžce padl na zem.

	„Ježíši Kriste!“ Kyleův vyděšený hlas jakoby zazněl z velké dálky.

	Danny se otočil zpět k prvnímu Polákovi. Zaznamenal přitom Clařiny vytřeštěné oči a nějaké zvuky, které se snažila vydat ze zalepených úst.

	První Polák byl otřesený, ale stále při vědomí. Snažil se postavit na nohy. Danny se vrátil a začal na něm pracovat řetězem. V rychlém sledu mu zasadil další tři rány. Bylo to, jako by tloukl do zralého ovoce. Při každém úderu kůže v jeho obličeji praskla a z rány se vyvalila krev. Poslední úder ho zasáhl do levého oka a s největší pravděpodobností ho oslepil. Polák zaúpěl, ale ne příliš hlasitě. Pomalu upadal do bezvědomí.

	Danny se obrátil zpět k poďobanému. Oči měl sice v sloup, ale údy se mu stále chvěly. Jediný úder ho přiměl ležet zcela tiše.

	Všude byla krev. Na zámku, na Dannyho rukách, na zemi. Reflektor motocyklu jasně ozařoval scénu. Rozbité tváře obou Poláků. Ale také hrůzou vyděšenou tvář Clary. Kyle pomalu doklopýtal k nim. Ruce se mu třásly a potichu naříkal: „Do prdele, do prdele, do prdele!“

	„Drž hubu!“ nařídil mu Danny. Ohlédl se na oba muže. Nebyli mrtví. Oběma se pomalu zvedala a klesala hruď.

	Obrátil se na Kylea. „To je to, cos chtěl, ne?!“ zařval na něj.

	Kyle na něj zíral s hrůzou v očích. Ani ne tak kvůli násilí, jehož byl svědkem, jako spíš kvůli stavu, ve kterém se Danny nacházel.

	Danny popadl druhého Poláka za kotníky a odtáhl ho k prvnímu. Převrátil je zády k sobě. Vzal řetěz na motorku a svázal jejich těla za krk k sobě. Pak řetěz uzamkl visacím zámkem. Rozhlédl se kolem po břehu, jako by něco hledal. Po chvíli našel balvan. Veliký asi jako fotbalový míč. Zvedl jej a přenesl k oběma Polákům.

	„Co… co chceš dělat?“ zeptal se ho Kyle.

	Danny se na něj chladně podíval. „Dva drogoví dealeři. Když zařídíme, aby to vypadalo, že je zabil jinej drogovej gang, policie to ani nebude vyšetřovat.“

	Kyle nasucho polkl. Clara se snažila vydat přes pásku nějaké zvuky.

	„Co sis myslel, že se stane, Kyle? Že jim řeknu pár vostrejch slov a pak jim nafackuju?“ Náhle chytil jednou rukou Kylea pod krkem. „Chceš vědět, čím se živím? Chceš mě sledovat při práci. Tak se dívej!“

	Pustil ho a obrátil se k oběma Polákům. Přivalil kámen až těsně k nim. Vzal ruku jednoho z nich a opřel ji o kámen. Pak na ni vší silou dupnul.

	Ozval se zvuk lámané kosti. Tělo postiženého se prohnulo bolestí. Krátce otevřel oči a z úst mu vyšel bublavý zvuk.

	„Co to sakra…“ zašeptal Kyle.

	„Půjdou do řeky,“ oznámil mu Danny. „A já nechci, aby vyplavali.“

	Netrvalo ani minutu a zlámal zbylé tři paže. Danny přitom vůbec nevnímal Kyleovy vyděšené pohledy ani Clařino vzlykání pod páskou. Když skončil s pažemi, nacpal jednomu z Poláků balvan pod vaťák. Trochu váhy navíc jim lépe pomůže ke dnu. Za pár dní vyplavou samozřejmě nahoru. Jenže to už budou jejich těla v rozkladu. A všechny stopy cizí DNA budou zničené.

	Oba Poláci byli velmi těžcí, ale Danny nemohl a ani nechtěl žádat Kylea o pomoc. S obrovským úsilím dotáhla svázaná těla k vodě a skutálel je do vody.

	V řece byla značná hloubka a těla se okamžitě ponořila. Velké množství bublin naznačovalo, že oba byli ještě živí, když se potápěli. Neměli však žádnou šanci na záchranu. Danny tiše stál na břehu a pozoroval, jak se bubliny postupně vytrácejí. Déšť mu bubnoval na hlavu a ramena.

	Pak se otočil.

	Kyle klečel na kolenou a tvář měl úplně popelavou. Dany se na něj podíval.

	„Zmiz mi z vočí!“ zařval na něj.

	Kyle vstal a začal pomalu ustupovat. Několikrát uklouzl v blátě. Poprvé v životě nebyl schopen ze sebe vypravit nějakou sprosťárnu. Nedíval se na Dannyho pohrdavě, jako vždycky. Hleděl na něj s obrovským strachem.

	„Zmiz!“ znovu zařval Danny.

	Kyle se otočil a mazal po břehu pryč do noci.

	Danny se za ním ani nepodíval. Veškerou pozornost soustředil na Claru.

	Klečela na kolenou a oblouk mostu ji částečně kryl před deštěm. Oči měla pevně zavřené a třásla se jako osika. Danny šel k ní. Cestou zvedl ze země nůž tetovaného. Byl celý od krve. Danny ho otřel o kalhoty a pak poklekl u Clary.

	Jemně jí položil ruku na vlasy a řekl: „Je mi to moc líto. Neměl jsem tě opustit.“

	Otevřela oči. Měla v nich cizí výraz, který u ní nikdy předtím neviděl. Nechápal ho.

	Prohlédl pásku, kterou měla omotanou kolem hlavy. „Musím ti uříznout část vlasů,“ řekl tiše.

	Nereagovala. Šok, pomyslel si Danny. Vzal do ruky prameny jejích vlasů a jemně je odřízl. Páska se vzadu uvolnila. Nyní už držela jen na tvářích a ústech. Věděl, že její odstranění bude velmi bolestivé.

	Danny se proto rozhodl, že jí nejdřív uvolní ruce. Obešel ji a opatrně rozřízl pásku, která jí poutala zápěstí. Měla je pěkně ztuhlé. Dost dlouho trvalo, než jimi pohnula dopředu a ohnula je v loktech. Danny si k ní sednul na bobek. „Omlouvám se, ale bude to bolet,“ řekl a zvedl ruku, aby jí uvolnil pásku z obličeje.

	Náhle se postavila. Ustoupila dozadu do deště. Když se k ní Danny pokusil přiblížit, odstrčila ho oběma rukama. Zvedla ruce k pásce. Strhla ji dolů a vykřikla přitom bolestí. Mimoděk se ohnula v pase. Téměř ihned se však zase narovnala. Obličej okolo úst měla pobitý a zakrvácený. Po chvíli promluvila. Její hlas byl vyprahlý a bolestný. Téměř neslyšitelný.

	„Nesahej na mě!“ řekla.

	Danny zamrkal.

	„Už nikdy se ke mně nepřibližuj!“

	„Co se děje, Claro?“

	Třásla se a hrozivě na něj ukazovala prstem.

	„Vím, že se zlobíš,“ řekl Danny. „Neměl jsem tě opouštět. Celou tu dobu jsem toho litoval…“

	„Co…“ přerušila ho, „…co jsi udělal těm dvěma mužům?“

	Danny pohlédl k řece a pak zpět na Claru. „Chtěli tě zabít,“ řekl.

	„Oni chtěli, ale ty jsi to udělal,“ zašeptala. „Jak jsi to mohl udělat?“ Sáhla si rukou na ústa, ale hned ji s bolestivou grimasou stáhla. Hleděla na něj s nevyslovitelnou hrůzou. „Co jsi to za monstrum, Danny?“

	„Claro…“ Cítil zmatek a svraštil obočí. Znovu k ní postoupil. „Ty bombový atentáty…“ řekl nejistě. „Já… přišel jsem na to, kdo…“

	„Nepřibližuj… se… ke… mně!“ zakřičela a znovu ustoupila. „Už nikdy!“ Oči jí zabloudily k mostu, směrem ke světlu motorky a pak na opačnou stranu, kam zmizel Kyle.

	Vydala se stejnou cestu jako Dannyho bratr.

	Neutíkala nijak rychle. Nebyla toho schopná. Klopýtala deštěm a blátem. Ani jednou se neohlédla zpátky a zmizela ve tmě.

	Danny za ní neběžel. Sotva se pohnul. Světlo motorky vrhalo jeho dlouhý a hubený stín na pěšinu podél řeky. Stál tam, dokud zvuky jejích kroků nedozněly.

	Byl sám, tak jako vždycky. A stejně jako vždycky jej obklopovala tma a smrt.

	Vzpomněl si na slova, která řekl bratrovi.

	Chceš vědět, čím se živím, Kyle? Chceš mě vidět při práci?

	Zíral na černou řeku. Pak se otočil, sklonil hlavu a kráčel k Ripleyho motorce. Světlo reflektoru ho bodalo do očí.

	 


 

	EPILOG

	Muž stojící v pozadí za bombovými atentáty v Paddingtonu a na Picadilly byl podle vyjádření Downing Street zabit. Radikální muslimský klerik Amar Al-Zain, známý rovněž pod pseudonymem Abu Ra’id, údajně zemřel s nejméně padesáti dalšími radikály při útoku vládního dronu, který kompletně zničil teroristický výcvikový tábor v severním Jemenu. Abu Ra’idova manželka přezdívaná Bílá čarodějnice údajně spáchala sebevraždu poté, co se tuto zprávu dozvěděla.

	Premiér ve svém prohlášení vysoce ocenil práci našich bezpečnostních složek. Řekl: „Naši zpravodajští profesionálové opět ukázali, že ten, kdo ohrožuje náš mírumilovný život, se před nimi nikde neukryje. Každý muž, žena i dítě v naší zemi jsou jim povinováni díky.“

	V reakci na fámy, že se na akci v Jemenu podíleli příslušníci 22. pluku SAS, mluvčí Ministerstva obrany řekl: „Zásadně nekomentujeme činnost našich speciálních jednotek.“

	Zatímco rodiny obětí bombových atentátů rozhodně přivítají smrt Abu Ra’ida, vyvstávají otázky, jak je možné, že tento člověk mohl tak dlouho zůstávat v zemi…

	 

	Zaklepání na dveře. Buckingham zvedl oči od výtisku The Times.

	„Dále,“ zvolal.

	Dveře se otevřely. Dovnitř vstoupil Harrison Maddox. Chvíli překvapeně zíral na Buckinghama. „Nebudu ti lhát, Hugo,“ řekl. „Vypadáš příšerně. Co se ti, sakra, stalo?“

	Buckingham odložil noviny na stůl. „Ále, to nic. Nějací výrostci po mně chtěli peněženku. Nijak zvlášť neuspěli.“

	Maddox na sobě nedal znát, zda mu věří. Ve tváři se mu nepohnul ani sval.

	„Letíš dnes odpoledne?“ zeptal se Buckingham, vděčný, že může změnit téma hovoru.

	„Z Heathrow,“ přitakal Maddox. „Už se těším zpátky do Langley. I když tady to také není špatné…“ a vágně ukázal rukou kolem dokola malé kanceláře. „Až příště přijedu, ani by mě moc nepřekvapilo, kdybys tady tomu šéfoval. Nebo tomu druhému úřadu za řekou.“ A aby podtrhl své prohlášení, položil Buckinghamovi na stůl složku v béžových deskách. „Jeden výtisk pro tebe,“ řekl. „Dnes je to nejbezpečnější způsob. Člověk nemůže věřit všem těm počítačovým maniakům z NSA a dalších agentur.“

	S těmito slovy přisunul složku blíže k Buckinghamovi.

	Buckingham složku zvedl. Teprve když ji držel v ruce, zeptal se: „Je to jisté?“

	Maddox naklonil hlavu ke straně. „V Langley se o ní všichni chtěli dozvědět pravdu. Už dlouho. Tu složku ber jako svůj velký trumf, Hugo. Je v ní úplně všechno o Victoriině minulosti. Můžeš to předat, komukoliv budeš chtít nebo potřebovat. Nevěřím tomu, že by se někdy našlo její tělo. Nejspíš z toho udělají sebevraždu. A budou se to snažit ututlat. Nedovedu si představit, že by váš premiér chtěl, aby prosáklo na veřejnost, že příslušnice tajné služby byla zapletená do bombových atentátů. Nicméně si myslím, že až jim to přineseš, všichni tě budou pochvalně plácat po zádech.“ Usmál se širokým upřímným úsměvem. „A až budeš to velké zvíře, Hugo, možná bys pro Langley občas mohl udělat nějakou drobnou protislužbu. Tak totiž svět funguje. Nebo se mýlím?“

	Buckingham pomalu přikývl. „Samozřejmě,“ řekl. „Samozřejmě.“

	Maddox vstal. „Omluv mě, musím chytit letadlo.“ Otočil se a zamířil ke dveřím. U dveří se ještě zastavil a obrátil se. „Víš,“ začal, „ještě něco mě trochu znervózňuje.“

	„A co, stará vojno?“

	„Danny Black. Odvedl skvělou práci, to musím uznat. Ale na druhé straně zná celou pravdu. A oba víme, že pravdu nelze svěřit jen tak někomu.“

	„Je to tak,“ potvrdil Buckingham.

	„Chci tím říci, že jsem možná udělal malou chybu, když jsem ho nechal volně odejít.“

	„Možná.“

	Nastala chvíle ticha.

	„Kde je zrovna teď?“ zeptal se Maddox.

	„Když jsem o něm slyšel naposledy, byl v letadle do Eritreje.“

	„To je od něj hezké.“

	„To určitě. Našli vaši lidé jeho kolegu? Je mrtvý, nebo živý?“

	„Zatím nevíme. Ale pracujeme na tom.“

	Další chvíle ticha.

	„Danny Black představuje problém, o nějž by se naše agentura dokázala postarat. Jestli mi rozumíš,“ naznačil Maddox.

	Buckingham se zhluboka nadechl. Otočil se s křeslem k oknu a podíval se ven na Londýn. Vypadal úplně stejně jako vždycky. Šedivý, špinavý, rušný. Řeka líně tekla do dáli. Hleděl směrem k Marble Arch a dál na sever. Do oblasti, kde ho zmlátil Danny. Blackovy oči tehdy byly jako oči divokého zvířete. Vůbec se neovládal. Choval se úplně nepříčetně. Buckingham při té vzpomínce pocítil vzrůstající vztek.

	„Děkuji za nabídku, příteli,“ řekl, „ale já se dokážu o Blacka postarat sám.“

	Otočil se i s křeslem zpátky a klidně se na Američana usmál.

	Maddox pokrčil rameny. „Dobrá,“ řekl. „Kdybys někdy změnil názor…“

	Věnoval Buckinghamovi významný úsměv. A pak odešel.
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Po bombovem ioku sebevrazedného atentatni
naverbuji hrdinu od SAS Dannyho Blacka do o
komanda, fizeného spojenymi silami MI5, MIG
\ikol vypétrat a zZiikvidovat teroristické buiky,

 je brzy zavediou do mesity v severnim
IslAmskému klerlkovl, kterého se Ministerstvo

pokous ovadst ze zeme, dile k
princovi by hotolu Park Lane, jen se naoko tvafi jako pravy:
muslim, ale jaki o rodina opusti budovu, oddava se chlastu,

drogam a Slapkim, a take k prosedivélemu byvalemu piislus
pluku, Ktery Sif Septandu, z¢ princezna Diana byla v parizském tunelu
zavraidena

Stopy zavedou Dannyho a do vycvikového tabora v Jemenu, ale
jakmilo ma napratelo na dosah, zjisti, 20 jsou stalo o krak prad nim, a za-
éina v nem sillt podezrent, z¢ dostavalitipy od nékoho z domova.






